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VORREDE. 



Voiv der tJcberzciigimg durchdrungen ^ dafs, wenn 
dex Zweck des classischen Studiums an Studien - An* • 
«laltea in-seineia ganzenUmfkage erreicht werden soUe^ 
von den einzehien dem Bereiche des Gymnasial-StudU 
Ums SKUgewiese&en Ciassikem sehr riel und dieses mdg« ) 
liehst grfindlich mit dete Sebfilem behandek werden 
müTse^ habe Ich schon Tor einiger Zeit eine Ausgabe 
auserlesener < Cicerenischer Beden^ und ^war die pro 
lege 31anäia , in L, Catilinam L IL IIL IV., pro 
Aiiddu poeta und pro 1\ jinmo MäofU, in der Art 
Teranetaltety dafk die Amnerlümgen üb^ «die Sprache^ 
Grammatik^ Bedeutung der AYörtcr, die oratorischen 
Wendungen und die Sachen theils nur kurz» theils nur 
andeutungsweise durch Fragen, ParallelsteUan»- Hinwei*' 
sung auf die Grammatik .und Anf ührung der bemcr- 
kenswertheslen- Lesarten gegeben würden^ so- dafs das 
Bucli dem Lehrer als lieiliaden dienen, dem Schüler 
aber Stoff zum Seibstdenken und zu . emsUir .rriüuog 
geben sollte, mit einem .Worte^. daft es -..zu .einer so^ 
> genannten statarischen LectürjD brauchbar würde, wor- ^ 
öber ich mich in der Voiarede.p&he&r erhjlärt: habcf« Uni 
mehr Auswahl in den Reden Ciecro's, deren LectBre iil 
Scluden anedtanu^ermarsen von vorzüglichem Werthe 
ist, darzubieten^ hatte ich im Sinne> eine aweite Aus** 
gäbe in der eben bezeichneten Art erscheinen zu las- 
sen. Allein nach reiAicher UeherlQgung und d|irch die 
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VI V P R R E 0 E. 

Ansichten einiger gelehrter Freunde geleitet^ hielt ich 
es für sveckmäfsiger, jener ersten Ausgabe eine aswelte 
belzuftigen^ ^velche liir cursorische Leetüre in der Schule 
geeignet wÖre^ $o dal«, beide Bücher yerbunden nicht 
nur eine gehörige Auawahl darbieten > sondern .auch 
zur Erreichung des wichtigen Zweckes, aus welchem 
das classische Studium in gelehrten Schulen mit toI* 
km Rechte sur Hauptaufgabe gemaeht wifd^ am sicher« 
sten führen llönnten« Denn wenn bei der statcunschen 
.Behandfamg iäek Glassiker durch, sorgfältige Früfiing 
jedes bemerkenswertheil Falles in Hinsicht auf den 
Gedanken^' auf die Sprache , Grammatik, ICritik^und 
die SacliKe» >der Geist d^s SetAlert m tieferem Den* 
ken geweckt> geschärft , %\x ernster Leetüre im Allge* 
meinen^ und ^e« sorgsamem Beobachten-, auch des Hlei» 
nen im Besondern gewöhnt wird 3 bei der cursorischcn 
aber ihm ein reicher Stoff riel^eitiger idisen, ein bes* 
serer Ueberblick tiber die ganze behandelte Materie 
gegeben wird, wobei die den Text stets begleitenden 
erörternden Anmerkungen, welche der Schüler £Ur sicli 







• 


(III 



wie sollte da nicht ein erfreuliches Resultat erzielt, 
gediegene- Wissensehaftiüchkeit und Beareicherung der 
Kenntnisse erwirkt, alle prunlicnde Oberflächlichkeit 
verhütet, kurz, wie sollte auf solche. Weise nicht ^er 
Geist' de^ guten Schülers in fbrmeller und materieller 
Hinsicht gebildet werden? Ich sage des guten Schü- 
ler^^ detm' denk Schlechten, welchem Sinnenlust mehr 
behagt, als Geistesbildung und Herrschaft der Seele, 
wozu die Beschäftigung mit den Wissenschaften £Uh« 
ren soll , ist durch nichts zu helfen«' 

liebst der cw sorischen Leetüre in der Schule ist 
aber das Buch auch £^ das Privatstudam der ScUU 
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ler sowohl^ als derjenigen gel^Udeteii LeiUe be^tmuiiJiiL 
^elehe die Reden Cicero*s jRlr sich etwas aiffmerksa» 
mcr lesen wollen , wobei ich die Absicht hatte ;i das 
Studium jener sicherer zu leiten und bei ilnien. Inte- 
resse an der classischcn Literatur zu erregen} diesen 
^ber theils Materialien zu weiterer Forschung., fheiis 
Erleichterung des Verständnissen, dieser Heden; ver- 
^chafTcn. • • * . 

Diefs sind die Beyteggcündß , welche .das Bucli 
seme Entstehnng zu verdanken hat. lieber die Art 
und Weise der Behandlung aber^ welche ich na^ die- 
ser Bestinuming befolgt habe^ will ich mich i|un 19 
liürzo crWfircn, - • • • 

In Betreff des Texf^ habe üch auch hier Oreir 
li's Reoensictt ^spm Omndp gelegt , und bin nur bei ^ 
solchen Stellen, wo sich hinreichende Gründe darbp- 
teiiai andern Ifritik^rn gefioJIgt. XSntet dan.Tiexte fügte 
ich die merkwürdigem Lesarten bei, bei welchen sich 
AUS innem Gründen Gelegenheit zu weiteren Forschun- 
gen fiber den Sinn, die Granimatik und Sprache über^ 
haupt darbot, was für das Privatstudium nicht ungeeig* 
s net seyn machte«' In den Koten habe ich bei sehr Tiden 
dieser angezeigten Varianten, so wie auch bei manchen . 
glicht angezeigten^ besonders in den Reden pro Sulla, pro 
LigariOji pro Dejotaro, Philippica Secunda theik die An- 
sichten anderer Kritiker angezeigt, theils meine eig- 
ne Meinung niedergelegt, uni dem Schüler eine wenig- 
.stens theilw0isQ Anweisung in dieser Beziehung zu geben. 
Denn 4ie Kritik ist eines der wirksamsten Mittel, den 
.Schar&inn zu ftben» zu .einer sorgfaltigen LectOre ror- 
subereites und in die Eigenthümlichkeit der Sprache 
tiefer einzudringen. Auch hat die Erfahrung gelehrt^ 

dafs der jugendliche Geist nicht ungern in solche Er« 

« 

« 

1 
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VIU VORREDE. 

tfrternngen eingeht. So( venig ich übrigens mit der 

Ansicht Derjenigen übereinstimme, welche glauben, 
Kritik scj als unnöthig iind Zeit raubend Ton dem 
Gjrmnasial- Stndinm aüszuschllefsen ^ eben so wenig 
konute ich mich entschliefsen, in langen Beweisführ- 
nngea nuch mehr mit der Kritik^ als mit andern Din<^ 
gen rä-be&fsen, da dieses dem Zwecke des Buches 
nicht entsprechen würde imd ich überhaupt der Mei- 
nung bin 9 dafs Kritik in dem dassischen^Stodimn Kn 
Gymnasien nur eine Nebensache, nicht Hauptsache sey. 
Denn es sollen ja keine Philologen daselbst gebildet 
werden. 

Vorzügliche Rücksicht aber wurde auf die 
Spradke genommen, mid zwar auf die Grammatik, Be-t 
deutung und Construction einzelner Wörter, auf die 
Synonymik und die Redensarten, wie sie rorzüglich 
bei Cicero roikommen; denn es ist ein anerkannter 
Grundsatz^ dafs man den Schriftsteller aus sich selbst 
erklären müfse, was besonders bei einem so finichtba- 
r^ Schriftsteller, wie Cicero ist, der Fall sejil kann. 
In Hinsicht auf die Behandlung wurden natürlich die 
bekannteren Regeln , welche schon bei Schülern der 
hohem Klassen voraus zu setzen sind, weggelassen und 
nur solche Fälle einer weiteren Erörterung unterwor- 
fen, welche entweder in den gewöhnlichen OrammatikeB 
gar nicht, oder weniger deutlich und vollständig ent- 
halten sind 5 . was aber diese gut dargestellt haben imd 
mir der Anführung Werth scliien, habe ich durch Hin- 
deutung auf dieselben bemerkt. Ich liefs mich jedoch 
nirgends in zu weitläufige Dtscussionen über gramma- 
tische Spitzfindigkeiten ein, wodurch der jugendliche 
. Geist leicht abgemüdet und a^ersplittert we^en kann, 
zumal da der zu behandelnde Stoff bei Rednem, so. wie 

Digitized by Google 



V O RHEDE. IX 

auch bei Dichtern^ oUiehia Ticl reichhaltiger isty als 

bei Historikern tmd Philosophen. 

Ein nicht geringer Werth mufs bei Behandlung 
der dassiker* anf'die' Bedentimg der Wörter, ihren 
Ursprung lind ihren tropischen Gebrauch gelegt wer-* 
den. Demi dadurch rörssfiglich lernt der Schüler den 
Geist der Sprache, ihre Feinheit^ Bündigkeit nnd -Elo^ 
ganz kennen j dadurch wird er^ wie zum Denken über« 
Haupt, 80 auch amn weitem Forschen, tvaa Verglei« 
eben des Aehnlichcn, zur Erkennung des Unähnliclicn, 
und zm Bestimmung der Synonyma, die besonders , bei 
einem Redner häufig rorkommen, atifgenrantert* Da^ 
durch wird er zur Einsicht gelangen, dafs classischc 
Schrifbteller nicht aus blofsem Strien nach - leenM 
Wortschwalle Begriffe häufen^ sondern dafs diese Häu- 
fung nur aus einem remünftigen Streben nach Deut- 
lichkeit und Nächdruck herrorgcgangen ist; urfüsa ror- 
BÜglich der Redner sich veranlafst sieht, weicher nicht 
inmier vor Leuten spricht, welche aus wenigen. Worw 
ten seinen Gedanken' erfassen, und welcher durch yieU 
seitige Darstellung auf das Wülens- und Gefühlsvcr« 
mögen seiner Zuhöret wirken mufs. Durch häufige 
Vergleichung des griechischen Sprachgebrauches habe 
ich besonders diesen Theil der Anmerkungen interes« 
santer und lehrreicher eu machen mich bestrebt. 

- Eben so dürfen bei einem Redner, welcher in 
seinen Reden das ganze. Staats* lEtäd Frlvatleben in 
vielfacher Beziehung zu berühren veranlafst ist, die 
Sachen nicht unbeachtet bleiben. Ohne Kenntniis der» 
selben ist es ja nicht möglich, in den Sinn des aus«' 
gesprochenen Satzes einzugehen und denselben voll- 
ständig zu erfassen. Ich habe daher Alles, was in 
kisforischer näd mtiftaris^et 'BmaiclA zn diesem VeiL 
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släudnisse notliAvendig war^ bemerkt; wodurch auch^ 
noch der Nutzen erzweckt irird^ dab .die Oesclii^hu-c 
KcnntniFs genährt und rcrmehrt, und rielc auch 
fiir unser Staatslcben nützliche und- wisscnswertha 
Dinge dem Geiste des Studirenden eingeprägt werden. 
Denn nur wenige Schüler besitzen diejenigen llülfs-, 
queilen» aus welchen, na sich tiber dergleichen Dinge 
gehörig belehren könnten. 

Durch möglichst zwockmäTsigp Auswahl; ron 
ParaiBdsteUen sochtcf ich die. gegebenen Bemerkungen 
»u unterstützen^ den Gedanken des Schriftstellers weji<« 
ter zi^ erklären, den- Schüler zum Yeirgleichen anza« 
. spornen und wenigsten», einige Bekanntschaft mit an? 
dcrn Schriften zu.^v^chaifen. Zu häufige Citaten gq* 
lehrter JU>haiadlui|gen.. übrigens fand ich 9 der Bestim* 
mung des Buches gemafs^ nicht zweckmäTsig ; dcim sie 
hommen eines Theils. dem Schüler meistens nie z« 
Gesicht, der Lehrer aber .kai^n sie leicht selbst finden, 
wenn er das Bedürfnifs itihlt^ andern Theils füllen sie 
mmdthigerweise zu riel Raum aus. Jedoch sind sie 
nicht ganz ausgeschlossen, um das Gesagte zu begrün* 
den, die Auiinerksamkeit des Studirenden zu reizen 
imd:den Wunsch^ diese Bücher kennen zu lernen, in 
ihm zu erregen. 

Auch auf die Enimckelung des Ideenganges beji 
schwierigeren Steilen richtete ich meine Aufmerksam- 
keit, und deutete denselben kurz an, so dafs dem 
Iieser noch iiamer Spielraum zum Selbsdenken übrig 
gelassen ist. Denn nichts scheint mir bei Behandlung' 
der Glassiker. ungeeigneter zu seyii, als nach der be- 
liebten Manier einiger neuerer, sonst schatzenswerther 
Brklärer auch das Kleinste und Unbedeutisndstc in die 
JUnge und Breite anszudehnen, ja gar oft unnöthiger- 
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weise ganze Stellen zu übersetzen^ wobei der- Kenntnifs« 
reicliere nur soin^ liebe Notli hat^ bi» er Alles dureMlefst; . 
der weniger Kenntnifsreichc aber gar wenig zum ci^en 
Denken hsLt, was jeden anck nur einigennafsen befähige 
ten Sclitller nidit' nw nitht ztrni Hauptewecke des elastfe* 
sehen Studiums> nämlich zur Entwickclimg der gcisti* 
geft Kräfte, fikfar^ sondern oft noch abstumpft und ab- 
schreckt. Ich habe mich dalicr der möglichsten Kürze 
befleifsigen au müfsen geglaubt^ um zugleich das-Biick 
niebt m weit aasaude&nen nnd m'retAeumk, ohne 
jedoch etwas zu übergehen, was mir zur KenntnUs der 
Sprache und das Gedankens nothweadig sokien» • 

Durch Anäeutnng der Tropm, Figuren, Beweise, 
Schlüsse und sonstigen oratorisdien Sendungen habe • 
ich dem Unterrichte der Theorie der Beredsamkeit in 
die Hände gearbeitet, um durch diese trefflichen Mu- 
ster jenen za belebeir, die Schüler, .-aar Kachahiining 
in ikreai deutschen mid lateinisdm AnfsStaen aafsu« 
muntern und ihnen eine theilwcise Anleitung zur rhe- 
torisohian Beurtheihing anderer Reden ait geban* Eben 
so habe ich duixh die Einleitungen in die einzelnen 
Heden das Verständnifs derselben erleichtert und durch 
die Einihei&mgen eine leichte UcAmaieht des vom Aed* 
ner behandelten Stoffes bezweckt, • - 

• Daa* beigefegce Inhaltsrerzeichnira an den An^ 
mcrkmigen wird das Buch brauchbarer machen» Die 
Yorkommcnden Druckfehler sind hinten angemerltt, 
welche ich TOr dem Gebrauche des Buches zu berichti« 
' gen bitte. Was die Auswahl der Reden anbelangt^ so 
glaobe ich der Beistimmung einsichtsroller, mit Gice* 
roV Reden yertrauter Männer gewifs seyn zu kdnnen. 
Sie stellen unsem Iledncr in den drei Hauptperioden 
seiner oratorischen mid politischen Laufbahn, im An« 
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ftingc, iix der Mitte un4 am Ende dar 3 iind sq kimncu 
•aie-iios. cinon kiemlich guten MnaTssUib cur Beurthci« 
liiiif; SL'ljjcr Entwiclielung in scicntimcher^ politischer 
.iftöd mpralisclier Hiasiclit^ seines EiJ1^l^s308 auf das 
.^;aii«e römische Staatsleben und seine Zeit» so Ine l^ber« 
haujit seines viellach gelobten und getadelten Ch^raii"^ 
^rs an. die Uand.gcbcn^ in so weit man nämlich ßus 
einzelnen geistigen PiHDducten ei&en. Mann beiirtheilon 
Jkann. 

WeU ich in: den. Anmerkmigenf . snr ErspasnUs 

ijß» ilaumes^ nicht immer die Namen derjenigen Erldä- 
Tor nannte > deren Yoirarbeiten ich bald mehr^.Jbald 
minder, benütet habe; so nenne ich sie hier mit dank- 
barer ^ Anerkennung ilirer Leistungen. Es sind nebst 
allen Herausgeberli und Erklärem Ciceronischer 
iteden^ Abrami us, GriUems, Lanibin, Manutius, Grae-- 
Emesti £tc*,. (da der gemeinschaftlichen Quelle 
aller neueren Erklarer» -Törzü^lich die. Herren: Block, 
Ma4thuie, Moehius y Scliüt^ , TVelske und J'Vcrnsdorf. 
II • Ich schUefse dieses Vorwort mit dem Ausdrucke 
der Utberzeugung, nichts durch eignes Verschulden 
versäumt zu habcn^ was dem Zwecke dieses Buches 
{firdbrlich sejn könnte. Wenn ich durch .dasseHbe der 
studirenden Jugend, besonders meines Vaterlandes, ei-, 
nigermassen nüuüch sejm weide ^ so wird dieses der 
grdfst«» und er&eulichste Lohn fÖr meiile Mühe seyn. 
Mit warmem Danke werde ich eine woljgemeinte, der 
Bestimmuhg des Buches ang^essone' Zurechtweisung 
eines redlichen und einvsichtsvollen Schulmannes, wel- 
cher meine Arbeit einer Beurtheümig würdiget^ anneh« 
men und benulaen« 

' AUGSBURG^ im Mai 1832^ ' 
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PRO SEXTO ROSGIO AMERINO. 

4 



Einleitung. 

Jabre 673 der Stadt, nnter dem Consnlate des L. Cor« 

nelms Sulla und Q. Caccilius Mctellus Pius , war Sextus Ros- 
cios, ein römischer Ritter aus der Municipalstadt Ameria, der 
sowohl durch seinen Reichthnm, als anch durch seine gastfrennd. 
schaftlichen Terhindnngen herrorragte^ höchstwahrscheinlich' 
auf Anstiften seiner in Familienfeindschaft mit ihm stehenden 
Verwandten, des T. Roscius iAlagnus und T. Roscius Capito, 
Nachts bei den Palatinischen Badem zu Born, wo er sich da* 
mals aufhielt, bei der Bftckkehr yon einem Abendschmaufse 
hinterlistigerweise durch Glaucia>, einen Schfitzling des T. Ros- 
cius Magnus , und zwei Diener des Sex. Roscius getddtet wor- 
den. Um die Früchte des Mordes , die Güter des reichen Sex. 
Roscius , desto sicherer zu erhallen , berichteten die beiden 
Anstifter des Mordes aller Wahrscheinlichkeit gemäfs, die 
Sache dem Chrysogonusi einem Freigelassenen und Günstlinge 
des Sulla, in das Lager Tor die Stadt Yolaterrae, mit deren 
Eroberung Sulla eben beschältigt war; sie gewannen auch 
wirklich diesen Chrysogonus für sich, welcher den Namen des 
Gemordeten in die Proscriptions^Liste eintragen liefs , obgleich 
die Zeit der Proscriptionen schon mit dem 1. Juni rerflossen 
war und Sex. Roscius stets die Partei des Sulla hegfinstigt 
hatte. Demnach wurden die Güter des Geächteten angeblith 
verkauft und Chrysogonus erstand sie um die Summe von 2000 

1 
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Sestertien (106 Rthlr.), da sie doch 6,000,000 8esterfien 
(500,000 Rllilr.) werlh waren (c. 2). Er übeilu-fs sie liier- 
uuf den beiden Ilosciern, und Boscius Magnus vertrieb den 
Sohn des Gemordeten gleiches Namens ans seinen Gütern, . 
worüber die Ameriner entrüstet wurden und eine Gesandt- 
schaft zum Schutze des jungen Sex. Roscius nach Tolaterrae 
zum Sulla sclücluen. Allein T. liuscius Capito, den die Anic- 
riner aus ünUcnntnifs seiner Tbeilnalmie an dem Vei'brechen 
zum Mitgliede der Gesandtschaft bestimmt hatten, und Chrj- 
sogonus wufsten es zu yerhindern, dafs die Abgeordneten 
nicht vor Sulla kamen, und liefsen sich durch das Yerspre- 
chen des Letztern, ihre Sache bei Sulla zu betreiben, bewe- 
gen, unyerrichtetcr Dinge nach Hause zurückzukehren. Nun 
steUten die beiden Roscier dem jungen Sex. Roscius nach 
dem Leben, welcher, um den Nachstellungen zu entgehen, 
sich nach Rom flüchtete, wo er eine gute Au&ahme und 
Schutz fand. Daher /afsten seine Feinde, um endlich einmal 
zum rulligen Besitze des Raubes gelangen zu können , den 
Entschluis, ihn des Yatermordcs anziiklagen, welche Klage sie 
bei dem damaligen Praetor M. Fannius Torbrachten, , in der 
Hoffnung, dafs ihn Niemand wegen der Macht desChrysogonns 
zu rertheidigen wagen würde. Allein Cicero, äet damals erst syf^'f 
Jahre alt war, übernahm auf Antrieb seines Freundes Messala 
seine Yertheidigung , ungeachtet grofse Gefahr damit yerbun* 
den war; demi wer gegen Chrysogonus, den mächtigen Gfinst* 
lii^g Sulla*8 .auftrat, schien gegen diesen selbst aufzutreten^ 
zudem waf 'die Sache zu sehr mit den grausamen Proscrip- 
tionen des übermäclulgen Sulla und dessen ganzem Verfahren 
verknüpft, als dafs dieses nicht vielfach hätte berührt wer- 
den müssen. Die Sache wurde öffentlich auf dem Forum 
in Beisejrn des Volkes vor dem Praetor Fannius rerhandelt 
Durdi diese Rede begründete Cicero seinen Ruhm als Sach- 
walter und sie erwarb ihm das erufste Wolilwollen des Volkes. 
! Im Brut. I C. 90 sagt er selbst: Itaque prima causa publica, pro 
S^x. Boscio dicta, tantnm eommendationis habuit, ut non ulla 
f^set, <piae. n^n digna nostro patrocinio Tideretnr. Off. II, c 
iM: Maxime aulem et gloria paritur et gratia defensionibus, * 
^o^ue major, si ^uondo accidit, ut ei sabyeniatur, ^i po- 
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tentU alicujus opibus circumveniri urgenque vidcatur: ut nos 
et saepc alias et adolcscentes contira L. SuUae domiaaatis opes 
pro S. Boscio Amerino fecimus; quae, ut seit, exstat oratio« 

V^her den Erfolg der Rede ist nichtB bekannt; aliein bei 

dem allgemeinen Beifalle, den sie fand, läfst es sidi nicht 
zweifeln, dal's S. Roscius freigesprochen worden sey und viel- 
leicht auch seine Güter wieder erhalten habe* 



Eintheilung und Inhalt. 



L Im Eingange giebt der Redner die Gründe an, welche ihn zur 
üebcrnahmc der Verlhcldigung 4e8 Sex. Hoscius bestimmten, 
tadelt die Habsoeht» die Schwelgcrci , Grausamkeit und Kühnheit 
des Ghf7>egettus« suclit* das 'Wohlwollen der Richter für sich 

. . au gewiaqen und bittet den Fannins, ein atreii|et Gerieht au 
halten c. .1 <— 6» 

II. Er erzihlt den gansen Hergang der Erraordnng, deren Vorwurf 
er vorläufig von dem Sohne abwendet» und auf die beiden 

Roscipr wälzt ; denn 

'1) sie standen mit dem ermordeten Sei. Roscius, der die Par- 
tei der Adelichea steu begünstigt,, und die Freundschaft vieler 
angesehener Familien in Rom genossen habe, in Familien- 
Feindschaft; T. Roscias Msguus war in S^om^ der junge Sex. 
Boieius immer auf den viterliehea Gutem . c. &r^7> $• 19| 

8) MalUtts Gkucia» ein dürftiger aieat des T. Baseius Magnus, 
brachte die Nachricht von dem Morde mit auiierordenllieher 
Schnelligkeit nach Ameria -— nicht dem jungen Sex. Roscius, 
sondern dem T. Roscius Capito^ vier Tage nachher war die 
Sache schon dem Chrysogonus bei Volaterrae bekannt, der 
gemeinschafUiche SaÄe mit ihnen machte , den Namen des ge- 
mordeten Sex. Roscius ia die FroscTiptions • Listen eintragen 
lie&, und die G&ter desselben um einen Spottpreis ersund, 
welche er d^n beiden Böserem dann gab, alle» ohne Wissen 

SuUa's §. 19 — §. 233 . » 

3) T. Roscius Älagnus verlrieb alsdann den jungen Sex. Boscius 
aus seinen Gütern, woraut die Ameriner entrüstet eine Ge- 
sandtschaft nach Volaterrae aum SuUa schichten, um ihm die 

1* 
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Sache beltannt m machen. Allein die Venciiwonieii wuTstcn 
ei dahin su bringen, dab die Gesandten nicht tot Sulla haraeo, 
und stelltea dein Sex. Bosciut nach dem Leben« welcher na^ 
Bon floh f. 23 88 $ 

4) nach Fchlschlagung aller Nachstellungen beschlossen sie , Ihn 
des Vatermordes anzuklagen, in der Uoilnuug, dafs wegen des 
Einflusses des Chrysogonus ihn Kiemand su verUieidigen wagen 
werde f. 28 — 13; 

ni. Nun folgen die Beweise: 

1) Dafs Sex. Boscius seinen Vater nicht getddtct habe ; denn 

a) die guten Sitten des Sex. Roscius lassen auf die Ausübung 
einer so schändlichen That nicht schliefsen c. 13. — $• 40; 

b) sein Vater hat ihn nicht] aus Uafs, sondern aus Liebe und 
- 'Wohlwollen auf die Landgüter gesendet« ^da das Landleben 

80 angenehm und ehrenvoll sey f. 52$ 
«) detselbe bat ihn nicht enterben wollen« wie der AnklSger 

behauptet $• 5^ — 55 $ daraus geht hervor 
.4) dafo, da awisehen Vater und Sohn das beste Veraehmen 
statt fand , Erucius von den Bosciem bestochen , im Ver- 
trauea auf die Macht des Clirysogonus, die Anlilage g<^gen 
Sex. Roscius übernommen habe und sich so sorglos dabei 
benehme, in der Meinung , dafs Niemand den Angeklagten 
zu vertbeidigen wagen werde $.52 — 62) ferner 
e) bann eine Anklage des Vatermordee nur bei den allerdeut- 
. liefasten Anseigen statt finden |. 62 — c. 27| diese An- 
seigen sind aber bei Sex. Boscius nieht ▼orbanden« denn 
I) er hatte gar keine Gelegenheit, seinen Vater sn tddten« 
die -Ankläger aber hatten deren viele« die Anklage fällt 
also auf diese zurück c. 27 — 30' 

2) Dals T. Roscius Magnus der Anstifter des Mordes sey; denn 

«) er hat den Vortheil daraus gesogen», bidem er die Güter ^ 
des Ertnordeten besftst^ er war vorher arm« babsfichtig« 
verwegen« ein Feind des Ermordeten und ^chdrt unter die 
Ansahl der Meucbelmdrder c. 30 — 35 ; 

h) er hat Gelegenheit zum Morde gehabt, da er zu Rom war, 
selbst ein Meuchelmörder ist, einen Boten sehr schnell 
sum T. Roscius Capito nach Ameria schickte, und die 
Sache sogleich dem Chrysogonus nach Volatefirae mit* 
theilte c. 53 — 38 1 

c) Boscius Capito verhinderte mit HOlfe des Chrjsogonus auf 
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alle Welse, dafs die Gesandten der Ameriner vor Sulla 
Lä'men c. 38 — 40; 
d) Roscius Magnus weigerte sich, die Sciaven des Sex* Bos» 
cius zur Untersuchung auszuliefern c 40 — 42> 

IV. Nun greift der Redner den Chrysogonus an, dafs er die Gunst 
des Salla mifsbrauebe, die Güter des Sex. Roscios unrechtmaCii'i 
ger Weise Terkaaft and sonst viele Bfinbereien begangen babei 
um in Sdiwelgerei leben und alle vechtltcben Bürger beleidigen 
au bdnnen e. 42—* {• 18S| er zeigt, dafs er idebt gegen die 
Partei des Sulla und der Adeliefaen 'sey , wenn er gegen ilie kn» 
mafsung des CJirysogoniis auftrete, wendet sich nun gegen die« 
seu, als wenn er gegenwärtig wäre^ und überhäuft ihn mit bit- 
terem Tadel $.135 — c. 52. 

V. Im Schlüsse erficht er das Mitleid^ die Gewissenhaftigkeit und 
Gerechtigkeit der Richter und bittet sie, jede Grausamkeit im 
Staate an tiljgen e. 52* — Ende. 
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Cap. I. Credo ego vos , 
quam, tot summi oratores homii 



§. 1. Judices. Diese bestanden in 
dieser Zeit aus Senatoron. Die 
Richter in crimiuclieu Lntersuchua- 

Sen wurden bis aum Jahre 632 aus 
en Senatoren gewiblt. €• Grac- 
chus schlofs sie in diesem Jahre 
von diesem Amte aus und gab es 
den Rittern. Sulla aber übertrug 
es wieder im Jahre 674 ^cn Sena- 
.toren allein .(s* zu $. 139)* Defs- 
wegen waren beide StSnde stets im 
Streite gegen einander begriffen 
(Phil. II, §. 19.) 9 bis endlich durch 
die lex Aurdia jndiciaria 684« 
Richter aus allen drei Ständen (Se- 
natoren, Rittern imd tribunis aera« 
rüs, welche letatere Plebejer wa- 



judices, mirari, quid sit, quod, 1 
ssque nobilissimi sedeant, ego 

ren) gewählt wurden. S. zu Verr. 

Act. I, §. 1. SS. Cat. IV, §. 14. 
1: riiher wurde über die peinlichuu 

Verbrechen von dem Volke in den 
Comitien entschieden ijudicia pw» 
blica, populu Vgl. §. 59' proArch. 
§. 3.)j aber seit dem Jahre 605 
konnte man auch Verbrecher vor 
dem Praetor anklagen; daher die 
quaestiones peruetuae» Die Richter 
wurden von dem »praeior urbamu 
(s. zu Verr. Act. 1, §. 12.) durch 
das Loos aus den bei. dem Antritte 
seines Amtes ernannten Gortchts- 
Pcrsonen gewählt. (S. zu §. 8). — 
sit — homincsque. Ein Hexameter. 
S* SU, Lig. §. I. Vgl. Arch. p. $. 1. 
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potissimum surrcxerim, qui nequc aetate, nequc ingenio, 
Deqne auctoritate sim.cum his qui sedeant« cotnparandns. 
Omnes enim ht « quos ^detis adesse in hac causa , injuriam 
novo scelere conflatam putant oportere defendii defendere ipsi 

proptcr iniquitalem temporum iion nuclcut:. lla fit, ut adsinl, 
propterea quüd olTiciuin sequunturj tuceant aulem idcirco , quia 
periculi^m .mctjjuut. . Quid ergo ? audacissin)us ego ex omni, 
bns? Minimo/ ^-At tanto offieiosior, quam ceteri? Ne istius 
qmdcfAi f 'laudis ita sum ?}.' cupidus-^ ut alüs- eam- ]^raereptam 

(i) m) Die meisten Codd. und £d«{. (i) adesse, in hae causa injuriam) So in- 
ferpuiigirt«» H«asing. BMfc «ad Sehfita. (8) «bn) Plf* wäX 9s«ftk u4 W«^ 



Cat III, 13* Demosth. Phil. I, §. qiiit, pauUum \\\c ades, — novum, 
5, . homines nobilissimi , die Sei- inauditum. Warum? Vgl. Lig. $. 
pionen, Meteller » Senrilier, wel- 1. Hör. Od. I, 2« 6: Saeculum 
clie als advocati {"nmMt^en. von Fyrrhae, nova monstra /|uestae. 
patroni, gleich oratoref) mit ihrem Gic* pro Gaec. c. 13: novum Mtj 
Rathe und ihrer Gegenwart bei Ge- non dico iniisitatum, verum om- 
richt Beistand leisteten. S. §. 77. nino inaudllurn. Sali. Cat. IV, 4* 
Verr.Act. I. §. 41«j besonders SuU. — conflatam. IMeistens im schlim- 
{. 4« — sedeani» Der Redner stand men Sinne. $. 5. Cat. I, §. 25 s 
wlbre^kd ^inet Vortrages <•. su coofldre inimieo invidiam« Ib. |. 
59«) > Alle ihrigen Anwesenden« die 23: conilata conjuratornm manus. 
sum Processe gehörten, safsen an Verr. II. 47: conflare accusatio. 
verschiedenen Plätzen (m jf/6je//z/>), ncm et judicium. pro T\o<;c, C. 16: 
s. §. 59« 104 j der Praetor safs et- unde hoc totum diicluiri et confla- 
■was erhöhl auf .dem Tribunal (§. 12. tum mendacium est. pro Sull. §. 
pro MiL $. I.) — aeffiee. Cicero 13. Im guten Sinne Lig. §. 54* — 
war damals erst 27 Jabre alt und defendiy propulsari, nicht allein 
natte sich noch nicht sehr in der von Personen , sondern auch von 
öffentlichen Beredsamkeit geübt Sachen gebraucht. Vgl. §. 58. Mil. 
(seit seinem 26tcn Jabre hatte er c. 4. de üü'. III, 18: qui non dc- 
sich der (gerichtlichen Beredsam- fcndit injuriam, nequc propulsnt. 
lieit gewidmet); daher lionntc er pro Sulla §. 12. crimen coujura- 
nooh kein so grorses Ansehen ha tionis defendere. Gaes. belL Gäll. 
l>en ($. 9*) 9 welches er' sich erst I, 43: qnod bellum non intnlerity 
'durch diese Red^ arwarb (s. Ein- sed defenderit. Ib. V19 23* — prop- 
leitung). < — ingenio. Das durch ter iniquilatem temporum. Sulla 
Ucbung gebildete Rcdncrtalcnt. hatte sich im vorigen Jaiire zum 
Vgl. §. 34. Cic. de Oral, II, 6'->' Diktator wählen lassen, und sein 
Non potui mihi formam ipse <ln- Freigelassener und Günstling Chry- 
gere: ingemuin potui. Vgl. Arch. sogo.nus' hl&tte gröfsem >AntheiI an 
p. $.1. — • äuütoräof«. Er hatte den während dieser Zeit begaoge- 
noch keine obrigiceitlidlien Aemter nen Verbrechen. Die Furcht vor 
bekleidet S. zu §.149. — adesse, ah diesen wird auf die Zeitumstände 
adifoeati, S. zu $.30. Pbil. II. §.95. übertragen. — 
Ror,8at*I>9» 83: Simeamas, in- $.2. Qaüier^? — ^jfuia, sitjuis» 
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velim. Quae me igitur res pi^aeter ceteros impulit, ut causam . 
Sex* Boscü reciperem? Quia, st istonmi dixisset» ^os 
videtis adesse« in quibus summa, avctoritas est atqne iimplitado» 
si Terbnm de re publica fecisset , id quod in - hae causa fieri 

necesse est. niulto plura cllxissc , quam <lix:isset, putaretur: 3 

ego etiani si oninia, quae dicenda sunt, libere dixero, ncqua- 

quam tamen similiter oratio mea exire» atque in yulgus emanare 

poterit. Deinde, quod cctcrormn neque dictum obscurum 
potest esse» propter nobilitatem et amplitudinem« neqne 

temere dioto ooncedi, propter aetatem et prudentiam: ego 
si quid Hberius dixero, Tel ^occultum esse propterea, quod 
nondum ad rem publicam accessi, vel ignosci adolesccn- 
Uae lueae poterit: tametsi non modo ignoscendi ratio, ve- 
rum etiam cognoscendi consnetudo |«m de civitate sublata 
est. Aceedit illa ^oque causa, quod a ceteris fmitaa tta 4 
petitum sit, ut dicerent, ut atrumvis salro o£ßcio se faoere 



Eine Subjcctio oder nach Cic. de 89- 112. Pliil. II. §. 25. Cal. I, 

Orat. III, 54*. sibi ipsi respoDsio. 27: profeci, ut exsul potius ten- 

Vgl- 6* 36* 54> 107- 122«. Miire, quam coiu»/ TSwe reM pu- 

Vhü, II, $*2* pro'SuH. §. 42» bllcam possas* Ibid. non ieimimu ex 

ampiäudo^ ist eine Folge der auc- urbo, sed inwiissiis in urbem. Verr. 

toritns^ durch ATclchc er in höhe- Act. I. In. Wie läfst sich die Fi- 

res Anseilen und in einen höheren giir hier im deutschen nachahmen? 

Stand gelaugic. Cic. Invcnt. II, 55 : — Sulla hatte erlilärt, dafs er Nie- 

amplitudo est potentiae, aut ma)e« manden, der gegen ihn die Waf- 

BtotSSy aut aiiquarum copiarum üen getragen habe^vetseibesiwollet 

magna abundantia. — 51 verhum und hatte gegen 900O BSi^er, 90 

fec, von den durch Sulla verhäng- Senatoren und 2600 Ritter ernror- 

ten Proscriptionen und den dar- den lassen. App. de belL civ. 1, 95» 
aus hervorgegangenen Mifsbräu- 

chen. §. 4* 1^ dicerent, ut arbur, 

§. 3. concedif condonari. TefgL Das erste ut hängt von petüum sit, 

Dejot. §. 30< Lig. f. 37* Verr. 1, das sweite ron iia ab» * utram^ 

49: Tvlgus poetae non ignoscit^no^ vu, ut rcuni aut defsuderent', auf 

bis concedU» pro Gluent. 69 : pec- non defenderent. So $. 85« he- 

cata libemm concedcre miscricor- nofolentiam , auctoritaiem , %>n1un^ 

diae parentum. pro SuU §. 46: tatem, in Bezug auf Äene/?ciw, dig- 

conceJo amicitiac. — ad rem pubL nitate, amicitia» debeam, ist 

eeeesft. Erst im oisteuJalireboiinte Ansdruek der allgemeinen Oe* 

man die Qnistnr antreten die sinnung Gioero*s gegen diese Mfin- 

AedilitSt im 388ten , die Prätur im ner j lusd Quorum steht für quum 

40sten, das Consulat im 42sten J. eorum,- vgl. pro SuU. 5» 36.; Areb. 

Ausnahmens. pro leg. Man. §.62. p. §. 25.; debeham, nur für den 

— ignosc* cognoscendi. EinePa- specieUen Fall. Matth, sagt richtig : 

ronomasie. Vgi. $• 39* 73* 80* tiixi^et, debebam, significasset, 
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posse arbitrarentur : a me autem ii contenderunt , qui apud me 
et anncilla, et beneliciis , et dignitate plurimum possunt , quo- 

i tum ego neque beneTolentiam erga me ignorare , nec auctori* 
tatem aspemari, nec Tolmitateiii negltgere debeam 
5 Cap. IL Hb de cansia ego huic caosae patronus exstitif 
Bon electas ttnus , qni maximo ingcnio , sed relictus ex OTnni. 
bus, qui minimo pericnlo possem dicere: neque uti salis iirmo 
praesidio defensus Sex. üo&cius , verum uü ne omniuo deser- 
tas esset. Forsitan qnaeratis, qui iste terror sit| et qoae tanfa 
formidoy qaae tot ac tales Tiros impediat, quo mimis pro ca* 
pite et fortunis alterius, quemadroodam consnenuit, cansam 
velint dicere. Qaod adbuc vos ignorare non mirum est, prop- 
terea qaod consulto ab accusatoribtts ejus rei, quae, conflairit 

6 hoc jodicium, mentio facta non est. Qnad res ea est? 
Bona patris linjasce Sex. Boscü, qaae simt sexagies: qaae de 

(i) d t hth üm ), Vtefc Em. CoaJ. W. 8«h. 



debuisse quidem so iis obtempe- 
fSMi tad non obtcmpaniTiMe. 

f. 5* huie eamac Dativus coin- 
modi, för Genitiv. So Cic. Brut. 

83 ; Demochares fuit Demoslheni 
sororis fiiius. Dcmosth. Olynth. III, 
f. 22. : (ti aT€voy xofii^^ t« Tjyf 

«m. — > terror — JormiJo» Cic 
Tose. IVt 8 : tünorem inetvm mall 
ü^propinqnantiSy terrorem metum 

couculicntem : formidinem metum 
permanentem definiunt. Horror 
und fhrmi'do bezeichnen den höch- 
sten Grad der Furcht. Timor ist 
Furcht aus^Sehwicbe; jvMfutf Furcht 
aus Vorsieh^ Doedarl. Sjnos. II. 

p. 191 8q* 

6« ^uac sunt sexagies, IIS. d. 
i. sexagies centena millia sester- 
tiüm, 600,000 fl- Zumpt 853. S. 
zu Phil. 11. §. 40. suiu, für aesti- 
mantur. Cic Verr. III. quum b«. 
stprtüs bania tritlei modus esset. — 
auem honoris causa nomino. Diese 
Formel wurde vorzüglich von Män- 
nern gebraucht, von denen man 
nicht wufstc, ob sie genannt zu 
werden wün&chteu. Vgl. (. 27* u. 



15. pro leg. Man. §. 58» — duo» 
^ n^ibus nummäm. Sind Sester- 
tien gemeint« wofür nummus oft 
steht, so betragt die Summe 106 
Rthlr. 3 Ggr. ; sind aber Dcnarien, 
was nicht 7>u beweisen ist (Flut, 
vit. Cic. 3 : ^igyilitov ^QttyjxdSv; eine 
gr. Drachme beträgt 1 röm. Denar, 
oder 4Seslertien) gemeint, 424 
RtUr. 10 Ggr. Vielleicht wfihlte 
Cic absicbtlieh das zweideutige 
Wort nummüm. §. 21- — dicit 
emissc. Warum nicht cmit? — 
Cornelius CUrj sogvnus. Den Namen 
L. Cornelius hatte er als Freigelas- 
sener des Sulla von diesem ange- 
nommen. Sulla hatte mehr als 
10/000 Sclaven die Freiheit gege- 
ben, welche sich nach ihm Corne- 
lier nannten. — adolcsceiis. ^ya- 
rum ist dieses Wort gebraucht 2 
postulatf gleicbsaas als ein Recht. 
— deleaUs* Ironie* statt i Moscium 
ta privstis» — effwukre attfue consUf 
mere Male parta male dilabuntur. 
S. zu Phil. II. §. 43. Von den 
durch Sulla Bereicherten nahmen 
viele Theil an der Catilinarischen 
Verschwörung, um wieder auf ahn- 
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viro fortissimo et clarissimo, L. 6ulla, quem honoris causa 
nominoy doobus niilUbas nummüm sese dicit emissc adoles- 
cens Tel potentissiimis hoc tempore noatrae ciTitatU, L. Corne-i 
lins Chrysogoims. Is^ a TobU,. judiee», hoo postulati nt» ^o- 
niam in alienam pecuniam , tarn plenam atque praeclaram, millo 
jure inraserit, quoniamque ei pecuniae yita Sex. Boscii ob- 
atare atque officere .Tideatur, deleatis ex animo suo suspicio« 
nem omnem, metnmque toUatis; Bese» hoc incolumi , non arbU 
tratvr hajOB innoceati» patrimoiiiiuii tarn amplom et copiosum 
posse obtiaere; daamato et ejecto, sperat se posse, quod 
adeptus est per scelus, id per luxuiiara effundere atquc con- 
aumere. Hunc aibi ex animo scrupulam, qui se dies noctes- 
qae atimulat ac pnngit ut evellatis, poatolaty ut ad hanc 
auam praedam, tarn nefariam» adjutores tos profiteamini« Si 
Tobis aeqna et hbnesta postidatio Tidetur, judices, ego con- 
tra brevem postulationera aiferO) et, (quomodo mihi persua« 
^deo) aliquante acquiorem* 

Cap. IIL Prinnim a Chrysogono petOt Qt pecunia fortn- 
nisqae noatris contentna ait| aangnineih et Titam ne petat: 
deinde a Tobis, judicea, nt «adaciom aceleri realatatia^ inno- 
centium calamitatem leyetis, et in causa Sex* Roscii, pericu- 

<1) wUmmt&i m» fittmgaO Kaoli In. OomfMt. mtikgtf WU» 



licba Weise aum Besitz vonGäteni publice Tyndari, non quae priva- 

zu gelangen, naclulcm sie die er- tim sibi eripuisti, scd imicum mi- 
sten verschweigt hatten. — scru- »er abs tc filiuin optimum atque in- 
pii/utn. Ein von einem Steinchen, nocentissimum flagitat. Es sind 
das im Schuhe liegt und drückt, also beide Construktionen verei- 
bcrgenommenes. Bild aar Beaeich- nigt Zumpt $. 550« — ut — pro- 
nung von Unruhe und Furcht der fiteamini Dadurch wird der Ge* 
Seele. Cic. Att. I, lg. domeatica- danke: hums tcrup* ^ t^^eßatit Yiit» 
rum sollicitudinum aculeos omncs derliolt. 

et scrupulos occultabo. cfui se — §. 7« postidatio. S. 7ai pro Lig, 

pungit. Aus der Seele Cic. gesagt 5 $• 17« — nostris. Die iiedner be- 

da ea im Sinne des Cht^sogotius ge- trachteten die Sache des dienten 

aagtJlumilKf et pungat heifsen mufs- far die Ihrige. Vgl. $. 32. und 94* 

te« wie Em. wegen se schreibt, pro Lig. f. lg. — in omnet 

Zumpt §. 548' Statt sollte es ei- Ein argumentum a communi. V^l. 

gentlich eum heifsen. Allein Cic. §. 12. pro Mil. §. 3. proDejot. c. i.: 

Div. I, 54- posteaquam exposuit, non tarn afflictam regiam conditio- 
quac sibi videbantur. Verr. V, 49« dolebam, quam de fortunis 

Dexio hie, quam videtia» non quae coauBsanibna extiatescebam« 
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8lum, qnod in omnes intenditur, propulsetis. Quod si aut 
causa criniinis, aut facti saspicio, quaelibct dcniqne yel mi* 
nima re» reperietnr ^ quainobrem Tideantor illi nonnihil tameit 
in deferendo nomine 'secati> postremo si praeter eam praedam, 
quam dixi, quidquam« aliud causae inreneritis; non rccusamus, 
quin illonim libidiiil Sex. Roscii vita dedatur. Sin aliud agi- 
tur nihil, nisi, ut Iis ne quid desit» quibus satia nihil e»t; si 
hoc solnm hoc tempore pngnatnr, ut ad illam opimam praecia« 
ran^qne praedäm damnatio 'Sex. Boscii, Yekit cmnulos, aece- 
dat: nonne quum molta indigna, tarn Tel hoc indignissimum 



§. 8- deferendo nomine. Der Na- theil ist quidvLi satis est. Hör. Sat. 
me des ^ erbrechers, so >v'ie <las 11,3, 127: quare, si quidvis satis 
Verbrechen selbst wurden von dem est, perjuras, surripis, aufcrs un- 
Jbililäger bet'dem Praetor angexeigt, dique? Sntis esse, überhaupt .s<cä 
¥releher beides in d« Vetseicfaoifs 'begnügen. VgiPhiL II, {• 117. pro * 
der Beklagten einschrieb und dann Snll. $• 39> — hoc jmgnatur» 6. na 
den Tag zum Verhöre bestimmte. {. 120* — cumulus, eine von Din- 
Daher deferre nomen, 80 viel als gen, die über das Maafs auff^c- 
accusavc. Eben so; diem diccre, §. liäiift werden, hergenommene Mo- 
55. Vgl. §. 28 und 64« — secuii, tapher. Cic. de Oral- III, c. 23 : 
vestigla et ai|;anienta sceleris am- Eloquentia aliqucm cnmulum pbi« 
BiadTertisse, qnae * seqnancnr ad losophomm artibus aifert ad Att« 
crimen in lucem edendum; wird 'IV, 18: ad suromamlaetitlam, quam 
Ton dem, -was Veranlassung zu ex tuo reditu capio, magnus illius 
einer Sache gicbt, gebraucht, advcntu cumulus accedit. pro 
Eine von der Jagd hergenommene Marc. c. 11. Der Deutsche: Die 
Metapher. Cic. de Div. II, 7: (^ui Krone aufsetzen. — idoticos, levcs 
thesaurum inventtun iri, ant bere- et dissolutos^ es dient cur Aufrei' 
ditatem venluram dicnnt, qnSd se- sung der Riehter, wie {. 6is adju-- 
qmmtur? de OfF. I, 11. Majores tovesvosjn'oßt. — jus jurandum» "Di» 
nostri Carthaginem et Numantiam Richter, so win die '/cn^en (]ira 
funditus stistulcrunt: nollem Co- Sull. §. 210 schwuren vor der Vcr- 
rinthum: sed credo aliqiiid secu- handhing, nach den Gesetzen, und 
tos, opportunitatem loci maxime. unpax^teilich richten und aussagen 
S. auch zu §. 34. — postremo — • xa wollen. Verr. Act I. $.3. 
inveneritü, Was sebliefsen diese eoiuuerant. Dieses Wort wird im 
Worte liurs ein? postremo steht Perf. , so wie nni>i, meminiy mit 
för: paucis ut dicam, wie in Cat. der Bedeutung eines Praes. für ?o- 
I. §. 11 denique. So auch Sali. Cat. hre , solitiim esse gebraucht. Cic. 
14, 3 und 6. — dcdatur. S. zu §. de Orat. I. 22- Immo rogemus An- 
gl. — ut ne. Zumpt §. 347. A. tonium, qui et potest facere, quod 
VglJ $.46..— mhä tatis ut. ZnrBe- reqniri», et cOnanevit, nt te audio 
seichnmig der Habsncht, anebHor. dicere. VgL nnten §. i% — de» 
8at.1, 1, 61 sq.: At bona pars ho- lecti estis. Von den vom Prätor 
minum, decepta cupidine falso, oder judex qnaestionis durch'sLoos 
nil satis est, inquit, quia tanti, erwählten Ilichtem konnten der 
qiiantum habcas, sis. Das Gegen- Kläger un^ Belilagte diejenigen. 
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est 9 "Vos idoneos babitps» per quorum scntentias jusqae joran- 
dnm id asseqaantnr« qnod antea ipai soelere et ferro asaeqvl 
consuerant ^) ? qoi ex dthate in senatam propter dignitatem, 

cx senatu in hoc consiltum delecti estis propter seyeritatein, ab 
Iiis hoc postiilare homincs sicarios atque gladialores , non modo 
nt supplicia vitcnt , quac a Tobis pro maleficiis suid raetuere 
iitqae hgrrere debent, Terum etiam nt apoliis 6exti Roacii hoo 
jodicib oniati toctic{ue diacedant?' 

Cap. IV. His de rehus tantis tamqnc atrocibus, ncrpic 9 
«satisme commode diccre, ne^e satis graviter conqueri, ne- 
qae satis libere .yocifei^ari posse intelligo* Nam commoiäGitati 
ingeninm, grayitati aetas, libertati tempora sunt impedimento. 
Huc accedit summus timor, quem mihi natnra pudorque neus 
allribuit, et Tcstra dignitas, et vis advcrsariorum , et Sex. 
Roscii pcricula. Qaapropter yos oro atque obsccro , judiccs, 
nt attente bonaqne com venia yerba me^ audiatis« Fidesa-lO 
pientiaqne yestra fretus plos oneris snstnli, quam ferte me 
posse tnteIHgo. Hoc onus st tos aliqua ex parte alleTabitiSy 

(1) coMuerunt), 80 alle Codd. consuerant ist Em. coaj. Ha. Uoeb. 



Welchen sie* nicht trairten, vervrtr» 8u11. $. 2.: slo «go sentio, si mei 

fen, worauf andere gewählt wiir- facti rationcm vobis conslantiam- 
den (subsortipbanlur). Diese bie- que hujus of'ficii ac defemionis pro- 
fsen mit den Gebliebenen /t'cfi", de- bavero, causam quoque me P. 
lecti. S. KU Vcrr. Act. I, §. 10. Sullaeprobaturum. Cacs. bell. GaU. 
Aus den Decurien der rom thrfitor I. Sl ^ Divitiacus Ariovittum att in 
gewihlten Richter wurde für jede obsides omnia exempla eruciatusque 
einsei ne Untersuchung eineAnisahl edere. Zumpt $. 738. Vgl. Com. 
durch's Loos bestimmt. proClncnt Nep. Epam. I, l. Cic. l'hil. II. §. 
45: praetores urbani — jnrati de- 101. — timor. S. §. 5« — bona 
bent Optimum quemque in selectos cum venia, auch bona \,'enia, die 
judices referre. — sicarios atque gewöhnliche Formel, wenn mau 
gtadiatores» Vgl. f. 12* 15. 27* um Naebstcht wegen einer Rede 
81. Resoiid. diii Anmerlum f. X7\ bittet. €ie. de Oiiit I. 97:' IHli 
ornati-^diteedant. 8. su {• 143. vero (bona venia huJus optinl yifi % 
5. 9« commode. S. ni §. 54« — dixcrim) tu libcllis aut praeceptis 
dicere, conqueri, vocifcrari. Gi*ada- soceri tui causam M. Gurii defen* 
tio. — aetas, S. §. 1. — natura pu- disti. 

dorquCf naturalis pudor. Ein §. 10. Fide sapient. Gicero hofft| 

M ^voly, 80 Caf. I. $. 3i* hemt» dafs bei deil Hlehtem »ehr^ ihr 
nes • • «9 quum atgta fiM«ftm Eid, nls seine Reredsamheit bei 
jactäntur.^ Arch. $. 8«: 8i nihil FfiUnng des Vrlheils wirken werde, 
aliud nisi de civitatc ac lege dici- ■ — nneris. In welchen Worten ist 
mus • • causa dicta est pro dieses Bild fortgeselst? allwa- 
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fcram, ut potero, studio et industria, judices! sin a vobis (Id 
quod non spero) deserar, tarnen animo non deficiam, et id» 
qnod siucepi , quoad potero , perf evam, Qaod si perferre non 
potero, opprimi me onere officii malOf quam id, quod mihi 
com fide aemel impositum est, aut propter perfidiam abficere, 
11 aut propter infirmitatem animi deponere. Te quoque maximo 
opere , M. Fauni , quaeso , ut , qualem te jam antea popuio Ro- 
mano praebuisti, quam huic idem *} qnaeationi judex praeema» 
talem te etnobis et popuio Romano hoc tempore impertias. 

Cap. y. Quanta multitudo hominum couTenerit ad hoc 
Judicium , yides : quae sit oniTiium mortalium exspectatio , (|uae 
■ Gupiditas, ut acria ac seyera judicia fiant, inteliigis* Longo 
intervallo Judicium inter sicarioa hoc primum committituTi 
quum interea caedes indigniasimae maximaeque factae aint. 
Omnea haue quaeationem, te praetore, de manif estis maleficiia 
qtiOtidianoque sanguine haud rcmissins sperant futuram '^). 

(t) (ridnn) Codd. L. Graar. («) /u$urum) Kacb «iasr Conjact. Uotom. Seh. JKoel». 



5iittf. Durch geneigte Aufmerlt« andere llir die PrSvatgerSehte anl- 

aamlieit. — m ijuod non gptaro» gestellt waren. Verr. Act. I. {. 21* 

Spero hltufig von der Erwartung su- £s wurde dem Einzelnen der ge- 

liünfliger, besonders sclilimmer richtlichc Fall zur Instruirung und 

Dinge. Virg. Aen. IV, 419 ^- vollständigen Einleitung vom Prä- 

Uunc ego si potui tantum sperare tor übertragen. Ein solcher judex 

dolorem, et perferre, soror, po* tjuatHioni* de sicaviis ist vfaEir» 

t9)ro* Cic. de Or* III, 13: qut^nlam scbetnlich Fannius sehen Tor seiner 

haeo latis spero, yobis quidem Prätur einmal gewesen. Einige Erw 

eerte majoribus, molcsta et putida klarer glauben, dafs die Sache dea 

videri. Sali. Cat. 20 : spes multo Roscius schon einmal verhandelt 

asperior. So Demosth. adv. Aphob. worden scy, was aber nicht wahr- 

II. 84''^« ovA iTii TUhzais Tcilg iX- scheinlich ist« da in dieser ganzen 

n£ci sc., metuens^ mg in tdU nos in Bede auch nicht die geringste Be* 

ybrttiiMtcmihciVfejaitf. Eunp.O siebung darauf gefunden wird* -~ 

Sa ist eine vox medisu dSeMror, Longo inUrvüHo, Während der 

apn audiar attcnte et bona cum ve- Bürgerluriege zwischen Sulla und 

nia ^ cum Jidc. S. zu §. 116. Marius wurden Iteine Gerichte über 

$.11. M. Faniii. Dieser hatte als Meuchelmord gehalten, da diese 

Frätor den Vorsitz in den Gerich- Morde entweder auf Befehl oder 

ten de sicarüs. — quaestioni Judex wenigstens mit Bewilligung jener 

pTite^ut*, Es wuraen jäbrkch 9 Hanner yerfiht wurden» — inur 

judices qnaestienis, gewöhnlich aus skarios, die gewöhnlicbe Formel 

den gewesenen Aedilen, gewählt für de sicarüs. Vgl. $. 90« Cic. de 

und ihr Amt durch das Loos, so Fin. II. 16: 1». Tubulus, quam 

wie bei den Prätoren, bestimmt, Praetor quacstioncm inter sicarios 

indem einige für die öffentlichen, exercuUset. . . Daher Phil. 11,4? 
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Qua Yociferatione in oeteria judteüa accnsatorea nti oonsuere« 12 
runt, ea nos hoc tempore atimnr, qui caiuam dicimns. Peti- 

mus abste, M. Fanni, a vobisque, judices, ut quam aceirime 
maleflcia vindicetis, ut quam fortissime hominibus audacissi- 
juis resistalis, ut hoc cogitetis, nisi in hac causa, qui yester 
animns sit, ottenderitis eo prommpere hominum cupidita- 
tem, et acelna, et audaciam, ut non modo clam, venun etiam 
hic in foro, ante tribnnal tuum, H. Fanni, ante pedes rettros, 
judices , inter ipSa subsellia caedes futui ac sint. Etenim quid X3 
aliud hoc judicio tentatur, nisi ut id fieri liceat? Accusant ii, 
qni in fortunas hujus inrasernnt; causam dicitis, cni, prae- 
ter calamitatem , nihil reliquernnt^ accusant ii, quibus, oecidi 
patrem Sex. Boscii, bono fuit: causam dicit is, cuf non modo 
luctum mors patris allulit, verum ctiam egestatem : accusant 
ii, qui huDC ipsum juguiare summe cupierunt: causam dicit is, 
qui etiam ad hoc ipsum Judicium cum praesidio venit, ne 
hic ibidem ante ocnlos Tcstros tmcidetur: deniqne accusant ii, 
quos populus poscit; causam ikit is, qui unns relictus ex il« 
lorum nefaria' caede restat. Atque ut facilius intelligere pos- 14 
(1) ottendetit) Alle CoddL ottenderitU i»t £ro. V«rbeM«rttiiß. 



ifttep siearioa defen^ere. 80 a^ch nicht cu yerurtheilen^ damit die ^ 

üUerfalcario** Gat. I, $. 8« — «an* <8chuldigcn dadurch nicht vcrwc-^ 

^uiiie, S. 7.\\ §. 150. — vemissins gcncr würden. §. 129« und §. 153» 

Jitturam. Hecte, benc, belle esse Mil. §. o» pro Habir. c. 2. pro 

linflct häufig statt. Zunipt §. 365. Postume c. 6« '-^u Sull. §. 79« 
Hör. Sat. II, 5, 162 u. das. Ucind. 15. öono fuit, S. zu §. 84* "~ 

Aber seltener bei Cieero mit Hin- «um pratädio. Es sind die Freunde 

«ttfögung eines Subjects-nomina» und Gönner des Boscius geraeint» 

tiTS, wie hier, ^lan muf« sieh ein Vgl. $• 32., wo Cicero sagt, die 

Ijestimmteres Wort hinzu denken, Feinde des Roscius seyen mit Waf- 

z. B. versari, se habere, agi, exei- fen erschienen. — poscit, sc. ad - 

ceri. Cic. Fain. IX, 9r Rectissime suppiieium. Dieser Euphemismus 

suntapudtc uinnia. Sali. Jug. ^7 : ist von den Gladiatoren genom- 

Bomanos« remoto metu, laxius ien men, von denen das Volk biswei- 

tiusque futuros; und 94, !• S» Ien «Üe BeltamiterenbesondeM Tor* 

Bamsh. $. 94. A. So auch aliter etu forderte. Sil. It II, 44*. Foscimur, 

137. Es ist griechische Construe- o socii, Fabiusque e puppe cate- 

tion. S. Vig. p. 376. nas ostentat. So üyny, sc. ini 

§• 12. vocifevatio , wird durch ihtiyunt}. Ovid.Met. I, 199 sq. Con- 

das folgende peiimus eic. erklärt, frcmuere omnes, studiisque arden« 

— qui animus sit* Zumpt 714« tibus ansum talia dtpoMtuni, 
Auch an andern Stellen ermahnt 14* ^ puöl. calamitatem. Die« 

€tc. die Biehter» die Ünschuldigen ses ist ein vefsteckter Vorwurf ge- 
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sitis, judices, ca, quae facta sunt, indigniora cssc, quam 
baec suut| <}uae ciicimus: abinitio, res quemadmodum gesta 
•it, Tobis exponemost quo üacUiu»' et bujas bominis iirno- 
centissimi miserias, et illonun audadam co^oscere possitis , et 
rei pvblicae calamitatem. 
16 Cap. VI. Sex. Roscius, pater hujusce, municeps Ame- 

rinus fuiti quum genere, et nobilitatc, et 2>ccuiua nou modo 
am nmnicipH, Teram etiam ejus Ticmita|is facüe primaa, tum 
gratia atqne boapitiis florens bominum nobiliasimomm. Nam 
com Meteliis, Serriliis, Scipionibns erat ei non modo bospi« 
tium, verum etiam domesticus usus et consuetudo : quas (ul 
aequum est) familias, bonestatis ampiitudinisque gratia nomino. 
Ita^e ex auia omnibus commodis boc solum iilio reliquit. Slam 
patrimoniiim domestici praedonea yi ereptnm. posaident: fama 
et Tita innocentia ab bospitibos amieisque paternia defenditor. 
Hic quum omni tempore nobilitatis fautor fuisset, tum hoc 
tumultu proximo, quum omnium uobilium dignitas et salus in 
discrimen Teniret, praeter ceteros in ea liciiiitate« eam par- 

gan Sulla ; defswegen steben diesa die Betreffenden sa theilen. — Jlf«- 

Worte mit Nachdrucli zuletzt. Auch teÜis ~ Scipionibus. Diese Fami- 

ist das nachdrücklichePoljrsyndeton licn waren mit einander verwandt; 

nicht EU übersehen. die Metcller und Servilier waren 

§. 15. municeps, Amerla lag in j»lel)cjischen, die Sciplonen patrlci- 

Umbricn. Solche municipia (mu- sehen Ursjirungesj sie gehörten zu 

nus capeve) hatten ihre eigenen Ge- den vornehmsten Geschlechtern. 

aetse nnl das rdmiselie Bürger, honesiatü — nomino. Vgl. $.6* — 

recbtt ibre Einwohner (municipes) domestici, mit Anspielung der Ver- 

jnufsten aber, um in Rum Ehren- wandschafit der beiden Boscier mit 

stellen zu erhalten, daselbst woli- Sex. Roscius. quum — - (um* 

nen. Von da aus konnten sie auch zu Dejot. §. 1. 

Stellen in ihrer Municipalstadt be- §. 16. nobilitatis. Sulla war das 

lileuden. Cic. pro MIl. §. 27* S. Haupt der Fatricier» so wie Ma- 

aveh s« Gie. Cat. II, $. 24* — hos^ rins der Plebefer. Bosctus war 

£itüs. Ans Mangel an Gasthäusern also auf der Seite des Sulla. — 

ei den Alten pflegten nieht nvr tumuliu. Im Jahre 671? alsdieCon- 

einzelnc Familien, sondern ganze suln C. Marius (der Solin des 667 

Staaten unter einander, oder ein- gestorbenen alten 3Iarius) und C. 

seine Mensche/i mit Staaten , Gast- Carbo gegen die Adeiiehen wüthe- 

freundscbaft zu schlieiscn. Das ten. Nach der Rückhehr aus Asien» 

jus hospitü wurde för sehr beilig und YamicbtunK dieser Feinde 

gehalten. Man pflegte t um sich su machte sich SuUa cum Alleiaberr- 

bBgitinuren« ein Täfelchen« einen scher. Gie* Fhil. VIII, 1 : potest 

Bing und dergl. in 2 Theile zu zer- bellum esse sine tumultu; tumultus 

brechen {teuertut) und swischen esse sine hello non potest* Quid est 
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tekn caiuamqne opem» studio , avotcnritate defendit. Etenim 

rectum putabat, pro eorura honestate se puguai e, propter quos 
ipse honestissimus inter suos numerabatar. Posteaquam Tic* 
lorMi constituta e»t, ab armisi^e recessimus; qaum proscribe- 
rentar iiomines, atqae ex omni regipne caperentnr ii , qui ad^ 
Torsarii fuiase putabantur; erat ille Romae frequena, atqne in 
foro, et in orc omnium quolidie versabatur: magis ut cxsul- 
tare yictoria nobilitatis yidcretur , quam timere , ne quid ex ca 
calamitatis sibi accideret. Erant ei yeieres ioimicitiae dun 17 
duobua Boecüa Amerinia, qaorum altemm sedere in accosa- 
torum subselliia ndeo« altenun tiia hu)i|8ce praedia poasidere 
audio: (pias inimicitias si tarn cayere potuiaset, quam metucre 
solebat, viveret. Neque enim, judices, injuria metuebat. Nam 
duo i&ti sunt T. lioscii, .(quorum aiteii Capitoni cognomen est j 
iste, qni adeat» Magnus Tocator) bomines ejosmodi: alter plu. 
rimamm palmaruin Tetus ac nobilis gladiatw habetur; hic aiu 
tem nnper se ad enm lanistam contnlit: qni qnnm ante hanc 
pugnam tiro esset scientia, facile ipsum magistrum scelere 
audaciaque supcravit. . 

Cap. yiL T^am qnum bic Sex. Roscia» esset Ameriae) 18 



euim aliud tumultus, nWi pertur- Italien, oder bei einer Stadt, wel- 

batio tanta, ut major timor oria« cbe das yti« iWiciun hatte, lagen 5 an^ 

tur? Itaque majores nostri tumuU dere Güter in den Provinsenhiefsen 

tum Italicum» quod erat dornest!- ;;o««eMtoiie«, welches Wort in diesem 

cus; Gallicuni , ([itod erat Italiae Sinne Grundstücke hcKst. Docliwcr- 

üaitiinus, praclerea uuUum tumul- den beide "Wörter oft verwechselt, 

tum norninabaiit. S. zu Sull. §. 15. — ulicr^sc. ( Uij^itn. — palmarum. Die 

pro/jtei\ ^uos. Mctollos^ Scrv., Sei- siegenden Gladiatoren, welche aus 

piones. Vergl. $. 6«1* — - proscri^ den yerworfensten Mensebeii) mei- 

oerentur» Sulla war der Erfin^ stens Sciaven, bestanden, erhiel- 

der dieser furchtbaren Verordnung' ten eine Palme, wasyon den Spie» 

gen, wonach er die Namen der- len der Griechen, wo der Sieger 

jenigen, welche er umgebracht einen Falmzweig erhielt, herge- 

wissea wollte, auf ein ölfentlich nommen ist. Vgl. §. 84- nnd §. luO. 

ausgestelltes Ti^fclchen schreiben Thil. IX, c. 5. scxla palma urbana 

liefs, und jedem Mürder eines sol- etiam in gladiatore difficilis* Vgl* 

eben Geächteten 2 Talente gdb, den auch Phil. II, $, 74. — gladiator, 

Sclaven aber, welche ihre Herren gleich, sicarius , weil sich die Gla* 

tödteten, die Freiheit ertheille. Die diäteren oft zu Meuchelmördern 

Güter dieser Unglücklichen wurden brauchen licfseu. — veius. S. zu 

eingezogen. S. zu §. 125. §• 28- — Scientiu, occidendi. Auch 

17« pratdia. So hiefseu die vom Schnellschrciben, Sull. §. 42« 

Gftter, welehe entweder innerlttlb $• IS* hk — i$u* Zumpt §. 127. 
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T. autem iste Boscius Bomae, qiium hic filius assiduus in 
praediis esset» quumque se, Toluntate patris, rei familiari 
yitaeqoe ratticae dedisset; iste antem freqaens Romae esset: 
occiditur ad balneas Palatinas rediens a coena Sex. Rosdus. 
Spero ex lioc ipso non esse obscimiiii, ad quem suspicio male* 
ficü pertineat : verum id, quod adhuc est suspiciosam , nisi per- 
spicuum res ipsa fecerit» huiiG affinem culpae judicatote. 
190cciso Sex. Rosdo« prinms Ameriam nuntiat Maliins Glancia 
quidam^ homo tennisi libertinua, cliens et familiaris istius 
T. RosGÜ; et nuntiat domnm, nonfilii, sed T. Capitonts, ini- 
mici: et, quum post horam primam noctis occisus esset, primo 
diluculo nimtius hic Ameriam venit. Decem horis nocturnis 
sex et qoinqoaginta millia passunm dsiis perfolaTit« non modo 



— Jmtria» — RonuM euet. Diese und ihren Freigelaisenany so wie 
«weidauftigere Auseinandersetsang . switdi^n AusKndeni und rdmi« 

bezweckt die Entfemuiia des Yer- gehen Bürgern statt. Oft hatten 

dachts von S. Roscius und wirft ilm ganze Staaten einen vornehmen 

auf den T. Roscius. — praediis. In Römer zum Patron. Cic. Phil. II. 

der Nähe von Ameria. — volun- 41» io Caccil. 4» Off. I, II: 

täte patris. Dadurch wird die Bc- tantopere apud nostros justitia 

hauptung der Kläger^ der junge cvita est^ ut U» qui eivitates 

Roscius sey Ton seinem yater auf aut nationes dsTictas belle in 

das Lhnd verwiesen worden, und fidem reeepitsent« eomm patroni 

habe defshalb aus Hafs seinen Va- essent, more majorum. Sali. Cat. 

ter getödtet, zurücligewiescn. S. 41* Client war verbunden, 

§. 40 — 61* — balneas Palat. Sie seinem Patron für dessen Schutz 

waren nahe am Falatiniscben Hü- alle Arten von Hoehaditung zu er- 

gcl. — coena. Diefs war die Haupt- weisen, und ihm im Notfafalle mit 

mahlzoit bei den Römern, und seinem Lehen 7.u dienen. — /tifrer- 

fand um S oder 4 Uhr, Nachmittags tinus, S. zu Phil. II, $. 3' Vgl. un- 

Statt — verum id — judicatote. ten §. 22- — et nuntiat. Zumpt. §. 

Vgl. §. 76. Aehnlicb pro Mil. §. 6. 717- zu pro Sull. $. 18. Vgl. 

— affinem culpae. So Cat. IV, 3. Cic. pro leg. Man. 7* — post 
huic faciuori affines, pro Sull. c. hör, primam noet» Hach 7 Uhr 
S5- q^ne» sceleri. Aueh mit dem Abends. Der Tag dauerte tou 6 
Genit. SuU. c. 5. Uhr Morgens bis 6 Uhr Abends^ 

J. 19. tenuis fttrpituper. Daraus die Nacht von 6 Uhr Abends bis 6 

folgt, dafs Glaucia sicli aus Gewinn- Uhr Morgens. Beide wurden nach 

sucht habe brauchen lassen. Vgl. §. Stunden gezählt^ letztere war in 4 

86* Mur. $. 47«: animi tenuiorum. vigHiae, jede zu 3 Stunden, ge- 

Verr.Act.I,$.46 clietu(y,coUre). tbeilt. su Gie. Cat. III. 6* Um 7 

In den frühem Zeiten Rom*s hatte Dhr ist den gröfsten Theil des Jah^ 

feder Plebejer c^en Patricier zum res in Italien schon dunkel. — sex 

Bcschütser in allen Angelegenhei- et quinq. millia passuum. Ameria 

ten ipatrnnns). In der Folge fand war von Rom etwa 14 deutsche 

dieser Verband nur swischen Herrn Meilen entfernt. Ein pasuu be- 
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ut exoptatu^i inünico nantium primus afferret, scd edam 
cntorem iniinici quam receBtiMimam telomqae pauUo ante e 
corpore exlractttm ostenderet. Qaatriduo, qao faaec ge»ta20 
sunt, res ad Chrysogonnin in castra L. Siillae Volaterras defer- 

tur: raagnitudo pecuniae demoiistratur ; bonitas praediorum, 
(nam fundos dccem et tres reliquit, qui Tiberim fere omnes 
tangont») hu jus inopia. et soUtudo commemoratar. Demonstrant, 
qjOLnm pater hnjasee, Sex. Roacios, homo taui splendidas et 
gratiosus, noUo negotio stt ooeisna, perfacile hone hominem, 
ineantnm, et msticiiiiiy et Romae ij^noium, de niedio tolli 2>osse. 
Ad eam rem operam suam polliceulur. Ne diulius vos teneam, 
jttdiceSy ftocietas coitur. 

Cap* VllL Quam jam proseriptioma mentio nuHa fieret, 21 
et qmun etiaiu, qui antea netuerant, redtrent^ ae {am defune- 

tos sese periculis arbitrarentur: noraen refei lur in tabulas Sc\ü 
I\oscii , hominis sLiidiosissimi nobililatis : manceps fit Cliryso- 
gonos. Tiia praevia yel nobilissima Capitoni propria traduu- 
tar» quae hodie possidet: in.reliqnaft omnea fortonaa iste T. 
Roflicitts nomine Chiysogoni, quemadmodum ipae dicit, impe- 
tum facit. Haec bona sexagics HS cmuntur duobus millibus 
nummüm. Ilacc omnia, judices, impruilontc Ij. Sulla lacta 
ease certo acio« Neque enim mirum, quum eodejgii^ tempore et 22 



trug 5 B'ufs^ 125 passus machten von dem nomen, wo/.ii er gehört? 

ein atadinm, und 8 oder — matteept. GewdhnKc^ seciitr §c- 

1000 pauHt ein mälüwüun (den aaimt. S. su $• SO* — nobilütima* 

4ten Tiieil enier dentt^en Meile) Vgl. §. 99* nobtKssImos fundos. 

ftis. Vcrr. 11, 7. grcgcs nobilissimarnni 

§. 20. f^olaterras, Biese Stadt in eqiiarum. — duobus millibus. S. §. 

Etrurien belagerte Sulla, weil sie 6. — certo, Zumpt §. 26'|.- A. 

der Partei des Marius ergeben war, §. 22* praeparei, palist nur zu 

tttid er kennte <te erst nach 2j5bi f »oe tnd* insiare, ■ Ein Zeiigma. 

riger Belagerung einn^mett. — Zumpt f. 775* Man luma cur'et, ^e* 

Tiberim tangunt. Der Ertrag die- pulet ergänzen. Lambtn fttgt aus 

ser durch ihre Lage um 80 frucht- einer Handschrift , wie er sagt, rc- 

bareren Güter lionutc also leicht parct hinKu. Phil. II, §. 32. Vgl. 

auf der Tiber weiter gebracht wer- Cic. Att. X, 4^ fortunam, qua illi 

den. — igfmtum, wo also Niemand fiorentistima {usi esse) , nos duriore 

wire, welcher ihn vertbeidigte. eenflietari Tidemur. pro Arch. $. 5* 

(•21* in tabulas, aufweiche die Nactut ert prienim consulea' eost 

Biamen der Geachteten gescbriolwi qnorum alter ad scribendum maxi' 

wurden. — Sexti Jioscii. Warum mas, alter quum roü t^ostas, tum 

Steht dieser Genit* wohl lo weit etiom Studium at^ue aures aähiücrc 

2 
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ca, quac praetcrita sunt, et ea, quae vitlentur instarc , prac- 
paret; quum et pacis conslituendae rationem, et belli gerendi 
potestaiem »oius habeat; quam omnes in nnum spectent, onos 
omnia gttbernet; qmiin tot tantiaque negotii« distentus ait} uf' 
reapirare libere non poaait, ai aliqaid Don animadyertat; quam 
praeserlim tarn iiiulli (»ccupationem ejus ohscrvcnl , teiupusque 
aucupentur, ut, »imul alque ille despexeiit *), aliquid bujus- 
cemodi moliantur. Hucaccedit, quod^ quamvia ille felix ait» 
aicat eat : tarnen in tanta feiicitate nemo potpat eaae^ in magna 
famjilia qoi neminem, neqne aerynm, neque libertnm impro- 
5 bum habeat. Interea iste T. Roscius, Tir optimus, procurator 
Chrysogoni, Aiueriam venit : in pracdia hujus inyadit: hunc 
miserum, luctu perditiuui qui nondum etiam omnia ^) paierno 
foneri juata- aolriaaet, nudnm ejicit domo» atqne focia patrüa 
düsque penatibüa praecipitem, jndicea» extnrbat: ipae amplia« 
aimae pecuniae fit dominus. Qui in aua re fuisaet egentissi- 
mus , erat) ut fit, insolens in alicna. Multa palam domum 

(i) respexerit) cod. J«»aoct. aUt Yf0i»k, BBUgvBg. (») ««Ulla} Imm» «iBife Codd» 

ond Jbidd. weg. 



possct. Virg. Aen. Vllt 187* Soph. milia constat ex servls pluribus. 

El. 427 1 ('U,* ^ yiyoalGty, /} ßadvc- Ucbcr die Coiislrul^llon vgl. Cat. 

xa(f€l xöyft iC()v\pov yiy' Horn. II, 1\ , c. 1: in vestro tiinorc für: 

3, 326. DenioBlh. Phil. I. §. 3;> — quum in limorc cssctis. c. 5: inpcr- 

unus. Er hatte sich zum Dictator nicie. proSull. 78* in tot rerum 

gemacht. — ,si aUifuid non ani- aagttstüa» SalL' J«g. c. 31. in tarn 

maJ^f, , Ton rtepte enim mirum ab- diverftis mentibus. sicut uu 

häiigig»— - desptxcrit» Dieses Wort Dient zur näheren Bestimmung und 

wird, wie dejiceve ociilos, (\ crr. Bekräftigung des Gesagten. Vgl. 

IV, 15.) von denen gesagt, welche pro Lig. §. 13 und 26. Phil. II. 

auf etwas nicht auime rksain sind. c. 28 : quainvi» sis, ut es, vielen- 

Der Begriff der Geringschätzung tus. 1 iui. i\ , 4. quamvit impii 

liegt bier nicht in diesem Worte, neferiique sint» steut «unt. SuU. {• 

«- quamvit, Zuiript $. 574> Vgl. $. 28- — liberum, ist auf Chrysog. 

47. « Jüix*^ Sulla hatte sich den angespielt. 

Beinamen Felix gegeben. Der Se- 25- filteren, knüpft die un- 

nat halte ihm eine iicilerstalue auf lerbrochcne llede wieder an. — 

dem Forum errichten lassen, mit ^'ir optimiis. Ironie. — sohissct, 

der Inschrift: L. Cornelio SuUae, Zumpt §. 555. pro Dejot. $. 10* 

imperatori fortunato. $. 137. m — diu p«naUbm S. an Phil. II« 

magna famiUa, Familia wird oft {. 75« — Jutta, pareataliat ti 

von mehreren Sdaven gebraucht. p9^6fiipa, Sali« Jug. 11, 2: post* 

Vgl. §. 77« 121. 145. 134. Cic. quam illi more regio justa magni- 

Caec. c. 19: in uno servulo fami- ficc fcccrant. Auch justa Jiuwra 

liae nomen non valct. daselbst: ia- kommt vor Caes. belL Gall* \l, I9< 
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f aam auferebat : plura clam de medio remorebat : non pauca sais- 
adjutoribtts large eflfuaeqae donabat: reliqaa» constituta ano* 

tione, vendebat. 

Cap. IX. Onod Amerinis usque eo visum est indignuni, 24 
ut urbe tota fletus gemitusque fieret. Etenim mulra simul ante 
ocoloa yersabantor: mors bominis florentisaiml, Sex. Roscii« 
cradeliasüna: filii aatem ejaa egestas indignissima; oui detanto 
patrtmonio praedo iste nefarius ne Iter quidem ad scpulcnim 
patrium reliqaisset: bonorum emtio flagitiosa, flagitiosa pos- 
sessio, furta, rapinae, donationes. Nemo erat, qui non ar- 
dere omnia mallet, quam yidere in Sex. Roscii« -viri optimi« 
atqne bonestissimi, bönia jactantem ie ac dominantem Ros- 
einm. Itaqne decurionnm deeretnm statim fit , nt decem primi 25 
proficiscantur ad L. Sullam , doccajil<|ue eum , qui vir Sex. 
Roscitts fuerit: conqucrantur de istorum sceierc et injuriis: 
orent) nt et iiiius mortui famam, et -filii innocentis fortnnaa 
consenratas YeUt. Atque ipanm decretom, qnaeso, cogposcite. 
DECRETÜM DECDRIONÜH. Legati in castra Teninnt. Intel- 
ligitur, judices, id , quod jara ante dixi, imprudente L. Sulla, 
scciera haec et flagitia fieri. IN am statim Clirysogonus et ipso 
ad eos accedit« et bomines nobiles allegat üs, qui peterent, 



~ insoUns. Hier in dcT^edeutang sondarn auf den LSnderaien be- 

won dusolutus. Phtl. IXt e. 6* Ma- graben wurdan, so mufste der Ver- 

riltce 8er. Sulpicius majonim con- käufer einet Gmndstückes, um den 

tinentiam diligebat: hujus saeculi Zugang zu den auf demselben be- 

' insolentiam vituperahat. Ein ahn- findliclien Gräbern zu haben, sich 

lieber Gedanke ist Demoüth. Olynth, denselben ausbedingen. Dieiskonn- 

III. (vulg. 1.) 16: TQ yicQ (u nQui- te aber Sex. Rosciu« ah ein Gelebt 

J€iy noQa allay acpoQf^^ rüd teter niehc S. $. 146. — *»ii«b — 

woefti; tfqapü^ TöU d^fots yiyye^ äonatiotus. Ein AMyndetoiB. — T* 

tm. Xenopb. Qrrop. VII, 5» 76: Boteium^ Magnum. §. 21. — yac- 

htpdvHt tmix^iy, odxfn xoSro tantem, mit oder ohne üu Gic Gat» 

ayev ampoofföyjjg, ovJ* ayfv (yxQ(t^ II, §• 20. IV, §. 10« 

teCttg» ouJ' oyci/ noU^i iniiitUltts §• 25. eiecurionum. So hielsen 

ylyyiTtti. ' in den lilunicipatotSdieii und Gokk 

{. 24. tota urfce. Vgl. Cafc II, §. nien die Senatoren; swei von die- 

7. leg. Man. {. 7. — muita — db- san ble&en dwimv^irip welche die 

nationes, Bfaio dimiineratio t oder oberste Leitung hatten und das, 

distribulio. — iter ad sepulcnim, was in Rom die Consuln, waren. 

Da die Xodiea niolit in der Stadt» Unter diesen Decurionen waren 
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no ad Sttllam adircnt, et omiüa Chrjsogonum, quac veltcntt 
260886 üacturnm polUcerentur. Usquo adco autcm iilc pprtimno- 

« 

rat 9 nt mori mallet, quam de bis rebus Sullam doceri.- Ho- 
minea antiqni, qui ex sua natura ceteros iin^ercnt , quum ille 

Conllnnarct, scse nuiiicn Sc v. Hoseii de lalmlis c xcmtiiruni, prac- 
dia vacua ülio Iradilurum: quunique id ila futurum T. Roscius 
CapitOy qui in X legatis erat, appromllleret) crediderunt: AMe- 
riam re inorata reyerteroDt. Ac primo rem differre quotidie äc 
procraatinare isti cocperunt: deinde aliquauto lentius: nihil 
agcre, atqiie deluderc: postremo (id quud facile intellectum est) 
insidias vitae hujusce Sex. Roscii paraie, neque scse arLitrari 
poaac diutius aliciiaiii pecuniam, domiuo incolumi, oblinere* 
27 Cap. X« (^uod ia simui atqne aenaiti de amicomm cog-r 

natorumqne aeitteotla Romam confugit, et aese ad Caeciliam, 
Nepotis aororem , quam bonoris causa nomino, contulit, qua pa- 
tcr usus erat pluiimum: in qua niuliere, judices, eliam nunc, 
Id quod omncs sempcr exiatimaverunt , quasi cxempli cauaa* 
Te8tigia..antiqtti officU remanent* £a Sex. Boacium inopem, 
ejectum domo atque expulavm ex suia bohU) fogientem lalifo- 



bald 5, bald 6, bald 10 <llc Vor- (i/oy, /nd/Ioy r^t- -noXinxiog. Wir 

nelimstcnj daher Jeccwz pi imi. Cic. sagen: die guten alten Züitcn. Vgl. 

Kat. dcor. III, c. 50: Id quocjuc L. §, 27. — vacua trad. "Xnch Garat. 

Alenus fccit, quum chirographuin eine Formel für diejenigen, welche 

»ex prüHorum imitatos est. Vgl. $• auf den Besits einer Sache yerzich» 

log. — decrctum ^^cwionum» Diefs teten. Tacuus oft von dem gesagt» 

liefs Cicero ablesen. ^ was IteincnBesitKur hat. Gaes. bell« 

§. 26. pcrtimuerat. Absolut ge- clv. III, I 12. Filia minor Plolc- 

8etzt. Cic. (Jat. II, §. I. Es wird inaci rci^is, vacuaiu postiessionem 

oft von einem plötzlichen, erschüt- regni sperans, ad Achillan scse ex 

lemden Schrecken, durch welchen regia transjecit. A gl. Cic. Cau I, 

man aufser Fassung horamt^ ge- $. 14. — appromitieret. Fest: id 

braucht» Com. Ncp. Dat. IV, 5» » quod alter promiaitf suo quoque 

Bvmines antitfui, d. i. simplices, non nomine promittcre. — Icniiiis, sc. 

callidi, weil man sich das Alte bes- agcre. — deluderc. Absolut gc- 

ser denkt, als das IVcuc. pro Scxt. braucht. S. zuproMil. §.32. Verr. 

cS: Duobus his gravissiuiae anti- III, 4: istum rebus omnibus undi- 

qnitatia viria sie probatus fuit, ut que ercptis, impuno eludeiuem cir- 

vtriqne eomm et canu maximc et cumflnere. 

jucundua esset. Cic. Att IX, 15: §. 27* amicorum senUntttu 

vidc/ quam sim antiquorum homi- Zumpt §.308* pro Sull. $. 55. pro 

num: tc hanc rem gravius putavi Mil. §. 65: de amicorum scntentia 

latunim esse, quam me. Dcmoslh. rem dcfert ad senatum. proClucnt. 

Fhil. III 9 125: oOfca d^x^^'^S §• 1Ö2. — iorortm, la den Hand- 
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nmn tda et minns, recepit domum, hospUiquc oppresso jam, 
desperatoqae ab omnibns, opitalata est. Ejus Tirtate, fide» 
diligentia lacttini est, ut bic potias vivns in ireot^ qoam occi- 
sns in proscriptOB referretnr. Nam postqllain isti intellexe- 28 

runt, summa (lüigenüa vitam Sex. Roscii custodiri, neqiie sibi 
uliaxn caedis faciundac potcstatcm dari; consilium coeperunty 
plenam sceleris et audaciae, nt nomen bajus de parriddio 
deferrentf nt ad eam rem ali^em accntotorcm Teterem com- 
pararent, qui de ea re posset dicere aliquici, in qua re nuDa 
Subesset siispicio ; <l'jTiif|uc ut, quoniam ci imine non poteraiit, 
tempore ipso pui;;narcnl. Ila locpii homines: quod judicia lam 
diu facta non essent, condemnnri cum oportere« qai primus 
in judicinm addoctns esset: buic antem patronos propter Cbry- 
sogonl grattam defuttttt>s: de bonorom renditione« et de ista 
socictate verbum esse factnmm neminem; ipso nomine parrü 
cidii, et «iH ucitate criminis, forc , ut bic nullo ncgotio tol- 
leretur, quam ab nullo defensus esset. Hoc coasüio» atque 29 
adeo bac amentia imptilsi, quem ipsi, ipium cuperent« non 
potnernnt occidere, enm jugulandum robis tradidei*unt. 

Cap. XI. ^uid prinmui quciar? aut uiidr polissimura, 
jadicos, ordiar ? aut quod, aut a quibus auxiiium petam ^ l>eo- 



&chrirtcn stel)t Smm, welches die \err. Act. I, $.30* in 4jUii re, 

Abschraiber wahracfaeiniich fUr Zumpt 742* Unten {. 72« pro ' 

From angesehen und lilSam f^' -Snll. 43. — tempore ^o, op- 

schrieben Iinbcn, wie die Codd. porlunitatc temporis, wird durch 

ialscblich liahen. S. /,n §. I }.7. — das folgende : ita loqui etC. erklärt» 

ustis erat , d. i. tpi.i cum lainiliari- 'J'ernjxis für tcntpus opportnntuti 

ter vcrsnius erat. Cic. de ainicit. I, isl nicht selten. pro Sulla §. 1. 

2: «iuud 1*. Sulpicio utcbarc mul- Com. Ncp.Alcib. V, 2: llaque tcm- 

tum excmuUf nSmlicli als ein pus ejus interficiendt quaerere in» 

Huster alter Ebrlicbkeit und Treue, stttuerunt. Ibid. VIII, 6* So bis« > 

— (Icsperain. Diese* Wort wird weilen das Griechische ;fprfi'Of, vor- 
bald aciii'ischf bald fnissivisch gc- züglich aber y.rtinog. — lia lotfui 
braucht; hier in der letzten Be- homines. Man kann: inter se dire- 
(Icutung. Cic. pro Sull. c. 27: Ärtn^ ergänzen. — pritniis. sc. sica- 
magni et diuturni et jam desperati rius. c. 5* — ttwietate, zwischen 
rei publicae iborbi. Chrysogonui und den Rosciern. §. 

$• 28« nomen deferrent, 8* {• 8« 20* — 

— veierentf exercitatum et versn^ 29* 0*71**-' f^dco etc. Eine Cor 
tum. Vgl. §. 17. u- 144« Cic. Tusc rectio. Zumpt §. 754» Vgl. unten §. 
11, 16: excrcitalus ac ^'etus mWcs. loo. u. 113. So steht «/<7«c und ^»f- 

Hustf. Cum. 10 : veius üislriu. S. zu fjuc aäcu oft mit steigender Kraft. 

I 
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nunne immoitaliam , populine Romani, restramne, qni tmn- 

30 mam iiotcsUiem habetis, hoc tempore fidem iniplorem? Pa- 
ter occisu« nefarie, domus obsessaj ab inimicis bona ademta« 
posseaaa, direpta: filii tiU infesta, saepe fen*o ütqae insidiis 
aj^pedta* Quid ab bis tot maleficiis sceleris .'abesse Tidetur? 
Tarnen baec alüs nefariis comulant atqne adanf^ent; 
incredibilo confingunt: lestcs in Lüne et actusaloies hujuscc 
pecunia comparant: hanc conditionem misero ferunt, ut optet» 
vtram malit cervices Bosdo dare» an insntns m culeum per 
tnmmam dedecas vitam amittere. Patronos bnic defutnros pn- 
tayernnt: desant. Qni libere dicat, qni cnm fide defendat« 
id quod in liac causa est salis ^) , non deest profecto, judices. 

31 Et forsitan in sascipienda causa temere impulsus adolcsccn- 
tia fecerim: q[aoniam quidem semel suscepi, licet bercules 

(i) ^miüm §uiääm ttuetpi^ AU« Cpid. lakm Htm Wort« mA Mti»^ 



MI. Cat. 52t 35 : alii intra noenia ches ein Glossem ist — äesunt* 

attjue in sinu nrbis tont hoste«. Die Grunde s. {. 1. und 2> AnsBe- 

Gic Gat. $.5: ducem bostium schcidenbeit nennt er sieb selbst 

intra nioenia atqne atieo in scnatii niclit patronus, weil er nocli jung 

vidcmus. II, 27. ad Att. I, 17. So war. rlecsse aliciii , wird häufig in 

auch utfjue t iiuni pro Dejot. §. 50- der Bedeutung : einen nicht unter- 

§. 3Ü. Quid (juerar — implorem. stützen, im Stiche lassen, gebraucht. 

Eine dittn6()ijGtg, dnbitatio. Gic.de Vgl. §. 104* Arcb. {. 13. Fbil. II, f. 

Grat. III, 55* — ^inftaa. Dieses 71«; bavtig aucb: meht wätfahttn. 

Wort, welclies durch das Folgende Cic. de Grat. I, 1 : Tibi TerOf fra» 

crlilärt wird, wird halft (irfii'isch tcr, neque horlnnti Jeero , ncquc 

bald passivisch gebraucht; hier in roganti. üebcrhau])t es an einem 

der letzten Bedeutung, pro Coel. fehlen lassen. VhW. II, $.20: rei 

4: tempus actatis aliorum libidine publice Jeesie, Ib. §. 71.: hello 

infestuni. Caes. bell. cir.III, 79: dejuisti. So auch, wiewohl seltb« 

bacc itinera infesta reddiderat. ner: abt$$t altcui. Oy. Met. IT» 

Phil. XII, 10: iter infestum et pe« 649: Ne longe tibi Jupiter aUit. 

riculosum. — optet. Optnrc (npere. So auch destrere. S. zu SuU. §. 3« 7» 

OJi€iy, onraa&cu) est, unum dcli- §• 31. Quantum quidcm^ für sed 

get e e ]>Iuribus. Ern. Clav. V Ir^. quoniam. pro Marc. c. 9^ vagahi- 

Aeu. 1, 42:>: p^^rs opiare locum tur modo noinen tuum longe atque 

tecto* Daher optio, — cßrvicet late: sedem tfuidem stabilem non 

dartf in Bcsug auf das obige ferro .babebit* pro Mil. f. 17* Gem.Nep. 

appetäa-, der Ausdruck ist vonbe- Gen. c 2« Vgl. f. 54» ^ Illum ^la- 

siegtcn (iladiatorenentlehnt. So pro dem. — hercules , gewöhnlich m«- 

Mil. 31: dare jugulum. — in cu- hercule, oder mehei cules, wie mo 

lenm. S. §. 70« Einige Codd. und dius ßdiiis. §. 95. Cat. II, §. 16. 

ältere Ausgaben haben noch sup- Zumpt $. 361* — impendeant, für 

fUeium piwrieidarum dabei « weU imtmt, prmanu SalL Cat» 58i 11 s 
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luidiqae omnes in me terrores .periculaque impendeant omnia, 
suocnTram atque subibo« Certum est deliberatumqiie , ^pae ad 
causam pertinere arbitror, omnia mm modo dicere^ yeram 
etiam libeater, aodaeter, libereqiie dicere. Nnlla res tanta 

exsistet*), judices , ut possil vim niiiii majorem adhiljere me- 
tus, quam fides. Etenim quis tarn dissolulo animo est, quL32 
iiaec qanm Tideat« tacere ac negligere possit? Patrem meum, 
qanm proscriptns non esset i jngulastis : oecismn in proscrip- 
toram mmiernm retnlistis: me domo mea per vim expiilistis; 
Patrimonium mcum possidetis. Quid vultis amplius ? ctiamnc 
üd subscUia cum ferro atque tclis Tenistis, ut hic aut juguletis 
aut condemneüs Sex. Roscium? 

Cap. Xn. Homtnem longe audactssimum naper Labui-53 
mos in civitate C. Fimbriam, et» quod inter omnes constat, 

(t)' »Xsistat) Grat. L. £rn. 



Praeterca non eadem nobis et illis ermordete als Legat den Gonsul 

neccssitudo impendet. — succur- Flaccus, welcher an de? Sulla Stelle 

ram, w c^cn subiho in der seltene- nach Asien zum llecre gegangen 

rcn Bedeutung von succedere,subii'e, war, und da er vom Heere verlas- 

Itucret. V, 764: tempore eodem sen wurde, sieh selbst. — Q. «Slco«* 

aliud nequeat tueeun^t Lnnae cor- volaf war Pontifex Maximus, und 

pus. Mit dieser Stelle iiefsc sich Gonsul im Jahre 659» Er war, wie 

vielleicht die Lesart succurrerit in alle aus dieser Familie, ein grofser 

der Rede pro leg. Man. §. 5. ver- Rechtsgelehrtcr , ein uneigennütKi- 

theidigen. Doch Itann auch der ger und gerechter Mann, wefshalb 

BegriiV der //ü//e noch darin liegen, ihm die Asiaten, wo er sich aU 

^ vim odhAere, in der Bedeutung Statthalter ausseiclmele, ein |fihr« 

▼OBt valtv, auch Gic. de Oral. I, Hohes Fest, il/u^m, feierten. Als An- 

25: sie igitar sentio, natnram at- hä'nger des Sulla wurde er im Jabra 

quc Ingenium ad diceadum 9im af- 672, vier Jahre nach dem hier er- 

ftrre maximam. wähnten Vorfalle, bei einem Ver- 

§. 32« dissolulo, im Gegensatz suche, die streitenden Parteien 

von: Severus xxnü Justus f bX^o nimit auszusöhnen, von den Marianern 

negligetu. Cie. Gat I, §. 4* : cupio am Altare der Göttin Vesta get$d- 

in tantls rei pnblicae periculis me tet. Ueber P. Mucius Seaerola s* 

•«ton düsolutum videri« Verr. III, zu Verr* Act.1, $.51- — orna- 

^7', judiciiim dissolutitm ac perdi- tissimus, von Vorzügen des Geistes 

tum. — jxUrein mcum. S. zu §. und der Clücksumständc. Verr. I, 

7. Vgl. §. 145. — Quid vultis. Von 48: M. Octavium Ligurem, homi- 

bier spricht Cicero wieder in eig* nem ornatissimum loeo, ordiae, 

ner •Person. — condemnetü* 8* nomine « virtute, ingenio, eopiis. 

Zumpt $. 712. {• 147* dient dixit. S. zu |. 8« 

$« 33' C, Fimhriam. Dieser Mann Man sagte es nach Manut. eigent- 

war (Junestor, oder Tribun im lieh nur, wenn die Volkstribunen 

Jahre als Itfarius slarb; er bei dam Volhe anklagten. — ^uij^ 
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nisi intcr cos, qui ipsi quoquc insaniunt, insanissimum. Is 
quum curasset in funere C. Mani, ut Q. Scaevola vulnerarC- 
tuTf vir sauctissimus atque onuittftsioiiis nostrae ciTiUtU; (de 
cujus laude ne^e bic locus est»' ut multa dicantur« neque 
plura tarnen diei possunt« quam populus Romanus memoria 
retinet:) diem Scaevolae dixit, posteaquam compcrit, cum 
possc vivere. Quum ab eo quaererelur, quid tandem accusa- 
turus esset cum, quem pro dignitate ne laudare quidem quis- 
quam satis commode posset: ajunt, bomtnem» ut erat furio- 
8US, respondisse« ^od non totum telum corpore recepisset. 
Quo populus Romanus mbil yidit indi^ius, nisi cjusdem vin 
mortem, quae lantum potuil, uL omncs cives suos pcrdidcHt 
et afllixerit: quos quia servarc per compositiouem Tolebat» 
'64 ip^c ^ * üs interemtus est* £stne boc iUi dicto atque facto 
Fimbriano simillimum *)? Accusatis Sex. Roscium. (^vlä ita? 
Quia de manibus restris eflugit: quia se occidi passus non est. 
Illud quia in Scaerola factum est, magis indignum videtur: 

(i) Ettn» — faeto tum HmittuimmP) Vulf. 



^itam. Wäre quispiantp wie itt den interemtus est. Diese Worte sind 

Codd. und alten und neuen Autga- Em. Dör. und Andern verdächtig, 

bcn steht, auch recht? Vgl. pro Ohne Grund. — nisi steht für 

Lig. §. 17- Quisfjuam , von ali- praeterf/uam, \y\c ohcn: nisi im er cos, 

ifuis und tjuiipiam^ welche bejahend — perdiUeril, Weil der JbVicilt'iis- 

sind, verscbieden, wird nur bei Stifter eutfemt war 9 und nach den 

einer entweder ausgedrückten oder folgenden Unruhen des jungen Ma- 

gedacbten Ferneinwig gebraucht» m rtus die Froscriptioncn SuUa's folg. 

, swar als Substantiv; das ihm ent- ten. S. §. 16. L'cher das Terf* 

sprechende Adjectiv ist uUns. Die Zumpt §. 504« Vgl. Arcb. §• 9* 

llandschriften verwechseln oft Y""- 7"« sc. facto Fimbriae. 
ifuam mit ^uüpiam, Selteu steht §. 34« Estiit, für nonne im be- 

jenes o/bie Negation (Terent* Eun. fahenden Sinne. Zumpt §. 352* 80 

Prol. 1. Gern. Nep. Ages. VI.) und auch oQa,' fiir aq* oi. Vgl. unten 

dieses ne^uii\> (Sali. Jng.-45i wenn 66* $. lL3s Itane est, S. zu $. 151. 

nicht auch hier quistfuam mit eini- — non est Jerendum. Obgleicli der 

gen Codd. zu ' lesen ist). 8. pro an Scaevola, einem so berühmten 

Sull. §. 41. — t'/Ve/ e passe. Cic. Manne, begangene Mord unwürdi- 

. I'amil. IV, 12: duo vulnera acce- ger ist, so darf mau doch auch den 
pisse, unum in stomacho, alterum von Cbrysogonus, einem so niedri* 
in capite secundum aurem: sperare gen Manne 9 Terubten nicht ertra- 
tamen, eum vivere possc. — fu- gen. cf. §. 49*1 f/tmä fitri non po» 
rinsunu 'S, 8U pro Dejot. {. 15. ÜO- test. Die Conject- Hottotn. gicbt ei- 
len §. 40 nnd 62. — ut erat für, nen guten Sinn, ist aber nicht nö- 

. für: qni Juror ejus eral, pro fß' tbig. Schütz emendirt; Illud — 

rore/ so oft. — <^uo popiäus — /actum t'*£, indigtium — Chrysogo* 
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hoc, quia fit a Chrysogono, non est ferendnm Nam per 
dcos immortalest quid est in hac causa, quod defensionis 
indi{;eat? qni locus inf^eiitiim patnmi requirit« ant oratioiiis 
eloquentiam ma^o opere desiderat? Totam causam, jadices» 
explicemus, atque ante ocalos ezpositam consideremus : ita 
factilime, quae res totum Judicium contlneat, et quibus de 
rebus nos dicere oporteat, et quid 70s sequi conreniat, intel« 
ligetis* 

Ci^« XnL Tre9 sunt reSf qnantimi ego existiiiiaie pos-9ft 
tum, quae obstent hoc tempore Sex. Roseio; crimen adrersa- 

riorum, et audacia, et potentia. Ciiminls confictioneiu accu-* 
sator Enicius suscepit: audaciae partes lioscii sibi poposce- > 
rimt: Chrysogoniis autem, is, qai plarimum pocest, potentia 
pugnat De hisce omnibns rebus me dicere oportere intelltgou 
Quid igitur est? Noneodem modo de omnibus: ideo quod pri.55 
ma illa res ad meum officium pertinet; duas aulem rcliquas 
Tobis populus Bomanus imposuit. Ego crimen opoiict diluam: 
TOS et audaciae resistere, et hominum ejusmodi pemiciosam 
atque intolerandam potentiam primo qnoque tempore ezsiiii« 
guere atque opprimere debetb. 

(1) num e»t ferendum) lluttom. Conj«ct. yiclo KJd. 



no , num magis est forciiJum. — od Div. X, 1. (^uae si ad tuum tcm- 
Ctujsogoiu>,%c,\\hQV\.o. — ingeniiun, pus (b. c. ad consulalum tuum) de* 
8. su§. 1.^ re$—contineat. Wird ducitur, — obtieiu* Bach Matth« 
durch die folgenden SStse erklirl. tetst Cic. nach mtäti, pauci, p!urt», 
— sequi, für spectare« Verr. Act» duo , tria etc. gern clen Conjunct. 
1, 7 : non crimina, non testcs, non bei den Jiclut. pro Mil. §. 12. do 
cxistiinaiioncm populi Homanl se- Grat. II, 58: de risu «/umi/ue sunt, 
ffiiL'iiiur, Vgl. §. 8« Pliil. II, §.38» — quae (fuaeranLw ; unum. • — • cW- 
conveniat, coascataneuin , per sit. men, S. eu §. 122. 
Cat I9 o. 2. Leg. Mam e. 6» pro . f, 36« QtdJ igitur ettf se. dieen» 
8ulL f« 10* DaSer auch con\>enire ceadum. Eine bei Gie. oft TOiiiom> 
VI aiiquein, sich für einen schicken» niendeFrage ssur Erregung der Auf- 
passen. Vgl. §. 122 uiifl 6 1. Com. merksanihcit. Zumpt §. 769« Vgl. 
Ncp. AIcib. III, 4' ''^^ ina\iiac §. 43: (juidknc? §. 34 : quid ita? 
convenire in Alcibiadein videbaUir. 55: (fuid ergo est? §. 64: quid 
Cic. Nat. Deor. II, 29* Vgl. pro postea? pro Caec. c. 12. proC^uinct. 
6ull. $. 23 9 wo eonvenire mit 2> Aebnlieb Hör. Sat. II« 2 9 7* 
construirt ist. Cur lioc? Dicam, n potero» Von 
{• 35« ^^oc tempore r für hac in diesen die AnfiberliMnilielt erre- 
causa, von dem Zustaiidc, in wel- gendenFragcn an sich selbst niiu-lit 
chem sich Jemand zu einer gcwis- besonders Dcinosth. häuligen Go- 
sen liQil befiadety gesagt. So $.29« brauch, bei den» Wendungen, wie 
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57 Occiclisse patrem Sex. lloscius ar^uitur. Scclcstum, 

dü immortales ! ac nefanum facinus , atquc cjusmodi , quo uno 
maleficio sccicra omnia complexa esse videantor, Etenim sif 
id qnod praeclare a sapientibns dicitor, vnltn saepe laeditnr 
pietas: quod suppHciiim talis acre reperietor in enm, qvA 
mortem obtulerit parenti,pro quo mori ipsum, si res postularet, 
jura divina atque humana cogebanl? In hoc tanto, tarn atroci, 
tarn singulari maleficio, quod ita raro exstitit, ut, si quando aodu 

38 tum tit, portenti ac prodi^ umile nameretnr: qnibos tandem 
te« C« Enici, argiunentb accosatorem censes vti opoitere? 
Nonne et audaciam ejus, qui in crimen vocetur, singnlarem 
oslendere; et mores feros immanemque naturam, et yitam vi- 
tüa ilagitiisque omnibus dcditam , et denique omnia ad peml* 
ciem profligata atqae perdita? Quorum tu nihil in Sex. Roa* 
manj ne objiciendi qoidem eansa, contidiatu 

39 Cap. XIV. Patrem occidit Sex. Roscius. i^ui homo? 
Adolescentulus corruptus, et ab hominibus nequam inductus? 
Annis major quadraginta. Vetus videlicet sicarius, bomo 
andax, et saepe in caede Tersatos. At hoc ah accnsatore ne 

(i) natmt magU fuadr,) Codd. mno» nat»$ major ^umdr^ DIt melatra 

Cod4. waA MAL mmU major ^madr,) Matth. Conjwt. 



(ficc n; ri ovy icxi rovtO; rtyos ovy urbe parum comitaliis cxierit. 
€y€xa xuviu Xiyoi , sehr häufig vor- jura divina at^ue humami , d. i. die 
lioinmen. Daher .sind Umstelhm- Ton dar Natur und den Menfchen 
gen hier unnöthig* Vgl. su §• 2* gegebenen Gesetze , natürliche und 
t^uam* So $. 4^ • inflrmem ac di" positive Reclitc. §. 6^. — • porUnÜ 
luam. $. proMil. diluere «c prodigU. S. zu §. 63. 
crimen. §. 38. ISon et audacitim — per* 

$. 37* atque ejusmodi» Durch dita. Auf die Untersuchung des Cfaa- 
dicse ForAi wird aer höchste Grad rakters bei Beschuldigten weifst er . 
einer Sache 9 für die man liein auch pro SuU. c 25* pro Cluent* 
"Wort £u haben scheint« auige« 85 hin» — omnia proßigata at^m 
drückt. Cic. Farn. V, 8 : non enim ptrd. Dadurch wird der höchste 
fuit aiit mediocrc, aut obscurum, Grad der Verderblichkeit aunge* 
aut ejiismodi, quod silentio posset drückt. Vgl. zu Verr. Act. I, §. 8» 
praeteriri. Das Verbrechen des Va- — ne objiciendi quid, causa, ge- 
termordes wird recht stark gcschil- schweige denn deine Anklage da» 
dert» damit es um so unwahvsehein- durch an hekrSftigen. 
lieber werde, dafs S.Bo$ciu8eshe* $• 39* annis maj. quadr» Bei An» 
* gangen habe. 8. su Sull. 76* — gaben des Alters steht major und 
complexa. Im passiven Sinne. S« minor ndtus mit dem Accus.; oder 
Zumpt §. 632- Cat. 1, §. 26: medi' mit Ablat mit natu^ oder natus fehlt 
ia(i lalf ores. Cat« Il| $.4; quod ex gans und major und »u/tor stehen 
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I 

dici quidem audistis. Luxuries igitur hominem nimirum , et 
aeris alicni magnitudo, et indomitae animi cupiditates ad hoc 
sceliis inipalerunt? De luxuria piirgavit Erucius, quum dixit» 
l^anc ne in conrino quidem allo fere interfmsse* Kihil aiu' 
tem unriuam debnit. Cupiditates porro quae possunt esse in 
eo, qui (ut ipse accusator oLjecit) ruri semper habitarit, et 
in agro colendo vixerit? qnae vita maxime disjuncta a cupidi- 
tate est) et cum officio conjuncta. Quac res igitur tantum40 
istum forprem Sex. Roscio objecit? »Patri, inquit« non pla- 
cebat.^' Patri neu placebat? quam ob causam? Necesse est 
enim , eam quoquc justam , et magnam , et perspicuam futsse« 
Nam, ut illud incredibile est, mortem oblatam esse patri a 
£lio sine plurimis et maximis causis: sie hoc yerisimiie non 
est) odio fuisse parenti fiUum sine causis multis, et magnis^ 
et necessariis. Burnus igitur^ eodem rerertamur, et qnaera-4i 
^mus, quae tanta Titia fuerint in unicofilio, quare is patri dis« 
pliceret. At perspicuum est, nullum fuiss«. Pater igitur 
amens, qui odisset eum sine causa , quem procrcarat. At is 
quidem fuit omnium constantissimus. Ergo illud jam perspi« 
cnum profecto est« si neqne amens pater, neque perditus fi- 
lins fuerit; neque odii causam patri, neque sceleris filio 
fuisse. 



allein mit dem AbL Selten stellt mm offieiorum eonfieten^a, quibus 

bier der Genitiv; (fuam wird stots si quando non mutue respondctur, 

-weggelassen. Beispiele sind bei apud me plus offtcii residere facile 

Bainsh. Graminat. §. 135« 5 Not. — patior. Corn. Nep. Att. IV, 2« 

Viäelicet — niniirum. Zumpt §. S^S- §• 40« furorem. S. §. n5. 41» und 

— ^i, im Gegensalid Äu dem Vorher- 62, wo furor und arrienda yerhun- 
gchendea, weichet yemeint wird, den sind. — objecit, für injecit. 
YgL Call I, $• 28* in eonvwh pro Caee. 25: errorera objteere )u^ 

So de Off. I, 54« si in dici. Tute. II» 4: objieiebaiur in- 

ejusmodi quidem rebus majores terdum animo* metns quidam et 

natu Interesse velint. Gewöhnlich dolor. 

steht der Dat. — debuü. Att. X, §. 41« con'itanttssimus , Steht im 

17: is mihi debet multos nuinmus. Gegensatze mit amens. So ist Cat«. 

— tUifUttcta conjuncta, S. au $. II« $• 25i comtantia der /uror ent- 
3 : iiignose. — cognose. cum gegengesetst. Also Ist der eonsiant, 
officio* Verr. I, 51: virsnmmoof« welcher seine Sinne, seinen Ver- 
ficio ac virtute praeditus. Es be- stand recht gebrauchen Itajon» und 
zeichnet hier pßichtmäfsiges Han- sich in seinen Gesinnungen und 
dein, Pßicfuliehe. Fam. V, 7: nul- Handlungen gleich bleibt, sich auch 
la re tarn lactari soleo, quam meo- durch nichts von seiner Bebaup* 
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^2 Cap. XV. ,,Nescio, inquit, quac causa odii fuerftJ 

faisseodium intelligo: qnia antea» qiium duos filios liaberettillum 
altemniy qni ipormns est» secom omni tempore Tolebat esse, Imne 
in praedia lUfttica relegarat/' Quod Erncio accidebat in mala 
nugatoriaqne accusatione, idem mihi wSu renit in causa op- 

■ tima* nie, quomodo crimen commenticium coiillrniarcl , non 
inrcnicbat: ego res tean leves qua rntione iniirmcm ac diluam, 

43 reperire non poBsum. Quid ais, Eruci ? tot praedia , tarn pol. 
cra» Um froctaosa Sex. Roscins filio suo, i^legationis ac snp* 
plicii gratia, colenda ac tnenda tradiderat? Quid boc? Patres 
familias , qui liberos habcnt , pracsertim boniincs illius ordinis, 
ex municipiis rusticanis, nonne optatissimum sibi putant esse^ 
filios snos rei familiari maxime 8er?ire, et in praedüs colen* 

44^* operae plnrimnm studiiq[oe consnmere? An amandarat 
linno sie , nt esset in agro , ac tantnmmodo alcrctur ad villam? 



tang etc. abschrecken lafst. Mil. §. §. 43. Quid hoc? S. Js. §. 36. — 

62. dcfensionis romfa/ifm. de Ami- mnnkipiis ruslicanis. Die römischen 

cit. II, 8: i>ec uUo casu arbitror Biltcr in den Munici[*als(ädton be- 

boe eomtauti homini posse contin- sehaftigtcn sich Torzüglicli mit dem 

gere« ut nlla intarmissio Hat ofli- Landban, der besonders in den 

eii. pro SuII. $.2* Lael. 17: fir- frühem Zeiten su den ehrenvoll- 

mi et stabiles et constantes amici. stcn Beschäftigungen gehörte. S* 

Vgl. Cat. II, $. 25: hinc comlon- §. 50. pro Dejot. 27- linden 

tiUf illinc furor. Begriff von rusticus zu mildern und 

§. 42* Quoä Erucio •—' non pos' vor Zweideutigkeit zu sichern, setzt 

mt* Hit Tielem Spotte weifst er Cic. nuticamu f^r nuticuM. Daher 

die Tonrnsgegangcne Behauptung "besieht sich rustieana vita auf den 

der Gegner zurück, indem er nicht }»rkA\\c\ien Aufenthattf nistica aber 

«Uwissf'n scheint, wie er so offen- auf das LaiuHel>cn mit allen dahin 

bar nichtige Vorwürfe witlerlcgen gehöi-is^en Beucha fiigungen. Daher 

solle. — accidebat^ was iisn i'c- wird der junge lloscius auch riut' 

nit. S. 2u Cat. I9 §.16« ^>ro Dejot. ticus genannt. §. Sl. S. zu §. 74* 

$. 39. ^ nugätoria, gleich mepta, Verr. I, 4s : homines rutticanoB ex 

ft 52. Cic Gat. deor.I, 39: totares municipiis. MunieipianutieanaÄiA 

mtgfUoria Vit» Gaec.28s 8i mihi — überhaupt solche, die vom Land« 

Optio detur, utrum mallm defen- bau leben, zum Ifntcrschiede von 

dcre — omnino ad probandum den Rittern, auch ricbejeni, wel- 

titramquc rem vidcam infirniam nu- che ihr Vermögen auf Zinsen an- 

gaturiamque e&se. Selbst leicht- legten {nc^uiiaiores), 

sinnige mit unniltsen und leichtfer- §. 44. jimandm, änmi(int»¥» 

tigen Dingen sich beschäftigende Cic pro dorn, c' 25 s me expulso^ 

Menschen hclfsen nugae. Mil. C. Catone amandnln. — aleretnr ad 

21 heifsen die Begleiter des Clo- ^illarnj für in villa^ zum Besten des 

dius nugae. So Scxt. c. 10 ab illis Landgutes und dessen Besitzers, als 

imgis, für aü Mo itomine nußotorio, eine sonst nicht brauchbare l'orson. 
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ut commodis omnibus cai*eret? Qaid? si constat, liunc non 
modo colendis praedib praefiiisie « 8ed certis fimdis , patre 
tIvo« friii soHtum esse? tamenne Baec attentavita et rusdcana > 
relegatio atque amandatio appcUabitor? Yides, Eraci, qaantttm 

disier argumentalio (ua ab re ipsa atque a veritatc. Quod con- 
suetudinc patres faciuut, id, quasi novum, reprchcndis: quod 
benevolcntia-iity id odio factum crizninarls: ^quod honoris causa 
pater £lio siio concessit, id eum supplicii causa fecisse dicis. 
Keqiie Kaec tu non intelligis; sed usque eo^ quid argaas, non 45 
liaLes, ut non modo tibi contra nos dicendnm pntes, Tcrum 
etiam contra reruin naturaui , coutra^uc COnsueludLncni homi- 
iiumy coutraqae opiniones omnium« 

Cap« Xyi. „At enim, quam daos filios baberet, alternm 

a se noa dirailtebat , alterum ruri esse patiebatnr.** Quaeso, 
Eruci, ut hoc in bonaiu partem accipias. Non enim expio- 
brandi causa , sed common;endi gralia dicam. Si tibi fortuna46 
non dedit, utpälre certa nascerere y ex quo intelUgere posses» 
qni animus patrins in liberos esset: äfc natoia certe dedit^ ut 



<— attenia vitUf d. I. dä^m» asn» habeo ^nad scribamf quando aatem > 

</ua in opere« und änher parca» §. est clubiiantis^ ]iro nescio quid scrgm 

75. ^virfl flicses Leihen inn sinimu'ac, bam aut di'cam, tum dicenduin est, 

dili^enUae , jiisticiac nui:;i\trn ge- non habco (jiUd etc. Beispiele S. b. 

Bannt, 'icrenu Aucij>ii. v , 8, 5u: llamsL. Gramm. §. 160. 1 AoU 2. 

Vitium commune ouimum esty quod FbiL II, $. 38« — At numy loU^ 

niffiium ad rem ia.senecta auetui yu(i, dient sum Einwurfe« S. supro 

aumus. Gie. Quinct» 3 s paler fami- leg. Man. §. 51. Fhil. II, §.3* pro 

lias prutlens et attentns. Hör, Snt. Sali. 56. — hvc, bezieht sicli auf 

Iii ö» 82: Asper et attenius quae- das Folgende, was er wegen seiner 

sitis. Epist. VII, 9i: Durus, ait, Aljltunft sagt — cummoncndi, näm- 

Vultei, uimis, au^mutisifue vic^cris lieh, wie unbesonnen du über die 

esse mihi. yaterliclie Liebe sprictistt welche 

$•45« tu^ue £o nonj Gknuieonon* du nicht erüshren hast, und wo- 

Vgl. (• 24* Verr..VIy 40 f Tirgis von du also Itcinc Beweise nebmen 

Istc caedcret sine causa socium po-, kannst. Es ist Ironie. 
puliUoinaui? uon ustjiie eu impro- §. b,^]. jxitj-e cvrto. Eine Anspic- 

bus. iisfjue eo für adco. §. 66. luug auf die Unkcuschheit der Mut- 

quid ai'guas. Eine andere Les- ter des Erucius, welcher also vicl- 

art ist qu9d argius. Doch Ern. Clav. leicht ein tpunus ist. » otf^ ;nacb 

8* habeo quod et q^Ul• Altera einer . vorausgegangenen Negation«, 

forma expressa est c graeco Ix» besonders nach si non, steht für la- 

011, altera ex t(. Quando sen- men ccrte. Cic. Att. VII, 11: non 

BUS est, nihil habeo scribcrc, tum est in parictibus rcspublicaj iit in 

e&t diceudum et scrib^ndum iion aris et focis. Zumpt 34.9> r^. 
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Immanitatis non parum haberes. £o accessit stadiam doctri- 
nae , ut ne a literis qaidem alienus estes. Ecquid tandem tibi 
Tidetor« ut ad fabnlas Teniamus, senex ille Caectlianua minoria 
facere Eatychum , filium rasttcam , quam Ülnin aUernin , Gliae* 
restratiim ? (iiam , utopiiior, hoc nonuTic est); alicrum in urbe 
secum honoris causa habere ? aiteruin rus supplicii causa rele- 

47gaa8e? ,,<^uid ad istas ineptias abis?*^ inquies. Qnasi vero 
mild düficUe sit, quamris multos nominatira proferre (ne loii* 
^us abeam) Tel tribnles , yel yicinos meos , qui suos liberos, 
quos plurimi faciunt, agricolas assiduos esse cupiunt. Verum 
bomines notos sumere, odiosum est, quum et iliud incerlum 
•it , yelintne bi sese nominari ; et nemo Yobis magis notus fu« 
tnrna sit, quam est bic Eutycbns: et certe ad rem mbil inter« 
ait, utrnin brnic ego comicam adolescenteni» an altqaem ex 
a^ro Vejente nuniinem. Eteuiin haec conücta ärbitror a poe- 
tis esse , ut cliictos nostros mores in alienis personis « exprcs* 

4S<amqoe imaginem nostrae yitae qnotidiaiiae nderemos. Aga 
nnac, refer anin|imi, aia, ad Teritatem, et considera, non 
modo inUmbria, atque in ea yicinitate» sed in bis yeteribns 



rhanitatiu 8» 7m §. 63« — Ecqnid, Es Sind hier Mitglieder der tribu» . 

S. §. 92. — CaecUiantis. Caccilius mjtJCrte gemeint. Es ^Tih tribits ur» 

Statius war ein Comödiemllclitcr banae^ (4 an <l("i' /^ahl), welche, 

aus dem Mailandischen, zur Zeit seitdem O. Fabius die faex populi 

^ des Ennius um das Jahr 575* Uor. in die städtischen tribus verthcilt 

Ep. II, 1, 59: Vincera OaeciUns batte, siebt mehr so geehrt waren; 

graritate, Teremius arte. — inep» und (riftianwiicae^ (die bis anfSl 

tuu^ weil das Beispiel aus den nach und naeb vermehrt wurden)« * 

Schauspielen entlehnt war. — Quid In diese waren die vornehtnston 

ad inepties — Quasi. Eine praemm" Römer, welche Landgüter hatten, 

tio oder nQdXt^^jng. Vgl. $. 82. einverleibt. Verr. Aet. 1, §. 23« — 

$• 47* <fuamvis muhus , so viel du vicinos» die Arpinaten, denn Cic. 

v4tt*tm S. }. '22. und 91. Es wird stammte aus Arpinnm. — y^üügf 

immer mit dem Pontiv in dieser Be- — nominari* S. s {• 6* — Vijtmu 

deutung eonstmirt« ^ ne hngius Veji war eine hcrtthmte Stadt in 

abeam. Entweder far: nealienosdi- Etrurien. Camillas verstörte sie.— 

cam vel Inii^inrfuos. Cic. Farn. VII, conjicta — rfftctos, S. zu §. 3. 
19; non /o;ji,'t; aiicrw, sc. non longe §• 48- sis^ für si vis; w'\c sodes, 

petatur excmplum^ oder für: ne für si audes, — - ad veritalem^ ad 

/(Brtüw €vaget m iUeindo vel a propo» Teva exempla, ad homines Teros, 

««Co di»eedam, wie oben cjuid ad non ad penonas ftctäs. — hh vet* 

igt,inept. abis, Jena ErhÜrung ist mimfcii)»ii** 'S. §. 43* — vitioetcuU 

vorzuziehen. \] ober n» Utngiis sim» pae. Jenes bedeutet eine nicht 

s. SU FJuL II, f. 27* ~* tribuUt* straf' sondern nur tadtiaswürdig« 
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munlcipUs, c^uae sLudia a patribus iamilias maxime laudentur. 
Jam profecto te intelliges, inopia criminum , summam laadem 
Sex« BoscSo Titio et culpae dedisse. 

Cap. XYII. Al *) non modo hoc patroin yolantate libeis 
faciont; sed permnlloa et ego noTi« et, nisi me fallit animus, 
unusquisquc vestrum , qui et ipsi incensi sunt studio, quod ad 
agrum colendum attinet, yitamquc hanc rusticam, quam tu pro- 
bro et primini putaa esae oportere, et hoaestisaimam et aoaris« 
tunam esse «rbkvantiir. Quid censes lumcipsum Sex. Boa- 49 
cium, quo studio, et qua intellif^eiitia esse in msticis rebus? 
Ut ex his propinquis ejus, hominibus honestissimis , audip, 
non tu in isto aitiiicio accusatoiio callidior es, quam hic in suo. 
Verum 9 ut opinor, quoniam ita Chrysogono vidctur, qui buic 
nuUttsi praedium reliquiti et artificinm obliviscator, et stn*- 
dtum deponat* licebit* <^uod tametsi misenua et indignum 
est ; feret tameii aequo animo , judices , si per tos Titam et 
fanicim potest obiinere; hoc vcro est, quod ferri non polest, 

(1) M) Nach HeattQg. OoBj««!. Sth. Xattlk (f) />rrw) PvtMA'« Goaj««!. mit 



£if!;cii8cfaaft, also auch Hnverschui' tanctain Aegyptiorum hovem, non* 

iluic natürliche Gebrechen; dieses nc dcum vidcri Acgyptiis? in Rull, 

den slrafwürtllgen Z«jr/<j/ii/ des Feh- II, c. 17. Eur. Ilec. 972 : n{)ioToy 

Icnden. f iiiuni steht bisweilen für fify eins ttuIJ, 5y ii V^u^j /fQ'^f 

culpa. S. Ileind. »uHor. Sat. 1,2, 76. IIokvduQoy, ix le Timois iv i^o^iot^ 

Vgl. SU pro Lig. $. 2. pro SulL $. tx^^^» Cjf-, I>ss Subjeet des föl- 

25« wo di« Abkuuft aus einer Mu^ geaden Satzes ist als Object sum' 

atcipalstadt ein i'tUuin genannt vorhcrgehendca Satse gesogen«* 

>vird. — nniniHs. Cic. Tusc. II, 26: Vgl. pro Dejot. 50» — his 

animus est in partes tributus duas, propt. S. zu §. 74. — callidior, ein 

quaruHi altera rationis est parli- vocabiUum medium^ das seine wahre 

ceps, altera cxpcrs. (die yamunjl Bedeutung durch den Zusammen-' 

und SinnUchkeü). bang oder ein hineuge fügte» Bei. 

{• 49. Quid eeiue» hwut ipM, S. B» wort erfalCIt, von oaUutp die harte 

für jam vero, quo studio censes Haut an den Münden und Fufssoh»- 

hunc. Eine Ramsh. Gram- len, welcljcs eine Folge von ange- 

mat. §.206. 5. Farn. 8, 10: Nosli streugtor Arbeit ist ; daher bcdeu- 

MarceUuni, quam tardus et parum tet calliäus und cuitiditas über- 

ef)&cax sit. Eine andere Art von haupt Fertigkeit, GeschickliMnt, 

Jntiptotist»miVhiLU,10U Verr. manehnal Feittheit, Com. Nep. 

Act. I , $. 25* ete. Cie> Oft II, 7 : AIcib. I, 3 : tomporibus callidissim» 

Quid enim eeasemus soperioram ii- inserviens. Cic« Kat* deor. III, los 

lum Dionysium, quo cruoiatu tirao- callidos voco, quomm tanquam 

ris angi solitum? de Nat. dcor. I, manus opore , sie animus usu con- 

29: Quid i|;itur censes Apim illum, calluit* U, 57 natura nihil est cal- 
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81 et in hanc calamitatem venit propter praediorum bonitatem 
et multitadinem} et, quod ca fitadiosc coluit, id erit ei maxime 
fraudi: utparum miseriae »it, qaod aUUcoluity non fibi» nisi 
etiami quod omnino GolttU^ erimini faerit*' 
50 Cap. XVm. Nae tu, Eraci, acon»ator esses ridictilus, 

si illis temporihiis natiis esses, quum <\h aratro arcessebantur, 
qui consules iierent. Etenim , qui praeesse agro colendo ilagi- 
tiam pulüesy profecto illam Atiiium, quem aua manu spai^eBtem 
semen, qui .miaai erantf conrenernnt, Kominem turpissiarain 
atque inlioiiestisriinum- juclicares. At hercule majores noatri 
longo aliler et de illo et de ceteris talihus viris existinial)ant. 
Itaque ex minima tenuiftftimaque re publica loaximam et Üoren- 
tiaaimam nobia reliquerunt. Suos entm agros studioae coie- 
baut: non alienoa cupide appetebant: quibua rebua', et agris« 
et 'Qii>ibu8^ et aatiombua, rem publicam atque boc imperium 
et populi Roraani nomen auxcrunt. Neque ego hace eo pi o- 
ferot quo conferenda sint cum hiftce, de quibua nnoc quaef*i»; 
mvas aed ut ülnd inteUigatur> quum apud majorea nostroa 
summi Tin clariaaimique bominea, qui omni tempore ad gobev« 
nacula rei publieae aedere debebant , tarnen in agria qnoque 

(i) intelligas) 04^. Yen. Ja. mit Garat. liiili^ug. 



Iitllu3. Vgl. §. 28- veterem accusa- Iis fuit, qu! cx parvis opibus tan. 

torcm. — ^uomam fiiUiut'. Iro- tum imperium fuccre, quam in uo- 

ule gegen die GrauiaiBlieit des bis, qui ea bene parla vix retine. 

Ghrysogonus, der ab T^rami b^ mui; Vgl. 69- Iat. VII, 25* — 

zeicliiiot wird. — obliviscatur Mm9 — u/)/)t:iebant, mit Anspielung 
licebit. Ist ein bitterer Sarkasmus, auf den Clirvsogonus und die Ros- 
für coactus erit oblivisci et dep. — cier, wclcho die Güter dCB Sex» 
fraudi, i. e. damno, vltio. CIc. Roscius raubten. 
Fliil» \ 9 14: I'ompeji iiiiid pietas $.51* co, (fuo, £iir quod. Es ist 
fmwii ease non debuit* an 9. 67* eine Attraction nach griecfa« Art. 

{• 50« Jtäaum C AtUu» Bega« Sali. Gat. 54: non quo sibl tanti 

loa mit dem Bcinar^cn Scrranus (a sceleris conscius esset, sed uti res 

serendt)) war Cousul im Jalirc 497 publica quieta foret. S. Zumpt §. 

und liielt einen Triumpf wegen 537. — (td i^ulamacida sedcrc. So 

des iil^cr die Punier erfochtenen oft. Epist. IX, 15 sedehamiis enim 

Öeüiiieges. V ai. lUax. IV, 4* — P^PPi claviun teiiebauius. pro 

womU Um ihm dia.l/Vahlanm Con^ Sextio c. 9: eta^wm tanti Imperii 

sul aBanseigi«ii«'r- .taUbm^u** Z* tener»» Vt gubemamiia rei publieae 

B. L. QuinUns. Gincinnatus. Cic. tractare. Vgl. Phil. II, f. 92* — 

Senat. 16. — ex minima — /7o- debebant. S. Zumpt §. 518. — ta- 

reniissimam. Sali. Cat. 51: Profecto men. Dieses Wort steht nicht im- 

virtu», atque sapientia fnajor in il- mer mit vorausgegangenen usi. 
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DolendU aliquantum operac tempomqtte consumaeriiit; i^osci 
' ppoirtere ei JHHBini« -^i »e Ibtoatur ctß«e riMlioum, qvi ruri 
litti^bim Semper 'TisLerit:' qmm praesertun nihil esset, qved 
aut patri gratius, aut sibi jucalMltfis; ant re yera honestius facero 
posset. Odium igitur acerrimum patris in filiuiu cx hoc, opi- g 
Sbor, ostentlitur, Kruci, quod huuc riuri e&se patiebatur. Niim- 
qaid est a|iuil%. „Inmio Tero« ip4|Mit^ est. Nam istum exbere«. 
dare in attiaSo lubebai.'^ . Andies -iMrac dicis ^liquid, quod ad 
rem pertineat: nam illa, Qpinor , ta quoque concedis ' leWa 
esse atque inepta. „Convivia cum pati^e non inibat." Quippe 
qui ne iu oppidum.q^ideniy niai perraro, Tenirct. „I^omam 
seam istum neu fere qifisqiuun Ttfcaibst.'* Nee. mirwi^ qni ne« 
\ q«e in nrbe' fiyeret« neqne reroealams esset 

Cap* XIX. Verum haec tu quoque ^) intelligis esse nu- 
gatoria« lUad, quod coepimus, videamus; quo cei:cius ar^. 

' 0) fWH») rsi«r all» CM inK A4 Mlrt«ii'BU. ^mJ) 8«littt Ctfa/tf«t: ' («) MfM 

lickaiintcn. quem nequ» in urbe viderei, ne^u* rure voeaturu* MMf.) 
Manut. Lamb. r«rM«liir««) I«t i«t%t fit« («wSkiUek« L«Mri. J[3) fm»fu» 
t¥) CoiA. Yea. Ii. 

^mmquam^ loudtifii diese Wi^rter da* htfH dAfkSrm» Jedoch wird 
sind entweder in einem Toransge» dte(« ^eieh widerlegt. Terr. V» 
««angMMa'W^rteealhaltcn, wie hier- a7> Terent. Phorm. t« 3« 8s At 

• in f/tii omni tempore; OfF. II, 2. non quotHlinna cura haec angeret 
iriitxiinis in inulis hoc taman boni ; aniniuin. I'horm. aitt/in Vgl. $. 58* 
vgl. Phil. II, §. lOö ; oder der ganze — im ])ri<giiunten Sinne. So 

yorliergegangcne Gedanke wird el- Tusc. ^uaest. I, lu: Uicab artificio 
laptiseh weggelassen. Cic;Fam.IX, sno non recessH, et tarnen dixit' 
Xgz Tarnen a malitia non disce- aU^uid^ quod ipsnm quale esaett 
dis? Gronov. t^u Liv. XXIII« 19. erat multo ante et dictum et expla* 
Zu pro Sulla $. 1 u. 74 — msticum» natum a Piatone. So die Griechen 
S. §. 45' — tissidiuis Semper. Jenes //. Demosth. Olynth. I, §. 14: »/ 
auf seine Thütii;kcit , dieses auf die AkiXiiXovt.xif Jvya/iit^ (jÄi>yi^tot^ i(f u- 
bezogen, de Senect. id^ Semper ytj it. S. siuDejot. $* 5d* — Hia. Auf 
oaim boni asUduiqwt domini referta das Folglende besogen & cowivia 
cell« vioaria. . • • Man brauebt Domttm'. stiam eto. — oppidum, 
also nicht sanper für eine Glosse su Amoriam.— voetUmt. So wirdaaeii 
halten. lieber das AdjecU statt xidth' von solchen Eitdadungen ge- 
jiäierb, 8. zu |. 94. biaurlit. >lor, Sal. II, 7, 29: si 

niisquam es forte vocatus ad coe- 
$. 52. optnor , steht, wie oft nam. Corn. Nep. Alt. X1V% 2. Cim. v 
erido, ironisch» S. su Cat I, }* IV, 3* — revocatwus* Kommt in 
5» Zttinpt 777* — immo vp^» diesem Sinno, rwsus ad coenam 
Zttmpt f . 277* audio, spott5pMl: voeure, wohl nicht mehr vor. 

3 
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53 mcntum Mi repeiiri nuUo modo potett £xheredai'e pater fiUmd 
cogitabat. * MIttO 'qiiaierere, qua ii» eattsa: qtffterdy' qtai sciari 
tameisi-te dicere atqne enmiierare causas omn<Hi oportebat: ei 

id erat certi accusatoris officiam, qui tanti sceleris argueret, 
« explicave onmia vilia atqiie pcccata filii , quibtis inccnsus pa^ 
renft pohicrit anifDum inducere, ut naturam ipsam vinceret, af 
amorern illitai peititus inattain ejicereC ex almno» «t deniqtie 
. patrem esae sese obliViscereturr ii|ttäe aine magtiia'lMijBtoe pee« 
5^ Ca Iis accidcre potuisse non arbitror. Vferüiti cöhccdo tibi, ut ^ 
ea piaelereas, quae, quam taces, nulla esse concedis» Illuiti 
qutdem voluisse exberedarc, cterte ta planum facerc debisi* 
Quid • erg^- affers i quare td- faetuni patenna ? Yere nikii potes 
dicere* Finge aliquid aaltem commode; ntne plane yidearit 
id facere, quod apcrte facis, hujas miseri fortunis, et herum 
virorum lalium dignitati illaderc. ,,Exheredare iiliam volnit.^* 
Quam ob causam? ,,Nescio." Exheredayltne? ,,N4n." Quis 
prehibait? ,»Cogitabat'' Cogitabat? Cui dixit? »NeaunL«' Quid 
est aliud, {ndicio ac legibus» ac majestate testra abuti ad quaes« 
tum atque ad libidincm, nisi boc modo accusare, atque id ob« 
jiccre, quod planum facere non modo non possis, verum ne co- 
55 i^eris quidem? Nemo nostrum est, £ruci|^ H!^^^, ^^t» 

§. 53. certi, Ilde dignit )iMti ac ku $. 128* iZhan iptidtm, 8« wA 

vcri. So §. 83' certiim crimen. §. §. 51. — commor/e, apte, ad res 
62. tcslii? inccrtus. \ err. III, 75: accommodatc. So auch §. 9 unrl 61« 
ccriac ratiunes im Gegensätze von — fortiinis — di^'iiinui illiiJcre^dah 
perlaiiuLne y also: Jiäe iiuiif^iiae, es nickt scheint, als treibest du 
Gonk Nep. Paus. 2: certtwt bomi* dein Spiel mit denGflteni dieses 
nem ad eum mittas fac* Vorr. Aet» UnglücMiclieii'« dafs er derselben 
I, f. 22. — kitjiuee: filii. — ani- beraubt werde, und mit der Würde 
mum intJHcere, sowohl mit ut , als der Richter, dafs sie ihr Ansehen 
den» Inf. conslriiirt. Cat. I, c. 9: verlören, wenn du sie so leichtbin 
si nica voce i)C!Merritus Ire in eisi- tauschen zu Iiönnen glaubst. — 
liuta aniinuin iudu:kCris. Auch in Quam oO causam ? — Nemini. Eine 
tuiimuM inäiicert, Süll« {• 83« lOttdo und ^Ajteiio sugleiob* 8« an 
f. :>4* utdla, nullius pretü* Cie. J. 2* ad libidinem, pro arbi» 
Amirit* 26 : Afi//ci est baec amicitia^ trio, sine idonea ralione. pro 
qtuim alter verunv audive non vuU, Quint» 4* nnstrum arbitrium Ii- 
aller ad menliendum paralus c-st. hidinemqnc. de Fin. I, 6s multa /*• 
Du Sunect. c. 5: depiorale soie- bidinc, non rutinne. 
bant scueclutem, quod voluptati- §. 55. veniaSf für sis. So wird 
bus carercnl, sine quibus vitam iwVe oft gebraucht flir: in fcrum 
nuüum putarcnt. Gorn. Nep. Phoo. et in Judicium contra aliquem vaure» 
1. So auch oiSdtis. Zumpt {. 688« {• 72* PbiU II » c. 2 : contra rem 
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Ifticidat Com Sttu-Roscip imUcM^efts«. - .Yident «mnes, qua de 
c^ofa ]biiic ijiii]|iicai,,yei|ias*. Sdimt, hajiisce p^cipMft«. ycldac^ 
tum, este. Qmdi evgo est? ^ita tarnen «qnaestns te cupidum esse 

oportebat, ut horum existlmationem et legem Ilenuniam puta- 
jres aliquid valere oportere. 

Cap* XX. Accusatore^ .mnltpsi ciase ia dritate utile est« ^ 
litneta oqnl^eator audacia: .yeiniinta^nfjeii^lioe.tta est utile, ut 
ne plane illadamnr ab acensatoribus. Innocena est quispiams 
Tcrum tarnen, quamquaiu abest a culpa, suspicione tamca nun * 
pareu ^ TameUi miseram est» tai^^jd ^i« ^i ^nc accuset, pos^ 
aini'aliqoo Biodg,igi|0SC6|re.. .Quam enim altquid habeat, qnod 
poasit crimiiioae ac auspieioae ^k^9 i^perte Indificari etealnm» 
nia^ sciena non Tideator« Quare facile omnes patimur, esse 
quam plurimos accusatores: quod iniioccns, si accusatus sit, 
absolvi pote^} nocens» nisi accua^us £uent,.cond«xmuu:i non 

smam ¥mu»9 na» nasoio qnando» |. tmuam ^JUemt-, .fifar aaen» 

(|ucstus est« Att* If 1: ue €ontrq sai^i, JSs wird sowohl vom Aage» 

itmici sumntdm cxistimationem mUcr- ]tla{;len, als dem Vertlieidiger ge- 

rimo ejus tempore venifem. Aelin- sagt. S. 12 und 13. — Anseribus, 

lieh Virg. Aen. VII, 470: Se satis Als die Gallier im Jahre 590 Rom 

ambübus Teucrisque ye.iiive Lati- ein^enommcnhatlenupd zur Nachts* 
nisque* So attcb iQyo^m, Hetbd. "seit das Oapitolium steigen woll- 
I, 5 : iym. ^k^nt^i ^fur »ttvStmp .nim: asBf 84> sollen dis Giiue in demsoK 

tnyoLicu fuUoy ^xfiy, Dcmosth. ben den Manllus durch ihr Sebnat* 

Olynth. III (I), im Auf. |» jt xq/iGi- tcrn gcwecUt liabcn, der dann zur 

fiov icxe^ft^yog tiXft jtg. S. auch Vertlieldigiuig Anstalt gctrotren; 

SU Phil. II, §.40. — tjuid trgo esL, die Hunde aber sollen geschlafen 

8. TAX $. 36« —~ Zumpt$. 281» So haben. Liv. \ , 47* INach Plin. hist« 

glcicb unten; ita est. utile« 72* OAt. 29> U nnd Püit* de fort. Bern*/ 

pro leg. Man. {. 14* Verr. III« 43: wurde jilhrlicb. in einem öffentlin 

ifa caetera orationc mea tollam, ut chenAufsnge ein Hund gebreuaigt 

tarnen in causa rclinquam. Also für und eine Gans in einer Senfte zum 

ij/utdem, sed, einschränkend, pro Andenlien an diese Begebenheit 

Sull. §. 50 und 42. — Meinniiam. Ihtu iiigetragen. — Incnniur, voll 

Dieses Gesetz, dessen Urheber un- deu Censoren. S. /.uCac. III, $.20*. 

bebamil ist» irar gegen die fklseben — flutte Si^nificant* Eine Oe- 

AnbUg^ gerichtet j die fQr soi- eupatio, ü^ttt^^ic« & «u Phil« II« 

che beitimmtC Strafe S* f« 87« — i* 22- — in eam partem , weil sie 

nnterum est, sc. innoccntcm accu- die Unschuldigen für Schuldige 

sari. — criniinosc ar suspiciose^ d. halten. CIc. OlF. 1, 39: studiose 

1. specioso et probabili modo, ut enim plerique, pracscrtim iVi Aauc 

^ cadcro in reum videatur crimen et paiU-m, facta principuia inutantur. 

suspicio. $. 76' pro Dcjot. $.17: — lucc, interdiik CSIe. 0JS11II«24: 

at quam non modo non eredibiliter, Iqte palam in foro aaltet. — salu' 

ud IM tuij^icifM quidegi! tatum^ adoiatnm. 80 ifie die .Bö- 
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MtMb Uiilios' ctt aateia «ImoItI imiocentem qaam noeei^ 
tem ciBA^am' iion dieere.- • Aiiseribiis dlmria publice locantor, 

et canes alTinliir in Capilolio , ut slgnificent, si furcs venerint. 
At fiires intcinosccre iion iH)ssunt. 8ij:^nificant tarnen, siijui 
nociu in Ca^ntoliiun vencrint: et, qiiia id est suspictosum , tA^ 
met^i bestiae sunt, tarnen' in eam'partem potius. peecant, quae 
^st candor.' Qiiodsi l«ce qnoque otoe» laitrent« qnnm debd 
salutatuni aliqui venerint: opinor, iis Crnra suilHngatitür, quod 
7 acres sint etiam tum, quum suspicio nulla sit. Simillima est 
accusatorUm ratio. Alii vestruin ansei^es sunt, qui tantummodd 
dananti 'lio<^lßife non 'poMufrtt alii oaHeSt .qm et latrare- 
nkordei'e posaunt Cibavla-Toins praebeii ttdetinias tos antem 
'maxinie clebetts in cös iinpetütn facei*e, quI üietaitar. H6ö 
2)opulo gi aiissiiHum est. Deinde si volctis , Ctiam tutn , qüum 
reristniile erit aliquem commisissei in suspicione latratotc. Id 
qupque concedi potest. Sin antem sie ageds, nt argnatta aH* 
quem fkätxem dccidiasey neqlie dicere possitis, ant qnare, ant 
quömodö,' ac taiftottmiodo sinä snspidotto latfäbltis: ernra qui. 
dem voljis nemo sufliingcl; scd si cgo hos benc novi, litc- 
ram illam, out tos usque eo inimici cslht ut eiiam Kalendas 
omnes ^) odcntis, ita Tcbementer, ad Caput af%ent» ut postea 
neminem' aUuin | nisi fortiuiaa veslvaa» .aeeusa^ possids» 

(t) «f etittik *M ommn} 'Vmi^'ut etiam'^Uu «mmm) Hot«». Clbajmt. Dl« avf- 
gf'tifMiiniene Lesart ist ays «lal^ ($o4^ eatummü Ar «m »mmm^ 
*^ ' llw^cli SiephaM« bargcatcllt wordl««. 



iner des Morgens /.u ihren Patro- klägefn bei einet* caufa publica aus- 

Ben gingen, so pflegten 8ie**aneii geaetit irva^, darunter Tertiebcm. 

SU däser Zevt in ditf Tempel su te*' — voletü» Zumpt ). 509- Unten {• 

lien , um sich dem Sehutse ' «Ter 73* — commisisse, ^c. ' ftciniis. 

Güller KU cnii)fVlilen. — cmra suf- \'crr. I, 45^ nemo cnim cominilte- 

fnnmnitntr. f is war tlicfs eine der rct. So sieht (^ic. leg. Mnn. c. 5: 

Strafen IVir Sclnvcn, wenn sie ein liefeiulnut (sot iD.s) ahsolut. L nlcn§. 

Vüi'breel. eil bej^aiigeii hallen. Diese 58« exhercUai eiur , sc. filius. §. 04 1 

Strafe* mag man als Drohung ge- smtire «t deflnJere* V^}. §. L4S< — ■ 

braucht haben. Grut* hos, fudicetf. — literwn. Nach der 

§. 57. Cibarin fnteberif in BczUg lex Jlemmia uurdc den falschen A ii- 

auf die A'ergleichung mit rieii Gäii- Itlagcrn der lJticlis|,i]>e H (K.iluiU' 

scn gesagt. Es geht diefs tcrr.üg- nüt; denn Ii isl .ilterlhilinlich für C ; 

lieh den l'>nciiis an, der durch so auch Iwilcnda«- , /ainipt $. 5.)» 

üeid iiesloehtn uar, §. 2b uud 5ü. auf die Slirue gcbrannl. Ka» 

Auch kann- man viellekht den'Of*' lenti, omnts, Anden Otlutultn, oder 

fentlil^ben^ Lohn, walcber den An- hdchstcn.«, M*enn der GKInlriger 
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V Cap. XXL Quid milii ad defendcndum dcdisti , bonc 5S 
s|4C6a«ator>'2 .quid Iiisce autem ad $us|iiGandiim? ^»Ne cxliercda- 
iWUHf» T^ritus e»t.^ Audio. Sod-qua de oavsa Tei eti debue«. 

l^il .eit^ . iioii , quieqni« ddilMMBarit , quem ceriioretoi . fecerit,. 

undjß is).ud vpbis suspicari in ipcntcm vcnerit. Quam Iioc ]uo* 
do acpusas, Iu'oq^^ notine hoc palam dicis 1 »^gO) quid acce- 
pciprim« ,9f^l quidiidMSMn^.i^eacio: unum, Ulud «peotavi^ quod 
Chiysogomns ajebat, aemanem i«ti paiiMifmiiii faturain: lAe bo« 
noram emtipn^, de^Q ea fl^^etate nemaiiem esse, qui ver- ^ 
bum faceve hoc temppr^ audpre.t.T }Iac€ le .p^inio falsa in 
istam jfrajidcm impu1|t. Nop mchci><^ule ycyh in fccisscs, si 
l^bi .guemquan] responsurmiij^M»«^ . OiRerft,;,prctjMJ^ .er^t, 59 

ii«<Q)iglebtg 'ätt^Ä (s. «u di^GCkcr des Ro^cfos'faabe kaufen 
C^t.. §.' |.4>) .^^rdcft , dio Zinsen 4*öiMien. . ,S. c. 45. — xopietatem 
fürgelielienc Gelder bci^ihlt. Dicfs Diese Genosscnscliaii liattc Cllirvso- 
Iionntcn' aber ofi die' in Schulden' goiius >.u Volatcrrae mit den Uus- 
Versunkvneiii.nifl^^i:«») denen troW toiont'tingegangicn. 20. <u. mltka^ 
•U(;b gewöhnlich, Afe}f}ni^fn Men- fiiff-^^Sf^jt^ 7- : «f- 

•Mi'eB, welche sich xu AnhlägeTB rÖffinK» Daher oft fraudem farcrc, 
f(fi3)r»ttchen liefseM,' gehöi'ten. Da- lft'4udi cfse. Cic. RIs.; 1 : VuUus de- 
Jicr Ilor. Sat. I, 3, 87: tristes Ca- niquc toliis, qiii scrnio rjuidnin ta- 
leiiJae. Phil. II, 93. — Gegen die citus meiitls est, ^ic in Jraudcm bo- 
Lcsart o/m-s oder ou o/rtz/ej,. alsAn- niinos im)»ulit, ivfv' '• • < • 
^PH^ung 4er Igi^famw Atfcltet nebst . §, -jg. hisce suhMtSiliü, trö die ad- 
At^d^r^in *uch ^ foruu wsti/A mii dem Aii^cklAp(teii «ifi«iw 

M0$ f^ciis. fxossitit^ >Nacb ßinil^BiM 8. x. §. 1. aut ittcy nicht rtn ifh^ 

Uäirern für: inopiam rti ftimiiiftris^ weil der Gedanke ist, ob übef- 

■^vodiircli sie sich j»u solchen Vcr- haiipt Jemand den Rosciiis verthci- 

läumdungcn gebrauchen licfsen, um dip;en wünde , nicht aher citi 

Qß).4, KU» erwerben 5, nach andern, lid aiisged rückt wird , wer dieses 

bcaonder#:WeiskpviVt <?<>j. o^'outtm, ihun wvrde. ^fia^ieltt' fttFMim tfue 

vrqr^hal1>.',ii^e .«Ue Calendas kafiMu iMiamu iOe^ oder Ür.wuiii «wi'dlrer.- 

pie djwVerliMAnvig ^pbnriKb^ — caiun pubHeai^ 6taatMuige1ege»> 

]|<^tan :Nieiiiandi inehr .«ibbgcn ; hcit. S. zu $. 1. Dabin gehörten 

uccusart forlunas Blelit spöttisch Meuchelmord ^ Gijhnis\:h<irei ^ Unti'r^ 

für : de Jhrlnnis Jal>H/actatis (fueri, schleif , die verlcLitf. M/tjesiHt 11. d*»!, 

§• 58« ßil dejl'wl* S. «u — •- — rusidcret. Die lto<lendcn sUiiuieii 

A<{fie^,.tria im Gril^^h. ^yaO-f, mit bei iikf*i Vortrage. ^ l. Auflh gvn^ 

Ironie^ Hör. SßU lt% 5rsSi: Tcjreittic gen.tw> bitweileiliumhev» GicmOratm. 

Andr,. III, . 5, UOf- .^.< .«r«^. S. «1 1 H. r;n ii4 incessns , nce iia long««« 

J. 52. — «o«, sc. C9t. >-^if</.«th 9*^*"^' ' 1*26: t f>n.' 

cc/'eriV«.^S. 5 i. — de Oon, — ent- vcnicl etiam oralori ainbulatio 

ttuiu, .ql^. jQii^iiu^nu». ml qutödam propter imiumdica& lauda* 
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. considerarr. Credo, quum vidisset, qni homines in hisCC sul)- 
selliis sedci*eiit-, quaesitse , num ülei aut ille 4^eiitiurus esset:* 
de me ne lauspicatiuii ^dem, quod antea 'Ctotam pnbluMdoi' 
^iittllaiii*dix(ftrim.".Potleaqiiaiii in^eikh Mflkinem ^tmn, qni peiir»-' 
smit et soienty ita negligenl»'«Me!ooepit, ut, quatn in mexitihDi 
vcniret ei, rcsideret; dcinde spatiaretur; nonnunquam etiam' 
pueroni' vocafFet, credo» ciii .coenaia impeittret: prorsus nt* 
veatro cbmeMn et fcoc -eonteiktB 'pro' tiiauiik' «oUtvdilie ßhvhi 

teretim '» '\a • .■ 

60 Cap. XXII. Pcroravit aliquando! asseditt^surrexi ego/ 
Respirai'e visus est, quod non alius polius diceret* ' Coepi 
dicere. t$o animadV^rti', jadicet , enm {bcari atqiie aliaa* 

' rh^ agcrä, ante 'quam Chrysdgbniun nöminavi: quem ÜiniUl' 
alque attigi, statim homo »e erexit. Mirari visus est. Intel- 
lexi, quid eum pupugissct. Iterum tertio nöminavi. Postea 
homines pavsa^. : < uUko, ßt, ' cxiro,, noa destiteruAi^ « • eredo » - qiii 
Chrysofffono- nuntiareAl, estfe ali^äm in' dvitlrte, * qni oön#a^ 
Tolnntatem ejus dicere, andj^^^M , Maliter ca^san^ ^i» atqneilio» 
exisiimiiret : apeiiri bonorum emtionem : Texari pessime socie- 
tatem : graliam potcntiamqne fejiis negligi: judices diUgcnter 

61 at(ender^ : . papulo «rem ijadigi^am. vidm« i . •> Quae . quomam - tor 

• ■ • i • i 



tionum (tcstimonioruni , qüa« de 61- Att. I, ^. — Mespimre, pro 

r«i8raci4AbaotttjO'iAoras,qnainquam MiL §. 48. re«piravi^ liberatussumV 

Gi«ero rarutt liBceaaum jieqaB. ita Mun %i «u $. i. * • utaüe ti/, 

longum prabat(< diseuvtacc vero bis dahin, ••uaqua^^nn, dmiee; 

ineptissimum, i urbaneque .Fl. Vir« d«nn a/i/eyuam steht ithr AinH "'Drd 

ginius interrogavit de quodam suo Erklärung durch vehementer Ut tnxn* 

antisopUiste, quot millia pflssiuim der gut. — attigu S. eu f. 62.' 

düclainasset. • Das Sitzen wälircnd I9^. — /tomo, mit ▼eracbtliclietii 

desselhausi^eliitJiichtgebräitcblipb NebenbegriiTe , wie oü av^Qtonog, 



g«ff««a» att>Myili;<-^ wnt9i»nwnä^ DemÖslli/Phil. I, J. 9. Ötc'Pbf h II,' 

lia)adii}|iin »oUiudinih quasi de» <3at II« f. 1. pupugisä^i 

fen»ores nullos haberet rtat^ Conitf md' Jlti. Ilv 16^ "epfttda' illa<iW 

Nep. Thras. II , 2: Ncque vero hic me pnwitgit, ui somnum adamcnit. 

noii conteinptus est priino a tyran- S. «u 5. 6- scrnpnlum, qui . . . piin- 

im, atquc ejus snläudn. So die trU, — nitro cticitro, oder ji/tro 

Griechen ^Qi^fxia. Dcmosth. Phil. If citro. So uvio xditü, oder «^'to xui 

§. 1^9'- iQfiftia «T9i^ amilvffoy'rwir. «ifrM. Delnosth. PhU. I, §. 41. 

«ktftrelttrv Oieoro sucht- die "Rieh* «ociefaceiii. ' S. {. 58* ~ »»emfi'iV 'ao^ 

targegan'die ienhllgsr eiasanah-^ ritei^ perstringl. 

men. §.61. cnmmodc. S. isu §. 54« — 

*|.-60*^Miltfitiini2o9 tandfni« ><8o Jf 4<e^'« potesksti ac^uMtvinAa. «S. j« 



I 
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I 

fofellenuit , Elruci ^ qoomamqae Tides tersa cssq omiiif»^ cau- « 
uatC^pro S«fu Boscio, gi.non cQuiaoidfl, atübere dici; queai 

judiMre} MititM.Mbisf aVqundi» Te|er«m t«am lUamri eallidu 

tatem atque prudentiam: conütcie liuc ea *po voni&se, quod 
pntaz'es hic lalraeialum, non judicium &itui*um* : Dei^rricidio . > 
CtBM'.^Matuiei- vaftio» ab fäccuaatorc rcddita non est, qitam ob 
causam .paiDmi|ßliMi'Mcidemt.> ' '^^o^ let in 6'J 

hm lemwbmii 'fu tda taa-^ ? • quae • JMigis> waebra» el^jaxii piope quotiu 
diana sunt, inaxime'et primiun qaaeritur, quae causa maleflcii 
fueifit!: id : Ei^cius in parricidio ; quaeri non palat : opor terei 
In ^no sceleK0y>«ittdices,; etÜAUfMii auiUae cai»aatica^aiiisae 
imi^i in locomt atqne inter te congraere ndAttM»: /l»|pie»ai«K 
mmiffo* CrtfflittBr% I .ney» ; «leftit *€#il |p il ur |> oretf piiidflüfiry -ijieque ■ .) 
teatis > incertus auditui* neque iaccushtoHs ingonio i es t judica^ 
luv^i -Quam jiuii£|ii aotea <^oiumif6a->awdeiicia^ tum vito homi- 

8. pro Mil. §.2. Orat. I» 40: mo- §, 62. nnxiis, Ist durch das fol- 
inJ6tfiae prödttüm^ qüCrn patcr ^uuS gcÄcl^ A»»:l):»ic?crtm erklirrt. — 7w*i 
4llt poyaJi<i4;yeii4ldia»ß(, aut pat^.'^^llsuji TA^-ir i*iHM9ta<»! 8. a« 5S« 
patratus dcdidisset^ ^ ei. nullum — Uvi conj.. quod parum valot ii| 

wie ändere, '..»c, od puniendum,- acfttinWhtr. pro(^uint, 2 i «i cx opi- 

A«lialiciU Tereat., Jf^iorui- 1, 7 : bw», non ex voritate pendcHir. — 
tradcre causam advursariis. — j'cjsti^ iXu&tis iiicertus, de cujus fide dubi> 

tue, instaura. Eine bittere Ironie, tari possit. S. zu j. 53» — ing^ 

pro Gael. 16« eoiifilere^vatits^m nio* S. $• I. maleficiu amett' 

^Vlu .Zump^^..<^05,] Plbii. U; ! f(r.5t 4M»!)£inc schöne ^rüdatSa iir W^r- 

pjd). liig* ^1* grieidhiBohe^ t<ßit> und'6adaniteni'*7- Mmc ^iwiM 

$pr^chgjqbrfi.uch, pro. SuU. §. 14» -s^*** ttmnut , quAra omtiia in eo rc- 

calUditalcm jtr.mi,- conjit. Mi-I pcriantur. — ^xpress^t, slclit di^m 

billcrer Irognie . g,(.'^9gt. , ^rucjus Icyii xnnjectiirft jßlcf ßnlgcftcn.. Ks 

^f^yte, $ipj^j;>9i SjQjj^ecili^mfaU gopil djrüc)it immer udt« Treue der Dai^ 

da» Aasel)9<i(daa .K|ug|u»i| geoeHi «lalluag aiii»u;fi. ptfai;Araik;><!$. 21« 

ii Ji9« .r- , ißiro^mitm /uJicam^ WA ftt dani-^j^ «itgogen stebt* 

'Xfe\l du glaMl^^t-f daTs dar.iAi^gia» SOi auch uatMiiS^S«' Titsc.i Quaast« 

plagte oluaie all^ Vcrtbeidigung, Uli« 2^ gl:<3Hria est soUda qunedam 

oUnc HecbUgr^jii'ida etc. wie im res - et expicssa, non (idiunbraiai 

SiUVd>eairÄube , verurlbeilt uud sei- S, fcU SwU. .§*.^a. Uor. Ep. II, Ii 

Vfif, G.ifter vMid seines Lebens bo*t 3^8 a^t : "Mea 'magi^ o/frc/ji vuUwa 

raali^wäi^ piolsmiirMeidiorBiii^ ]jtf# .abetfeaAsi]ginat -quate per vatHi « 

tar..gagcn dja^ ,^i\lvla'gvr..>epbll|efaJ apil|;tlmo«cs>faatwi' vivoruni claro; 

So sjt^b(>; /a</-^f:i>4M4i'i jusUmv rA«i/i»>dppar£rtt.. Pcrüi'in^^ere (s.- ^ 

ift^Uum, gegaaüW ^t; 1 , 27^;,Uf l . biidet» draiifalK pinaA 'Qe^Ot 

I 
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Iiis pcrditissima, tum siiigularis audacia ostcndatar ncccsse est: 
neqUiC ^dacia solum, sed sumiuos fumr atque amenüa. Ilaeo 
quam siiit owfia^ tarnen ei«a»pt tportet ezpretMi sceleris Testi. 

ädmissunw '. •QuaC'^nm SMdt» >eli'manif(Mlaf'Siint) . pvoifoM.vM 

55 tarn scciesla, taiu aU ox , tarn ncfaria credi non patcsL Magna 
o«l eiiim YLS iiumaniUiiis-: .mulima ralet communio sanguinis » 
> redaroilat iatiasmodi snspMo^iu^ipsa ii«lura>i ^«rmtiiiii atquft 
MooMiFfBaB^^-itpnM^ - ett r ^ .am^^ttUgaw • limpiM ' spaoui 
figttva, q u 1 4a«fm' immankate ^boniai -wcetit , ut, propter quo* 
haue suavissimani lucem adspcxent , cps indignissimc lucc pri- 
varit: /qauia etiam feraa liaili^ acfte partas i^tijue- edu€aü^ el 
BMim^tpssi .GMlCÜiet. <•'>:., * - .:j ' ,\ " ■ • ; f 

64 * Gap. «acmiL . Mom ka.«Mi1ti» ante mk^^ .ajiort Glovlnai 
^endfim-TarrBoinenaeni tlioinMie» «on .oiscarom , qanni'OM*- 
natus cuhitum in id^m conclavu cum duobus adolescentibus iiiiis 
issct, inventum esse manc jugulatum: qu.um neque servus quis- 
<|uam reperiretpr, neque. Hbcr, ad qaen^ ea ^^usfipio pertine- 
rct, i4 ^M^ia^ autem duc^. 6l4 prop^sr cuban^ftf 9(ei^f^aiMCi..^iiwU 
dem ae idieerentt iiomiiäi"^lU>nnlk de pamctdio delM flßlie:' 
Quid postca? erat sane suspiöiosum: ' neütrum' sensisse *); 

(l) ,^iV pof/frat? tane KUtjticiotuin t n^utrumnt tensiMe?) QioAA. Quid poterat 
tanc tarn M#e autpicinsum? neufrumnv .*tns.) G^r«t> Conicct. Quid? 
» • po40rat »ane M«k *u»pici«*u^) Uta. Conjtct. ■ « • "' •••'»II 

' ' , V .»' ' •••} ••»••l .'»Ii*« ' ' V ' •»•'f .r* • • - .i , ..'.x 

i\i \ - .J .r .».u^ .f«. . « - - ..'.VA.M'» —.,•*•» ' 

$. 65. i^A« humanäMü, dn^ icdoiM Vgk Hör. Odr V 8^*'^ I^i^* f^'Hf 
Menschen angcborne Gefühl der pro Sull. §. 76. — propter tjah'd^ 
L!ebc, Pllicht etc. hält ihn von sol- st. per quös. Zumpl §. 302. 8. V.- 
chen Thaten zurück. S. §. 4^ 66- pro Mil. $. 58. und 81. Oben §. 16. 
und 1/>V Orat. I, 1(2. <^uare, nisi < ' ). 64« Tarraciwuisenu Tarracin« 
qiii iiaturaaihoialMto'j t^mqtNt'maj» las im littiMd«"di»r ^]iiikar'%Miaf 
nem jbiuifanikaiMs -ilauMtqao»»iiai^ bm |HllMb'AdnMt''IiiW I^v 99 V 
quibustiiiaiilea aut incitamurv «ut Aaxur fbtt, ' quao nunc Tarraci^ 
reflectünttir) p«mt«s pers'p««cnit^ na^ tuntf vrbs -prona in peludes. 
dicondo, rfuokl voiet, pevficore noüi id aetaiisi 6a aetate, durck 
poterit. S. zu Phil. II, §. 7- — fo^* adolescentibus bestimmt. — ' pT*ftj>' 
tentuiu atifue. moiisiU'iuHf, von allem ur Zumpt §. 502. ^ nomitia dehtta,' 
• getagt , wa^ geg^andifr^Oeaettw dair Si'kn $. 8. — poMk? wk actol^ 
Natvria^atflMp^MliM. Vei^P.iUt dki a^dKtfb.M-^'MfM&t«/ AlbiA.^ 
73 : mihi monstnxMtac prodigilf|ll lat^^gMetat.' 8* a^^f. 57- üonwtii' 
videbatur. PJiii. II, $. 66* Vgl. oben terc , audeve Ingredi, sich wohin 
§. 57. II, §• 1. >vir(l Catilina ein >vagen. All. XV , 1 1 : auctor non 
munut'um atifu« piocii^im» ^^Mka/aUU tum, ul te urbi commitias* le§< 
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ansom autem esse queinquam , sc in itl concinyc corauüttpvc* 
eoyotiMlfnnin tempore, 9|iiim ibidem eisent dua ftdolesceiiie«' 
•fiUit' qui^cl. S6Btb«- et idelendere facUe potsent. ^at povirp65 
mtnoi m qMm fttL-mtafUM mneiiiret. . Ttmuk qmun. planum, 
judicibus estet factum, aperto ostio dormicntes cos rcperto^ 
esse; jndicio absolut! adolesceutes , et suspicionu omni libcr 
vad ti^nt. Nemo ttiim pnt^bat» quisbiquam esse, qu^^ qvuui 
•niiia diroa alqae ]iiiii}a«a joisa «eelere.nefano poUnisiet, som« * 
siim atalim,€apere paitiiiaftet'*), pvoptertta quod qm tan tarn 
nu8 commtaenint, non modo «ine cura quicscece, sed jae i^pi^ 
Tfoefi quidem sine metu possunt '^). * * ; • 

Cap. XXIV. , Videtiane, quos nobis poetae tradidcruii^ 66 
peirie nbnieendi eanaaf .anyiilieium de maM aiiaiaiase, qaiuQ 
pvaeaerttm deom» innprtajtinii Jm» iaaqap 'wMmKa 'id.fecn^Q 
dkantur, tarnen ut eoa agiteatloruie, neque contiateve usq^iam 
patiantur ; quod ne pii quidem sine scelere esse polueruni? 
Sic ae |:ea babeti judices. JVlagnaqi Tim, ma^am necessitaiem, 
itta^am potsideti^ iMtcnniuaqi|e aaivgoia s er 

^o 'm.'qpA: qiaiiila ßpncepta eat« non jonodp' eint no^ pptestj^, 
wmittteqae eo permaaa^ aniflinni,''nt «nnlnua fyvpv a^iie. 

pOM0 £ro. Coili«ct. Sch. W* LtYrnttsinO 03&. Ja. B. Sch. 

r j;i 1 I » ■ ' ' " ' 

Man. c. it. Acad. II, 21: ita fini- Clytcinncslra , um den Tod seines 

tima Sunt falsa vcris — ut tarn prac- Vaters Agamemnon z\i räclien, er- 

cipitcm in locum non debeat sa- mordet, und wurde defswegen von 

piens se comniittere. Aehnlich den Furieq verfolgt. S. r,u Mi), j.^ 

€llM^ 'lMAl.''OaiL VlII, 26: neque 8- Dittellla' IM' liatta iilcniaaott 

iiMt^as legf6M lKM«fll)«t aeniifHt- anteiner ilfirtter EripbjleV' nelclie 

ttHi tmäf^ß,- 'heSl iSif, m, 74: durch das^eschenli eines Haisbandes 

rem protfNe eoinniitllblktfaim aitisö- bestochen, ihren Gemahl Amphia« 

jnarent. ' raos zum Zuge gegen Theben bewo« 

J.'65- convem'ret. S. zu 34. -— gen hatte, verübt, und wurde ebien- 

dv>ina atc/iic kum, Jura, S. J. 37. — falls von den Furien gepeinigt; oh* 

atN ijiu potumet, ftr'pbMiaie. — claidi^ ai* deii Mord »laeh dani -Ana« 

ndn tkodo , ud ne *fiUdim:''LiknipX f. Sfiruelia dM OMliali ^gan^enbiiliai 

726. Phil, n, J. 26. — pmxunty\n — poetae, tragici. Es sind V<HN 

im Sinne Cicero's , nicht der Bich, füglich die Kömischen genieini, 

tier gesprochen, in Welchem lets- Lw'uis Andronictu f Ennitis, Pacii- 

ten Falle es auch commiscvint hei- vim-, Mttiu. — furiae, das perso.-» 

fscn mülstef. Vgl. j. 6<{» bei ^o- nifizirte böse Gewissen. — tttnwftert 

-tummti • • r», ▼ottünnihe und Varwimingdc^ 

• 66. rabAbnc^ 8. 'an f. a4- — Seele («sagt Verr. 3 : reli|^onea 

tpiog — sürHsüie. Grestes* ht;tte auf violatae <»hst\ttet'e ejus animüiu non 

Aniiieb des Apollo aahia Metter jkmnl^Plül. II« c28* pro Dom. 54 > 
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(57«mpnila consequHlur, NoHte cnim putare, quemadraodum in. 
iabuiis saepenumcro ncletis, eos« ^ui aliquid impie «celerate^^- 
ffa» cpitimiserint, «gitarle«; perterrdri 'FiiriaraHi'ta^üt «rdsiu 
UbuB» Sita quem quo fiultts» el waä i&^prw Inadine venft« 
9uum qttcmque scelus agtraty «nentiaqiieftBlficitt"miM ina]M( 
OOgitaliones consüiejitiaöquo animi ton*erit. Hae sunt imptiy 
a»8iduac domesticaequc Furiae, qua^ dies aoctesqueupareitti 

68 tarn poenas a oonscelemcitsiiii^ filiU repetiknl*- ' HMC*'-Jaui§ai<« 
tado maleficn* ^i^|ol^|> «l^ miiti .paene* mamfettmii 'pawkidlwwi 
proferatur , credibUe ' non ait e nki • turpia. > ad<»leao«iitiat,t') mn 
Omnibus flajijitiis vitu iiir[uinata, nisi suniptus eilUsi cum pro4 
bro atque dedecovc, nisi prorupta audacia, .ni^i tanta temeri« 
tat, ttt.noii' procui ablnoateatia]» iMMiia»' :f'jlhec»dat faiip 6pa»4 
HM;^ odiam parentis« ';aininadTevtMinia patariiae*'metM'; Mavloft 

(0 9$ fftroi^ |S4.'*47*b ilat H «mut error} UltwAn^. Gonjtcl. aü flUtf MM 

. ' . ' < ' i ■ ' ■ ■ ."^ ' » 

ut noquo niODS, nequc Itngua con- deac, crincm solutls squalUdaQ 
eistcrct. fiü, ßt-'gei wen? — scrpciUibus, l^trum crucntis munU 
fuuiinätn vim. S. §. 63* ^' nect»^- bui* äinplctAe'ftpöhli Cl^/Vn^'W 
siuudm. Dicket VIToiat^riilivt Bvp«* i— ,/}*i|ii«>.delictiim. ^Jtfllu|i.8ar 

ffXr necessituilo oder cognatioius,amo' S. auch ^•49* pro Dcjot. §. 32..—* 
rw i'inculum (s. äu Lig. 2l0| bes- pnmas jutr. , Strafen, die den Gla- 
ser aber Matth, für ipsa vis cogeneIi\ neu der gemordeten Ellern gehüCst 
wie man sagt; nt;ccssittiLein aticui wenlcn müssen. So auch \ crr. 1, 

i:äig loiwn l»iI4en ^\nß (jiratlaliq. — c^f .B^^W»? i^ttl * t . Ä(? 5 

religionemf von eiaerAv^^ca ihrer mtriac 4)oeI^• 

Heiligjioit« B^irwürdigltcit etc. nicbl C^njunctlv steht, \yqil inifht et« 

BU vecletasenden Sache. A'err. III, >vas bestimmt Gcgcbcn^a, llisiuiri- 

58; relii;io sociotatls. Cat. III , §. sches, sondern ctv>nas I,4^al^, 

IS. S. 'Ml Sull. §, 10. . — Ufyut» ep, im Gedanken Vorhandenes aii^<J- 

ii^'i' S, auch §. 6ü. , drüclu wird, Corn. Kep. Milt. 

; St 67.' /«^f4/<f t tragocdiii,.r?^ ta^ 2.1 \off £\x}t t^m fi\ln\f(JSo M'd^ti^ 

di** la.daa Tragodieii. doyi^ .^Ueoi des« ctu.illa cus|odia .eira4ei?atev 

Z. Q, bql.Aesch. Eumpi).. u, l^urip« Usbär. 19119«, S^i^lia vgl. Fi's. c. 

I]Miig. ,.. werden die ßchuHigcn n>it Suft que^que. frau^ , suum facinus, 

brennenden Fackeb» von den Fu- suum scelus, s"a audaiqia; do ^a"»- 

rien verfolgt. Cic. de ^t^g. I, c. täte ao mciilc xleturbat. . Uae .sivnt 

14: Itaque poenas iuual nuu tarn iinpiorujn i^r^fie , b.^^ tÜaui^n^^i 

judiciis, qu^m ut cos figitcnt in* li^- fuop^ i , i , .| 

sectenturque furiae, |ion ardeii- ..f*0S« ff*u mnnif. ptiv^M^iiß^ 

til:(UB taadis» aitut io fabulln, sed üuaiua* Eine Grädatio» 

augorti >couscieQtiae, fi-audisque vupta, effrcnata , tcmcraria. i^« 

cruciatu. Sencc. Med. 13 sq. steht aeiiviscii. Virg* AfUi»- 1-» 246«: 
Adelte» adeslOf .6colc.ri% uliricc» pron^i,^^ , >b d ly. l 
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improbi, s^rvi conscii, tempu» idoneum » -loci» oppprtunc CAp« 
ad eam rem: pMiie dicanit respmas nintt» wgoitie- p««- 
temo jodiises 'vid^anfe o|idrte|t it tantwü fac^nas» tarn immaiie/ 
um aisafiMim mdtuaHi ««itt'*). Quare hoc, quo mihas e«t69 

credibile, nisi o&tcud^tux : eo luagU est, si coiivincitur, vin- 
dicaapdum« ••'•'•!•;;■•. .> \. '• • •' •{ • • 

imihis et im^lli^ pötc'at, 
mafoi^s noiMi^ nok iftddfo'^a phts, quam o6teras natioiies«' 
verum etiam consilio sapientiaque potviisse ; tum ex hac re rol 
maxime, quod in impios «ingulare suppHciam invenerunt. (^ua 
iure quantum pradentta pvaettiterint iU» qai apud ceteros sa-' 
ftoatbs^i MiMf'dii0«ab|v> «onaldtfrate; ^ FkfadciRtisoiEia ciri.70 
Im iAthasienti«»*, ^«m' w^ w a iim - poititii' est, fainif tvtiditiir« 
£ju8 porro civitatis sapicntissimum Selonem dicunt fiiissey 
•um,' qui legesi quUias hodie quoque udiaUirt acitipaeril- la 
(i) MIIM «liu:^ i^v, iMVfttib ' ' ' ' 

$. 69« convincitiu' , certis argu- lium nunilne omina rcgi gubcrna- 
mentis pfobatur. Es wird gowöhn- rique pcrspeximus, omnes gcntcs 
lieh von Personen, convincere ali' nationesc^ue $uperavimus< Sali. Cat« 
aiMm CTMiiiiu, gebraucht» hier Ton ' 
Saehaat wie dir/Wert (8. f « 1.) Sa 

$. 118* Nal. deor. III, 17: sad Ul {. 70* dum ea rer* pt^ku, sui fu* 
Stoicos nihil de diis explicare con- ris erat, so lange seine Freiheit 
tfinceret y i, e. doccndo obtineret. dauerte, welche ihm Philippus 338 
— rto/i modo avmis — - stifu'entiu. S. vor Chr. entrifs. — ' SMbn'eni. Did- 
{. 50* Sali, Catf o. 52. Nolite exis- ser groi'se Mann hatte im Jahr« 594< 
«iiaaro, -'majorsa 'Üottraa' ararit irarikr.^daa'AtMMaaf lhi«!4tiCv 
rem pidiUeam ex parva magttam Ibd^diana^'aalfr WelM*'G«i«tae 
fecisse*'. . Sad alia ftiave, qaaa illos matht , voa daaea maaohc iii die 
Vtagnos fecere; qnae nobis niilla 12 Tafelgesetzo der Römer, welche 
sunt: domi indiislria, foris justiim im Jahro R. 299 durch eine Ge- 
iinperium: animua in consiilendo sandtschalV sich eine Absciirift hat. 
liber, neque delicto, neque Jubi-' ten machen lassen, übergegangen 
diai olnioxma.w fkmtä^imi; aM/ '•— ' <fM^uä — tttuniur; « aWch 
Harusp. Baap. 9; Quam ' Yataaiia aaah^derfiMMmmg OiiMcInnlattdtf 
licet, PAtrea eiMliatiplit 'ipsi iios durch die Horner im Jahre R. 603 
amemtu: tarnen niftc niiTTtero His- blieb Alhaa* im Besitz sei iiei^ Ver- 
panos, nec roborc Gailos, nec cal- fassun^. — interrogareiur. Diog; 
liditalePoenos,nec artibus Graecos, Laert. • I ,' 59 " f(m\r,Ottq , rJ/(' r* 
aac danique hoc ipsu iiujus gentis xaiä yiuiQoxtoyov v6ut)v ovx iO-fj^ 
aa terfae doaietticö qaiivoqua aas* m, 4ta'fi änUtUttui t<i>i. — - «iV«* 
aa, italos ipsot ae liatiao«, aad gMlare, 'in»ipiei admirabile« 'iiregea 
|iiet4le a«uraligioiio, aiqaä^lMie uaa der Gröfse des Verbrecheni; So 
aapiaataa» qaoddaonua MuaaUa« f» 69 «ad f% imignt suffpU» 
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(^mini inlerrogftr€lm*. cur nulluni «npplldum conslUuisset in- 
cviiu, qui pai:eiUiUO.xiQCd«set, rQspoudit, id n^ioinem factu- 
Wim ;piitaM0i Sifkii^UNr ißfiiue -^ttir,* qwm .de' 90 niJul: 
«ianxeiiit;. qaod iinteA ««mmissnin' im /ii#:»oii tdai-proUn 

Lere, quam admonere vidci'etur. Quanto niajm:!e8 ric|Bti*t Mplen- 

tius ? qiii quum nitfUigcrcnt , nihil esse tarn sanctum, quod. 
nf^n ali^uj«fido; Yiolai*c^,.au(U(vU.| i^HPIilHc^p ii^ parricid^s sin- 

71 : £ap.'Kl£VL : Q «inga1aDm MpiiiiiUiilmv-«>t^cM^ IhmPM) 
Tidettnv kyiiie hornivcm otr i*eiwi«in9tiirit.«tetii]M 

cui repeilte coclum, sulem, aquam, tcnainque ademcvint'*),- 
ut, qi^i cum iiccassct^.uni^c ipso natus esset , pareret ii» r^bM% 
Omnibus, ex quibas omma nata eate dipu^ridw? . NolaerantX^ris 
corpus objiceret ne bestiis qnoqae, qaae tantum scelus^alti^s« 
aentf immaxiioinbus ntci,*cmur : non sie nodos in flumen de j icere, nc, 
quuuLdplaü es^CiU iu n^AU, .ijjtjuu^ ^oJiuüfv'nt, quq c^tevi^i. qH^ft 



({) ftäemfruHt) Citii* L. Gtatr* 



■ • .lt. 



dum — mminos'er^nißr ^ absfrnlio- sc. ut aliao r<;s In flumen dejlt-lun- 

runtur, ck'tcrrcronttir in cidi imt. turj lemct'e , vJM'a blnjs. S. äu ('at. 

I4ür IVlultcrmörtler 1*. AUlicoilus soU UI, §• iJl- Calull. XXII, 5: nu..vüj:» 

aw^rit auf; dieso Woiaf im. Jahre vt $t»-. in p^lin^esta. . Giieeli«. 

fiSIb^ftltaft .wa«d«nWÜ3 'lH»Jsllv» ^f«& QemiMth. Phil,- III, $. 44»^ 

699 wurde nq^' bestimmt^« d^Tüdsi; lovio ^asny .o^ ^ «4^ t«; ai»<* 

Mörder eines na|i«|l y onvandjt^A t^vi,. {i\e uon pcusUain) . ^ t,G€ihtf, 

suer^t gßgcifselt und clnnn' mit oi* uptiUty* ' Ih. Olyntb. III, $. 20t 

nein llnhn. olnor Natter imd einem vfif-H t^f Qi'fw 7r o) g uytv ,nrniy-> 

Aden in einen SAnk gcuüht un4:.ia's ^laiuy Xnfi^titffie, (ut GrQaTiwt^üJ 

Meer gew«>rfen werden «oHta. i j. ttg ttis h^tt^^ - «ipiar». S«hdK 

(..71. ttoitfiim *€flm^, liomimi ^«mctrilL'X* ^&3)-sa«viatMMift 

tamse^feaia« Absivacinini. fiiv.daa alioalteii\;«»l|iffrg1fuibif»y4asMc«r< 

Concrctum. S. zu 134*:,und InO* und FUffsvviassor reinige von SüotV) 

riiil. II, §. 25. So wirrl ancli bei bcflcckung. Eurip. Ipliig" T* 1193: 

den Griechen die Sache l'ür die Per- &f'Ju(CGu itkv^f^i ^hU'T(c % ät^njn^oni' 

son gesetzt. SopUocl. AiU- 320.: xuxtc. .StJipiu Aj. 655: (Uji^\ ilfUi 

mS, Aj. SSI wird yiysu^s M>i^ «S«. lAy. JLufu0\ w^frtut. 

cenannt» 60 Cat.II» §• 5«: liuuria, ifna i<'>iy fitiQ^ifty i'itü.tv6Muw Of* 

twe homim iuxurhtL prp MIU pfr- f^'. ^> i Umad* ßn> •U^r* .Sai* *Uf ^8« 
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I^dtfttä 'taiiitf cfxpiari ptttantur; Detiii}!!^ iiilnl taih Hie, neqnb 
tarttt vulgäre «»t, cujus pai^em nBam reüqif^iit; 'EtÄiim qni?l72 

tani est commune , (jaatn spiritus vivis, terra iiiorluis , mat e 
iluctaantibus , littts cject's? Ita vivunt, dum possunt, üt ducere 
änimaitt cafflo noh queänt: ita moriuntnr, nt eoiiiui Msa 
ttfmnoil fäfif^t: inc jäeufütiir iliUitibäft, ut imiiquam abluaiitur: 
itä pOMremd ^iciitnttti*^ nt ne äd saxä quidem mörtui cönqules« 
catit. Taritl malcficii crimen j cui malefidio taiti insignc suppli- 
cium est coüfititutüni, probäre te, Eruci, cerises possc talibus 
tiris, lie i»usäm quidem inaleficii pmulei^is ? Si hunc &pad , 
Btmoniiii eiiitoi*es ipftoü äcfcäsares , di<|tie judieio Cldy^ogoiius 
pvaec^set,^ tametl' diligcntiud paratiusque Tetiissdsi Ütrum, 73 
quid agatur, non ridcs? an äpud quos agatül* ? AgilUr de par* 
ricidio: quöd sind muhis daüsis siiäcipi noh pötcst. Apud ho« 
ndnes antra prudentissimas agitur: qui intelligunt, nemineni 
ae jniitoiim qqidimiiifl^fioium ara 

Cap. XXyH. £>!#: • [cauMm proferre non potea; ' Tai. 
fnctsi staiim vlcisse dt Leo, lameii de tnfeo jure dccedum, et 
tibi , quod in alia Causa non concederem , in liac concedaui, 
fretus hujtts iniiocentin» Non quaero abs te, quare-patremScx; 
Bosciit» occiderit; qaa^coi qnomodo occiderit. tta' qUaero abs. 
te^ CBnicii qucnodo? et sie teciwv agaarf «t in eo loco vel^ 
i'cspondendi vCl ihtdrpellaudi tibi potestatem fäciäni, vcl «;tiam9 

§. 72. Jtdi S- §. n5. Etcnim — ' Ahldagc vdrgcnbrtiinen hattöst* — 
c nuf] niese ant. Ucbcr diese gatixe diligentiitx i'cinsses^ Advcrhixini füf 
Stelle sagt Cic. wohl ku bcschei- dasAdject. So Brut. 68« ad diccn« 
den Oi'at. c. 30: Q^iantls ilM cia- diitii vüniebai mugis aiidactcf, r|tiam 
moribilt adolesccntoli diümnt dtf paratef. Geber- Venistei Si 33. 
iupplicid jllirritldatuin ? qifae ne- $; 7^> Estb, ttff. prd Defot f» 
qxiacqtiam salis (Ibferbulsse post 30» Esto : conccdahii' haec quo- 
allquanlo scntirc coepimtis; sunt qxie accrbitatis et odii magnitudo. 
cnim omnia sictit adolcsccntis non S. zu Pliil. II, 5ü« '— Ttunctsi'^ 
tarn rc et matiiritatCi quam spc et tarnen. S. zu J. 123. — decctlam — - 
ex<pifotet!one laudati* Bei Torisüg* ^ncedwrem* S* sn f . 2 bei ignotck 
lieh schönen Stellen pflegte man cogtwte» üt eo töcoy in ea re. ^ 
den Bednerii den Beifall ku bczeu- 34 und 78« Andere crhlären : in 
^cv.. Quint. XI. ' — cüi maleficin. siibseUiis. — itiiei-jit-UatKli. Der An- 
6. zu §. 28. — Si hunc tijfiid e{c. hinger durfte dtMi Hediier nur n.irli 
Der Sinii ist: Nicht einmal die crhalloncr Erlaubuils von dcmscl- 
liaufer der Güter würden gewagt ben unterbrechen. — « ii>sum 
liaben, ibn SU vemrtfaeiten, %Tenn i^ius, 'se. boo facisae. ^ yuoi^ 
djtt .mit ao nichtigen Granden die ^aalei. 
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74 w quid voles , intcrroj^aiuli. Quomodo occidit? ipse pcrcmaiit, 
au aliU) occidendum dcditj^ Si ip^um afgllM» .Romae Hon fuit: 
si pdr alioB feciale dici»^ quaero, aerroBiie, ait|ib«r08?, qöjM 
hominei? Ittdidemfte Axneria, an Iioace «z prbe aioariot? Si 
Amcrin: qui sunt hi? «ur non nominantur? SiHoma: unde tos 
jiovorat lloscius, qui Romam niultis annis non Venit, nequo 

, unquaiuplus triduo fuit? Ubi eos convcnit? quicttm IQkC^tus est? 
^ quomodopepuasit? pretitun dedit? <;ttLcLedit?per qu«m dfidit? 
uildet aut quantum dedit? nonne his.yeatigjiia.ad caput malefieü 
pcrveniH solet? Et Bimnl tibi in muntern yeniat, facito, quemad. 
inodum vitam hujuscc dcpinxeris: liunc Loniincm fcrum ntque 
agrcstem fuisse; niinqu,api cum homine quqquain collocutum 

75es$e: nnnquam in. oppido conatitisae. Qua in re.pr^eterep 
illud, quod milii maximo argumentp^adhvjo« innoceptiain.pOf» 

' '■- ' , ' ... *. ^ . • I 

§. 74» InJidemnet ex «a^cmne Stil!. 7".)^ dSese« al>er (i*. tiefer) 
Jlincria, %vohcr nainllch auch Ros- hlus durch Bezeichnung des Auf. 
cuis ist. Cic. Orat. III, 40: unde enthnltsortcs. ^grestis ist vyieflfr 
simitc duci polest, indidein ver- slärUei* als rnsticus; denn Jenes 
Luni unuin traaslatum lumen äffe* steht nie im guten Sinne und geht 
ret oratiani. — hosce,, so J. 62 auf dia moiv/i<cjb Bohbeit 
hü Uviovibm peceatüf {• 49 «: Jus dieses (v. rus) beaeiclmet die m- 
propini/nig gm, von alwas Nahem tdlectudlc Ilohheit, die UnheMif" 
iMid Bcltanntcm gesagt. So auch lichkeii (Tölpel), S. Dooderl. Sjnoo« i 
ovTos bei den Griechen. Dcmosth. I, p. 72. Vgl. zu §. 43. Gleich un- 
Phil. I, $. 17: ttcvTC, oToftni <^fly ten : vita rn.^licu , f^uam tu a^ratern 
vjiitnx^'^ ^^^^ ''"^ ^^^^>"iS tuviug vocas. yi^rvstis wird oft mit Jurus 

•r- trifiov ^^arc/cv* . dia Faldafige yerbioidaii. Arch. 17- 

waren Iiura vorher gemaeht^wor- {• 75* uietuariäa, tenui, pareo; 

djBn* — pretium deiL^ mereedem« magere Uust. So wird die Rost 

yerr.Ul9 32: mcrccs operae pre- der Landleuto genannt, weil sie 

tiutnque impudcntiae. V, 2o : l>re- entweder hcinen Wein da7.u zu 

tio atque mercede minuisti majes- trinken pflegten, ober weil sie 

tatein rei publicae. Vgl. 76> — • grörsteuthcils von getruciineten 

mde^ a quo argentario? Die Rd« Fruchten lebten. Daher auch de 

mer bedienten sich gewohnlieh der Orat. II, 38t aridum genus oraCio- 

0eldwccb.slcr als Mittelspersonen, nis. Seneea nennt die Riietoriker* 

' wenn sie Zahlungen leisteten. Man oft at-'idos, — Jrugem^ S. su> 88> 

nannte dieses : *o/ferc «//yt/o, auch — Inrnrics, avaritia^ audaci'Uf ma^ 

aoU-ei e per- (issii^nntioiH'in oder ut- lef. A\ eiche Fij^ur? Veber die Sa- 

triüuLiintciii. — Caput, auctorem che vgl. (>ic. Cat. II, §. 20« Sali, 

inultiücii. — i/e*tigiis .Eine Mcta- Cat. c. 12 : Igitur ex divitiis )uven* 

pher, die ▼om Wilde bergenom- tutem luxuria atque avaritta cum 

nen ist. — Jltnun — ugresunu Je- supcrbia invasere j rapere, consu» 

ncs beselchaet die Wildheit unmit- merc; aua parvi pendcre, aliena 

teiba^ als inneres Weseoi (vgl* p^o euperei pudaram« pudiciUaaif. dt* 
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terat esse » in rustlcis morlbus, in trictu arido« in hac horridu 
incalU^e' Tita istiaamodi nalefiota gigni non solere. Ut nott 
omnem frngem^ ne'que arborenlk in crnmi agro reperire possitft 
«ic non omne facinus in omni vita nascitur. In urbe lu\urles 
creatar: ex luxuria exsistat avaritia nccesse est: ex avarilia 
ernmpat audacia; inde omnia acelera ac maleficia gigiiuntor* 
Vtta antm, haee niitieiii) q[aam In agresten ▼ocaii. parsiiiKmiaey 
diligendae» justitiae nagistra est. 

Cap. KXVIII. Verum haec missn facio. Ilhul quacrorjß 
18 homo , qui, ut tute dicis , nunquam inter homines fuevit, per 
quos homines lioc tantum üacinus, tarn occultum, absens praew 
•erluai) oonfieere potaerit* Malta «unt üsha» jndieesi ^nae ta« 
men argui suspieiose possont« In Ms* rebus si snspieio i*eperta 
erit, culpam incsse concedam. Bomae Sex, Roscius occiditur, 
quum in agro Amerino esset fillus. Literas, credo, misit 
altcui sicario I qui l\omae noverat neminem. Ai cesaivit ali- 
quem« At qoandot Niintini& imsit. Qnem? anc ad quem? Pre* 
liO) graiia, spe, pvoinissiS' indoxit atiqnem? nihil horam ne 
eonfingi quidem potest: et tarnen causa de -parricidio dicitur. 
Reliquum est , ut per seryos id admiserit. O dii immortales ! 77 
rem miseram et calamitosam. Quod in tali crimine ianooenti 

vlna atque faimana promiscua « ol- geswimgen werden, xrcnn dieser 

Ikil pcnsi neque moderati habere, •wegen eines Verbrechens nni^e- 

— vita riutica — mn^qistra. Wenand. Wa^t »ar. l:iine Ausnahme machte 

bei Stob. Tit. 56: tt(i* iüüy f?()?T»^j die Klage wegen Blutschuld und 

ittti ßlov diduffxidos fUvOifiov tolg liochvcrraths. S. §. 11 9. 120. pro 

nS^r d$f0^§Snot6 ttyfjos, " HfU* f» 59« pro De|oh §. ^— 

f» 76* nupieioM^ 6. so f.<59* — «r tania famiha» 8« SU $• 23* — 
in Am rwbw n Mupido — conceJam» Scipin» V. Cornolins Scipio Nasica« 
Vgl. f. 18. t verum id — judica- der JEnlicl des Scipio ]\nsica Sera- 
tote. — credof ironisi Ii. jjro Lig. pio, >var Pi ator im Jahre R. 660» 
2S- Dejot. 5. 14« — (/luuido. Bei und in den nächsten darauf folgen- 
Priscian. steht: (^ucin atu (fuandol den Jahren Propraetor in Spanien, 
eine Lstarty wekiie wegen des fel^ MtuBä, Wahrsebeinlicii D. Caaci* 
genden t^uem Hirt« "»emr ta chstt Uos Hepos, der Bmder der G£d- 
würde. — inäuxii, ad fraudem» Ha« '«welcher 636 Contul war« ^ 
facinus. Auch heifst es tatischeiu ad^ncatif:. 8. /u §.1. — ap^ciiti' 
S. $. 117. — Htkü ne quidem» bns, cäu:»am iiuscii contra ejus ad- 
S. zu §. 78. versarios. — duos servos. Zur Pri- 

^. 77. jtervos in (fuacst* Die Scla- vat - Untersuchung. S. §. 116. 

▼en durften nur mit Erlaubnifs Memininim — recusare» Nach mc 

oder auf VeUangen ihres Herrn Mini tcolit der Infinit; Praesam» 

durch die Folter su Behenntniisen wenn man iii-dtr JSnMmg sieb in 
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saliilt iolct es^c, ilt sciTOs in quaeätionem polHcedtu^, d Sex* 
Jj^oscio facerc non licet . Yotfi qui ll|ui€ acCusatis; ^ omi»«s.6jiui 
«QiTo» habeiis. Unus' pver» netnt qaotidifoi admiMitilVt ex 
taiiU faniilia Sex. Bo«oio rellotus non ^ . T^.nnne appello« 
P. Scipio 4 te, jMetellc, vobis advocatis, vobis agcntibus, aliquo* 
lies duoS scrvos patornos in quacstioiiem ab adversaiiis Sex. 
Boscius postnlavit. MeminUtine te, T. Roacii recii^arejf- 
ii särvi ubi sunt? Chrysogonum, ju(li»es, aeettatUr; 'ii|^d ettm 
sunt in Bönofe et 'in pred». Etiam wigic, .it ex Ms.quneratnr, 
c^o postulo; hic 01*81 atque obaecrati ' Quid facitis? cur recu-i 
73 sali»? Dubitatc eliaiii nunc j judiccsj si potcslis^ a quo sil Sex. 
lioscius occistis: ab eone, qui» prop^^f illiu» mortem , in egea« 
täte et insidiia tenatur , etti ne quaerendi qnidem ; de mprte 
patrt» potestas pcrmittitui*; an ikb üa, qui quaestionem üogi« 
tant, bona possident^ in ca^de atque ex caede viyunt. Omni% 
judircs, in hac causa sunt miscra atque indigna : taiaeii lioc 
nihil neque acerbiu«» ncque iniquius proferri polest: iporti» 
patcrnae de servis paietois qnaeaiioiteni baberj» ^üq non licet. 

tamditt qttidem dominus erit in auoet dum ex iia de patns 
morte quaeratuf^?* Veniam, neqne ita multo post, ad hune locum. 
Num boc totum ad llosclos pertinet: de quorum audacia tum 
me dictui*iim poliicilus siun, quum üa ucii crimina diluisaem« 



die \ crgangeaheit deniit« ah Wiintk $. 78« äubilaU — si potesti's, mit 

diese noch nicht abgeschlossen wi- besonderem Nachdruck und Uawil- 

re« wodurch sie lebhafter irerge* len. Verr. III, S8 : vos etüim.uune 

genwartigt wird; der Inf. Praete- dubilate» .si potcsti.s; utrum tan- 

rili aber, wenn man den Fall als zu tum num<?rinn triticl Vencrlus n]>- 

jvnei* Zeit schon geschehen nnd ab- paritor istius &ibi acccperit, auhuic 

geschlossen darstellen will, aUo excgcrll. — in caeäe x'ivttrc. Die 

Lius das Resultat anführt. Daher Erklärung liegt in $. 81* nilUl 

i« 122* das Praeleritunk Bamsh. muftu, tm^ue, I9ee, netfue^ nach 

Grammat* {• 164* ^* 4* Dejot« moa» nOUl, ttemo, nuUiUp lugm-t 

3S> — sectantuVf der eigen- geben heine Bejahung, sondern 

thüinllchc Ausdruck von Sclavcn, eine verstärkte V erneinung. ^ gK 

die in der Gewalt eines Herrn sind. §. 96. l^hil. II, 2. Sext. §. ]X2' 

Auch von dienten wird es ge- So auch wenn nach einem nc^aii« 

brauciit. So auch assecturi von ge- vcu Begritfc nc (juiJcin folgt. §. 7Cu 

« ringereir, nicht beschiftiglen Bür «i Verr. Act. I, $. 38* Zunqti §• 

gern gegen höhere» besonders wenn 754* v&üam ad luute locum» 

diese als caiuliiati umher gingen« 5* — lucum, lianc ]>,irtein cau« 

Mui'an» ö4* ü®^« Jli 9» i* Me. S* au Verr. Act. 1, |. 4ö* . 
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Cap..XXIX* Nanc« £nici', ad te Temo. GonTeiiia£79 
tsühSi tecnni necesse est» si ad bunc aialeficioin Istud pertinet, 
attt ipsom Sita manii feeisse» id quod negas; ant per aliquos 
Uberos, aut servos. Libcrosne? quos neque ut convenirc po- 
tuerit) seqtte qua ratione iuducere» ncque ubi, neque per 
qaoS) neqae qua aj^e« ant quo pretiot potes o&tendere. Ego 
contra ostendo> Bon modo nihil eornm fecisse Sex. Rotcium, 
•ed ne poCttiaso qaidem faceres quod neque Romae nralds an. 
nis fuerit, neque de praediis unquam teinere discesserit, Res- 
tare tibi yidebatur servorum nomen, quo, quasi in portum» 
rejectus a ceteris suspieiombas, confugere posses: ubi acopo. 
Inm offendis ejaamodi, at noa modo ab Jboo Gtimen reaalire vi- 
deaa, Teram omaem suspicioaem ia rotmet ipso» reoidere ia- 
telligas. 

Quid est etfgOf qno tandem acciiaator, iaopia argumen-jg^ 
tonmit confiigerh? ' „Ejusmodi tempos erat» inquit, at homi- 



79. temere, iflacilc, sine justa ditvcli die Anklage erschrecken; 

«ut necessatia causa, pro Sull. §. andern: überraschen, obriief^e, fcrv?- 

12. 45- — scofjulum — rculne. Iii /<;, uline einen (leutliclien licweis 

diesen Worten >virtl das Iii kl vom vorzubringen, wie bei Suct.Doniit. 

Schiffe forlgesetzt» das im Hafea 8$- pcrßuoriae asseriionets oder 

Zaflueht Yor dem Sturme snefat» nach Faceiot. Heus, und Ma. Br. 

aber selbst TOr demselben oft noch hISnmg: den Schein einer Anklage 

auf Klippen stöfst. Scopnttis steht vf>rnracheu, in der That aber die 

metaphorisch, für Gefuhr und Hin- Gei^nev seilet anklagen; was am 

äernisse, pro Cael. scopnlos prae- richtigsten scheint. Cic. Brut. 9: 

tcrvecta oratio. Wer ist der jco- suavis, sicut fuit, vidcri maluit, 

puhu? Die ErUlrung liegt im $. quam gravis, seil suaTitate'ea, qua 

77* ^ aiu^icionem^ — recidere. Die perfunderet animos, .noa qua per- 

Bicbter mufsten dadurch auf den fringerct. Senec. Ep. 23: haec — « 

Verdaclit I<oinmon, dafs die Anlilü- Icnucrn liabet ac pcrfusoriam vo- 

ger durch diese beiden6clavCÄ ÜCA hqjtalem. — sectoril/tu. Diels ua- 

Mord verüben liclscn. rcn Leute, welche die Güter der 

$• SO* EJusinodi tempuSf proscrip* Proscnbirtea iin. Ganzen crltauf« 

tionum Siulanarum. — yuare tu, ten , und sie dann ein^^oln wieder 

Seite Rosci. Der AnIdSger spricht, vcrhauften. Die fs tliaten aber nur 

— una merccde, den du von den schlechte i\lonschen, welche sogar, 

Gegnern für die Anltlagc des Sex., um oft solclie Seclorcs soyn zu Itön- 

llostius «Thaltea hast. — dittt\ res ncn, den Mord reicher liürger ver- 

asseq u i elc. Aehnlich Phil. II, c. i 1 : anslalleteiu Diofs wird auch liier 

.vereor, ne praevaricatorcm mihi den Gegnern vorgeworfen. .VergU 

apposuisse videar. S. die Anm. «u- Phil. II» Ct 26* Unten {• 103« 151« 

dieser Stelle. — judido per/uh' Gaes. bell. G. II , 33: Caesar seo- 

eUre* Nach einigen ErklÜrern: tionem ejus oppidi uaiveftam ven- 

4 

» * 
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nes mlgo impvne oceiderentor: quare tu hoc, pvopMr miiltitiu 
dinem »Icariorum, nullo n^otio facere patm&ti*^* Interim mihi 

Tidoris , Eraci , vna mercede doas res aasetjai vcWe : nos jadi- 
cio pt'i i uiulcie : accusare autcm eos ipsos , a quihus merccdem 
acccpisii. Quid ais? Yulgo occidebantur ^) '^^ Ter quos';^ et a 
quibus? Nonne cogitas, .te a aectoribna hae addaetam esae? 
„Quid postea?*^ Keacimns, per iata temponi eosdem fere secto- 
32 res fnisse collomm et bonomm? Ii denique, qui tum annatt 
(lirs iioctesque concursabant , qui Romae erant assidui, qui 
omni lemporc in praeda et in sanguine Teraabantur, 3cx. 
Boscio temporis iUius acerbitatem iniqaitatemqae objicient: et 
illam aieariorain multitttdinem , in qua ipai duces ac principes 
erant, liutc crimtni pntabnnt fere? qui non modo Romae non 
fuii, sed omnino, quid Romae ageretur, nesciret, propterea 
82 ^^^^ ^^'^^ assiduus, qucmadmodum tute copfiterisi fuit. Yereoi*f 
ne aut moleatua sim yobia« judices, aul ne ingenüs yestrie 
videar difiidere , ai de tarn perapicois rebus diatiua dissseram, 
Erucii criminatio tota, ut arbitror, dissolnta est; nisi forte ez'* 
specialis, uL illa diluam, quae de peculatu, ac de ejusmodi 
rebus commentieiis , inaudita nobis ante hoc tempus ac noya, 
objecit: quae mihi iste Tisus est ex alta oratione deciamare, 
quam in alium renm eommentaretnr: ita neque ad crimen par* 

(t) Ohne Fra0€zeich«a) £ro. Sek. W. (s) Dit mtitUn CoddU wi Edd. lawea in 



didit. — quid pottta, S. zu$. 36* rius, et cujus rci causa maxime 

64* S. auch 94. Es «ind )/Vorte judjcia eonstituta sunt, id jamma- 
dea Erucius. — sectoves coli, et Ut consuetodine dinolutum est. de 

Ifonor. S. zu§. .3. Die Mörder pfleg- Orat. II« 58: odiosa» res saepe, 

teil den Gcäeliicron die Köpfe ab- quas argumcntis dilui non facile 

Euhauen, nach deren Vorzeigung est, )oco risuquc dissolvit. — tust 

sie die versprochene Beioiinung er- forte. Ein Argumentum ab absur- 

bielton« do. So auch nisi vero und nisi al- 

- {. 81. in sanffume, S. Zumpt §. lein, um einen etwaigen Einwurf 

745. im Toraus als ungereimt subasei- 

§. 82. ingcnih (Uffidcre, indem tigen. Zumpt §. 526. Phil. II, f/ 

ich eucli nicht für einsichuvoll ^e- ii6. pro Mil. §. 8- Cat. II, c. 4 am 

nug hielte, das, was so deutlich Anf. Sulla §. 7.25.28.— pcculatus. 

ist, ohne weitere Erklärung einzu- Diese AnlUage \Yec;en untcrschlage- 

sehen. Vgl. §. 123. — • dusolulA, ncr Staatsgeider war ganz unxcitig. 

sublala, refuteta. proSuU. §. 69« — eau$<m dicU. Vgl. $, 15. am 

Cic. pro Caec. 2 t quod est gra* Ende. , 
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riddiiy neqtm 'ad anm, qui causam dioit, pertinebant. De 
quibus quoniam verbo arguil, verbo satis est negare. Si quid 
est, quotl ad testcs reservet: ibi no» quo^e, ut in ipsa causa, 
paratiores reperiet, quam putabat. 

Cap* XXX» Yemo nimc eOf qno me non capiditas du- 35 
dt, «cd fidea. Nam ai mihi liberet acouaare , accusarem alios 
podus, ex quibus possem crescere: quod certum est non facere, 
dum utrumvis» licebit. Is enim mihi Tidetur ampUssimus« qui 
aua Tirtute in aliiorem locum perrenit, non 9 qui adacendifc 
.pdtf dteriita incommodum et ealamitatm. desiaamas aliquando 
ea aeratari» qua« aunt inania: qoaeramna, nhi maleficium et 
est, et invcniri potest. Jam intelliges, Eruci, certum crimen 
quam multis suspicionibus coarguatur. Tametsi neque omnia 
.dicam, et leviter unumqu^dque tangam. Neqne enim id face- 
rem, niai neceaae eaaet: et id etit aigni, me inntum facere, 
quod non prosequar longius, quam aalua hnjua et mea fides 
postulabit Causam tu nullara reperiebas iu Sex. lioscio: at84 

(1) p4r*egu^r) Ood. Urt. L. Ueä». Seh« 

§. 83» veni'o nunc* Beim Fort- — (juaeramiu, ubi nmleß est, statt 

schreiten (Icr Rede, wie das Gric- fjuaeramus niale/icium, ithi est ; sonst 

cbisclie f^);^o</fa yuy 7f(iOf. Cic. Se- müfste der Coujunct. stehen. Zunipt 

ncct. XV, 51: Vcnio nunc ad vo- §. 553. Jedoch de Nat. deor. 1, 4i: 

luptates agrlcolarum* Ib. XYI* 56: qui quanobrem coleadi »unt, non 

aed Tcnio ad agricolas. Vgl. oben intclligo. Besonders nach ytuV/ esip 

78. — dtictt, Gommovet* 80 f. yuo^ steht häufig der Indicativ» 

120. Her. Ep. I, 6, 57: eamus, Verr. IV, 20: Si cmeras, quid 

quo ducct gula. Sat. II, 2, 55: erat, quod coiiürinabat. Cluent. 64» 

l>ucit te spes. Tusc. V, 3: alii (^uld est, quorl mimis verisiinile 

emendi quaestu et lucro ducuntur. pro ferro potuisti V \ gl. de Grat. 

— alios, nöbiliores. — crescere, III, 39 axtr. pro SuU. $. 51. — 

fras bemach durch : m altiorem h- cartum crimetu S. su $. 53. — id 

cum pervenit ausgedruckt ist; sich eyitsigni, crit id sigol» inde pate- ' 

Kuhm und dadurch Ehrenstellen er- bit. So §. 91: hoc commodi. — . 

werben. Cic. \ err. V% 67: si vi- proseifuar, (iiv peise<fitnr. Cie. Verr. 

dcor hic, id quod ego non quae- II, 50: iratus homincin verbis ve- 

sivi, de uno isto (V crrc) voluisse hementiorihus prusequitur. S. 7.vl 

crescere» isto absoluto, quod sine Phil. II, J. 39. Gees. bell. civ. II. 

multoi'um scelcre fieri non potest« 9: Ilinc ad ropellcnd||in et prose- 

c1e TTiultis iniiii crescere licebit« pro qiicnduni hostean prociirrebanl. 

Cluent. 2S: nt ex invidia senaloria III, "il. 

possct cresc ere. — uivunn'is. W ie §• 84« Ca/m//«, parricidii. — istic, 

§. 4* iimiiui. llor. Ep^ I, JS» S. §. 17. — pnlinns^ caedes c«irn- 

15: Alter rixatur de laüa sacpc ca- uiissas. S. äu ^. 17. — A. Cussius, 

prina. Griecb. niQl upou wws, war Vollatriban, PrStor, Consul 

4* 
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ego in T. Hosoio repcrio. Tecum emm mihi res est, T. 
Ilosci, qtioniam istic sedcs, ac te palam adversarium csso 
pi'oiiteris. De Capitone post viderimus, si, qaemadmodma 
paratum esse audio , testis prodteril: tum alias quoqae suaa pal- 
nas cf»gno8Cet, de qnibus me ne andisse quideiit saspicator, 
L. Cassivs ille , quem popnlus Bomaims Terissimnm et aapien- 
tlssimum jadicem pulaliat, identidem in causis quacrere sole- 
bat, cui bona fuUset, Sic Tita hominum est» ut ad maleficium 
^ nemo conetur aine ipe atqne emolnmeiito accedere. Hone qoae« 
gitorem ac iudicem fagiebant atqae horrebant ii» qnibn» peiicii« 
lam creabaturt ideo quod, tametai Teritatia etät amicna, tarnen 
natura noii lam propensus ad misericordiam , quam inclina- 
tus ^) ad sevüritatem videbatur« Ego , quainqnam praeest buio 
qnaeationi Tir, et contra andaciam fortiasinnu , et ab innoceii» 
tta clementisttimis : tarnen facile me paterer, rel illo tpao aceiu 
limo jttdice quaerente, Tel apad Gassianoa indices, quorom 
etiam nunc ii, quibus causa dicenda est, nomen ipsuxn rcioi:- 
midanti pro Sex. Roscio dicere. 

Cap. XXXL In bac enim causa qmtrn Tiderent, illos 
ampliasimam pecaniam poasidere, bnnc in 'summa mendicitate 
esae; illud qnidem non quaererent, cut bono fuiaaetf aed eo 

(l) implieatut) Valg. implacatiu) Gracv. Conject. mit Em. BiUigang. inclinatu*} 
Itt Mmtft* Con|««t. Seh. tml m§hnn amra EU, 



und Censor, und zeichnete ileh Processen. propenms ^ inctiiu^ 

durch seine Strenge als Ricluer aus. tus. Cic. de Orat II, c. 44: Si so 

Sein Name galt sprüclnvörtlich als dant, et, ut ante ilixi, sua sponte, 

Muster der Strenge und Gerech- quo impellimus, inclinanl alque pro- 

tiglioit. Bei Val. Max. III, 7 wird pendent. Liefst man implicaius, so 

er scopitUu reorum genannt. Bei bat <u/ die Bedeutung: tjuodaiuina» 

Gerichten pflegte er jedesmal, wenn Zompt ). 296* — ah innoeentut^ 

keine nähere Amteigen vorbanden aparte innocentiae j im Gegensatz 

waren, zu fragen: cui bono fuit. zw coifm. Zuinpt $. 304» b. Vgl. $. 

Vgl. pro Mil. c. 12. Phil. II, c. 14. 104. Her. II, 27: quod multi ab 

— . iS'tt: vitu est i talis vita. Terent. reo faciunt. Inv. 1 , 47: argumen- 

Adelph. IV, 7i 21: Ita vita est ho- tum, quod nihilo niagis ab adver- 

minuin, quasi quum Hidas tesseris. sariis, quam a nobis faeit. So aucb 

Cic. Air. IV, 1 : ita sunt res nos- ttare a ftanibus, a causa nlicujur, 

trae. So auch Deinostb. Phil. I, $. — praeest. S. {• 11. Cauianos, 

16: fh* aurovi ovtm rtie yytSftas Cassio similes. 

i;iffn'. $. 86. en fntspicunm — sitsp. Bei 

§. 85. Quaesiiorem. Als Prätor dem Rcichlhuiu jener und der Ar- 

batte er die Leitung bei Criminal- muth dieses sei es deutlich, auf 
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persplcnon crknen 'et «ospickMik« potlmf ad- prae^am ad* 

jüngerem , <piain ad ej^tatem. Quid 'si arccedit eodem , ut 
tenms antea fueris? quid si, ut avarus? quid si, ul auflax?' 

siy ut illiuS'i qui. oocisus est, inimicissimus ? num quae^ 
renda caosa» qoae le ad tantum facinos addoxarit? .Qnider^^o* 
lioram negari poieatl ^ttiiutaa homiiua ejnavio^i. est, ut dU- 
aunolari^^pn queat, atque eo magis elucqat , quo magis ooouU 
tatur. ATaritiam praefers, tjid socletatcm coieris de muaicl- v^y 

cognatique for^i^ cos^ alienis^iino.,. .%iA a)idax (jOt 

aJia oblivisfai;) luoc; omikea intelligere potoerunt, .jqpiod es tot|i. 
aocWtate.». .hoc-^at, ex'tot aifiariia«. aolus tv itiTent^Wf es, ^ui 
cum aceuMtorUraar aaderea atque os tuum non modo- ostende- 
res, aed etiam x>ircires. Inimicilias liUi iuisäo cum Sex. Ros- 
ciO| et magnas r ei. familiär is controyersias, concedas uecesse 
est. Restat, judices, ut hoo dubitemus, uter potius Sex.. Boa- 88 
cium oociderit: is, ad quem morte ejua divitiae Tenei*int, an 
18, ad quem mcndieitass is, qui antea tenuis luertt^ an is, qui 
posLea factus sit egentissimus : is , qui ardens avaritia feratur 
infestus in suo» , an i», qui semper ita Tixerit, ut quacstum 
noaset Bullumi fraothln atttani'ettiti^:aolum, quem labore pepe- 



0) *fd 0i r»*r9pieuua^ Hol|oa|. CQaja^t« Ij* s«4f f«nj;i«i» «viflw«) Fat« 



vren das Verbrochen, und somit ad eas causas sind uIIa sclentia ju. 

der Verdacht fallen müsse. §. 85: ri« audet acceclcrc. l'liil. II, c. 27 

c.cv^um crimen c[uani muUis suspi- ara Endo. Sopli. Oed. Tyr. 532: 

pionibus coarguatuu • est perspicn/-* ^ tett^yd* ij(€is rd/.^iis nQds<anoy..i 

I4f« crimen hl so viel ais, 'Mi rc Oätetklei^ cjfkmi* .Ma.'t oHen* 

(qiMim Tiderant, iUos — ma«dici* dunt os, qni iaipudenter se g'e« 

Xixtc cssc) ffsrspictmm J'iH tum crimen, riint; ei^runf,. qui id agottt, Ut 

und tt siisfn'cinnem ist die Folge des alii etiam aniniadverlanl, 
erslcrn, wcIVlinlh kein M idcrspruch §. S8. dubiicmus , in utramquo 

in den Wuileu p(:rsfficuu/n crimen partem considcromus. Griechisch 

Sncl et «u^iCKirHM: liegt. « . ä^tf tcßtiuiy. Einige firltlfirer wol- 

.$. 87' /»nt^ir«/ statt des ge^6ba< Ito .die Stelle irömteh aollasseiiy 

lieben; pra^t^firsn ad Farn. X, 8> IbaUGli.}. 78 ; andere fragweise, 

^ßcnsus apertc prarfarrc. Tac. Agr. und.sötxea Fragezeichen. Utsbri- 

c. Ii: Plus lainen ferociae Britani gen« >\ird, was besonders bei län- 

pruffcriuU, — nliemssimo , Chryso- gcren Beweisführungen gescliehc» 

gouu. — . Qs Lmwf , init dem lie- muis^ in den folgendeii* Antithci 

gri(fr der Unvortditotliait. $. 93* sen Boeh eiBmal allas kuni wieder« 

PCO Dejot. $. 3- . de Orat. 1 , S8 > holt« was bisher bewiesen worden 

quod taadem os est.patroai« qui Uu mndk» Seli^ von &Boseiua 
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litaet:' it , ^! ommiim tectoi^iii aiidaeisunnt» sit« m it| qai 
pi opter £oiri jadkiommqae inaolentiant non aodo svbselUat 
revnm etUm urbem ipscm veformidets pottremOf fadieet» Id 

quod ad rem, mea sententiai maxime perti^et» utrum inuiu<s 
cus pouiis, an iiiius. . ' . i: ' . 

89 ' Cafs XXXIL' Haec tu, Eirad» M et Unta si nactitt 

csscs in reö , qUam diu diceres! quo te modo jactares ! tem- 
" pus, herculc, te citius, quam oratio deliceret. Etcnim in singu- 
lis rebus G)usm0di. materies e^t, ut diea singulos possia con* 
aumerö. IVdqne ego non posaumt non enim mihi tantom de^ 
rogo, tametsi' tiibil arrogOf' nt te' c<>ptoaiiia^ quam me, putem 
possc dicere. ' V^rotn cgo föraitan, propter Tnuldtadinem pa-* 
tronorum, in gi'f^ge *) annumerer; tc pugna Canncnsis accu- 

aatorcm sot bonutir fecit« Hultos oaesoa noi^ ad Trasimenum 

, • ' ... 

(i) I« greßem) Cood. H. 

*• t » r * \ * * 

auf den T. Fiosciiis ubers^tragent auf: mütB gregaraut So Hör« 
Vgl. pro Mil. §. 51 und 52. — 1, 9, 71 : unus miiltorum. Tic. 
(jnaestiim — fntctiun. Jenes ist Gc- Arch. §. 25« pocta de populo. Gr. 
winn der Künstler, Kaullcute, uvtjQ rou ^pi.io^. Der Gedanke ist: 
"Wechsler} dieses der Aecker und Unter Vielen etwas zu seyoi ist 
LandgftteK ' C|Te/Ieg/ Man. c.'l3: aaboii eine £bre. — pugita Caiw' 
in cpi^estn ^elinquere pecuniam. nensü. In dieser Schladit im Jabre 
Cat. II» 8: certarc cum usuri« 558 wurden die Bömact durch Bant 
fructibus prncdiorum. Tusc. Quaest. nibal gauKlicli besiegt und vcrlo- 
V, 31 : quaestuosa inercatura frue- ren gegen S0,000 Menschen. Es 
tuosa aratio dicitur. Fruges ist ist eine Allusion auf die Ermordun- 
speciellcr, als J'ructus, welches von gen während den Froscriptionen« 
jedem £rtrag -dos Bodens gesagt 9. au $. 4. Diejenigen, vKelcbe an 
üvird« wid bedeutet cigcntlieli die attorden und «u rauben dncbten» 
Feldfrücble, das Getraide, woraus schafften snerst die gcwöbnli^en 
Mehl gcma<iht wird. Daher fnigi- Ankläger weg, um nickt von dlc- 
mcntttm , frnmenium, Wyttenb. r.u scn vor Gericht gebogen bu wcr- 
Cic. Kat. Deor. II, c. 14. Vgl. §. den. — sat honum. Da noch viele 
75. — iiisolenthif Lngewohnhcit. Ankläger waren , galtest du nichts; 
Do)ot. $. 5 : movcor loci insolcittia. jetzt aber , bei den wenigen , uiid 
de Orak 1, 23 e Quod ego non to* da die betten getüdtet sind« lianii 
perbia . . . fncicbam . . sed man mit dir zufVieden scyn. 
niohercule istius disputationis inso- Trasimtnum ^ in Etrurien. In die- 
lentia, atquc earuin renun, quac sor Schlacht verloren die Römer 
quasi traduniur in arte, inscitia. — unter dem Consul Flaminius gegen 
inimicus — Jilitis, fteht als der stärk, liannibal l5,uoü Menschen. — .Si-/-- 
•1» GegensatK (Antithese) «aletat. vä/um, durch Tvtmm, lacum vorbo« 
' {• 89* ihrogo^arrogo, 8. «tt {. reitet. Dieser Wasaerbehfiiter, von 
g. III gr§ge^^Eia» Aospialung ßttväüit Mbailts lag neben dflm 
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lacum , sed 9Ä Senrilitini Tidimus. Quis ihi nori est vnhteratus (jq 

ferro Phrygio? Non necesse est omncs commenun.tre, Oiiriios, 
Marios I denique Mawerco»« quo&.jam aetas a prooUU avoca- 
IhiII pofttremo Friamiun ipaom.senem, Andsiiuin: quem non 
laodo aetast sod etiam Iflgea pu^ar« prolübebant Jam, quos 
nemo propter ignobüitatem nominat, sexoenti sunt, qui inter 
sicarios, et de vencficiis accusabant. ^ui omiics (quotl ad luc 
alünet) yellem.Tivcreat. Nihil cnim maii est, canes ibi quam 
plaiinioa ease, ubi pennvhi obsarvaadi, nraltaqiie aenranda 
sunt. Yenun» vt fitt multa saepe ünpradentibus imperatovi- 91 
biia TIS belli ac tnrba moHtnr. Dom is in alns rebus erat oc- 
Cuptitus, qui sammam icrum adiuinisLrahat; eraiit intcrea, qui 
suis Tulneribus moderentur; qui tamquain si oflUsa rci pubU- 
ca8 .aemplleraa .nMt esactt» Ua>rjiebaut>iii tencbriisv omanaque 
— — ■ • . * } . / ■• 

Forum, und hier wurdon damaSi puSii,« als Anlia'nger des ^töd; 
die Häupter der crmortlclen Pro- tot de. Brut. c. 49 ""^^ 90« — 
scribirtcn zur Schau aufgestellt, leides — prohibehtini. Nach der Er- 
Senec. de provid. 5. Vielleicht MärungEiniger sieht auch hicr/T/i,'- 
fand auch ein grofsos Morden da- tiari fiir irui^^iäuri, Aiulcrc y erste- 
selbst statt Ben es Von den bürgerlichen Gc* 

^ f» 90* Quit-^^hrfgio* Naeh dem setzen und den Hfimpfen aitf dem 
Zeugnifs eines Scholiaston liefs En- Forum, md meinen, demAnlistiiiS 
nius in einem Stücke den Ulysses äo scy wegen eines Verbreeliens die 
zu Achilles, der aus Zorn nicht in AuUlaf^c nicht gcslatlct worden, 
den Kampf pln;;, S])rechcn, um sich was aber nicht bewiesen werden 
wegen seiner ]: iuciit au3 der liann. Am besten versteht man es 
SeHaeht SU antsebuldigen. Es ist ton den I^rlegsgosetneu, wie oben $ 
eine Allusion auf das : Morden bei und hget prohib^bani ist orätortscb, 
dem jSeryilis^hen Sqo»*-- Cunios — so viel als non cogthanU — inUr 
JUaraurco*, Namen von Anidägern* sicarios. S. zu $«^11« sexcwUu 
— aetas — adv«>C(n>erat. Vom 17 — Zumpt 692« 
60ten Jahre war mau /.u Kriegsdien- 
sten verpflichtet. Oicerosagt, die - §. 91. impruUciuibus — molitur. 
Gemordeten Seyen nur als AakU» Diefs dient sur Entschuldigung de« 
ger* niq^it als Krieger« woan sie ^lla, * um ihn nicht gegen sich 
schon SU alt waren, getödtetworf aufaireizen. Vgl. §. 22. — vulne' 
den. Andere erklären: proeliis, ribiis, inopiac rei faniiliaris. Tro- 
5C. forensibuü, accusatiouibus. Noch pisch, wie vulnera ret pnblicae^ Fin. 
Andere: quibus propter scnectuicm IV', 24.. vulnera conscicntiac , Off. 
erat parcendum, indem sie yroelia III, 21. viäuttrare meiUes sensux' 
mit eaedes 9tWSx9tu Mamum, *fac, Cat. I, .c. 7- pro Sull. §. 73* 

' So ytirdi Antistiu» wegen seines AU -Xkeils snefaten sie darch.Ermor-^ 
ters, und weil er gleichsam Bönig dung reicher Leute sich ihrer Schul- 
unter den Anklägern war, genannt» denlast zu entledigen; theih die 
Er war Frälor in» .lahro hfSS , und AuklÜ£^cr zu ermorden, um den Ge- 
wurde duixii den i'rator Damattp- eichten z\x eut^ebexu — rucbat^ 
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misccbant. A qmbus mh'or, ne quod judiciorum esset restU 
gium, non subseiiia qnoque esse combustat nam et accusatores 
€t ji^dicea ftustulerunt. Hoc comraodi eftt, qao4 ita Tixerant» 
ut festes omnesy si oktpevenlt imerficeve non posseat. Nam, 
dum liominiun gcniis eiit, qui ^craset eo», iMm deerlt: dvm 
civitäs' cnt, judlcia fient. Verum, ut coepi diccre, et Eru- 
cius, liaec si li;il)cr<^t in causa, quae commemoravi , posset ea 
quamvis diu dicere: et cgo, judices» possum: sed in animo 
est, gnernitteodiim ante.diKi, le viter transiife, ae tantammodq 
perstringere uilarnquamipuD rem-: ut emnet inteUigant, me>iioil 
studio aceusaire4 sed 'ofioio defendere. 

92 Cap. XXXIU. Video igitnr, causas esse permultas, 

quae i Slam inipcllerent. - Videamus nune, ecqua facultas sus« 
cipieadi maleücü fuesiL. Cbi':occisn« est Sex. Bosciiis? »«lU^ 
roae/' Quid tu, Rosci? ubi tunc eras? 9,BoiAae« Yermu quid 
ad rem?' et bIK mtiM'^* ■ '^äisi «luno id agatur, quis e< faikt^ 
niullitudinc occiderit, ac neu hoc quaeralui', cum, qui Ilomae 
ait occisus , utrum yerisimiliitö sit ab eo esse occisum , qui 
asstdui^s eo tempore Bomae fpent: an ab eo, qui multis an» 

Q3 nis Romain- amnino noi| accesserit» AgOi nunc cetera« ^o- 

temcne«^ üh tenebris, \ro sie hoflf» vi, c. 31« «»- ^nmvia dhi, 8. rxi $• 

tcn, flaTs ihre Verbrechen verhör- 47. — nnte (h'xi. §.85. — stiulin, 
gen bleihoii würden. /ii{;Ieich ist cupiditatc accusanili. Was §. 94« 
der traurige Zustand des Staates liOe/iter ist. — levitcr — perstvin" 
bezeichnet, welcher oft unter dem gere. §. 95: vidoainus striclim. Zu 
Bilde der BTacht oder Finstemifs |. 62. PbU«II, $.47. 
dargestellt wird. Cic. Brut e. Qö-t - $• 92* ee^ia, num qua, negativ, 
fltsidoleo, ine.iii. vttam paullo so. Zumpt §. 351. Vgl. §. 46 und I04. 

rliis ingrcssuin, inkanc Pliil. II, §. 14. — liomas-^ fnuhi. 

j-ei [m!/liC(if iKJCtcni Inv'id'issc. — o/w- Worte des T. Koscius. — quid ml 
nia uiiscuLdut y turbabant, von po- ran. Zumpt §. 770« — uc non, 
litiscbea Vervrimingcii« So pro dient zur Berichtigung des Vorher*- 
Jlil. Of 9 : quanto ilie phnra ynisee' gegangenen. Cat. ' II , {. 12 S qnii 
bat. Cat. ly, c. 3: nova quaedam eum ita adtpexit, ut peiditum ci< 
misceri öt concitari. Sali. Cat. II, 3* vein, ac non pOtjua, ut iinportu* 
Besonders wird es von denen ge- uis&imum hostcin. pro SuU. §. 56. 
sagt, welche einen Atifruhr winx- §. 93. facidtatcx^ occasiones, op- 
schen etc., um ihreu Zweck /.u er- portunitatcs. 80 oben §. 92. Oat. 
reichen. Gorii. Kep. Faus^ I, 3 : lU, c. 2. pro SuH. $.2. — Erat 
qua Tictoiiia elatas plarima misctiut tum muUitiuh ete. Der Redner 
coepit. Ehen SU wird turbare ge> wendet den Beweisgrund dasJBru» 
braucht. Legi III, 9. Q. Frat. 111^ cius gegen diesen. — in lonis erant 
9» — iid vixerunt, ita palam fnci- occiifxui, durcli das folgende «//e- 
nora pcrpetrabant., — commemoru^ »um woetclfanL arkl&rU — üt — itu- 
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que *) facultates consideremus. £rat tum moltitado ticario« 
vum , id quod commemorayit Eruciua, et liomines impane oc« 
cidebantur. Quid? ea mnlütiido qnae erat? opinor, aul eornm, 
^ in boois evant occnpati; aut eomiii, qui ab iia oonduce-. 
bautnr, ut aliquem oeciderent; 8ieos putas, qui aiicnum ap- 
petebant: tu es in eo numero, qui nostra pecunia dives es: 
sin eoSf quos» qui leviore nomine appeilant, percussores yot 
caut: qnaere, in eujua fide sinft et clientela: mihi erede, alU 
quem de sodetate tua rflperies|. et« qui4qaid tu contra dixeris, 
id cum defensione nostra eontendito; ita faeillilne causa Sex. Bos. 
cii cum tua conferetur, Dices: „Quid postea, si Bomae assi- 94 
duus fui?'^ Bespondebo! At ego omnino non iiM« »»Fateor, me 
aectorem eßfe;rTenim et alii mulli.** At of^« ut tute ftr^uia, 
agricola et ruaticus. ^Non eondnno, ai me in gregem aicario^ 
vnm eontuli, sum aicaHus,^* At ego profecto, qui ne non 
quidem quemquam sicarium, longe absum ab ejusmodi crimine, 
Permulta sunt, qnae dici possunt» quare int^lUgatOT» »wmmam 

(t) Alle Codd. }iaben cetera* /(UffttOtM faMfi|#*)' 

• 

ntero. S. zu §. 116. — h^iore no" 116» qiil /lociwrnuj Sacra divum le- 

mine, quam sicarii. Euphemie. — gerit. Ib. I, 6» 10: uespertinus pete 

pgtcuuores, p^opscriptomm. — dt» t«ctuni* £s ist ein den Grieche^ 

ettiela^ Chrysogoni, Vgl. f. 106« Slinliclier Spracbgebraucb, wonach 

Auf diesen bezieht sich auch qnen- bei Zeitbestimmungen das Ailjcct, 

dam. Man liönnte beide Wörter für das Adverb, steht. — Die Ge- 

aiich auf Mullius Glaucia beziehen, gen^^atze von si fiomae nss. Jui — ab 

der ein cliens des T. Roscius war. ejusmodi crimine bilden ein schönes 

Aber societas wird gewöhnlich von Argiunentitm a contrario» Vgl« Phil« 

den beiden Boteiern und Cbryto- II» f*81»— mpontUlfo, inderFer-r 

gonus gesagt. — mikierede, S. m ften dei Sex. Roicint. 8. sn $. 7* 

Phil. II, §. 34* — eontendito, 00m- nadti, sectores sunt. — a,^ric<ila e$ 

Strato. Cat. II, §.25- — causa rwtticus, also unbekannt mit Allem, 

lex. y/., für bonitas cnusnc. Cat. II, was zu Horn vorging, mithin kein 

$. 23: si ipsas causns, quae inter Mörder. — /lon co/itmuo, sc. tempo-. 

so c<»nfligunt, contendcro velimus. rc,müA<«o^/e<cA.— *^iiare,exqnibusv 

f* 94* Quid mMea, 6. 80* — unde. Vgl. $. 54. Com. Nep. Cat. II > 

auiduus. Vgl. §. 51. Sehr oft wer- mnliaa res notrat in edictun addi^ 

den Adjectiva für Advevlna gesetzt, dit, quare luxuria r^prlmereturl 

was der Darstellung viel Lebendig- Oaes. bell. Gall. I, Es sielil 

keit giebt. Es wird der Person so al» Partikel gewöhnlich nach 

oder Sache eine Eigenschaft beige- multac res, omnia etc. €aes. bell, 

legt, was Bestimmungswort des GelL V, 31: Omnia excogitaolur, 

Verbi seyn sollte. Oio. Seeeet. II: qnara nee sine pcricnle numcatur«« 
vcnis in senatum ßequeiu, 8ill* />erfMi«r«^ damitder Angriff niehl 

Jug. 22, 1 : Legati in Africam ma- Hehreren «u gellen tolif int« 
turantti veniant» Her. Sei. I| 9f 
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liJji facul tatern fulssc maleflcti smsdpiendi! quae non modo M<« 
Circo praetcreo, quod tc ipsum noii libcnter accuso: verum 
eo magift etiam, quod , si de illi» caedibua lYclim commemorare». 
, quae tom facta« auntUu eadem ratione« qua Sex. Eoacips öc» 
mos est, Tereor, ne ad plnvet oratio mea peitinere Tideatur. • 

95 Cap. XXXIV. Vidcainus nunc striclim, sicut cetera, 

quae poat mortem Sex. lloscii abs te, T. liosci, facta sunt 2 
quae it« aperta et manifeata &aii(, nt mediui fidias 9 jndieea^ 
inntus ea dicam, Yereor enlm, cateoimodi es» T. Rotd« ne 
ita Imno Tidear Toloisse serirare, 11t tibi omnino non pcperoerimJ 
(Juum hoc vercor, et cupio tibi aliqua ex parte, quod salra 
^e possim , parcere , rursus immuto voluntatom meam. Yenifr 
enim mihi in meiitem orid tui* Tenfli, qnam ceteii aooii toi 
fvgeveiit ae se oocaitarentt ut hoc judicimn' non de illornm- 
praeda, aed de hvjus malefioio Herl Tiderietur, potissimum tibi 
partes istas dcpoposcisse, ut in judicio vcrsarere, et scdcrcs 

* lümi acGnsatorc ? qua in re nihil aliud as&equcris, nisi ut ab 
Omnibus mortalibus audacia tna cognoscatnr et impudentin. 

950cciso Sex» Roscio, qni prlmus Ameriam nuntiat? Malliaa 
Glaucia, quem jam antea nominaTi, tuns eliens et familiaris« 
Quid atlinuit eum poli&simum uuutiarc, quod, si nuUum jam 



§.95. *i75Ä:i*/rt,levitcrtran8euntcs, Ucbcr oris s. ä. §. 87» — Tctw^ 
tantammodo peratringentes unam* Zumpt $. 6X5. S. pro Süll. §. 45* 
quamquc rom « wie 91 äm Endo* — Aufg^iöfist: nonne impudmUissyaum 
i^rMttf, bea^icbt ftioh avf das Folgen- est, te Je.pnp, Jene Gontttidttion 
4c, nicht nu{ cetera, — inedius fi' drüokt mciiP die VwiVlindorung 
diits. S. zu §. 51' ^ i'it eino aus. — ut hoc fud. non — nuttcf. 
Sclnvurformcl für: iLn me diiis Ji- Jieri {'idcrefitr , dafs sie ilm »lirht 
fiütsni/ict, od er yuvc«, ISacb Fcstua des Uaubci« wegen, sondern weil 
UtFidiut der Gott der Treue (Her- er ein Vcrbrecben begangen habe» 
coles) und dius steht dann (Ur tUm^ angehlagt su haben schienen. 
^ euicuimodi, cujuscunque mo- §« 96» q^i primuM, iur quU pr. 
di, qualiscunque tu es. Cic. de Zumpt. §. 134* '^* (itiinnit, opus 
Legg. II, c, 5. Alt. III, 22. — erat. Fat. 3. <Juid ergo attinci in- 
quod, quantum, quatcnus, quoad. culcare fatum. — nullam — iwifuc. 
Zumpt §. 559. £s kann nur in der S. 78* socicias, liana in) 
Bedeutan^ ia wie fiw für quoad, schlimmen, wie im guten Sinne ^ 
quatwut ete. stehen, nieht aner in braucht werden.. Wie hier Verr* 
aer Bedeutung bü (ft^t» welches V, 21: pracdonis improbi»Mmi 
fauner'fiioai/ heifsen mufs. — %tc' ci'etas. Cat» 1, §. 33: ncfa-ia so de- 
nk — oris tni. Zumpt §• und tos. So auch ^oc/n^. Pliil. H, §. 31« 
440* Man liann coßüatio ergänzen. — yrofitiUi, . AlalUuft Gi^UciA h^Ue 
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ante consiliam cle mortc ac de bonis ejus inieras, nuUaniquo 

•ocietatemy neque sceleris » iieijae praeinü, cum Jiomine uUo 

•oieras, ad te minime omnliim pertinebat? „8aa aponte Malliua 

Bikntiat.^ Quid, quaeso, ejus intererat? An, qunm Amenam 

non hujusce rei causa venissct, casu accidit, ut id, quod Bomae 

audierat, primus nuntiaret? Cujus rei cau^a venerat Ameriam ? 

„Non possnm, inqnitj diTmare.^* £q rem jam adducam, n| 

nihil diTinatione opus dt. Qua ratione Boscio Capitoni prit 

mnm nontiayit? Qunm Ameriae Sex. Boscit domus , uxor , 

bcrique cssent ; quam tot propinqui cognatique optime convc- 

nientes; qua ratione factum est, ut iste tuus cliens, sceleris 

toi ountius, T* Boscio Capitoni potissimum nuntiaret? Occisns ^7 

est a coena rediens. Nohdnin lucebat« qpom Ameriae adtam est« 

Quid 'bic fncredlbiils cuftsus; quid ba^o tanta celeritas f^stina- 

tioque significat? Non quaero, quis percusserit. Nihil est, 

Glaucia, ^od metuas: non ei^cutio te, si quid forte ferri ba-i 

buisti, non scrator r nihil ad me arbitvör pertinere. Qooniam, 

cnjus constUo bocisus sit» Inyenio; epjns mann sit pelrcnssus, 

non laboro<i Umim boo* snmo , quod mihi «pertnm tnnm seelnt 

resque manifesta dat. Übi, aut unde audivit Glaucia? qui tarn 

cito scivit? Fac audisse statim. Quae tos cum noote una tan-i 

tum itineria conte^ere eoegit? qn^e' necessitas eüm tanta prcn 

mebat, ut, si sna sponte iter Amepam faceret, id tempori« 

Roma proficiscevetnr , nullam partem noctis reqntesoeret? 

Cap. XXXy. Etiamne in tarn ^^crspicuis rebus ar^umei^«» 

■■ V . . / 

um eine bestimmte Summe, rlic er gentiam hiam. — iaboro^ BCifQ 

vom Rosciiis Magnus erhallen hatte, cupio. (Juint. 13: non idago, ne- 

den Sex. Hosclus ermordet. — uUo. que in eo nunc laboro. Hör. Sat. II, 

S. au 5. 33. — Sua sfwnte — nuntiat^ 8, 19 : Sed queis coenantibus una, 

faiderPeinondesT.BbscIiis. ^ gua Fundani, pulchre Aieritlibi, nosta 

ratione, fp» ematu 80 gleich nnten. laboro. Ib. Ep. I, 3, 2. -r^ «onta 

— convMÜnißt, eoncordes. 0<f. I, und. do stehen In Veibindung. Sui 

17? hme eoii%*enientes propinqui. mo sc. quod cx te quaeram. — dat. 

§.97« excHtio, perscrutor, cx- S. «u Phil. II, §. 19. — undr , 9, 

quiro. Ein vom Ausschütteln der quo oder a quibus. — Qui , quo- 

Klcider, ob etwas darunter yer- modo. Schütz, nach HciLung. lUi 

borgen sey, hcrgenotauncnIHr Tro* terpungirt: Glaucia, </ut'etc., nSm* 

i>us. Quint, fr. T, ' 1: neque WehGkmeiaiUe, eöiUem^ 

sane placat , serutari te omnes sor- dcrc, omnibus viribus perftcere* 

des, cxcuterc unumquemquc. 0(f. Virg. Acq. I, 656: iter ad navcs 

HI, 20: explica et cxcuu intelU« tendebat* id Hfmparit* S. j. 19* 
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P8tatio ^aerenda, aut oanjectnra oapienda sit? Nomie robis baec, 
quae aurlistis, cernere oculis yidemini, judices? non illum mise« 
rum, ignarum casus sui, redcuntem a coeoa videlis? noUjpp^iUs in-, 
^fiidias? nonunpetumrepentiniim? Non Tersatnr aaSe oculea ttto 
in caede Gla«cia? non adest Ute T« Boatins? non snia manibna in 
ourracoUocatAutomedontem illnniism sceleris acerbissimi nefa» 
i'iseque victoriae nuntium ? non orat, ut earn noctcm pervigilet'^ nt 
bonoris sui causa laboret? ut Capitoai q^uua phnium nuntict^. 

99 Quid erat) «jnod Capitonem primnm scire Tolnerit *)? Nesj^io;, 
nisi bpc video , . Capitonem in bis Jionis esse sociom. De tri« 
bns et decem fundis tres nobüissimos fendos enm rideo possi* 
JiQO dcre. Audio pi actcrea, non hanc suspicionem nunc primuia. 
in Capitonem couferri : ynultas ease infames palmas: baofi pri-»^ 
mam esse tarnen Icmniscatam, quaq I^oinae deferatniis jnnU 
Inm mednm eyse hominis pceidendi» qoo ilk non aliqjyot.ooci* 
derit: mnltos ferro^» multos yeneno, Habeo etiam di(^i^e>. 



m tmm pi^r^pkttü n^5üif, .qa«» car^i niwi fliiid mfti carte pertv»« 

res tarn pcrspicuae siiit* 5. su|.22» deo. - Vgl. Ter« Fliorm. V, 7« 60; 

^ tunta felicucK. ncscio, nIsT me (lixlssf» itl ncmini 
$.98- nnn, nonne, -vvio gewöhn- cerlc scio. Bamsh. GrammaU |. 
Weh bei furtgesptztcn Fragen nacl^ I90. Sali. Jug. c. 67» 3* 
tiQuae. non suis m»/<t coUf ^. 10l^> palmas f &c. ejus. S. r.u ^. 
achvrebt eueb nkM tot Augen» y/vtb 17« — ' iemmisötitam: Ehie mit her- 
er jenen Aut auf den Wagea hebt.9 abbangendeit: Bändern geeierte VnU 
— .ituomedontam. Aus Hoin. II. \% me erhielten die Gladiaiorcn hei 
392 sehen wir, dafs er der ^V^gen- einem besonders glänzenden Siege 
lenlicr des Achilles, und durch zum Lohne. Der Sinn also ist: 
§ping schnellen Rosse berühmt war. Capitu iial aus der an Scxt. llosc^us 
I|i Ber^iehung dieser SchupUigheit vcrilhlcn 3Iordthat mehr Vortbcil^ 
wird Glaucia mit ibn), ir<^ni9cl| ver- alt aus den iirüitern gc/^ogoo* (sc 

fliehen» g» f . I9. — . m/or|V/p — iies funäos,\ Jtcmae. W^Ü da- 

onom» jenes in Be^ug auf die Er. selbst die IMordthat verübt wurde» 

mordung des Sex. Roscius, dieses und Sex, Rosclus auch da vcr- 

in Hc^ug auf die Bclohuung des urlheilt wurden sullle. — lUfci a- 

Glaucia für die schnelle Meldung tur, oU'eraiur. \err. V, 7pi dorr 

nach Alit^ria. Pas leM^tc bosiehen mipnubus bcneficia dcferi^'e. — Ä'S" 

Einige auf Glaucia} Andere auf hto dicfrcM.- Gria^biscb l^fft» Af^yiy« 

7** Boscius, Was ist vorsu«iebon? Zunjipt f. 5^2^ — de pontc dfj. Be( 

$•99. Quid erat — uoliterit, statt Abstimmungen auf dem. fSouiitiuni 

fjur voluiti didipr ist i^ellvt nicht fülirtc ein sehmylcr, von der Krdo 

QÖtbig. — ntsif hoc tnntuni vidco, erhöhter i^ugang (jjons^ pmiiicnlu^y 

aber, nur. Zumpt $. 526. ad Div. der mit Geländern A'ersclion war, 

Xllli 7,^; de re nihil possum judi- {ovUe, scpiuni) z.u dem Tribunal 
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PRO SEXfO BOSOIO AttERmO. Gl 

x^tm contra inorem majotnm, minorem «nms tiXi de ponte> 
in T11>6rim dejecerit. Qaae, si prodicrit, atque adeö qaam 

prodiciit (scio cnim proditurum esse) audiet. Yeniat modo: 101 
explicet suum Volumen illud, quod ei planum facere possum^ 
Erucium conscripsUse : quod ajnnt illum Sex. RosCio intentasse 
et minitatom esse, se ornnia illa pro tesdmonio esse dictarnm. 
O praeelamm festem, jndices! o grayitatem dtgnam exspecta-* 
tatione! o vitam honestain, atque cjusmodi, ut libentibus animis 
ad ejus testimonium vestrum jusjurandum accommodetis ! Pi'O- 
fecfco non taxn perspicae istomm maleficia yidercmas , nisi ip- 
aos caecos redderet capiditas, et ayaritia, et audacia. 

€ap. XXXV i. Alter ex ipsa caede Tolacrem nnntianl 102 
Ameriam ad socium atqtre ad magistrum suum misit; ut, si 
dissimulare omnes cupcrent se scire , ad quem malcficium per* 
tineret, tarnen ipse apertum suum scelus ante omnium oculos 
poneret. Alter (si düs immortalibus placet) testimoniam etiam 
in 8ex* Rosciimi dklnras est. Qaasi rero id nnnc agatar^ 
ntmm, is quod dixerit, credendtun, an quod fecerit, vindican^ 
dum sit. Itaque more majorum comparatum est, ut in mint« 
4 mis rebus liomines amplissimi teslimonium de sua re non di* 



des Cousttli» das in eSiiam lidUsr- diger Zcugo, dafs Ihr unbedingt 
ncn Gerüste bestand. Am Ende euer Urkheil nach Miinem ZmigniMO 

der Bfüclte warf jede Gcnturic ihre abgeben köimet* 

Slinimc in eine Urne. Alle scch- 

zigjälirigen Männer vrarcn frei von §. 102» Altert Bosclus Magnus« 
önentlichen Gescbäften und durf- <— tx ifna caede. So a& von Dingen« 
ten aueh meht stinunen; wer sieh welche unmiltelbar naeh etwas ge- 
binzudrä'ngte, wurde die Bradie •cbehen.— magistrum, Capitoncni. 
hinabgeworfen 3 daher äe pnnte de- S. äu §. 17. — si dit's pincet. Eino 
jici, senes depnntanü Rosciu«; Capito zur Andeutung des Spottes, des 
hatte einen noch nicht öOjährif^en Unwillens und der Verwunderung 
Mann über die Brüche in die Tiber gebrauchte FormeU Duuat« /at To- 

Seworfen, welches Verbrechen bter rent Eon« V, 3 sagt: Pro|}riuin 
urch de porut dtj, bitter scbcrsend est exelaminti« propter indignita« 
angedeutet wird» «— aUfu» adeo* tcni alicnjus rei sive tcnioi itaiem. 
S. 7^u §. 29. de i'1n. 2s si düs placet, ab Epi- 

$. 101. intentasse, inlendisse. curo loqui disciinus. in Pis. 1^5 
Tusc. V, 27: dolor nrdentcs faces apuelKtiu.'; est lue vulturius illiua 
intentat. pro Mil. c. 143 bacc (sica) prt>viuciae, si diiü placet, impcra» 
mterUatk nobis est. — O fttwcin-^ tör. — Uatfue, et ita- — compa» 
nun testem--^ aceommödeiü, Ironie« f^um, 80 Her. IV, 16 1 bene majo« 
Der Ankläger ist ein so glaubwthr* res boe eonpara<rerant» Vgl« f«139« 
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tem Orbis Urraram se subegusOy tarnen, si ava rea ageretur, 

testimonium non dicef et« Nam illttd in talem Tirum non ^ludco 
dicere: si dideretj non credcietur. Vitletc nund^ quam versa 
et mutata in pejorem partem aint omnia« Quum de iiotiis et 
caede agatnr, testimodiuiti dictariiä est ia» et aöctoi^ 
eat et aicariua: hot eatj qai et.illomm ipsoram boii<lniiii« de 
quibus agitur, eiwtor atque possessoi* eat, ^t ernn homlnem * 
104 0^*'^^^^^^^""^ curavit, de cujus luorte tjuacritur. Quid tu, i\t 
opiinic? ecquid habea, quod dicaa? mihi ausculta: yidei-ne 
tibi desis! tüa quoque res püitoagna agitut« Multa aceleratet 
multa äudaciter« multa improbe föcisdi ttninil atoltiaaimei prb* 
fecto tua sponte, noit de Erucii aententia: nibil opus fuit, te 
istic scdere Nequo enim accusatorc muto , ncquc teste 

quisquam utitür co, qui de accusatoria subselUo surgit« HuC 
accediti qood pauUo taitien occhiltior atque tectior teatra ista 
(iapiditaa eaaet Nunc quid eaty qood qniaquam ex TObia au« 
dire desideret « quum , quae fa^itiav, ejuaniodi aint « ut ea de* 
dita opera a nobis contra Vosmet ipsos facere vidcamliiii 

(i) te itti Credere) Alle Codd. Unsere Lesart ist cino Gouject. Uottoiii. 
l - ' •- 

§' iÜ5> AfriCtMM minorf welcber er dem Cicero widersprechen. — 
immer gemeint ist, weftn nicht mo» Dtsu. S.au$. 30<— audaciter* Oe- 
jor dabei steht. Er hat Carthage wdhnliebar ist «uulocfer. » Mtü» 
aerstört. Er zeichnete sich nebst simit fcc, te istic sedere. — istic» 
seinem Kriegsruhme durcli Bcrcd- Die Zeugen hatten ihre eigne Rank, 
samkeit und gelehrte Kenntnisse und Niemand konnte zugleich Zeuge 
aus. ageretar, äiccretf für plus- und Anhlüger scyn. §. 1. — o/z/tsr 
qpf. Zumpt $. 525* Vgl* Fhil. II, Juit, nihil utile, valdc obfuit cau- 
$. 3* pro Arch« J. 16. Hör. Od. IVi sae tuae. Off. III t 11 i id sciri 
6« 16 und 19. Gic. TuSc III« 22 1 opus non esse, Dit. I| 9: legem cn^ , 
Si aliquot anais post idem ille Ii- riatam opus esse, necui* non mm« 
her captivis missus esset^ yulneri- S. '/u Phil. II, §. 6^' — sur§ii^ um 
bus mcderetur, Cat. II, §.5. Da- ein ZeugniTs /u geben. — occuU 
durch wird die vcrgjmgene Hand- tior esset ^ nicht für esse debebat, 
lung der Gegenwart näher gerückt, wie mauciie Erklärer wollen. Der 
und die Bede wirksamer und nach- Sinn ists wenn weder da Anhlager, 
druchsvoller gemacht« 8* aii pro noch Capito Zeuge seyn wollte, so 
SuU. f, 54* uctor mt suu . • « würde eure Begierde verdeckter 
S« »u {• 80« . seyn. — tarnen, sattem. S. S- 

pro Mil. §. 51.: Oiiod nisi sciret 

§. lOX- optinic, T. Rosclus Milo^ illum Aritiae fulsse, suspi- 

Magnus. Ironie* Dieser hatte viel- cari tarnen debuit, eum . . . ad 
leicht durch ein Gemurmel den TÜlam suaiti . • . deversurum. — - 
Schein von sich gegeben, als wolle a Mobt$, pro nobis* S« au $• 65* 



FRO SEXTO aOSGIO AMCRINO. 63 
A^e mmCf illk Tideamui» judiees, qpiae statim consecataxOft 

Cap* XXX VIT. Ad Volaterras in castra L. SuDae moH 

Sex. Roscii, qualiklno, quo is occisus est, Chrysogono nun- 
tiatar« Quaßritur etiam nunc 9 quis eum nuntium iniscrit'? 
Nonne perspicnnm est» enndem, qvLi Ameriam? Curat Chry« 
«ogonns, Qt ejns liona veneant 0tatim| qoi non norat homi* 
nem aut rem* At qui ei yenit Iii mentem , praedia eoncupis« 
cere hominis ignoti, quem omnino nunquam viderat? Solelis, 
quum allquid hujuscemodi auditis, judices, continuo dicere : ne* 
cesse est) aliquem dixisae nranieipem aut Ticinnm; ii plerum- 
que indicants per eos pleriqae produntor, niliil est» quod 
anspieionem hanc putetis. Non enim ego ita dispatabo: Teri 
simile est , Roscios istam rem ad Chrysogonum detulisse ; erat 
enim eis cum Chiysogotio jam antea amieitia ; nam quum muU 
tos Toteres a majorilms Roscü pattonos hospitesque baberen^ 
omnes eos colere atque obsenrare destitenmt, ac se in Chryso- 
goni fidem et elientelam oontulerant. Haec possnm omnia Yere ^q^ 

dicere : sed in bac causa conjectura nihil opus est. Ipsos certo 

— , 

$. 105« a§e, steht auch« wewi was sie selbst nicht UKi^ed wer- 

von Mehrtren die Beda ist. Vgl. däi. — indicaru, sc alios; es 

f. 108« So auoh cedo. Cic de Se* steht absolut, wie {. 64* nmiru 

nect. c6. SodieGriech. nyi, jp^Qf ', « mtpieionem hanc ffuu Ihr 

. r<r& — statim, nach dem Morde „icht blos Verdacht zu 

des allen Roscius und der Anzeige gchdpfen, dafs die Roscier dem 

des Capito. — yoluierras. S. /.u §. Chrysoj^onus die Sache berichte- 

20.— fui non norat, quamquam ^-^ ^^^^^^ li^.gl Tage. 

Bon norat« oder at is — norat — Gleich unten heifst es: conjectura 

homütem. Sex. Roseium occisum. — ^^.^^.^ _ coiere, revereri. 

rem, entweder nach den Aus- Vpl, PbU. II, J. 49- tcgg.111,2 8 

legem: bona ejus; oder vielleicht „e^. ^gro soluui ut obtcropercnt at- 

besser: die ganze Morähaiunung, _ obediant magistratibus, sed 

— Soleti.'; etc. Damit beantwortet ^^j^^ ^^lant dir.t;ant(iue 

Cic. seine eigne Frage: M tjiu ei prac^cribimus. Es stellt besüiHlura 

•»efile ete.1 der Sinn der ga»««» j^^i cicero oft mit oWi'u/t; in Vcr- 

Stelle ist) Ihr Termuthei wohl, ^-^^ oft, wie dieses, 

dafs ein munieeps oder ein ISach- Verpflichtungen, die der 

bar ihm dieses gesn^t habe; es be- Client «um Palronen hat, gesagt, 

darf aber hier nicht der Verimi- ^ ^ salutare, deduccrc, s<-cfari. 

ihun^, noch meines Beweises, daU y |.. pro 3Iur. c. 34- Phil. II, j. 

dieses wahi-schcinlich sey) die Sa- s. auch au Phil. 11, 107. 

che liegt offen am Tage, dafo die « . 

Boscier den Chrysogonus «um Hau- §• 107. suo, Rosciorum. — m- 

be der Güter angetrieben babeu, dieüywttm^ bonorum indicatorum 
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tcio lioti negare» ad hacc bona Chrysogonum accessisse impulia 
stto« Si eom, qm, indicü partein acceperit« ooulis cemetia: 
poteritiane dubitare« judicea« ^ui indicarit? Qiti auitt igitur 

in islis bonis , quibus patiem Chrysogonui dederit? Duo Ros- 
en. Kum qüisnam praeterea? Nemo est, judices. Num ergo • 
dubium est» quin ii^obtolerint hanc praedam ChrysogonOi qai 

JOS Ab eo partein praedae tulerunt? Age nunc ex ipaina Cbryaogoni 
judicio Roscionim factum eooaideremas. Sijnihil in lata pugna 
Iloscii, quod operae prettum esset, fecerant, quam, ob causam 
a Chrysogono tanlis jiracmiis donabantur? Si nihil aliud fcce« 
runt, nisi rem detulerunt, noune satis fuit, bis gratias agi? 
denique» ut perliberaliter ageretur, bonoria aliquid baberi? 
Cpr tria praedia tantae pecuntae statim Capitoni dantor? cor, 
quae reliqua sunt , iste Boscins onuiia com Chrjsogono commn« 
niter possideL? Noniie perspicuum est, judices, bat luanuiiiaa 
Ho&ciis Clirysogonum , le cognita, conces&isse? 

109 ^^P* ^^^VlU. Yenit in decem primia legatus in caatra 

Capito* Totam Titami natoram, moreaque bominia ex ipaa lega« 

partcm. mJ/ciV bereitet auf *W*ca- und nottS, ^l^ysttti gewöhnlich 

rU vor, wie glcicb obtulgrüu und weggelassen wird» gratias agere, 

tulenmL — iVum tfuimam. So müttdlicb Dank tagen ^ rejerre^ 

attcbGic«deOrat. II, 13 i num quid- durch die Tbat den Dank, bewei- • 

nam, inquit, nOvi?— * QuiMitttigi- sen} (auch in dem Sinne par pari 

tur, S. KU §. 2. referre; Terenl. Eim. II, 3, 93» 

§. 108« judicio. Dlcfs Itann auch nunc refcram grntium, atquc eas 

dut'ch Handlungen so gut, wie itidem lallau>|, ut ab illis faliimur. 

durch Worte, gesebehett. Vgl. pro pro Sulb t, 16 s Nunc tecum sie 

Sulb % 44* Cat. IV, 5. Wo- agam» tuHsse ot pottiis iuluriamy 

durch geschah es hier? — Si nihit quam reiulisse gratiam videar;) ha-* 

fecirunt, nisi. \ gl. §. 152. pro Sull. bere, danlibarc Gesinnungen he« 

§. 35- Corn. Nep. llannib. c. f^cn. Phil. II, §. 53. — honoris, 

lO: Apiid quctn eodcm animo fuit pranmii. Fam. XVI. 8 : misi, utinc- 

. erj;a Italiain, neque aliud tfuid<juam dico lionos haberetur. — manubias, 

egit , (/iKun regem armavitf et ex- Eigentlich der Theil der Beule» 

'ercuit adversus Romanos. Oewdhn- welchen der Feldherr gewöhnlich 

lieh werden dergleichen Wörter, erhielt; hier ironisch von denBos- 

tric fcccri^nt^ f^ßit > Unch gripchi- cicrn gesagt, weil sie gleichkam die 

sclicin Spracligcbrauclie weggi-las- Anfüln-er bei dem Morde des Sex» 

sen. dorn. Nep. Ages. II, 4* Con- Roscius waren. 

tra ea Tissaphernes nihil aliud, §. 1ü9« decem primis> S. zu §. 25. 

quam bellum« CO ni2)aravit. Soph. vmltwit mminuerit, jenes besieht 

Antig. 646: ti lävdr /ey cf/ioi< cUlo sich . auf ^anc^um (uuvet^lettbtir)^ 
tiJl^^ (ivKit Tviyovs tpvam; So auch. dieses auf üiUgrum {wwerUtilicbp 

nach Qwfi^ oJJLq, worauf 4 folgti unvefl§iü). 



PRO SEXTO IlOSCiO AMERINO. 65 

tione cogTioscitc. Nisi intellcxcritis, judices, niilluiri esse ofli- ' 
cium, niillum jus tarn sanctum atque integrum, quod non ejus 
•celns at^iie perfidia violarit et imminueril; viram^ optimam 
esse enm judicatote. Impedimento est, quo miiras de hisxiO 
rebus Snlla dooeatur: ceterorum legatorairf consilia et rolun- 
tatein Chrysogono cnuntiat: monet , ut provideat, ne palam 
res agatur; ostendit, si sublata sit yenditio bonoi^um, illum ' 
pecnniam ^aftdem amissomm, sese capitis peiiealum aditu- 
rum: illam acaere, hos, eui simol erant missi, iallere: illam 
identidem monere, ut Gareret, bisce insidiose spem falsam 
oslendere : cum ilio contra lios inirc consilia , liorum consilia 
illi enuntiare: cum illo paitem suam dopacisci, liiscc, alicpia 
fretos .mora semper ^) , omnes aditus ad Sullam intercludere. 
Postremo isto hortatore, auctore, intercessore, ad Sullam le* 
gati non adierutit: istius fide, ac potius peffidia, decepti, id 
quod ex ipsis cognosccre potcritis, si accusator Tolucrit tosti- 
uionium eis dcnuntiarc , pro re cerla spem iaisam domum retu- 

(i) o/lfva fretum hora, semper) 05x. Yen. Grat. OMitT* aliqua fretu» hora, 
90mper) Codil. Grat. Em. aliqua frefix hora, temper) Pantafjnth's Con- 
fect. Seil. M. aliqua fretus aurä) L. aliqua facta inora , s.) Mannt. 
Conj. Die aufgenommen* Lesart ttt cino Coujcct. von GArat. und von 
Beck^ Orelli» Wolf gebillicht. 



f. HO- si sublata sit fmd. also ac procratHnm^ Uli eoeptrunt. Aus 

wenn Sex. Rqscius sie wieder er- dieser Lesart lianii leidit die Ter- 

hielte. $.26. ^ UUm^ Öirysogo* iSbolite/retiim Wabeim AbscLrei- 

num. — capitis periculüm. Diese beii entstanden scyn. Das Wort 

bestand im Verluste entweder des hora in der Bedeutung von xaiQog 

Lebens oder der t'reilieit, oder der ist noch nicht bewiesen. — horta- 

Bürgerrecbte, oder der Familien- lore, ne ad Suilam adircnt. inter- 

reclite^ denn ca/>u£ bezeichnete den cesror«« entweder in der Bedeu- 

Inbegriff aller burgerlicben Rechte, tiuig von: se interpoftere^ Phil.. II» 

Daher eapitit 'deminutio maxima, o. 18: t mit um se pro te interces- 

minima, media. Vgl. pro Dejot. §. sissc, vgL $. 26: apprnmitfci ct, id 

l, nciic-e. Zuinpt §. 5<i9. A- ita futurum; öderes ist eine \n- 

OlF. III, 1: duae res Scipionem spielimr^ auf das Ac£o, die Jiucrces' 

acuebant. Lig. 4 : eorum ad crudc- sinu der V olkstribunen. Fani. VII, 

litatcm tc acuet oratio. — spem 27: utinam Semper tribumis esses ; 

falsam. Vgl. §. 25 und 26* '— far- intercessorem non quaereres. Bei- 

t€m suam, pivedae» trta illa prae- des kann vereinigt se>n. — Jlde, 

dia. — aliq. fretus mova* Capito sponsione, oder überhaupt Ehr- 

hoffte die gan£C Sache ÄU vereiteln, Uchkcit , im Gee^ensal/, r.w pcrJiMa. 

wenn er nur einen Aufschub ge- — eidiuntiai e, einem anzeigen, sich 

Winnen könnte. §. 26 : rem dijfan c auf etwas .gefafst zu machen. Alt« 

5 
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111 lerunt. In privatis icbus si qui rem mandatnm non modo ma- 
iitiosius gessissct, sui quaestus atit coinmodi causa, verum 
eiiam negligeatius; eiua majores summum admisisse dedecot 
existimabant. Itaque niandati constitutum* est jodicinm, noii 
minus turpe, quam ford: cneda proptere«, quod, qnibvs in 
rebus ipsi interesse non pospumus, in Iiis opcrae nostrae vica- 
ria, fides amicorum supponiiur: quam qui iaedit, oppuj^nat 
omnium commune pracsidium, et, quanium in ipso est, distur* 
bat Titae societatem. Non enim possomns omnia per nos 
agere; alius in alia est re magis utilis. Idcirco amicitiae com* 
parantur, ul commune commodum mutuis ofiiciis gubemetur. 

112 Quid recipis niandatum, si aul neglecturus, aut ad tuum com- 
modum conversurus es? cur mihi te oilcrs ac meis commodis^ 
officio simulato, o£Qci8 et bbstas? Recede de medio: per alium 
transigam. Suscipis onus efficü , qiiod te putas sustinere posse : 
quod minima videlur grave iis, qui minime ipsi levcs sunt. 

Cap. XXXIX. Ergo idcirco turpis haec culpa est, quod 
duas res sanctissimas violat, amicitiam et fidem. Nam »eqne 
mandat qntsqnam fere , iitsi amfco: neqne credit, nisiei, quem 

fidclem putat. Perditissimi est igitur hominis , simul et ami- 
citiam dissolvere, et fallere eum, qui laesus non esset, nisi 



II, 20: denundare alieul paricu- 80^ inde tot judicia de Ilde mala» 

lum« Daher «umm mu etmu at/^o* tutelae, maadad, pro socio, fidn« 

ilern. ciae. — vicaria. S. pro Sidl. $. 26« 
III. non modo, £ürncdum oder 112. Quid recipis. Eine Apo- 

nc dicam, bei welcher Comtruk- Strophe. Vgl. pro Dejot. §. 32. Lig. 

tion aber das Kleinere vorangeht, §. 9, Cat. II, §. 18. SaW. Jug. c. 

das Grörsere naclifolgt. Mil. 5: 14« 9. Jiccipere, etwas iibernch* 

Bunquam exisdmavi« spem uUam meu auf Bitten eines Andern, be- 

esse babitnroa Milonis iainices ad sonders wenn der Bittende meine 

, ejus non salutem modo exstinguen- Treue und Redlichkeit berückaidb» > - 

dam, scd ctiam gloriam per tnlcs tigtj es Ut specieller , süs susci'per&f 

virus infringendam. Vgl. pro Sull. freiwillig übernehmen, welches. 

§. 54' — mandati, neglficti. S. zu allgemeiner hU Vgl. §.2. pro Dejot. 

Dejot. §. .9* W er einuu übernom- 42. Lig. 7. Verr. Act. 1, §. 54« 

menen Auftrag aidit ausriefatete, Mil. §. 66. Doch findet bisweilen 

bonnte vor Gericht gc/.ogen wer« eine Verwechslung statt, pro Sull. 

den , und wurde, im Falle der §. 20* — leyes, in Beeng auf ^ra«w, 

Ucbcrfülirung , eben so wie der bildet eine Faronottilie« 8* an 
Dieb etc. für ehrlos erklärt. Da- 3, 
her judicia itwjfia, Kat. Deor. 111* 
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crcdidisset. Itanc est? in minimis rebus, qiii mandatum ne- XI5 
glüxerit, turpisfilmo jiidicio coudemnetui* necesse esli in re 
tanta, quam is« cui fama mortui, fortuaae viri «ommendatae 
aant atqoe concreditae^ i^nominia mortviuB , egeatale .Timm 
afFecerit: ia inter hoiMstos Komines, atque adeo intar vWon 
numerabiiur In niininiis pi Iva! isque rebus, ctiam negligentia 
in crimen mandaii judiciiquc infamiam YOMur prop- 
terea qnod» si i*alione ^) fiat, illuia negligere oporleat, qoi 
mandarit, non iilnm, qni mandatuni recepttrit: in re tanta» 
quae paUica gesta atque commissa sit, qui non negligentia pri- ' 
vatum aliquud comnioduni laescrit, sed perüdia Icgatiunis ip- 
siud caerinioniani poUuerit luaculaque atlecerit, qua is tandem 
poena afiicietur? Aut quo judicio damnabitar? Si hanc ei rem' 1 14 
privatim Sex. Botcina mandaTisset, ut cum Chryso^ono transi- 

(1) mandt^i) wtri von Maigaii BU. &bt vwdlchtig erklizt. negligentia mandati, 
im crim^) Gtmv. Coiv«ot. Seh. (i) Judidmmqu» infamia») Ott. Judi. 
tiumifu» infarnui^ God4. Oraer. Birn. iji) rwoeaiur) AlU Codd» vo- 
0atmr) L. Oocv. Weblu (4) r*^ä):Eii, V«b. J«. h* En. 



$. 113. Itane eü, man ita rat n 133* pro Quint. 7 s etistima» modo 
Iiabetv ttt etc. , es besieht sich auf et ratione omoia Naevium Romae 

da< Folgende. Em. erlilart: nonne fecisse. Off. III, 13: vlUa aedificata 

ita est. Das angebfingte ne sieht ratione. — publice. S. zu25. — ctw 

manchmal für nonne. S. zu §. 34* r/V«o/jmw, sanclitatein, revcrcntiam. 

— e^cstatc vivuiii. Diese Worte liat §. 114' dccidevat , was tntnsi^c- 
auerstGarat. aus einem Codd. bei- ret, mit dem ISebeiibegriir der 
geitigt. Gapito batte die ihm von sehndien Bändigung, pro Flacc. 
•einem Mumcipium aufgetragene 36: arbiterdecisionis. pro^Quint*4: 
Gesandtschaft treulos miftbraucbtt quum pccumamG.QuintidsV.Scapa- 
indem der Gemordete unter die laedebuissctj per te,o Aquili,decidit 
Geächteten versetzt, und dessen P. Quintius. llor. Ep. I, 7, 59. — 
Sohn seiner Güter beraubt wurde. Jid. interponcret , Capito; sein Eh- 

— aU/ue adco. S. zu §. 29» — inter renwovL einlegen. Sali. Jug, 32 : in- 
vivos, Sch. häU mit Unredit diese terposita fide publica, tn rem #. 
Lesart för «nicbt» und will inter eoMßertittet* So die Oriecb. utnac- 
viros bonos lesen; allein das pafst tQ^ificd^cu. Demostb. Ol. II, 30. 
nicbt za bonestos hom. Der \ or- im nm^^a yMutcrQtxpafA^yi^. §. 144» 
gleich eines schimpflich Vcrurliicil- — per at biLi um. Die m bitri cnt- 
ten mit einem Todten findet bei schieden bei dergleichen Dingen, 
Cicero oft statt, pro Sulla am Ku- wo Treue und Glauben verletzt 
de. £r ist bürgerlich todt. — tn mr, nicbt nach vprgescbriebenen 
crimen mandoU, naglecti, wie $. Gesetses- Formeln t wie die iWi- 
III.: Judicium. mandati. Aber ei> cm, sondeni nach I\ecbt und Bil- 
nige Harte ist nicht eu verbennen. ligkeit , so wie sie überzeugt wa- 

— judicii infamiam f judicium tur- ren. Etwas Äehnlichcs sind die Jury 
pe. — ratione f nach Gebüiir. $> bei den £n|^ndern und Franzosen. 

5* 
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• gcrct ntqiie decidcrct, inrpic cam rem fulcm snam, si qnxA 
opus esse putaret, intcrponeret: iile, qui scse faciurum rvcc- 
pisset, nonne si ex eö ncgotio tantulum in rem snam conver* 
tisset, d«nmttttts per arbitmm, et rem restitneret, et honesta- 

115 tem omnem amitteret? Nunc non hanc ei rem Sex* Boscivs 
mandavit, sed, id quod nmlto t^rinius est, ipse Sex. liusdus 
cum iajiia , vita , bonisquc omnibus a dccurionihus publice T, 
Boscio niandatus e&t: et eo T. Roscius non panllum nescio 
quid in rem snam convertit, sed hone funditus eyertit bonis: 
ipse tria praedia sibi depoctus est: roluntatem deeurionum ac 
municipnm omnium tantideiii, quanti fidem suam, itcit. 

116 ^''^P' jam porro' cetera, judices, ut inteHi- 
gatisi ilngi maleficium nullum posse, quo iste sese.non coiv- 
taminant. In rebus minoribus sbcium fallere, tnrpissimum 

est, aequeque turpc, atque illud, de quo ante dixi. Neque 
injuria: proplerea quod auxilium sibi se putat adjunxisse, qui 
cum altero .rem communicayit. Ad cujus igitor fidem confu- 
giet, (pum per ejus fidem laeditur, cni se commiserit? Atqui 
ea sunt animadveirtenda pcccata maxime , quae difficillimc prae- 
cavcnlur. Tecti Cbse ad alienos possumus: intimi multa aper- 
tiora videant» necessc est: socium vero cavere qui possumus? 
quem etiam si metuimus, jus officii laedimus« ileote igitur 



« 

' ' $• 115' id quod S. SU f* 190* — ■ $• 6. Cie. Off. I, 7 : Fnndamentum 

nescio qitid, aliqnod, exiguum; mit Justitiae est fide* !.'e. dictornmcoif- 

Spott gesagt* Zumpt §. 553**^ con» Tentorumquc constantia et vcrit.ts. 

\>vrtit — ei>ertit. Eine Paronomasic. — Tecti ad alienos. 'J'cdfii wird 

S. 7,u §. 5. — tanUdem, tjoanti^ i. metaphorisch von dem gesagt, der 

C. niliili. seine Gedanken und Fläne ver- 

$. 116» cetera, a Capitonc com- heimlicht. Cic. Fin. II, 17 : non igi- 

missa. — soeiumßäUrei Her. Od. tur de improbo, sed de callide vb^ 

ni, 24: qünm pcrfura patrSsfldes prebo qnaerimns. Is enim, qui 

cottsertem socium fallat et hospi- occultus et tectus dicitur. . . • 

tem. — Ad cujus fi dem — o/'us fi' Orat. 42: ac fortasse nlii tcctlorcs, 

dem. Das "NTort fidcs wird als voca- ego Semper mc didicisse prae mc 

tultirn medium, liitaoy, subjecti- tuli. ^ gl- l)i'0 Dejot- — 

viscli und objeclivisch gebraucht, cium. Dieser gehört zu den inti- 

Vgl. §. 10. pro Dejot. $. 1. pro mif, — in nummv vironm* Eine 

Sull. $. 22* Daher braikcht man bei Cicero beKebte Form. S. au 

niclit per ejus fraudem Hfßier per ejus Phil. II, $ 13 und 98. Vgl. oben 

perjidiam 7.\\ cmcndircn , wie Ei- §. pro SuU. 39* 
nigc tvolilcu. Vgl* auch pro L^. 
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majores cum, qui socium fefellisset , in virorum boaonun nu- 
mero non putarunt haberi oportcrc, At T6fo -IV A^sciuB noaii/ 
mnmn ret pecuniariae soeiiuii fe£silit«'(q«od9 tametfti grare Mt» 
tamen aliquo modo posse fem ▼idelur)^ Terum norem bomu 

TICS Yionestissimos, ejusdeni muneris, legatiunis, officii, man- 
datoiunique socios, induxit, decepit, dcstituit, adveisariis ira-... 
didit, omni IVaude et perüdia fefelllt. Qai jlo ejus scclero 
taspioari nihil potaenint, sodum ofiieU metuabe non debtie- 
rantt ^lu.iDBlitiam non Tidenmt, ' ovatiom vtnUß crodiderunt. 
Itoqne nnne iUi faomines honefttissimi propier istius insidlas 
pariim putaiitur cauli provi(li([uo fuisse: istc , <(iii iiiilio prodi- 
tor fuitf dcinde perfu{;a, qui pjamo socioium eonsilia advciv 
sariis enuntiaTil) duiude «odetatem emn ipais .adv^kMiEffiia coiit; 
terret etidmr nbav^ ac minaknry tribna pi'aodÜBrvKqc «st« prao* 
miis sceleris, oi*uatU9w In ofuinoffli Wta, judices, in Iiis tot 
taiUisque lla;j;iliis, hoc quoque malcHciiim, de quo judlciuin 
estt repei'tietis. Etenim quafirere ita debeüs: ubi muka avare, HS 
mltar «adiKMrv nuiUa -improbey ; multa periidiose faota vidtttia« 
Ibi scelos'' qaoqoe latere : inter illa toi ilagitia. putatote« Ta* 
metsi lioc quidem mimme latet, quod ita promtu-m et propo- 
silum est, ut non ex illis lualellciis , (jua«j in illu conslaL esse, 
hoc intolligatur 9 verum cx hoc eiiaiu> si (£uod ilioruiu loiic 



. $• 117' tamMUi'^ tamau S. su {. II» {• 5« — proposäum, palam eol- 

123» — indnxii. S. Bu {. 76* Phil, locatuni. Vcrr. III, 4L: ordo (sc 

|I« c. 32: DolabcUa, qui tum est nan>riu$) quasi propositusatquceili- 

iiiipulsus, inductus, elusus. Ms. 1: tus In alturn. — cx Uoc riiam , eia 

hie uos tleccpit, tel'ullit, iiiduxit. Argumentum a ft77o ad i/ictr^W' 

\ on induxit — J'ißUu sleigcn diu convinctUur. S. zu §. 69« — 

Bogriffe und gcFcn groCsen Nach- taaäwi, sccjiutur. S. su $. 36* — 

jAruck^ *- proäitor—»'petfitga* Dio^ Utttista^ Capito» {. 17« t ^^^f- 

M Wörter werden durch die fol- cip. T. Roseius MagauSt der anwe- 

gcndcn. Satze: f/ui — enunUa*'U, send war; daher istc. — a giiulia- 

Heinde — coiVf crlilärt. — male/i' tore, a natura, crudclitate gladia- 

ciiuitf caedem Roscii. toris. — conccdcrc, ccderc. Pis. 

$•118* sceliu, was malcji dum. Es 50: concedatlaurca iauUi. All. 

kt das tcehtt xces* i'idx'tf, das in 46; de -cupiditate neinim c^ace- 

Untersuchung stehende Verbrechen* dam« — Par — genutm^ Welche Fi- 

Daher braucht man nicht id scelus gur ? — gemttut. Rose.' Com. 18 s 

qiit Graev. zw lesen. — Tamcisi, Sijnillima et maiii^e gemina SOciQ> 

quam([uain , eine Corvcctio des vor- tai bcreditatis est.. 
' hergegangeucn laiere, S. su Phil. 
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iJubllabiUir , conTincatur. ()uiil tandcm, quaeso, judices? num 
' aut ilJe lanista oranino jam a giadiatore recessisse vidctur: aiik 
iste discipuliiS' magisdro tantulmn de arte concedere? Par est 
ayarida, similia improbitas , eadem impudentia, gemiaa au- 
dada. 

119 ^^P' ^I*^' Etenim, quoniam fidcm ma^istri co:]fnostis, 

cognoscite nima -dUcipuli acquitatem. Dixi jam antea, saepo« 
namero postolatös esse ab istis daos serros in qaaestioneni« 
Tn Semper, T. Bosci, veonsastL Qnaero abs te, iine, qnt 
postalabant , indigni crant, qui impetrarent? an is te ^) non 
commovebnt, pro quo postulabant? an res ipsa tibi iniqua vi- 
debatur? Posiulabant bomines aobüissiiiü aiquc integerrimi 
• no^trae eiTitatis, quos jam. antea nominavi; qmi ita yixeronti 
talesqfoe a populo Romano pntantnr, vt, qnidqiud .dicerent« 
nemo esset, qui non aequnm putaret. Postulabant autem pro 
honiine miserrimo atque infelicissimo , qui ycI ipse sese in 
cruciatum dari caperet, dum de pati'is morte quaereretnr» 
Bes porro abs te ejnsmodi postnlabatnr, ' ut nyul interesseft^ 

220^^*^*^ recnsares, an de maleficio confiterere. Qnafi 

(i) üte) CoAA. Edd. U /•) Ut HMting. Vtrk«M«raag. 



$. 119« fidem — acfjuilatcm. Iro- sunj» dieser Pflicht Itonnte mit dem 

nie. postidntos ab istis. S. §. 77- — Tode bestraft werden. Defswegen 

Sex. Boscius. — hnmines no- wurden einmal 400 Sclaven hingc- 

büissimi. S. $. 77» — dum, dum- richtet. Tacit. Ann. XIV, 42 fl'. — 

modo» . — utrum eam rtcusarta — > hoc pugnari, pugnando appeti. Ge- 

con/iurere» Aut dieser Verweige* wdhnlicb in dieser Bedeutang mit 

rimg säh man , dafs Bosciuft be- dem Pronomen ncutr. yerbunden. 

fürchte, die Sciayen möchten ge- Zumpt §. 585. Vgl. §. üeber- 

gcn ihn zeugen. haupt haben die Ferha intransi- 

§. 120. Qiititn nccidiiur. Gewöhn- tiva, die einen Aüekt bedeuten, 

lieh steht bei gleichzeitigen Hand- bisweilen das Objekt im Jccusat, 

Inngen bei ^uum, während, mdtm^ statt AUaU aut oder cpAhc I^aeposiu 

das'Imperf. oder Perf. Zumpt $. bei sich. Sali. Cat« €.51« 29: m 

580* Aber sur Bezeichnung der populus laetari. Jug. c. 14, 22; 

vollen Dauer auch andere Tem- laetandum magis ^[uam dolendum 

pora. Cic. Att. X, 16: Quiim rcdeo, puto casum tmim. pro leg. Man. §. 

llortcnsius venerat et ad Ternn- 3.: Atque illud iuprimis mihi lae- 

tiam deverterat. XII, ]8: Luugum tandum jure esse video. Zu Phil, 

illud tempus, quum nonero, ma- II, $. 2I> Ne^te tnwi-^dici^ 

gis roemoTet, quam hoc extguum. tu. Der Sinn dieser Stelle ist' in 

— argun. Es war Pfliclit der Scla- der Conjectur ]IeustBger*S ausgeu 

ven, ihren Herrn In der Todesge- drüolit. ^o« ist Aceusativ. — Jta 

fahr SU nnterstütsen; die Unterlas- credo, ironisob. — dftcünr, S* ra 
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qnum ita sint, qiiaero abs te, qBam ob causam recasaris. 
i^uum occidiiur Sex. Bosciasy ibidem faerant. Serros tpsos, 
qttod ad me attinel, neqae arguo , nei|ne par^: qaod a to- 
l^s hoc pugnari Tideo, ne ii> quaestionem dentnr , saspieio- 
«um est. Qiiod rero apud vos ipsos in honorc tanto sunt, 
profecto necesse est. sciant aliquid, quod si dixerint, perni- 
ciosum Yobis futurum siu ,Jn domino5 quaeri de servia im- 
quam est.^ Anne quaeritttr-? Sex. emm Roscias rens est: 
lieque enim, qgnm 4e hoc quaenftnlff voa dbminos esie diet- 
tis •). „Com €lir}'Sogono sunt" Ita Credo ! Iheris corum et 
urbanitatc ChiTS02;onus diicitur, ut inier suos omniimi dclicia- * 
rum atque omnium artium pucruios, ex tot eleganiissimis fa- 
miliia lectoft, veiit bos yersavi, bominea paene operarfoa, ex 
Amerina dtactplina patriftfamiHae mtieani. Nen est ita* pro.. 121 
fecto, judteea: non est yeri siqiile, nt Cbrysof^onm Ito^nm liw. 
tcras adamarit, ant humanitatem : non, ut rei familiaris nej^o- 
tio diligentiam cognorit eorum et iidenu Est quiddam» quod 
eecultatnr. Qaod qao stadiösiiia ab ipsia opprianitiir et alta- 
eonditiir, eoiBlagis eminet et apparet. 

Cap. \LIf. - Qfrid igitui^? Cbryso^^onua soi nialeficit oc« 122 
cultandi causa quaetktionem de bis habcri non vnlt? Minime, 

(») P09 eum dominunf eitafi dicitif) Codd. Urs. Ii G.inf Hcch. nerjup , quum de 
hoc quaeritur, in vos quaeritur ; nequr dim ras doniinos (\<:^e {lirifix) 
Heusing. Conjccf. neque fniin, quum de hnc quaeritur, de dominv quae- 
ritur; vox ,eniot dumimu« e*se dicitia) £rB. Gonject. « 



§.83. — dclicutfum — artium. Die ben ; aber unnötbig. Ucbor die 
Bümcr iicfsen oft die talentvollsten zeittix. s, zu SuU. §. 80. — coifuo' 
ihrer Sclaven in Künsten und VVis- rit, weil er sie vorher überhaupt 
•enschaftcn unterricbton. \'gl. §. Biaht Itanata und sogar wegen i\eK 
134, Hör. £p. II« 2> 729» — f«^ ftnuorduag daa Sex. Roscius mif»' 
■Nliif. S. cit 92. darnach gegen sie icyn muCstc. 

1^121« verisimile, lU. 7jUmp%^ $.122. Quid i^äur? In Krzug 
623. pro Sull. §. 57« Dieser Satz auf est i/iUJJum §. i2l. 8. zu §. 2* 
gicbt die Ursache von: ttmi est ita u. 36« — cotiueniic. 8. /.ii § 34* — 
profecto^ aw'j er braucht also nicht äisfribnisse, c. 15- l ol>ur tlcn Inf. 
mit Lainb. und eiuigen neuem Er« Fraateriti fl. su §. 77. — crimen, 
ldirern«ngef<H>bie0.su werdao. — flnoiiDationem, cniainis aceuMtio. 
Uter€U€ua bum*f .dftiin ftie basaitaa aem. \ ^1. $. 35. u. 143. Corn. Nep. 
Keine. — Hon, sc. vcrisimila asl. ThenusU V'^ill« 2: Hoc criminc ab- 
Welskc und 3Iallli. wollen nach sens proditionis est damnatus. — 
difitaai hoa 9*». y«U€s Punkt ba- cuuMMf rem» quae in judicio trac- 
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judices. Non in onines arbltror omnia oonveiure. Ego in 
Chi^sogono, c|uo(l ad mc. atlinct, nihil cjusmodi suspicor: ne- 
que hoc mihi nunc primum in mentcm venit ciicei'C. Memiiu* 
s|i$, me ita di&tribuUse ioilio causam, in ' crimeiiy CHjiu tota ar- 
gumentatio permisaa Erocio eat, et in audaciam, cujus partes 
Rosciis impositae sunt. Quidquid maleficii, sceleris, cacdis 
crit, proprium itl üosciorum esse dehebit. Nimiani gratiam 
potcnUani(|uü Cbiysogom dicimu> et nobis ob&tarc, et pcrfeiTi 
nuUo modo posse: ot a Tobis, quoniam potestas data est 9 non 
modo iniirmari, verum etiam vindicari oportere. 
123 Ego sie existimo: qui quaeri velit ex iis, quos constat, 

quuni cacdcs facta sit, adfuisse, cum cupcrc verum invcniro: 
qui rccusct, cum profecto. tamctsi yerbo non audeat, tarnen ro 
ipsa de maleficio suo conüteri. Dixi initio, judices, noUe me 
plura.de istornm scelere dicere,, quam causa postnlaret» ac ne- 
cessitas ipsa cogeret. Nam et multae res afferri possunt, et 
iina({uaeque earum multis cum arguracntis dici potest. Verum 
cgo, quod invilus ac ncccssario facio, neque diu, neque dili- 
genter facere possum. Quae praeteriri nullo modo poterant» 
ea lenter, judices, attigi: quae posita sunt in snspicionibus, 
de quibus si coepero dicerc , pluribus rerbis ^it disserendum, 
ca vcslris iugcniis coiijccturaeque committo. 



tatur. Corii. j}^ep. £p. VlII, 1. Bei tametsi, i. q. oui — tamcti^ eine gc> 

Cic Mil. $. 15* werden re$ und wdhnliclie Zusamnenstellung. Vgl. 

causa verbunden, so daft i^ct die {• 55« $6. 117« Sitl. Cat. 3, 2* ~ 

ganse Rechtssache {gnnus), causa neesssario facio , accusare alterum. 

nur cniun Tlieil (Mficcics) , die ein- — uttigi. S. «u $.62. Das Gegcn- 

Äclnen Zeit - und l'crsuiienverhylt- theil ist erpvirneri'. §. 9£ steht in 

nisse bedeutet. So auch Cat. IN , demselben Sinne pcrsti in^eve, — 

10« *^ ur^umeiuaiio f confirniatio, m äisserenäum. DerConjunct. steht 

Beweisführung»«— pattnUamtfus^ S* sur Beaeicbnung eines gemilderten 

SU Verr. Act« 1 , $.35« ' nimiam Urtheils, eines Zweifels etc.« wo 

gratiam, bei Sulla; diese Gunst der Deutsche mögen, können, dfar» 

und die dadurch erlangte Macht /In etc., der GricrlnMlon Optat. gc- 

mifsbrnuchte er ge»en liürgcr. Mit braucht, liainsli. OraTinnat. §. 166« 

Unrecht scliion NVeislte dieser Aus- 4« «t- Caes. 1). G. ^ 1, 25: iVlulta in 

drucli «u kühn za seyn, da noch siivaliercynia gencra ferarum nasci 

andere eben so Intline Stellen in constat, (juae reliquis m loeit vUä 

der Rede Torlioinmen. non sint. Pbll. II, J. 24* pro Sulk 

$• 128* initio. §. 56. — (fmtfuaet'i {» 14' u. o6« Cat« Uly* f* 15: Quae 

fc/i«, was S. Koscius wollte. — qui supplicationes si cumcctcris su]>pli- 

rctuset^ wie X. Aoscius Magnus. — cationibus conferantur, ^uirites. 



< 
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Cap. XLfll. Vcnio nunc ad illiul nomcn aureum Chryso- 
goni) sub quo nomine tota societas staluiiur: de quo, judices, 
neque quomodo dican, neqae qnomodo taceam« reperire pOB« 
ftam. 8i enim taceo, Tel mazimaiii partem relhiqao : ain autem 
dico, vereor, ne nort ille solns, (id quod ad me nihil aftinet) 
scd alii quoque plures laesos se esse putcnt. Tanieisi iia se ' 
res habet, ut mihi in communem causam sectorum dicendura 
nihil magno opere videatuTb Haec enkn canaa noTa profecto et 
mngnlaria estb Beaonim Sex. ROMÜ emfor est CliiTsogoniis. 125 
Primum hoc yideamtis: ejus hominis bona qua-ratione venierunt, 
aut quomodo veiuie potuerunt? Alque hoc non ita quaeram, 
judices, ut id dicam esae indignum, hominis innocentia bona 
Tenisse. Si enim haeo audieninr, «e libere dicentur: non fuit 
tantus homo Sex. Eosoias in ciyitate, nt de eo potissiqiianl coii- 
queramur. Veitim hoc ego quaero, qui potaenmt ista ipsa lege, 
quae de proscriptione est} sive Valeria est» sive Cornelia^ non 



hoc intersit^ quod etc., WO Ern. Intcrrex im Jahro 672, wozu er 

falsch inurest will. nach Ermordung der Consuln in 

{• 124* Arnum Chrysogoni no« Ermanglung der hdehsten Obrig« 

jncf«. Zumpt $. 678f wo nomen bei- hatten vom Senate erwählt worden 

sufügcn ist. Vf^. pro. Hur* {. .13. war, das Geaetadurcbgesetati ,>vo- 

Der Name Chrysoj^onus (xQvffds- nach Sulla zum Dililator erwählt 

yo'roj) deutet nut den Sclavenstand und alle Verfügungen desselben 

des Chrysogonus, weil die Sclavcn zum voraus bestätigt wurden. Da- 

häuUg griechische Namen hatten, her konnte das Cornclisehc Gesetz 

Die Figur iieifst Muiio* — wb auch das Valerlsche genannt wer* 

4fuo nomine» Die Hoieier hatten un- den. — Cornelia» Nach diesen Ton 

ter dem Namen des Chrysogonus Sulla im Jahre 673 gegebenen Oer 

die Güter des Sex. Hoscius in Bc- setze sollten die Proscribirten als 

sitz genoniincr», weil er den Gc- Feinde des Staates betrachtet und 

mordeten pruscribirt und die zum gelödtei, sq wie ihre Güter oinge- 

Scheine verkauften Güter denltos- zogen werden. Auch ihre Kind^ir 

eiem-tihafflassen halte. *- Sitamo sollten sich . wr .hatn £<iiWMiinlt hA* 

— Mit tUeo, £in Dilemma. . S. su werben dürfen» Gleich» 8ir«b 

PhiL IIv J. 54. .nAä.adm iKt* sollte diejenigen treffen , vwd^ 

tinet, parumcuro, non timeo. einem Gcäclitotcn zur Rettung hc- 

§. 125. venieruiit — potuerunt? liüilich wären. Alles dieses sollte 

Eine direkte Fr;i^e ; daher der In- bis zum ersten Juni dauern. S. zu 
dicativ. — tunuis^ 6eJt. Uoscius pa- i6» navi — scio. Cicero 

ter. Es giebt noch bedeatendere hannle dieses Gesets wohl genau; 

liioner-, als dieser,' über deren alleitt er {^el^t.au erhenaen» dafs 

Proscription und Güterverluiufung er es filr Iiein.Volhlgesetz halte. — 

man sich beklagen könnte. — Ta- verum ista* Zttnpt f« 756« Phil. II» 

Uno, Lb Valerius Flaceus hatte als $• 5* 77* 
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enim novi, neoscio; Tertim4«laip«alego, hona Sex. Rosciivcni- 

126 rc qui potiicrunt? Soripluni enidi ita dicunt esse, ut eoruni bona 
tfßneanl, qui proscripti sunt: quo in numero Sex. Rosciu^noa est: 
mU eantm, qui ia adfsrsarwntm pgraeaidUs ^ccisi suni, J)nm prae« 
«idU vUa faenmt, in Sullae praesidii» fuit^ Poareaqiian -ab ar* 
Ulis recessum est*), in summo otio rediens a coena Romac oc- 
cisus est. Si lege: ])()iki quotjuc lege venlsse fateor: sia aulem 
coQstat,. contra onmes» non.modo. veteres leg,e6, verum ctiam 
noraa» ocdsum esse : beva quo jure, aul quo modo aut qui 
lege venierint,' quaero. 

127 Cap. XLIV. In quem lioc dicam, qnacris, Eruci ? Non 
iu eum, quem vis et putas. - Nam Soliam et oratio mea ab initioy 
et ipsias :eximia yirtu» omni tempore purgavit. Ego haec om» 
Rta CbrjBogonum lecisse dico, ut eäietitiretiirt ut malum eiverai 
ßoisoilim fiiisse fingeret, ut eum apud advorsai'ios occisuiii esse 
dicerct, ut liisce de rebus a legatis Ameriiiorum doccri L. Sul- 
iam pas&us non sit. Uenique etiam illud suspicor, omnino haec 

Hatth. .. . 



f. 126' praesidiis. Fracsidia bei- monstrat sfatidy bei dem Relati- 

lien manchmal die Soldaten, die vum weggelassen. Vgl. $. 151' 

«ur Vcrtheidigung eines Ortes auf- Zumpt §. 778» S. xu Phil. II, §. 37, 

gestellt sind. Cat. I, c. 4- Daher — initio. §. 25. — Jtci'sse — ut — 

praesuUa von denjenigen gesagt, ementiretur. Vgl. §. 151. Kinc ge- 

die es mit einer Partei halten , für wöhnliefae- Umschreibung. Zumpt* 

M tMtrü ulicu^'us «t$e. Lig. §. 28. §. 615* Vgl. Mil. $. 95. pre 8«IL 

Itti Aligenieinen anclr von dvm Schu- $. '69> -Fam. IVy 4$ üseerat aatem 

izCf den man in Jemand hat, pr6^L boc senatas« ut consnrgeret. — • 

$. 291 '»«'■'■^ praesidiis XvxhoTiOTKxm ementiretuv, Wird doTOh die folgea» 

studiis — occissus est. — - vctc' gen Sätze erklärt — passjts sit. 

res. Nach mehreren alten Gesetzen Ein auffallendes Per f. nach den vor- 

durfte ein römischer Bürger ohne ausgegangenen Imperf. } dakerwott* 

VolMbasehludi ^der getodtet, te Em. f«t«recar emendiven. Allem 

9»tkr '^gesehlageii werden. 8* su das Perf. bezeichnet die vollendete 

Verr. A4^. I» $. 13. noy>as, Gor* historische Handluug^ das Imperfr 

»cliam. — fjrin modfu vSo oben «yuo aber die Dauer der Handlung wäh- 

modo venicrunt. Cic. (^uint. c. 7: rend eines vergangenen Zeit- 

inodoetrationc. Modus^ Vorschrift, thcils. pro Sull. §. 17. u. 32. Caes. 

Scbicklichkeit. Für die Conjcctur bell. civ. I, 21. Manche Erklärer 

ttfore kSwne auch §. 145. sprecben* aabiAeü ei» Anaeoluth an. ^ po»» 

§. 12?. in tum, qumt 80 «wird ua, deinde, mox^ Ein Theil des 

die 'Pnicpotition, vrelclie 'bei dem Beweises beginnt gleieb>nMt$. IdS» 

▼eveagegangenen Pronomen >De- Die meisten £rkl£fer meinen» der 
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bona non yenisse: id <(uo<l postea, si per vos, judices, Hcitum 
erit, aperietur. Opinor entm esse in lege, quam ad dicm pix>^123 
scriptiones readitionetque iant: nimtniiii tA Hkoknätu Junku* 
Aliquot post menses et hoiiH> oocisvs est, et boiur T«iiis8S"dima»4' 
tur. Profecio avt haee bona in tabula« pobUcaa niilia redienmef 
nosqae ah isto nehiilune facefiiis cludimur, quam putamus: aut, 
ai redierimt, tabulae pubUcae eorruptae aliqaa rationc sunJL 
Nam lege qaidem bona Tenire non potaiaee iionatat* InteUigo^ 
aie ante tmpas, jodicea, ]iaeo>toi«tari» et pr«pemodiiin emr«» 
qui , qumn oapiti Sex. Rosdui mederi debeam , reduViam' 
Kon enim laborat de pccuiiia: non uilius rationem sui commodi 
dueit: facüe egestateni suam se iatufum putat, si bac. iuiligna 
autpieione et ficto cmmtne libwatns ak. Vernm. qoaeto a vobi8,.i29 
jndieea, «t baec panea;^ quae reatant, ita andiatia, ut partuni»«' 
dicere pro me ipso poletis, paitini pro Sex. Iloaoio* Quae enim 
mihi ipsi indigna cL intolcrabilia videntur, quaeque ad omnes, 
nisi providemus, aibi^ror pertineve; ea pro me ipso, ex animi 
mei aenan ae dolore t 'pronnntio. Qoae'ad bajns Titae casum 
cauaamqne pertineant, et qud bic pro ae diei .veUt» et qua con- 
ditione eontentns ait, jam in extrema oratione nostra, judices» 
audiciis. 

Cap. XLiY., ^go baec a Chrysogono,, mea sponte, re/notq 150 



eigentliche Beweis hievon sai nach r«du\f, eurem , sprüchw örtlich. Ci« 

§. 152. verloren gegangen. ceroaagt: Statt das Laben, des Hos« 

1&8* tttlt^e» Cornelia. — * tOß- ehts au retten » balte iahemÜh.bei 

biätu publictu. Die Quüstoren trn- kleitioa IJabaln auiL Jttdtm^iam'.up» 

l^ 'die aus dem Verkaufe der ein- p^ant, quum - circa ungues cutis sk 

gesogenen Güter gelöste Summe resolvit, ffuia iuere {?.v(ti/) est sol^ 

in die Rechnung«- Prolocolle ein. verc. Festus. laboraty sollicitus 

S. zu Vcrr. I, §. 55- — mdln. est. Vgl. pro Dejot. §. 38» 

prorsus nÖB« S. zu $. 54* 2umpt $. 129. pro me ipso, nicht .luit 

688* 8« au'Cat f. 16*' * #iete*> mich au tmrthfsidigen, sondern wie 

lavM, Chrysogone. eorruptae^ unten: 'er- «^imip iiict> «eftia ioe dSa* 

-weil nach dem ersten Juni keine Inve ; mriT lyrnnfn, rr lafn j^mimiii 

Aufzeichnung der Güter von Pro- $. 143.: hocc oratio mea est 

scribirten mehr gesetzlich statt fin- casum, periculum vitae. Dieses 

den konnte^ daher hatte man viel- Wort erklärt Ruhnk. für eingcscho- 

leiebt eiaea frftberen Monat aufge- ben. — extrema oratione , von der 

itlcbaet*' «nie tmpu»^ bevor Mitte des- e^ 41!)» — Bade. (Zumpt. 

ndbalieb die Sebuldlosiakeit des §. 686«- ■ 

jangcn Set. Rosoius, um «ie es Mch $.130. deiniü^ wird, wie tum 

bandelt» • dargethaa ist. 'capUi*^ Jbis«ai|en jaebrmals uiiedeibolt*.de 
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Sex. Hoscio, quaero. Primum, quare civis uptimi bona veiiie • 
rillt : tlciiulc, quare hominis ejus, qui neque proscriptus nc- 
quc apud adversarios occisus eat, bom venierint, . quam m eos 
soios lex scripta stt: deinde» qikar» aliqaanto post eam-dkm 
yenieriiit, quae dies in lege praefinita est: dehide, cartahti:rio 
yenierint. (Jnae omnia si, quemadmudum solcnt liberd nequam 
et improbi iaccre, in patronum suum voluerit conferre, nihil 
egeiit Nemo est enim, qui nesciat, pi*optcr ma^nitudiaeai 
reram multa multos^ partim imprudente-^) L. Solla, commiRM. 
131 Placet igitur in Bis. rebus aliqnid impnidentia praeteriri? Non 
placet, judlces: sed'necessc est. Etcnim si JupiLei Opümus 
Maximus, cujus nutu et aibiuio coelum, terra, mariaqae rcgun- 
tur» saepe ventis vehemejitiorikus , aut immoderatis tempes^ti- 
1mm, aal nimio oalove, aut intolerabili fri^ore,' homtnibus 
ettttj urbes deloTit, .fmges perdidit: quorum nihil, ^eraioii 
eansa, diyino ContiliO) sed ri ipsa et magnitucline rerum , fac- 
tum putamus: at contra, commoda, qnibus utimur, luccmqae, 
qua fruimur, spiiitumque, quem ducimus., ab eo nobis d^i au 

(•) irilffii* proteriptuä^ aaluMwaMfi Hotto«. Con|ect. 4ie SMittM Bid. auf. '(«) 
' partim conii/Uf^ttiti htihen aas altcu EdJ. Gracv. Em. vor partim.imp0%- 
detUe aufj^nommcii. privatim» imprud') Gturat. Conject. WoliF. . 



Ihv. I, 28- Zumpt "724. — patro- — Nteu$§ est, S. sai Phil. II, 
iitiiii, Sullam. — conßrret cul- §. 63' -~ Efenim si Jupiter — L. 
paiu conjicere. — nikil egerit. Dio Sullu/n, Ein /-Jt i^umenluin a majori 
.^wöbiiliche Fomcft^ironi fmditlo- dd minus* Vgl. pro SaU« §. oi> — ■ 
ien Beiiüiien« Gati» tS* Uorat. pernieü, :'od9r jferaieie^ wie GQctd» 
Sat'I, 9, 15: Misere cupis, inquit, und Edd. haben für pcmioiei; eine 
abirCf |am dudum video; aed- n»- alte Form*- Zumpt §. 855* — cujus 
fiil a/jis , iisque tenebo. — partim, nutu — reguntur. Cic. Nat. tleor. 
nur einmal gesetzt, wie de Lcgg. II, 2: illum vero el Tovon , et do- 
li, 27» Off. I, 45- Daher die Les- minatorem. . . — Jupucr Üptimus 
art partim connitfente nicht nüthig Maxitnus, Eine stehende Form* Cie» 
Itfr, die'^hiie diefs su dem $. 131« Nat. aleor. II« 25 : Sed iptelupi- 
vvo von . bloCser imprudentia die ter« id eaX, iwans paier^ qRen 
Blede itl» «nicht pafiit^ nnd gerade eonvcrsi» catious appeUamnsa /i»- 
eine Anschuldigung gegen Sulla frint/o Jovcm , a poetis ^afcr f/tViiut 
enthielte. Zu der Conjectur pris^a- hominumffiic dicitur : a majori- 
iim, exse, suo nomine« v|^» pro bus autcm nostris optimus mctxi- 
Quinti c. 4. masj . et ([uidem ante optimus, id 

est beBe&eeolisslaras« quam -ma««- 

%. 131* Hacetf num comprobat? mua^ qnia mjus est« eertcque grn- 

Att. IXf 15$ vidco tibi non pro- Ulis, pvodesse omiiibiiSj quam opes 

bari, quac nc mihi quidem ])lacc- inagnas habere. — alifjna anim* 

banu 6o die Griechen u(ftait€if/* ma fMfUussc, Sctlb&t die i'ür uiMer 
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qne impci'tin vi»lemus: qiiitl miranixir, L. Sullam, quum soius 
rem puiiJicain rc^cret, orbexnque terraram gubernarer. imx^crii- 
que majcstatcm , quam armis recepcrat, legibus confirmaret, 
aliqiifl animadverterc non potuisae? Nisi hoo miruin est, quod 
vis divina assdqui non possit, si id mens Iramana adepta non 
sit. Verum, ut hacc missa faciam, quae jam facta sunt: ex iis, 152 
quac nunc maximc fiunt, nonnc quivis polest intelligerc, om. 
nium ai chitcctum et niachinatorem unum esse ClirysogQniini) 
qai Sex. Hoscii nomen deferendam omraiTit? boc judiciimii pnym 
honoris caiua accusare se dixit Eraoiusv?\ • . . 

Cap. XL VI aptam, et rationc clispositani sc ha- 
bere existimänt, qai in Salentinis, ant in Bnittüs babent, nnde 
Tix ter in* anno audire nantimn possnnt. 

Alter tibi descendit de palatio' et aedibus suis: babetlSS 
animi [relaxandi] causa rus amocnum et suburhanum, plura 
practerea praedia» nequc tarnen ulluiUi nisi praeclarom et pro» 
pinquuni ; domus referta Tasis Gorinthiis et Deliacis , in qmbnt 
est authepsa illa, quam tanto pretio naper mercatus esti nC» 



Wühl sorgende Gottbcit kann nicht nac* Vit. beat* 36 : Quid ergo Intar 

ailes Uebel Ton uns abwenden, ge- me skultum» et tc sapientcm Inter- 

schweige denn Sulla, so sehr er est, si utercpie habere volurnus? 

auch fiir den Staat bcsorf^t ist. Plurimum. Divillae cnlm etc. So 

§. 152. hoc jiuUcium. iVach die- die Griechen tyiiv. SophocI. Aj. 

scn Worten bat Lamb. /W£ca»'U er* 157: /^^»oj yuQ tdy t^oyit' 6 if3^ 

ganst. — Es fehlt hier der Theil toe Sf^nc». Bei Aristopb. Flut. 596 

äesBou ei<ics, (lafs Chrysogoniis die werden und niovscTr als Sy» 

Güter des Sex. Hoseius weder vor- nonyma Terbiindea. — «n annog 

liauft haben liönnc, noch wirklich fjuotannig» 

vcriiauft ha?>c. S. zu §. 127. Eben §. 153. Alter ^ Chrysogonus. — 

so fehlt auch der Anfang des fol- tibi. Zumpt §. 408* §• 4< Dieser 

gcnden Cap., wo Cicero von an- Dativ, ethicus ist auch bei den 

dem Freigelassenen und Freunden Griechen gebräuchlich. Sopb. Oed. 

des Su IIa geredet SU haben scheint, Col. 82: ta r^xyoy, tt ß^ßr,xEy 

mit denen er den Heichthun mid tjfxXy t> Er drückt aus, daCs 

die Schwelgerci des Chrysogonus der Person, auf welche die Pro- 

verglcicht. — aptam etc. Man kann noiniua sich beziehen, daran gcle- 

Tnit Lamb. ergänzen: nlii doniunt gen sey, was geschehe. — de pa- 

aptam etc. raiiune^ commode. iatio. Daselbst beSafsen sonst nur 

S. SU $• IIS« — SäletUütü, Zumpt die vornehmsten und reichsten Bö« 

§. 6S0. Salentia war eine Stadt Jn mer Wohnungen. — animi eausa» 

Calabrien. — habem, oft absolut So f» 134* — propinqmuih Romac. 

von reichen GutsbesilKcrn gesagt. — \ntsi}; Cnr. ef f)il. .Tcnc bcstan- 

Cic. Ulf. Uf 20* Verr. III, S6« Se- den aus einem Gemische von Ku- 
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qui praetereuntet predum enomerari audtebant, fundum Tenire 
arbitrarciUur. {)md praeterca caelati arge mi quid stragulae 
veiitt»? quid pictarum tabuiarum? quid siguorum ? quid marmo- 
rif apud illum putatis esse? taatam sciltcet, quantnm o multis 
splendidisque familüs in turba et rapinis coarcerrari ana in 
domo potutt Familiam vero quantam, et quam rarüs cum arti- 
llciis habcat, quid ego dicam? Mitto basce arlcs vulgares, co- 
quos, pifttores, le9ticanos^ animi et aurium causa tot bomiuea, 
habet, ut qaotidiano eanta rocum, et nerroniin, et tUnanuD) noo» 
tarnisque conviyiis tota vicinitas personet. In hac Ttta, jndicea, 
quos sonitas <|ttotidtanos , quas efFusiones fieri putatis? quae 
vcro convivia? honcbla, crcflo, in ejusinodi domo: si domus 
baec habcnda est potius, quam ofliciua ncquiliae et deversorium 
155 flagitiornm ommnm. Ipse yero quemadmodum cempesito et 



pfcr, Silber und Gold, eine Mi- gitionim. — animi cama, oblecta- 

schuug, welche die Korinthischen tionis causa, '^pvyjlq ;ffro*y. Caes. 

Rünsllcr nicht erst Itei dem Brande hell. Galt. V, 12. VII, 77' Homa- 

Ton Korialh auü dem Zusammen- nos animine causa quotidie cxcr- 

flusse, Yon Metallen Itennen lernten, ceri putatis? —> effusiones, S. sn 

sondern schon viel früher kannten; Phil. II, 43. Unten 139* — *i dtf 

diese waren wegen ihrer f'einbeit mus — quam o fßcina. Eine Correc- 

bcrülimt. Dolo?; war damals durch tio. Cic. £p. IX, 8: Homae delcc- 

seincn ausgebreiteten Handel sehr tus habetur , si hie delectus 

reich. Cic. leg. I\lnii. c. 18- — appellandus est, quum ultro sc of- 

aiuhepjia (avios und einGe- ferunt omnes. V gl. pro Mil. §. 53* 

ISCi, in dessen unterm Tbeile Feuer — ne^Uoe, S. su PhiL 11, $. 50. 

angemacht imd das im obem Theile ^ßagäwrum, üagitiosorum. Zunpt 

befiiidliehe Wasier im Kochen §.675. S. su §. 71. So eben a/ <ex. 

erhalten wurde, ähnlich ansem 8aU. Cat. 14: Catilina omniumy?a- 

Thea - oder KalTec - 'Maschinen. — g-ifiorum atque /«cmorum circum se, 

wumerari, a praecone, aliam post tamquam stipatorum , catervas ha- 

aliam pecuuiae summam pronun- bebat. Cic. Orat. III, 4^^ virtu- 

tiere* — argnui, S. su Phil. II, $. tes et vitia pro ipsit, in quibus iU 

66* — marmon9. Steinen, SSulen, la sunt, ap^ttantur. — «Irimo- 

Moaaiharbeiten, s. B. die mitvStuelc. rmnu Vgl. Phil. II, c. 41. 

eben Marmor 'von verschiedenen §. 135. componto et deL Vgl. Cat. 

Farben zmammengcselztcn Fufsbö- II, §. 22: pcxo capillo. — voläet, 

den (Cic. de OraU III: Jbimblemata mit dem üegriil' der Arroganz und 

vermicuiata). ütweriduUniheit. Cat. II, §. 5. in 

134* Familiam. S. §. 22. — Pis. 4* — despiciiit. 8. 2tt Phil. II, 

cum artificibusf arttfieibus imtitu- $. 2. — togatorum, civium Borna» 

tos. {. 120.— orie», artifiees. Wel- norum. Togati (toga) hiefsen die 

che Figur? §. 71. Cat. IV, §.18: Bürger Im Frieden; ^a^ati (irti,'MOT, 

conjuratio für conjurati. Vgl. Cat. Kriegsmantel) im Kriege. Palliati 

I, §• 31- So auch gleich unten Jla^ {paiiuun) die Griechen* GaU lU, $• 
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dcUbuto capillo passim per forum voHtet cum magna caterva 
togatorum, videtis , judices ; [etiam yidetis , judices,^ ut omnes 
dieapiciat, «t hominem prae sc neminem putet; nt se solnm 
beatum,* solum potentem pntet. Quae yero efficiat, et quae co- 
li ciur, si velim commemorare, vcrcor, judices, nc quis imperi- 
tior existimet, mc causam nobilitatis victoriamque voluissc lae- 
dere ; tametsi meo jure possum, si quid in liac parte mihi non 
piaceat, yitnperare. Non enim vereor, ne quis aliennm me ani- . 
mom babuisse a causa nobilitatis existimet 

Cap. XLVII. Sciunt ii , qui me norunt , me , pro illa 156 
tenui infirmaque parte, posteaquam id, quod maxime volui, fieri 
non potuit, ut compouerctur, id maxime defendissö. ut ii vm- 
eerent« qui ricerunt. Quis enim erat, qui non yideret, hümili- 
tatem cum dignitate de amplitudine contendere? quo in certa- 
mine perditi ciWft erat, non se ad eos jüngere , quibus incolu- 
mibus et domi diguilas et foris auctoritas retineretur. (Juae 
perfecta esse, et suum cuique honorem et gradum redditum, 
^ttdeo, judices, Teliiementerque laetor: eaque omnia deorum 
▼oluntate, studio populi< Romani, consilio, etimperio, et feH- 
citate L. SuUae, gcsta esse intelligo. Quod animadversum est 157 
in cos, qui contra omni ratione puguarunt^ uoii debco rcpre« 



15. Phil. II, §.13. Sali. Jug. c. 21. poneretur dissensio inter Marli et 

Die Bürger begleiteten als Clientcn SuUae partes. Caes. belL (»▼• III, 

den Ghrysogonus, einen Freigelaa- 16$ *Poinpe}i summam vpluntatem 

«enen, was für sie, als Fk^igebor- esse, ut componeretur atque ab 

aen, eine Schande war. — Etiam armis discederetur. — defendisse, 

— judices. Diese Worte stehen in palam probando , optando. Die 
allen Codd.j allein schon Lamb. Waffen halte er nicht ergriffen, 
und Grut. licfsen sie weg. Graev. — humilitatein — dignitaie. Marius 
nahm sie wieder auf. Sie köaaen wollte als Plebejer die Vollispar- 
leidit fehlen. ^ beatum, divStem, tei erheben und su gröfeern Vor> 
yno ^tt iikßios $ €ii«ifua¥ , evtvx^f* tbeilen bringen; Sulla aber, ein 
Cic. Nat. deor. II, 58. Cat II« Patricicr, wollte die Rechte des 
20: Hi dum acdificant, tanquam Adels und des Senats erhalten. — 
benti, Xenoph Anab. I, 2, 6 • '^Jo- de ainpliludine. S. zu §. 2. Eine an- 
jUff oixov/n^yi], (vd'iuuLoy , fjsyälr;. derc Lesart ist et umpUtuduie, — 

— meo jure. S. zu Phil. II, $. 62. feiicitate. 8. zu §. 22. 

$•136* pro äla ietiui parte , pro {• 127* non debto reprek, Da- 

mearum virium tenuttate. Cicero durch spricht er behutsam seine 

war noch ein Jüngling, der noch Mi&billigung über die gegen die 

Jieine Staatsämter beldeidet hatte« Marianer verübte Grausamkeit aus. 

^ componeretur f absolut» ut com- ¥iri\/ortibus , Meteliis» CatuliSi 
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i 

hcndere ; quod nris fortibus , quonim opera eximia in rebus 

gcrentlis exsliüt, honos habitus est, laudo. (^)uac uL lierent. id- 
circü pu^natum esse aibitror, ineque in co studio partiuui fius»e 
couiiteor. Sin autem id actum est, et idctrco arma aumta 
sunt, uC homines postremi pecuntia alienis locapletarentur, et 
in foitunas untnscujüsquc impetum facerent, et id non modo 
re prohibere nou licet, sed iic verbis (|uulcm vitupcrare : tum 
yero iu islo hello non recreatus, ncque restitutus, sed subactua 

158 opprcssusque populus Romanus est. Verom longe aliter est. 
jS^ihtl borum est» jadices. Non modo non laedetur causa nobOi- 
tatis, si istis boroinibus resistetis, verum etiam ornabitui*. 

Cap. XLYlll. Eieniin qui hacc viLupeiare volunt, Chry- 
sogonuin tantum posse queruntur: qui laudare yolunt» couces- 
sum ei non esse commemorant. Ac jam nibü. est , quod quis- 
quam aut tarn stultns, aut tarn improbus sit, qui dicat: Velkm 
qmdem liceret; kpc dixUsem: Dicas licet Hoc fecissem: Facias 
licet; nemo prohibet. Hoc dccre^nssem : Peccnic, modo rectc^ 
omnes approbabunt. lloc judicassem : Iaudal)unt omnes, si recte 

139 ^ ordine judicaris. Dum necesse erat» resque ipsa cogebaty 



Lucullis, Scrvillis, Ponippjis etc. spreclien. Phil. III, 15: allqiicm 
— id actum est, wird durch das j'ectc atqiie ordine cxque rc pu- 
{oX^^cn^Q', et idcirco arma sumta sunt blica fccissc et faccrc. X, 2. 
erlilärt. — postremi, homines in- $. 159' creavit, cr^iari jussit. Ob- 
fimae eönditionis , uUunae sortis, gleicb Sulla Dietator war, so be- 
Cat.n, f. 22: posfrcmiuii gffnilfc estt obacbtetc er doch die allen Forw 
non soium numero, verum etiam mcn, und liefs, vrie gewöhnlich^ 
gcncre ipso et vita. — alAer ut» obrigheitllche Personen wählen. 
S. zu §. II. Seine Gesetze, Ics^es Covndiae , de- 
§. 158. haec, i^eixnxwig, hunc rei ren sehr viele waren, gaben dem 
publicae statum. So Cat. I, $.21: durcii die Bürgerliricge zerrütteten 
hatc, bane urbem. pro Marc. f. 32 : Zustande des Staates wieder Festig- 
qoi haee salva esse volmnus. Zu beit. Insbesondere gab er die Rtch- 
Sull. §. 32. — nihil est, ^uoif etC. terainter wieder den Senatoren. S. 
AufFodcrung der Riclitcr, gerecht zu §. 1. Darauf deuten die Aus- 
bin richten, da sie von Sulla nichts drücke procuratio, recupcrarunt, 
zu befürchten haben. — stultus, omamcnta hin. — profusns. S. zu 
von denen, welche durch freies Thil. II, §. 43« — boni, patriae 
Reden und Handeln den Sulla au amantes, justt. — Joru$* S. su 
beleidtgra glauben. —> improbus, Pbil. II)$.78.— muericort^M, gegen 
die aus Uafs so sprechen. — rede die Unschuldigen, wie Ser. Bos* 
et ordine. Mit diesen Worten pfleg- eins. — ha§ef die genannten Tu- 
te der Senat seine Billigung der genden. — omamtnta^ |ttdiciaf 
Handlung eines Menschen aussu- hotiores. « 
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unus omnia potcrat : qui posteaquam magistratus creavit, leges- 
que constituitr sua cuique procoratio auctoritasque est re&tituta. 
^Qnam n retmere TOlunt qui recuperaniDt; in perpetnnm' ' 
poternnt obtinere; sin has caedea et rapinas^ et hos tantos tarn- 
qne profnsos snmtus ant facient, aat approbabunt; nolo in eos 
giavius quidquara, ne ominis quidera causa, dicere. ünum hoc 
dico: nostri isli nobiies, nisi yigilantes, et boni» et fortes, et 
miaericordes enuit : iis hominibns, in qaibiis haec erunti oma- 
menta ana concedant necesae est. Quapropter deainant aliquan. j^g 
do dtoere, male aliqaem locntam esse, si qnis rere ac libere 
locutus sit: desinant suam causam cum Chrysogono communi- 
care, desinant, si ille laesus sit, de se aiiqaid detractom arbi- 
trär i: Tideant, ne turpe miaemmqae sit, eos, qui equestrem 
aplendorem padnon potnemnt, ser?i neqnissimi ^ominationem 
ferre posse. Quae quidem doininatio, judices, in aliis rebus 
antea versabatur: nunc vero quam viam munitet, quod itCP 
affectct, yidetis: ad fidem, a^ jusjurandum , ad judicia vestra, 
ad id, quod solum prope in ciyitate sincerum sanctumqne • 
restat. Hlcne etiam sese putat aliquid posse Cbrysogonus? 
bic etiam potens esse ynlt? O rem miseram, atqne acerbam! 
Neque mehcrcules lioc indi^nc Icio, quod verear, ne ijuid 
possit: verum quod ausus cst^ quod speravit, sese apud tales 
Tiroa aliquid ad perniciem posse innocentis, id ipsnm queror* 



f, 140* wdMnt, ne etc. Cicero Worte klingen Trochlisch und siad 
gebraucht diese bescheidene Bc- \vahr8eheinlich aus einem alten 
densart oft, statt verc/iJ/i/n e^f, nt'. §. Dichter entlehnt, ('icero liebt dcr- 
153. pro leg. Man. §. 12 und 63. gleichen Anspielungen. vhm nf- 
Phil. II, §■ 28. So die Griechen: fcctare, magno cum studio ingredi. 
dritte, 07£(os fi4' Thuc. 1, «2- — DerSiunist: Chr^sogonus will so- 
e^ueHrtm ^endor§Ku S^fhndor^ gar in den Gerichten herrschen 

Stienäübts, wird gewöhnlich yon und verlangt, dafs ihr, ungeachtet 
en Bittern wegen ihres Reich« eures Eides etc., nach seinem Wun^ 
thums und der Hichtcrämter, wel- sehe richtet. 

che sie durch C. Gracchus besafsen, §. 141« quod verear, quasi vc- 
gesagtj von den Senatoren digni- rear. Der Conjunctiv deutet an, 
tas, auctoritas, pro Sext. 65: auc- dafs er diefs nicht befürchte, de 
toritatem senatns splendore proxi* Orat. I, 6:^non quod illa contam* 
morum ordinum confirmari. • — » nam. — ifuod atuus at* Warum 
sei i^if weil Chrjsogonus früher ein bier die Indicat und bei quod ve» 
Sclave war. — malus rebus, S. C. rem- der Conjuncl? — vrperrccta, 

46. — quam yiam-^itjfisctet. Diese gleichsam aus dem Schlafe. Achn- 

6 
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Cap. XtJX. Idcirconc expcrrecta nobilitas, armis at- 
que ferro rem piiblicam recupei avil, ut ad libidincm suain liberti 
sernüiquc nolnlium bona, fortunas vesU^as noalra&que Tcxare 

142 possent ? 8i id actum est, fateor me erraaae, qni hoc maluerim : 
fateor insanisae, qui cum illia senaerim. Tametat inermia, judi» 
CCS, sensi. Sin autem victoria nobilium omamento atque emo. 
lumento rei publicae populoque Romano de])et esse : tum vero 
.optimo et nobilissimo cuique meam orationem gratissimam caao 
oportet. Quod ai quia eat» qui et «e et cauaam laedi putet» 
qumn Chryaog^nus Titaperetur: ia cauaam ignorat^ ae ^aum 
prope non novit. Causa cnim splendidior iiet, si nequUaimo 
cuique rcsistetur. Illc improbisslmus Cbrysogoni fautor, qui 
. aibi cum illo rationem communicatam putat» laeditur, quum ab 
hoc aplendore cauaae aeparatur. 

143 Yemm haec omnis oratio (ut jam ante dixi)mea eat: qua 
me Uli res publica, et dolor meus, et iatorum injuria coegit. 
Sed Roscius borum nibil indigr\um putat: neminem accusat: 
nihil de suo patrimonio queritui*: putat homo imperitua morum» 
agricola 6t ruaticua, iata omnia, ^e Toa per Sullaip geata eaae 
dicitia« more, legCi jure gentium facta: culpa liberatns« et cri- 

J44 mine nefario solutus cupit a yobia discedere. 8i hac indigna 
suspicionc careal, animo aequo se Garere suis onmibus commo* 



lieh Dcmostik Phil« I, $. 27 t t»f ftcr« wann man se Igt, datii er mit 

vfuft 1» Tqc äfitXeias f«r^c dem edlen Streben des Adels, die 

Kyay — tffiag üv oofÄi^Gcuu.—' rtm Garechliglteit und Ordnung wieder 

publicum, die Macht in Staate. Lcrzustellen» nichts gemein habe« 
Nach Kru- secnrilatem pubUcanu — §. 143. mea est. S. 7.u §. 129- — 

recuperavU , Mariauis devictis. impcritus rnorum , civilium. de OlF, 

' §• 142' ^< iä actum tst, si hoc I, 41: quae more aguntur institu- 
speetavit Sulla cum suis. — iimt- : tisque ciTilibus. — Ub§raiut et aoL 

avSr. S« au $• 196 drfn%di$M. — ducetUre, schöner als liberaru So 

Quod sL Zumpt 5. 799» — causam, $.81 ornati auctique discedanU — 

nobilmm. Durch den Krieg soll- Vcrr. IV, 30: si isiius haec tanta 

ten den AdeUchcn ilire Gerecht- injuria impunita discesserit, Brut, 

same wieder hergestellt werden. 64'» Uortenslus judicio disccuit 

Die llerrscltalt des elenden Chry- probatus, Corn. Nep. Phocll, 3« 

sogonns ist aber niclit eins mit dar HbercUus discesserat, dUcedtre wird 

der Adelichen» die Jenes Stola nifs- besonders tou Beklagten, welche 

billigen mufsten. — «0 ^mhi» itövitp frei gesprochen sind « gesagt. So 

sc esse civem et nobilem. — ab hoc auch infiriorf superior düemit* ^ 

sphndore cansae, a splendldlssima crimine. S. ku §. 122- 
hac causa. S. au $. 71» separa- {• 144< w suam rem convcrtiu S* 
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dis dicit. Rogat oratque te, Clu780gonc, si nihil de patris for- 
tunis amplissimis ia auam rem conrertit: si nuila in re te fran- 
davit« ai tibi optima fide sua omnia concessit, adnumeravit« 
appendit; si yestitum, quo ipse tectas erat, annaldmque de 
iligito suum tibi tradidit : si ex oninibus rebus sc ipsum nuduni, 
neque praeterea quidquam excepit; ut aibi per te liceat inno- 
eenti amicorum opibus ntam in egestate degere. 

Cap. I*. Praedia mea ta potsides ; ego aliena misericor- 14S 
dia viro: coneedo; et quod animns aeqnns est, et quia necesse 
est. jMea domus tibi patet, mihi clausa est: fero. Familia 
mea maxima uteris; ego servum habeo nulium: patior, et fe- 
rendam pnto. Xfmd yia ampUus? quid inaequeris? quid op- 
pugnas? qua in re tuara yoluntatem laedi a me putas? obi tuis 
commodis officio? quid tibi obsto? Si spoliorum causa m 
hominem occiderc, spoliasli. Quid quaerls amplius? Si inimi- 
citiarum: quae sunt tibi inimicitiae cum eo» cujus ante praedia 
possedisti, quam ipsum cognosti? Sin metnis: ab eone aliquid 
metuSy quem vides ipsum ab sese tarn atrocem injuriam propul* 
sare non posse? Sin, quod bona, quae Boscii fuemnt, tua 
facta sunt, idciico hunc illius filium Stüdes peidere: nonne 

zu 114* — adnutneraxfit i vom dadurch, dafs Cicero den Sex. Bos- 
Gelde— - appendit^ von Dingen von cius redend einfttbrt, gewinnt die 
gröfserm Werthe. PhiU II« e. 57: Rede ungemein an Kraft Hii den 
tanti acervi nummorum eonstmim- Worten: Si spoliorum causa etc. re- 
tur, ut jam appi ndantur^, non nu- dct Cicero wieder in eigner Per- 
merentur pecuniae. — annidum, son. — insequeris, persequeris. 
<len er als Ritter trug. Die Ablie- Süll. §. 81. Phil. II, §. 21- So 
ferung des Ringes war ein Zeichen, auch iiuectari Phil. II, §. 59* »'o- 
daft Chrysogonus ihn aus dem Stan- ^ iunuuem* Ein vocabüdum medium» 
de der Bitter» die ein gewisses Ver- die Gesinnung, in so fern sie f flr 
mögen haben mufften» stofscn weil- oder gegen Jemand ist. Vgl. pro 
te. Nur die Senatoren und Röini- SuU. §. 10 u. 23. Hier allgemein 
sehen Ritter durften in ältcrn Zci- Gesinniuig. Com. Ncp. Dion. X, 2 : 
ten goldene Ringe tragen. Die mutata est voluntas. Summa voluti' 
gewöhnlichen »uren eiserne. — m- Uis buiist immer die höchst gute 
itocenti» naeb Griecbiscliem jSpracb- Gtsmnut^» Gaes. BelL eiv« III, 35* 
gebrauche l&r innoeentem. Hör. mimieäiarumf causa vis eum oe- 
Sat. I, 1, 19: atqni licet esse Ijca- cidere. — r a$ eone» S. eu §. 151 bei 
tis. Thuc. II, 87: Kaiovx iydbico- eamne. — aliena misericordia. S. 
fuy X^fpaitir owfufi »«9e^ y€>^ia^tu. $• 47« — necesse est. S. zu Phil. II, 

§. 63« — praeter ceteros , prae 
i» 1^5* Prmedta mem — habüo nul' ceteris. Du solitcsl dicfs \veai> 
Zum. Durdi die Gesciisatae u. die ger, als die UebrSgen» im Ver* 
Steigerung der Ausdrückei so wie trauen auf die Guost Sulla*s besor- 

6* , 
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ostcndis, id de vcrcri, qood praeter ceteros tu metucro non 
debeas, ne qaando liberis proacriptomm bona patria reddantor? 

146 Facis infiirifhn, Cbrysogone, si majorem spem emttonis tuae in 

hujus cxitio poiüs, ([uam in iis rebus, quas L. Sulla gessit. 
Quod si tibi causa nuUa est, cur hunc miserum tanta calamitalc 
affici velis : si tibi omnta sua, praeter animam, tradidit, nec sibi 
quidqvam patemmn, ne monumenti quidem causa, reservaTit: 
per deos immortales, quae ista tanta cnidelitas est? qnae tam 
fcra immanisque natura? Quis unquam praetlo fuit tam nefarius, 
quis pirata tam barbarus, ut, quum integraru praedam sine san- 

147 guine habere possct, crucnta spolia detrahere mallet? Scis 
hunc nihil habere, nihil andere, nihil posse, nihil tmqaun con- 
tra rem tuam cogitasse; et tarnen oppugnas enm, qnem ncque 
metuere potes, neque odisse debes, nec quidqnam habere jam 
reliqui vides, quod ei detrahere possis: nisi hoc indignum putas, 
quod Tcstitum sedere in judicio yides : quem tu e patrimoniO| 
tamqnam« nanfragio, nndnm espnlisti. QuaSi tcto nescias, hnoc 
etnli et Testiri a Caecilia, Balearici filia, Nepotis sorore, specta^ 
tissima femina : quae qnum patrem clarisstmum, araplissimos pa« 
truos, ornatissimum fralrem haberet, tarnen, quum esset mulier, 
yirtute perfecit, ut, quanto honore ipsa ex illorum dignitatc afii- 
ceretur, non minova ilUs omamenta ex sna laude redderet. 



gen. — reilJantw. Diefs Iionnte piücris — ideo secundum vlam, 

nach Aufhebung de« Valcrischen quo practcreuntes acimoneant, et 

Gesetzes geschehen. S. gleich un- sc tuisse et illos esse morlales. Ab 

ten: auch ^.132. eo cetera, quae scripta ac facta 

$• 146* Facü injurümi injuste memon'ae causa, monimenta dieta« 

fads. pre Flacc e. 17. 80 /aeere 8. su Phil. II, {. 20* — «n« san* 

fugam. Sali. Jug, e. 55. fmcere gra- guine, S* «u §. 150« 

liam, ibid. IO4, 5» Faeer« bdium, §. 147. nihil habere — cogilasse. 

ibitl. Cat. 26, 4« — 7««*^ SnUd Eine schöne Anaphora und Grada- 

ge<<sit , nach dem Valerischen Gc- tio. — contra rem tuam fCommoiiyxin, 

scixc, welches alle Verfügungen S. zu Pliil. II, c. 2: contra rem 

Sulla*s aum Toraos beatStigte. suam me venisse questus est — 

125* Solange dieses besteht , hast nitü S. sn{. 82«~ naufragio* Cat. 

du nichts f.xx befürchten, wenn du I, {.30: Quod si se e|ecerit . • • 

nach den Befehlen Sulia's gehan- -et eodem oelcros undique collcctos 

delt hast. — ne monumenti f/imlem naufragos a|^rcgavcrit. Vgl. pro 

causa, patri exslrucndi. S. zu §. Sull. §. 41. — Caecilia. Sie war 

24- Moiiuniciuum eigentlich vom die Schwester des altern Caeci- 

sepulcnun gesagt. Varro de ling. lius Ncpos, und Gemahlin des Ap- 

lat. Vt 6: moniimtnta, quae in sc- plus Claudius. Ihres Vaters Q.Cae- 
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Cap. LI. An quod diligenter defenditur, id tibi indi. 148 
gnum facinus videtur? Mihi crede, si pro pauis ejus hospitiis 
et gratia Tellent oinnes hujus hospites jideftsef e€ auderent übere 
cEefendere, aatw copiose defeiidercttv;.Biii «atem pro ma^nita- 
dine injuriae, proque eo, quod aomroa res publica in hnjua peri- 
culo tentalur, haec omnes vindicarent, consistere mehercule 
vobis isto in loco non liceret. Nunc ita defcndiiur, non saue 
tu jDoleate ferr^ adversarii debeant, ueque ut se potentia supe- 
rari putent Qoae domi gerenda .auiit, ea per Caeciliam transi- 149 
gontur: fori judiciique rationem Iftessala, ut videtis, judices, \ 
susccpit. Qui si jam satis actatis atque rgboris liabcrct, ipsc 
pro Sex. Roscio diceret. Ouoniam ad dicenduiu iinpediiucuto - 



cUius Metellus Raleariciis (dessen fidttay. S. Ilcld zu Cacs. bell. Gall. 

Vater Caecilius IMctellus I\Iace- V, 17. — teiUtUur, Weil seine 

donicus war) Brüder, L. Metellug VerurtheUung' leicht alle schlecli« 

Dalmaticus, M. Metellus und C* ten Menschen anreisen haim, die 

Uetellns Caprarius waren, alle Coa- Reichen anittigrcifen und su tddten. 

Silin und berühmte Feldhcrrn. Zur — potentia ^ mullltudinc patrono- 

Zeit des jMarischcn Krieges wurde ruin et advocatoruni. 

nach ihrem Traume der Tem])cl §. 14Q. f>cr Cdcciliam ii ans. §. 27« 

der Juno Öüs^ita wieder faergcstcUt. — > uycssulu. M. \ alerius Me&sala 

8« }. 27« — spectattuima^ In Be- wurde Gonsul im Jahre 701« — 

EUg auf ihre Bechtschaffenheit, fori Judicti^ue raHoitan. BinenVer« 

Treue und Gastfreundschaft. theuigar »u suchen, den Angelda^ 

ornatissünu/n. S. zu §. 35» — quanto ten dem Prätor und den Riclitera 

— non minora. Es sollte tunlo fol- zu empfehlen. — voboris. Phil. X, 
gen. Wefshalb Lamb. <juantocun- 8 : alter virtutis roborc firmior, 
fue; Em. cum tanto, Wcisk. auan- quam aetatis. — auctorUate» Dic- 
lo quanto lesen wottten. Allein sei Wort «irA' liesottdars von de- 
vanölhig, da non taüiora för tanta neik gebrauelH» die sich durch Ver- ' 
steht. waltung vcm Ehrenämtern schon 

5. 148« Milti credt'. S. zu Phil. II, Ansehen erworben haben. §. 1. 

§• 112. — defendei e. 8. »u §. 57. Hier aber wird dem IVIessala, der 

— copiose, multis patronis. — sum- keine obrigUcillichen Aemter bo- 
ma res publica y Salus universae-rei kleidet hatte, wegen seiner vor-. 
pehUoae. Summus, Hi Verbindung nehmen Herkunft und; seijoer Gunst, 
mit einem Substantiv drückt oft unter denAdeliohen auQtoriias heU, 
die Hauptbeziebung des im Süb« gelegt- Vgl. Vcrr. Act. I, §. 52. — 
dtantiv enthaltenen Begriffes aus- pro hae nobiUuue. Huc sieht cmpha-. 
pro Sull. §. 67. Cat. I, §. 11: sa- tisch für: noöilitate lutjiis iruntts et 
lus summa rei publicae pcricUta- inäolis. \gl. §. 28: vctereia. pro- 
tar«>pre Gaec. 2: summa existima" Arcb. S.' praetore exercento 
th.> Virg. Aen. II, 322: quo »e« judieiunv Verr. Act. 1, $. 10* Sull. 
summa loco, Pantheu. Fliil.II, 32- §. 4. Während SuUa den Mithri- 
Vgl. Verr. Act. I, $.1. SoDeasosth» dates bekriegte, hatten Cinna und 
Olynth. If (jai) i .ii %miß Ump nffofm Marius^ die nach ihser ersten Vor« 
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est aetas , et pudor, qui ornat aetatcin; causam mihi tradidit, 
quem sua cau^a cupere ac Jebere intclligebat : ipsc assiduitate, 
consOiO} auctoritate« diligentia perfecit, ut Sex* Roscii Tita» 
.erepta de manibos sectomm, aententiis jndiciun pennitteretor. 
Niimram, ^udlces, pro hac nobilltate pars maxima ciTitad» in 
armis iuit: liaec acta res est, uti iiobiles reslituerentur in civita- 
tem, qui lioc facerent, quod facere Messalam yidetis: qui Caput 
innocentis dcfenderent: qui injuriae resisterent: qui, quantum 
possent, in Salute alterius, quam in exitio, mallent oatendere* i 
Quod si omnes, qui eodem loco nati sunt, facerent : et res publtoft . 
cx illis, et ipsi cx inyidia minus laborarent. 

150 f^F* Verum ai a Chrysogono, judices« non impe- 
tramnSf at pecnnia nostra contentoa sit, Titam ne petat: si ille 
addaci non potest, ut, quam ademerit nobis omnia, quae nostra 

erant propria, ne lucem quoque hanc, quae communis est, eri- 
pere cupiat: si non satis babet ayaritiam suam pecunia explerC| 
nist etiam orudelitate sanguinis perlitns sit: unum perfugium, 
jttdices, una spes reliqna est Sex. Boscio, eadent, quae rei pu- • 
blicae, Testra pristina bonilas et misericordta ; quae si manet, 
salvi etiam nunc esse possumus. Sin ea crudelitas, quae hoc 
tempore in re publica yersata') est, yestros quoque animos (id 
quod iieri pro£ecto non potest) duriores acerbioreaqne reddidit; 

<i) in rmm puUU«m frMM#a ut) GpM. Jwmovt, Gant. Btek. Seh« 

— ^ II I — I I 

tr^ibung surAekgekebrt waren, die moL II, 4: ntls babere eo^it. 

Adelichen, welche dem Sulla an- Epam. MIT, 4. Demosth. Plnl. II, 
hingen, theils getödtet, theils ge- $. 12: oi<f€y ovy ufjupot^QOvs idiq 
ächtet. ■ — invidia, opp. graliae po- to XiXTirflovy ftyaTTtjGoym^. — cru- 
puli. Es kann aktnusch und passi' delitutc sanguinis , sanguine crude- 
» i^iVcft Stehen. Tusc. IV, 7: invidia litcr purfuso. San^uü steht auch 
dieitUF non solum in 00, qui inyU in der Bedeutung von ßtutvergü^ 
det, sed etiam in eo, cni invidetnr« Jken, eaede». Vgl. |» 11. 81- pro LIg. §. 
de Orat. II. 70: Scaurus nonnvl- 11. Cat.1, {.19* Sali- Jug. 14, 25: 
lam habebat invidlatn, quod . . . nollte pati, regnum Numidiae, — 
locupletis hominis bona sine te!>ta- per sceius et sanguinem fainiliae 
mento possederat. So auch U'i^y- nostrae tabcsccre. So auch die 
S-fia entweder b'cindschaft, Hals Griechen aifxa, Eurip. Orest. 1S9. 
gegen einen andti*n, oder den aa- 3L64 279* — wrwaunusu So 154> 
dere gtgtn um baben. Eben so* Die Lesart ffrassata est 'wSre wobl 
«püttv&Qtntitt* S. zu Süll. §. l. besser 9 nenn grtutari sonst bei' 
§. 150. satis habet, iiyurnj , con- Cicero vorkäme, pro Soll« §• 70 
'tentus est« So oft Gorn.Kep.Ti* bi^t ein Cod, ebenialls grastattim 
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actum est, judices : intcr feras salius est actatem degerc, quam 
in hac tanta immanitate versarL Ad eamne rem tos reservaii 151 
estU? ad eamne rem delecti, at eos ofmdemnaretU) (juos secto* 
res ac sicarii jugulare non potatMent? Solent Iioc boni impe- 
ratores facere, quum proeliura comroittunt, ui in eo loco, quo 
fugam hostium lore arbitreiitur , milites collocent: in quos, si 
qui ex acie fugerinti de improriso incidanU Nimirum similiter 
arbitrantor bti boBomm emtoreS} To» hic« tales Tiros, sedere, 
qui exeipiatU eos, qai de suis manibns effu^erint Dii prohi- 
beant, judices, uthoc, quod majores eonslltum pubHeum ro- 
cari Yoluerunt, praesidium sectoi'um existimctur. An vero, 152 
judices, vos non intcUigitis , nihil aliud agi, nisi ut proscripto» 
mm liberi. quavis radone tollantur» et ejus rei,iiiilium in Testro 
{nrejorando, atqpie in Sex. RoijCti periculo qoaeri? Dubium 
est, ad quem maleficiom pertineat, quum yideatis ex altera 
parte sectorem, inimicum, sicarium, eundeni(j[ue accusatoi cm 
hoc tempore, es altera parte egeatem, probatum suis iilium, in 
qvLO aon modo culpa noHat sed ne sitspieio quidem potuit con- 
sistere? Num quid bic^) aliud yidetis obstare HosGiOy nisi quod 
patris bona renieront? 

(i) hic) lassen tinige Codd. und Edd. aus». 



für i'crsutum. — id quod, steht §. 133. Cat. IV , c. 3j hier aber 

sehr häufig für quod, weun das vuu dca fiichtern, thcils weil diese 

Verbum selbst oaer der l^uise Tor* aus dem Senate acswISilt waren, 

hergegangene Sats aufgenommen $ t ex senatu in boe coneUium de* 

werden soll. §. 115. — actum ut, lecti cstls; tbeils weil sie über 

CS ist vorbei, es ist Alles verloren, ein öfTenÜlcbes Verbrechen rieb- 

Die Formel ist von den Herolden toten, 

hcrj^cnommen , Avelchc nach Boen- §. 152. NüUl aliud ngi, nisi. S- r.xi 
digung einer ölVcutücheu Handlung iOH* — proscriptonun Iiüri lol- 

dam Yolhe «u»efen: oeftim ut» iantw» Damit diese nicht etwa in 

immonäatt* S. su {. 71* dor Fo%e die Güter ibver YSler 

f. 131. eamngp T^meineadt wie wieder erhallen liönnten, — m jure 

gewöhnlich, wenn an ein andc- jurandoy mit Vcr1et/*ung eures £i* 

res Wort, als das Zeitwort gehaust des 5 stärlter als iti h>>r jnrlirio. — 

ist. S. zu §. 34* ^ g^* §• 14i> coiLsislciWf immovari. //<;//ty/. Clucnt. 

eone. — facere^ ut cnlioccnt» S. 2U 29: similis in aliis uonnuUis suspi 

127* *— ' m «a leco« ^ico* sn ein comistebat. Verr. I, 3xS: in 

127* — «rcipMUiV, auflangen* uno nomiiie eonsistaou hic, ex 

Cat. III , §. 8 : fugientcs cxeipere. hac parte. In BetrciT des Alordes. 

— comilintn publicum. Dicfs wird — i'emeru/ti, die sie^ so lange jener 

gewöhnlich vom Senate gesagt» wie lebt» au verlieren befürchten» 
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5 Cap. LIIL Quod si i'd vos suscipitis, et ad candcm rem *) 

operam Testi am prolitemiui: si idcirco sedetis, ut ad Vos addo- 
cantor eoront liberi, quomm bona Tenienml: cavete» perdeos 
immortales, judices« ne noya et multo cradeKor per tos pro* 
scriptio inBtaui*ata esse Tideatnr. IHam priorem, quae facta est 
in eos, qui arma capere potuerunt, tarnen scnatus suscipcre 
noluit, ne quid acrius, quam more majorum comparatiun est» 
publico consilio factnm yideretar: lianc vero» qoae ad eomm 
liberos atque ad^) infantimn pneronnn incanabnla pertinet, nisi 
hoc judicio a yobis rcjicitis et aspernamini , videte, per 
dcos immortales, quem in locum rem publicam peryenturam 
putetis. 

j. Homines sapientes, et ista anetoritate et potestate prae- 
ditos, qna tos estis, ex quibns rebus mazime res paUiea laborat» 
iis maxime mederi conTenit. Vestntin nemo est, quin intelK- 

gat, populum Romanum, qui quondam in hostes lenissimus ex- 
istimabatur, boc tempore domestica crudelitate laborare. Uanc 
toUite ex ciTitate, jndices, hanc pati nolite diutins in bac re 

(i) eadtm in r») Bdd. Yen. Ja. L. Gnit. Em* (•) ad) Unon mehrere Edd. 
wag. 



§. 153« 'id vos suscipitisf wird 
durch das Folgendet si idcirco sc 
detis ut etc. erklärt. — seäetis, wie 
wir sagen: SSttung kabm» de Orst» 
I» 36 ': nobis sedemibu» in tribimali 
Q. Pompeji praetorls urbani, Ik* 
miliaris nostri. Es wird überhaupt 
auch von den magistratus ge- 
braucht^ wenn sie bei Amtsvcrrich- 
tungen auf der sella curuUs sitzen. 
Bpp. Farn. I, 9: stdent» Cn. Pom- 
pe|o. pro Seit. c. 15: lisdem con- 
sulibus sedentibus at^e inspcctan- 
tibus lata lex est* • • Daher pro 
Mil. 1 : con.Kes^its i^ester von den 
Hichtern. So diu Griechen xci&i'- 
^eiy, ein Gericht niedersetzen, — 

niduü, non probavit senatvs con- 
Siilta. — more majorum. Diese wa- 
rdta bei bfirgerlieben Unruhen nicbt 
so grausam gegen die Besiegten. 
Vgl. {• 154. » comparatum est. 



institutum est. Vgl. §, 102. Mur. 
c. 36. Sali. Cat. 51 : his utendum 
esse censeo, quae legibus compa- 
rata sunt. — vüUte, quam, S. mm 
f . 140* ' 

$• 154* vübu •— pervent* putetit, 
statt videte, quem in locum res 
publica perventura sit Eine sehr 
gewöhnliche Umschreibung bei den 
Wörtern putare, cxistimare nach 
einem rorausgogangenen fibnlichen 
Begriffe. Vgl. pro Snll. {. 50. pro 
leg. Man. {• 11 1 de yestri imperü 
dignitate. — — — videte, quem 
vobis animum suscipiendum piuc" 
tis. Ib. §. 58: tum faeilius statue- 
tis^ quid apud exteras rationes fieri 
«rAttJRflCir. Sfiompt $. 750* — €t9s^ 
Miau, 8. itt pro Dejot. $.42« Off. 
II« 21 : assiduitas beUomm*— A»> 
imtiwcaf «»• & an {• 68» 
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publica versari: quac non modo id habet in sc mali, quod tot 
circs atrocissime sustulit, T€rum etiam hominibus lenissimis ad- 
emit misericordiam consuetudine incommodonini« Nam qaum 
omnibo» horis aliquid atrociter fieri TidemnSf aat aadiintts: 
etiam qui natura mitbiiimi smnas, assldiiitate moleatianim sen* 
sam üUiQCm humanitatis ex animis amittimus. 
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ACTIO PRIMA 

IN 

C. V E R R E M. 



Einleitung. 

0* Yerret, aus dem berühmten Geschlechte der Corne- 
lier» liatte sdion als Qaaestor det Plrocoiisals Cn* Carbo in Gal- 
lien die Staatsgelder, welche er diesem überbringen sollte, un*' 

tcrschlagen, und war zu Sulla übergegangen (Veir. Act. I, §. 2 
u. 11); eben so hatte er als Legat und Proijuästor des Cn. Do- 
labella in CUicien viele Schlechtiglieitcn, Räubereien u. dgl. 
begangen nnd gegen Dolabella selbst sich rerratherisch betragen 
(Yerr. Act I, 2 o* 11). Nicht weniger Tadel liatte er sich in 
seiner praetora nrbana (679) zugezogen (Act. I, g. 2. Act. II, 
L. I, c. 40 — 60). Nach dieser Prätur (680) war er drei Jahre 
nacheinander Proprätor in Sicilicn, wo er sich die gröfste 
Habsucht und Gransamkeit in der Gerechtigkeitspflege (Yerr. 
Act. II» L. II, c. 12. fF.), and im Getraidewesen (Act II, L. HI, 
c. 6 — 81 ff.) zu Schulden kommen liefs, die Siculer beinahe 
aller Statuen, Gemälde, Edelsteine und anderer Kostbarkeiten 
beraubte (Act. II, L. IV, c. 2 ff.) und sehr yiele unschuldige 
Menschen und selbst Römische Bürger auf die grausamste Weise 
martern nnd hinrichten liefs (Act. II, L. Y, c. 2 — 63 ff). Als 
er daher nach dem di*itten Jahre sein Amt niederlegte nnd nach 
Rom ging; so erhoben die Siculer eine Klage repetuiidarum gegen 
ihn (68^), welche sie dem jungen Cicero übertrugen ^ weil er 
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sich als Sachwalter, Lcsonders in der Rede pro Roscio Ame- 
rino , schon sehr grofscn Ruhm und als Quaestor des Praetor's 
Sex. Pedncaens in Sicilien die.Acbtimg der Siculer enrorbea 
hatte. Zudem hatte er diesen hei seinem Abgänge ans Sicilien 
fiSr die Zukunft behüHlieh zu seyn yersprochent und ein Sieg 
üher VeiTCs , welcher von den Metellern , Scipionen , vielen 
andern angesehenen Männern , und selbst von Hortensius , dem 
gröfsten Redner und Sachwalter der damaligen Zeit« vertheidigt 
wurde, konnte ihm sehr grolSien Rohm yersehaffen. Er fiber« 
nahm also die Anklage gegen Verres. Allein ein gewisser 
Caecilius Niger, ein geborner Siculer und Quaestor des Ven'cs, 
wollte diese Anklage sich aneignen, weil er ein Feind des Yer* 
res und ein Siculer sei, und als sein gewesün^ Quaestor dessen 
Yerhreohen. am besten kenne. Ihn widerlegte Cicero in der 
Rede, welche di^finath in Q, Caecißum (weÜ die Richter dabei 
nicht nach Zeugen u. dgl. , sondern nach ihrem Gefühle und 
den Beweisgründen bestimmten, wer die Anklage erhalten sollte) 
betitelt ist. Er siegte und reiste nach Sicilien, nachdem man 
ihm 110 Tage verstattet hatte, um daselbst alle mündlichen und 
schrifUichen Zeugnisse gegen Yerres su sammeln. Dieses Ge* 
schäft hatte er schon in 50 Tagen vollendet, worauf er nach 
Rom zurückkehrte. Als er aber bei seiner Ankunft sah , dals 
man damit umgehe, die Anklage auf das folgende Jahr zu ver- 
schieben, in welchem sowohl der neue Praetor H. Metellus, als 
auch die neuen Biohler und selbst die Consufai Hortensius und 
(J. Metellus für Verres gesinnt scyn würden; so entschlofs er 
sich zu einem ganz neuen Verfahren bei dem Processe, indem 
er keine lange Rede hielt, und nicht mit Aufzahlung der einzel- 
nen Verbrechen die Zeit subrachte, worauf Hortensius, der 
Yertheidiger des Verres, ebenfalls in langen Reden geantwor* 
tet, und so die Zeit hinausgeschoben hätte, sondern für jedes 
einzelne Verbrechen die Zeugen vorfühlte und dem Hortensius 
2um Fragen übergab , wodurch dieser ermüdet wurde und nicht 
Gelegenheit hatte, in langen Bedin- entgegen sn sprechen, Ver- 
res aber sich bewogen fand, freiwillig in das Exil eu gehen, 
was diejenigen zu thun pflegten, welche an einem glücklichen 
Erfolge ihres Processes Terzweifclten. Um dieses sein Ver<- 
fahren ansnsMgen und sn oreehtf ecti^en,. hielt Ciceijc», der damals 
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ernannter Aedills und 56 Jahre alt war, diese Rede, welche 
Actio prima in Verrem betitelt und eigentlich nur ein prooemium 
der Actio prima ist, "wie Hottomaim richtig bemerkt} denn eine 
eigentliche Rede zur Anklage hat Cicero wegen des angegebe* 
nen neuen YerfiElirens nicht gehalten. Die fünf Btfdier der Actio 
securida sind niemals gehalten worden , sondern Cicero schrieb 
sie zum Lobe der Beredsamkeit in der Art nieder, als wenn 
Verres abermals yertheidigt worden wäre. Das erste Buch enU 
hält eine Benrtheilong der Handlangen des Yeires als Quaestor, 
Legat, Proqnästop in Asten nnd als Stadtprätor; das zweite 
befafst sich mit dessen Jurisdiklion in Sicilien; das dritte mit 
seinen Betrügereien und Plünderungen im Getraidewesen; das 
vierte mit dem Baabe der Statüen, Gemälde und andmr Host* . 
. iMuiieifen sowohl des Staates als der Privatleate in diciKen; 
das IHnfte mit dem SeerSvberiiriege nnd den Grausamketten, 
welche Yerres gegen die öiculer und gegen Bömi&che Bürger 
beging. 



Eintheilung und Inhalt. 



» I.' Znerst sdiÜdsit dsr Redner in knvsen Zi^en das Leben des ITsr- 

■ 

res| desien Betrugen als Qu&tor gegen den Co. Garbo in GalUea, 

' als Legat und Proqnästor gegen Cn. Bolabella in GHieien, als 
rraetor urbanus und als Proprätor in Sicilicu , um dadurch den 
Ilafs der Richter gegen ihn zu erregen, cap. 1 — c. 6. 
, II* Im eweiten Theilc spricht er von den IloÜnungen und Bemühun- 
gen des Verres 9 die Entscheidung über die AnUage auf das fol- 
gende Jahr au verschieben « wodurch er nicht nur dem weisen 
. nnd gerechten ^rltor Glabrio und den dSefsjährigen Bichtem» die 
er Ibei ihrer Gerechtiglieitsliebe lücht bieiteöheii su hönnen. glaubte» 
tatgeheiit sondern auch durch die Hälfe und -das Ansehen seines' 
Verlheidigers, <J. Hortcüsius, und seines Freundes, Melellus^ 
welche beide consules designati waren; ferner durch seinen 
Gönner M. Mctcllus, der als Prätor die Anklagen de pccunlis 

. . . repetnndis im fol ge n de n Jahre leitetet, uad endUiih durch neue 



Digitized by Google 



IN C. VEßBBM. . 



• 

93 



bestechlichere Richter der Verurtheilung cntriniien würde« c. 6 ' 
— c. 11. 

in. Um diese Hoffmin^eii des Verres sa Tereiteliiy sagt er« nieht' 
wie gewöhnlich, durch eine längere Bede die Verbrechen de« 

Verres auseinander setzen, sondern nach einem ganz neuen Ver- 
fahren ihn durch schrifllichc Documcntc, Zeugen und die Aussa- 
gen der Sicilischcn Gesandten anklagen, und dadurch, dafs dio 
Zeugen für Jedes einzelne Verbrechen vorgerufen würden, die 
Sacbe schnell abthun su wollen. Zugleich erklärt er, dafs er 
diejenigen 9 welche sich in diesem Processe als .«ingerecbt und 
bestechlich beseigten, mit aller Strenge «ad Bitterlmt Terfolgeii 
und anhlagen, und alle Schlechtigheiten mid^BetrSgereieii auf- 
decken würde, welche seit lo Jahren, da die Bichterstellen mit 
Senatoren besetzt worden seien, bei den Gerichten begangen 
worden waren c* 11 — c, 15. 

IV. Im Schlüsse ermahnt er die Bicbter« die schöne Gelegenheit, 
da ein sehr lasterbafter, reicher und verwegenef Angeklagter vor 
ihrem Bichterstuhle stehe, su beautsen, um die durcb die Be- 
stechlichkeft Einiger über das Bichteramt gekommene Schmadi 

und Schande durch ihre Gerechtigkeit und Weisheit zu tilgen. 
• Zugleich droht er, das Gericht mit aller Heftigkeit verfolgen zu 
wollen, wenn das Geld des Verres mehr als die Gesetze und das 
Becht vermöchte. Um diefs zu verhüten, bittet er den Frätor 
Glabrio, die Sache der Gerechtigkeit, Treue und Religion stand- 
kaft *a übernehmen, den Senat von Schande su befreien und die 
Ehre seiner Familie zu bewahren; er für seine Person wolle 
schon sorgen, dafs der FrStor und sein ganier Plan nicht durch 
Verschiebung des Processes auf das folgende Jahr geändert ~ 
werde c. 15 — linde. 
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2 , Cap. I. Quod erat optandum maxime, jiidices, et quod 
mmm ad invidiam vcstri ordinU» inüuniamqae judiciorum sedaiH 
dain^ nazime pertinebat; id non homano consilio, ted prope 
diTmitns datnm atqfne oblatom Tobis snmmo rei publicae tem» 
pore videlur. Inveteravit enini jam oplnio perniciosa rei publi- 
cae, ^oliisque ') periculosa, quae non modo Romae, sed et apud 
exteras nationes» omnium sermone percrebuit, hit jadiciisy quae 
muio sint ''), pecamotnin hominem, qnamTis aat nocens« nemU 

2 nem poase damnari. Nmic, in ipso discrimine ordinis {odicio- 

(i) vohUqut) Codd. und Edd. (i) tunt) U» 6t* L» * 



). 1. judicu^ Diese bestanden da- Tertbeidigtc , >veil bei dem 6e* 

müh seit aebn Jabren aus Senate- richte Besteebungen vorgefallen 

ren (s* sa pro Bose. Am* f* !• un- Seyen. §. 39. Cic. pro Cluent* c» 

tcn §. 37)1 und hatten sich wegen 28: Condeinnato Oppianico* statim 

Bestechlichkeit und anderer Par- L. Quintius, homo maxime popu- 

tcilichkeiten die V'erachtung des laris, qui oinnes rumorum et con- 

Vollies zugezogen. S. zu §. 38 bei cionum vcntos colligere consuessety 

sublala potestate, — summo rei pubL oblatam sibi facultatem putavit» 

t€mporet maxime neeessario, quo nt e« inridia senaioria posset cres- 

omnis rei publicae salus inpericulo eere« quod ejus ordinis Judicia mi- 

est S. SU pro Hose. Am. $. 148. — nus jam probari populo arbitraba- 

nobisqne. 'pertc. ^ wegen der üebcr- tur. Habetur una atque altera con- 

tragung der Ricbteramter an die cio , vebemens et gravis, accepisse 

Bitter. Dadurch konnte ein dem pecuniam judices, ut innoccntem ^ 

Staate gefährlicher Aufruhr entste- reum condemnarcnt. — legibus^ 

faen. Cicero batte als Aedilis Sita yorsfiglicb in Beaiebung auf den 

im Senate. — ^uomw. 8. au Rose. GesetsesTorschlag des Prätors L. 

A. (. 47« Cotta wegen Uebertragung der Bich- 

§. 2. conctonibus , bezieht sich terämter an die Bitter. Verr. IIb. 

auf die Volkstribuiien, welche im- III, c. 96: Quid possumus contra 

mer Gelegenheit, den Senat herab- illum praetorem dicere, qui quo- 

zusetzen suchten. Nach Ascon. ist tidio templum tenct, qui rem pu- 

▼oraügficb der Vollutribun L, Qmn^ bUcam sistere negat posse , ni ad 

tüiM gemeint 9 der den wegen Gift» equestrem ordinem judicia refe- 

miscnerei irerurtbeillen Oppiamu rantnr? — . tua sp§» Vm die Biei^ 
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rumque vestromm, quum «int parati, qui con^ionibus et legibus 
hanc invidiam scnatus inflaramare conentiir, reus in judicium 
adductuft est €• VcrreSt Homo vita atque factisi omnium jam 
opmionOf damnatu», pecuniae magnitudine, sua spe a^ praedU 
catione, obsolatna. Hidc ego causaet jadiceSt ctininsaiiinia to« 
Ittntate et exspectatione populi Romani actor accessi, non ut 
augercm invidiam ordinis, sed ut infamiae coinmuui succurrcroiii. 
Addoxi eiiim hominem, in quo recoociliare cxistimationem judl- 
cianun amissam, rcdii*e in gradam cum popalo Romano i satis* 
facere exteria nationibns possetis; depeculator^m aerariii rexa* 
torem Asiae atque Pamphyliac , praedonem juris urbani, labem 
atque pernicicm provinciae Siciliae. De quo si vos]^<^ere rell- 3 

tcr niclit zu beleidigen , als wenn Vcrr. IIb. I, c. 15. — \'exatoreni 

ein 80 schlechter Mensch durch Be« Miae^ Cäiciac, als Legat und Pro- 

ttecbung seina Loupre«hiiiig bei quätlor des Dolabella. {. li. Yen:, 

ihnen bewirken könne« setitder UI, e. 8s Qni tociorum iniuriit» 

Redner Idugcr Weise ma jpe ac provinciarumqiie incominodis do* 

pracd. bei. Vgl. §. 10« — praedi- leat, is in tc non expilatione Asiae« 

catione^ mehr als voce, commc- vexatione Famphyliae, sqiinlorc et 

moratione, so viel als /actatione, lacrymis Siciliae concitetur ? — ju- 

^ Es bexoicbnet nicht ein ciiilaciics, ris wbani. In seiner praetura ur- 

•onderniein den Gegenstand nach- bana« wovon das üb. Ider Aetib 

drfiekiteh hervorhebendes Sagen. IL in Verr. handelt, f. 12* — per> 

Phil« II« !• 33* "~ mcUir accessi, ad nidem Siciliae. Daselbst verwaliefa 

accusandum descendi, wie in er drei Jalire lang die Prätur. 

Gaecil. €.1. — cum summa ^'oluii' Ueber das Abstractuin penucies !• 

tale. S. zu Rose. A. §. l^.ö. — au- zu llosc. A. 71. 

f^crem in\>idiam. Diuis würde der ö. religiöse,, in Bezug auf de a 

Fall gewesen scyn, wenn. Gieero Eidschwur der Richter. $. 51 und 

entweder selbst Andere bestochen« 40* 8« su pro Rose» Am. {. 8. ^ 

oder sich und Andere von dem An- auctorütu^ judiciorum. — haere^ 

geltl.igten hätte bestechen lassen, bit, permancbit, mit Anspielung 

Vcrr. üb. V, c. 67: Deniquc, si auf den Verlust der Richlctainlcr, 

vidcorhic, id quod ego non quac- der im Falle der Freisprechung 

sivi« de uno isto voluisse cresccre: des V erres statt finden könnte. — 

isto absoluto « quod sine multomm v9ritat«M, aequitatem, justitiam* 

scelere fieri non potest« de multU Verr. IV« e. 51 : Agitur existi- 

mihi crescere Ucebil. Vgl. su PhiL matio veritasque judiciorum. — 

II , $. 25 s. V. praevaricatoremk — perfregerüU, in Beziehung auf in- 

adäuxi, in fudicium. §. 6« — de- gentes. — insidiae terra marique, * 

peculaiorem. Er hatte als ^uästor Bei seiner Rückkclir aus Sicilien, 

des Consuls Cn. Garbo , eines An- wohin er, um Documente gegen 

hüngers des Ctaaa und Marius, das Verree lu sanmieln , gereist war» 

ans dem Aerar erhaltene Geld« wagte er nicht, die Reise von Rhe- 

welches er seinem Gonsul nach Gal- gium bis Rom ku Land zu machen, 

lien bringen sollte, entwendet, und und fuhr in einem kleinen Schilfe 

war SU SuUa übergegangen. {• 11» von Vibo in Brutien bi^ nach Ve- 
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gioscquc Judicavcritis , auctoritas ea, quae in vobis rcmanere 
debet, baerebit: sin istius ingentes diyitiae judicionim religio* 
nem yeritatemqae ^) perfiregerint^ ego hoc tarnen aftse^ar, ut 
jadicimn potins rei publicae, qjxam aat reaa jadidbttt')» ant 
aecasator reo defiilase rideatiir. 

Cap. II. Equidcm, ut de me confitear, judices, quum 
multae mibi a C. Yerre insidiae terra mariqae factae sint, quas 
partim mea diligentia deTitarim« partim amioorom studio officio« 
qne repnlerim; nnnqnam tarnen neqne tantnm pericolnm miM 
adire Tians anm, neqoe tanto opere pertimni, nt nunc in ipso 
4)tidicio. Nequc tantum me cxspectalio accusationis meaC) con- 
cursusqua: Untae muldtudinis, quibus ego rebus Tebemcntissime 
pertnrbor, commoTeti qnantnm iatins insidiae nefariae, quas 
ono tempore mihi, yoUs, IL Glabriimi praetori, socüs, exteris 
nationibus, ordini, nomini deniqfne senatorio 'facei*e eonatnr: 
qui ita dictitat, iis cssc meiuendum, qui, quod ipsis solis satis esset, 
(i) 90twit0t0a^fu*} Coid, Jamnoet. Km. Gant. {%) JmdMi*) Codd. «Ito Edd. 



lia in Lucanicn, weil er die Nach- qnaesitori. S. zu pro Rose. Am. 

Stellungen des Verres fürchtete. §. 85 s. v* (^uaesitor, — mifii — 

Verr. lib. II , 40 : Non ego a Vi- pomim *matorio» Eine nachdraclis* 

bone Velam parvulo navigio, inter ToUe Hiafimg der Begriffe, CumiP- 

fugitivomm ac pracdonum ac tna latio, — </ui ita dictitat. Dadurch 

tela venissem. — officio^ opera of- reizt der Redner die Richter gegen' 

ficiosa. — nunquam^^ne^ue, S» tu den Angeklagten auf. Von diesem 

Bosc. A. §. 78- * Kunstgriffe macht Cicero oft Ge- 

§. 4« exspectatio , wird von Din- brauch. Vgl. §. 5» 8« — • surripuL* 

Igen , deren Ausgang ungcwiCii itt^ »et, clam rapuiMel. — > tatis esseU 

gesagt. Alt Vni, 5 : peadeo ant- 8. su Boae. A. {• 8* ra^^uisn» 

mi, exspectatione Gorfinicnsi, in wobl abtielitlicll gewählt, um im 

qua de salute rei publicae decerni- Gegensatze zu surripuissct des Ycr- 

tur. — concursus mult. Dieser war res Unverschämtheit zu bezeichnen, 

um so gröfser, weil wegen der Co- — saiictumy wie §. o- religiöse zu 

mitien, der Spiele etc. viele Land- verstehen. — munitum, in Bezug 

leule in die Stadt geliommen wa- auf die Getelse^ welche eine Strafe 

rea. — jrAi , meae existimatioiii, ülr das Verhrechen bestimmen. Es 

praevaricationis praemia propb- hann auch eine Anspielung auf Phi* 

nens. Hottom. Verr. lib. I, c. 7: lippus Spruch seyn, dafs Jede noch 

Kam comitiis meis, quum iste in- so feste Stadt cinnelimbar scy, 

finita largitlone contra nie uterc- wenn nur ein mit Gold beladener 

tur, popuius Romanus indicavit, Esel hineinkommen könnte. Diod. 

istius pecuniam, quae apud me eon- lib. XVI. Hotlom. He^. Od. III, 

tra fidem meam nihil potulssei, 16: Dividit nrbium portas vir Ma- 

apud se contra honorem mcum ni- ccdo, et submit aemnlos reges mn- 

hil posse debere. ^ Giahrhrn, neribui- 
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lampnisftent; se tantum rapnisset ut jd mnltU satis essepossltf 
nihil esse tam sanctonif quod noa yiolari; nihil tarn munitumy 
quod non expugnari pecnnia possit. Quodsi, quam aiidax* est. 5 

ad conandunij tam esset ol».scurus in agcndo , lortasse aliqua in 
rc nos aliquando fefeilissct. Verum hoc adhuc percornmode 
caditi quod cum incredibili ejus audacia singularis stultitia con- 
jancta est. Nam nt apertus in cornpiendis pecuniis fuit^ sie in 
spe corrampendi jndicii perspicaa sna consilta conatosque Omni- 
bus fecit*). Semel, ait, se in vita perlimuissc, tum, quuin pri« 
mum reu8 a me factus sit^ quod, quum e provincia recens esset, 
invidiaque et infamia non recenti, sed Tetere ac diuti^na llagra- 
ret» tum ad judicium con*anipendum tempus/aljenum oiTenderiet.' 
Itaqne qnum ego diem in Sicilia tnqnirendi pere\igunm postn* 5 
lavissera, invenil isle, qui sibi in Aebaiam biduo brcviorcni diem 
postularet: non ut is idem conücere^ diligentia et industria sua, 

(1) patif^eiii B. Ols* 



f. 6« ohseunu in af;e.ndoy pccul« sonricrs wegen Cicero, der sScti' 
tnns actione.^ snas, im Gogensalr, niclil: hcstechcn ViaU. Auch wa- 
von : apertus inid persyicnu. Wuw rcn viele andere liichter damals 
Dp. I, 18,9): plerumquo modestiis gcrrclit. S- c. U). — uffinilfvet, 
Occupat ubücuri speciein , tacilur- iiiveairct. Farn. I, 7: uoii ofTcniics 
BUS acerbi. Vgl. Cic. Off. III « 13 : eundem bonorum senaüm , quem 
Certa non aperti, non simpHcis» reliqniAti. 

non ingenui, non justl, non bon! §. 6. diem perfrisiHum, eentnm et 
viri: versiill potins, olwcwr/, astuti) decem dies. S. Zumpt $6« A. — 
fallaciSf mallotlsi. .. — cadit, cvo- tfui Indno hreiK pr.sfuldrct , um die 
nit. — pestiinuissc. S. ZU llosc. A. AnUinge Cicero*« gegen Verres hin* 
§. 26» — recens e prou, — recenti. auszuschieben. Wer erklärte, mit 
Verres war noch nicht lange, nach der Einsammlung der Docnmente 
seinem Abgange aus Sicilicn, in su einem Proce$«e fHiher, als ein 
Rom anwesend; aber der Ilafs ge- Anderer su einein nnrlomProeesse, 
gen ihn hatte se^ion lange die forlig zu seyn, erhielt zuerst die 
Genniilier aller rechtscliafTenen Erlauhnifs der Anhlage. Der m- 
j\Täiinor ergrilTiMi; dieser wurde quisitor Achaicus halte Niemand 
durch seine Gegenwart nun ver- anzuklagen, sondern bezwerlitc 
gröCsert« — ßagraret» Dieses Wort dnrch seine Erlilimng nur, die An- 
wird metaphorisch Ton heftiger hiage Cicero*s gegen Verres hinaus- 
Lcidenschaft gebraucht. Verr. IV,' zuschieben. Verr. Hb. 1, c. 11: 
,^4: flagrare cui)iflitale ctamentia; liuerposnistis accusatorem, qni, 
sodann von dem Übeln Rufe in »loin rpmTn pgo mihi centuin et deccni 
Jemand iteijt, und von grofsen \ er- dios solos in Siciliam poslulassem, 
brechen. §.4^ Verr. IV, 32: convivia, ccntum et octo sibi in Achaiam po- 
quae domesticis stupris fla^Itiisque stularet. Menses' mihi tres* quum 
llagrabant ^ ttmpus alienum, be* eripuissetiSf ad agendum maxime 
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qund ego ifieo labere et TigiHis eonseentus tum. fitenim ille | 

Acliaicus iiu|uisitor, no Brumlisium quidein porvonit; ego Sici- 
jiam totam quinquaginta diebus sie obii, ut omuium poj>ulorum 
priratoTumque literas injuriasque cognoscerem : ut perspicuum 
cuiris esse posset, hoimnem ab isto quaesitum'esse, non qui ^ 
remn suum addneeret, sed qui meum tempu» obsideret. 

7 Cap. III. Nunc homo audacissimus atque amentissimus 
hoe cogitat. Intelligit, me ita paratum atqne instructum In judi* 
cinm yenire, ut lion modo in auribus yestris» sed in oculis cm- 

nium, sua furta atque flagUia defixurns sim. Videt, senatorcs 

multos esse teslcs audaciae sunc : videt multos equites Romanos, 
frequcntes praeterea cives atque socios, quibus ipsc insignes in- 

j.urias fccerit. Videt etiam tot tarn ^) graves ah amicissimis civi- 

tatibus legationes cum publicis auctoritatibus ac testimoniis con- 

8 Tenisse. Quae qnnm ita sint, usqne eo de omnibus bonia male 

X%) Hon) UsMB y. J«» Gral. En. i* weg. 



appositos, rcllquum omne tcnipus schickt zu werden, welche seine 
Intjus anai iiio vobis remi&suruin Handlungsweise entweder lobte» 
pulastis. — Brundisium, eine See- oder tadelten und ihn oft vorGe« 
Stadt in Calabrien am Adriatischen riclit sogen. publicü auctoritoi» 
Meere, von vro aus man nach Grie- tikuu Verr. lib. III, 62: anctorita- 
eiieniand fuhr. popiäorum priv. tes civitatum (Urkunden) sunt lite« 
ity'urws, die Verres zugefügt hatte, rae publicae et tabularüs et testi- 
— utlduceretf wie §. 2. — obside- monia per Icgatos. 
ret, occuparetj um zu verhindern, §. S> ustfue co. S. zu Rose» A. 
dafs ich vor Ablauf der ihm be- 45* — pei dUa pvoßigataqut, Ge- 
" stimmten loS Tage meine Klage wdb'nlich umgehehrt gestellt, da 
nicht vor Gericht bringen dfirfe. pnrdita mehr als proßigaut sagt. 

§. 7* in auribus — deßxuvus^ in SU pro Botc. Am. $• 38« Vcrr. III. 
Divin. c. S: In menlem tibi non c. 26' onininm inortalium profli- 
vcnit, quitl negotii sit, causam pu- gatissime ac pcrrlitissime. — id 
blicam sustinerc? vitam altcrius quod» S. zu Boso. A. 150* 
totam explicare? atque eam non tempus judicii emine, indem er es 
modo in animls judicum; sed etiam duroh Geld dahin gebraeht su ha- 
in bcvliB conspectuqne omnium ex- ben glaubte, dafs nicht in diesem 
ponere? insignes, magnitudino Jahre unter dem Prätor Glabrio, 
conspicuas. Cic. Harusp. 17: maxi- sondern im folgenden unter dem 
me insigue atque illustra pea ju- Prätor Metcllus, seinem Freuniie, 
rium. Es wird von guten und bö- sein Procers verhandelt würdC' — 
sen Dingen gebfaucht. injwias cetera, judices ip&os, qui tuncerunt. 
fec0r^,Sf SU Rose« A. f. 146* — erimimun *nM, die Anhlage Ci- 
legatiofus* Wenn ein Statthalter die cero's. procdlam tempori$, die 
Provinz verliefs, so pflegten aus Verhandlung des Processcs unter 
derselben Gesandte nach Aom ge- Glabrio und den gerechten Eich« 
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esittlmat, usque eo MiiajtorU |»dicU perdita pr<yfligätaqae 99we 

arbitratur, ut hoc palam dictitet, non sine causa sc cupidum pe- 
cuniac fuissc , quoniam tantum in pecunia praesidium experia» 
tur esse: sese (id qaod difficillimom faerit) tempns ipsom 
emisse judicü am, quo cetera faoUins emere posset: nt» queniam 
criminum yim aubterfof^ere nullo modo poterat, procellam tem- 
poris devitaret. Quodsi non modo in causa, verum in aliquo 9 
honesto praesidio, aut in alicujus eloquentia,. aut gratia, spem 
aliqHam collocaaaet, profeoto non baec omnia ooUigeret atque 
aiicuparetttr : non naqne .eo despioeret contemneretque ordinem. 
aenatorinm, ut arbitrato ejus deHgeretnr ex aenatu, qui reua 
ßeret: qui, dum hie, quae opus tssent, compararet, causam 
interea ante eum diceret. Quibus ego rebus quid iste speret, IQ 
et qno animum intendaty faciie pertpicio. Quamobrem vero ae 
con6dat aliqnid perficere poaae, hoc praetore ')> et hoc consilio» 

(i) Atfc OloArloM ptß0tor0} J«. Ortt. Qnt. Qr«tr. 



fem. Das Bild tst Ton Scbiffern put« aut ad corrampaBdam )i^df« 

genommen, welche, wann »le aa aium. 

einen gafährlicben Ort kommen au lo* Quamobrem — non ponum, 

.müssen einsehen, es zu verhüten Ein grofscs Lob für den Prä tor und 

suchen, dafs sie während eines Stur- die Richter, diu der Redner da« 

. mes dahin kommen. durch für sich gewinnt. — hoCj ' 

$* 9. in causa , bonitate causae, integre. Es steht emphatisch, pro 
wie oft. SalL Jug. 15: legati 3u- Arch. $.3: hoc praetore judicium 
gurtbae largitSonemagiaqaammiwa exercente. Vgl. Boate» A. 149* 
freti, paucis respondcrunt. S» zu Phil. II9 $• 26. SuH. 4. Cat. IV, 
Rose. A. §.93« — non modoy ferum, S. 5-9- — rejcchOne /utiiciun. A (^r- 
Zumpt §. 725« — honesto prucsült'o, res hatte alle Richter verworfen, 
wird durch elotftientia und gvaiia welche nicht beslcc hlich waren, 
erklärt^ daher ist die Wiedcrbo- Verr. I, 7. Wenn die Richter 
lung des m vor elfciyw richtig, durch*« Loos gewibft Trurden> so 
Viele Edd. lassen es weg. ~ colli- warf der Prätor oder Judex quae- 
g€rttp compararet, um das Gericht stionis die Namen aller derfenigen, 
liinans7,uschicbcn. Caccü. exis- welche f?ir diese; Jalir Richtern 
timatio multo sudore, laborc, vigi- bestellt waren, in einen Topf, und 
liisque coliecta. — aucupaieiur,ca^- zog dann so viele heraus (sorte 
t&ret,'^ despicet'et contemnerctijfue. S. oducebat), als in dem Gesetze vor- 
an Phil. II, $. 2- Gewöhnlich umge- geschrieben waren. Dem Auge* 
hehrl, da jenes mehr sagt, ah die- hlagten und dem Rläger wurde dann 
aes. Vgl. $. 43* Verr. lib. I, c. 47* erlaubt, diejenigen, welche ihnen 
— arbitratit, vcl noccns vel inno- nicht gefielen, «u vorwerfen {reji» 
ccns. — reus Jieret , ab Achaico in- ccre), und der Prälor oder der iti- 
quisitore. — qune opus essent, atl dex quaestionis wählte {.subsvt ttcini- 
protrahendum actionis meae tcm- tur) andere an ihre Stelle, bis die 

7' . 
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iatelliget« noü. potstun, Vmm ühid tatell^iOf (tpiaä populn« ' 
Bömanns in rejectione jadicam judi^aylt^ ea spe istum fuissc 
]>raetlllum , ut omnem ratioiiem salutis in pecunia poneret: hoc 
erepto praefiidioy ut nuilan^ »ibi rem adjum^nto iore arbi^ 
traretur. 

Cap. IV. Etenim quod est ingeniiim tantum? quae tanta 
facultas diceiidi et copia, quae istius vitam, tot vitiis ilagitiisque 
conTictaiD, jampridem omnium Toluntate judicioque damnataniy 
llaliqna ex pakte possit defendere? Cujus ut adolesoentiae ma» 
• culas i^ominiasque praetereanHf quaestnra, primua gradns ho^- 
noris, quid aliud habet in »e, nisi Cn. Carbonem spoliatum a 
quaestore suo pecunia pulilica? nudatum et proditum consulem?' 
desertum exercitum? relictam provinciam? sortis nccessitndi. 
nem religioneniqne yiolatam? cujus legatio exitium fuit Asiae 
totittS et Pamphyliae: quibut in proTiBciis mnltaf domps, pln. 
rimas urbes*), omnia fana depecn]atus est, qunm in Cn. Bola-i 

(i) plurima* domu», multtu urht») h» 



gesetsmSfsige Zahl voll war* Vgl« depressa liostmm classis. — iariii 

$• 16» 30> S« an pro BOSC. Am* nccessitudinem. S. zu Phil. IT, § 71. 

3 In Dlvinat. c- 14: Commcmorarc 

§.11. adolescentinemaculns.ytVT. quncstoris ctim practore necessltii- 

I» c. 12: ^ihii a mc de pueritiae dincm con^iitutani ? morcm majo- 

suae flagitiis paccatisque andiet. r»m? Sortis roIigSonam? Ueber 

Ueber adolesetniiae s* su PliiK II, ton s* Phil. II» f. 50* — iegatio 

$.52.-^ tj/uaeHura, 8. 'su Phil. II, Asiat, S. r.n §. 2 bei vcxntui cm 

$•49' 3i. ?!• — pecjtm'a publica» Asiae. Uebcr Iegatio s. Phil. II, $. 

S. zu §. 2 bei depeculatorem. — 31. Ueber die Sache Verr. üb. 1, 

Cn. Carbonem. Er halle dreimal das c. 17 scqff. — exitium, exitiosa. 

Gopsulat verwaltet, und >var zm Vgl. pro DejoU §. 15: cujus tanti 

dieser Zeit, wo er Ton Verres be- sceleris etc. Nicht selten «rerdeu 

trogen wurde, Procohsul in Gal- auch bei den Griechen Substantiv« 

licn. Verr lib* I, e. lg: Venitiu für Adject. gesetst^ wodurch mehr 

Galliam exspectatus ad exercitum Nachdruck bewirkt wird. Vergl. 

consulareni cum pecunia. Simul Demosth. Phil. II, $. 5: fx^ytOog 

ac prinuim ei occasio visa est, i^vyafiemg für: fn^ytütjy övyrc^uiy, 

aversa pecunia publica, quaestor Ibid. I, §. 25 i y^Xcag iai( für: yf* 

consulom, exercitum, sorlcm, pro- loldiß jirt».' — prittinam — quaesto* . 

▼iucianiquedeseruit.-*«;M>/iVr(iim— rutm. So wie er als Quastor den 

nudatum etc. Diese Participia ent* Garbo betrogen und Tcrrathcn bat, 

halten die Bedeutung Yon Substan- so auch als Lcc;al und Proquästor 

tivis für: Carbonis »poliationem — den Frocdnsul Dolaliella. $. 2. — 

nudatitnicm consulis. Arch. poet. pro quuesun c. Nacli tiein Totle des 

$. Kostra Semper feretur. — Quüstor's Malleohts hatte DolabcUa 

* 
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bellam scclus suäm llIttÄ pristinum renoraTit et iiiülauravir 
qaaestorium : quum cum, cui legalus ot pro quacäiure i'uisset, 
et In invidiam suis maleficiU adduxit, et in ipsis pericuUs non 
sDfaim deseratt, sed «tum oppogafeirit ac ]>rodidin' Cu^s prae-^^ 
tnv« srbaM« aedhnn sacraram fait pubtiewnmqn« operom de*' 
popnlatioi :aifllttlr in jnre dioimde', •bonorom - posBeaionamque, i 
contra omnium instiluta, addictio, et condonalio. Jam vero 
onuiium yitioram suorum plurima 6t maxima con&Utuit mouu- 
> BMnta et indielä in protincia; 8ieilia$ quam .ist» :per triemuinM. 
ka ves«vit '«c perdidit» öt'«a veüitui in antiqviini $t«tiim< aolfo 
modo possifl^; Tisr aiitem permaltes aiinds, iifnaeeateBque prae«! 
tores aliqua ex parte recreari aliquaiido posse videatur. Hop 15 
praetore Siouii neqae suas lege#,' ncquc n(>»tta< aeualuscon- 
mdu, nefie «epumum juve tüptMerimt« ' Te9teinr«<|ttie^e' habet : 

■ ' .»..» »»,1 « • . ' . ' ••• 



den Verres auch zu seinem Quft- 21« pro Rof. Am. ^-11. I>Ic Ge- 

stor erwählt, welches Recht ein walt des Prätors in der Jurisdic' 

Statthalter in diesem Falle hatte, tlon wurde mit den Worten: r/o, 

in if^sis ffcriaulis , als ÜoIcülieUa <iicOf ae/^/ico ausgedrückt. Prütor 
V6i^ Sceonia angeklagt. wurd««. ÜbMc a<taon«ai4 äiefihük jus ; aääi^ 
bei Verpte*f.alle '.Vetbrthen > md -edn^'hQva. Tel"demae.-<^' x<m<fo- 

Dolabella schob und Zeugnlfs ge> Muba^^ oluie 1FÖi4iat|p*gangencs Ge«> 

gen ihn abl^eCe.' Verr. üb. I, c. riebt. - m «ftctlid, als ProprätoK 

38: M. Scaurus, qui Gn. Dolabel- — momimenta, S> »u pro Lig. $. 5* 

latn accusavit, istum in sua poled- V^l.'j. 14' Es steht hier spöttisch, 

täte ao.ditione teuuit. Warum die- : ^ 15. subtetju^it — supcijhu. 

aee «in beaeaderer Tadel wav^gete Aeide Verba* paieea'aelnr gut s« 

eiii dar Aylleecliang fea Pbü. II, f. .ibveii SnbfiMlktiviit^ 'Varr. üb. HI,* 

tfl. hervor, ^^roppugnavit, ist voa ct*4S: *8i cur quid aut remieMitrfy 

den Waffen auf das allgemeiae aut relictum <sft, id fuisso tantunr, 

feindselige Betragen gegen Jemand quantum ex eo, quo istius avaritra 

übertragen. Verr. III, 78: oppug- conienta fuit, redundarit. — ad 

.uare commoda et jura aiicu}ut< mtum. I>er Statthalter %vähUe go- 

$• 12* pnß$iuta uHmiuu Derpr««^ Iwölmltdi kwaaBig>«ym«dee angesd- 

4 lor. iir^eiiM« niebtet« liber die 'Slr«|* :lnmten Bfitfaemi 'hi der Proviail, 

.«igkeiten Zwischen Bürgern« .«wl deren Rath er sich bediente, und 

. hatte in Ermanglung eines Censors die'seia Batbicotle^him (c-o/mV/u/ü, 

die Sorge für die dlfentlichen Ge- assessores , recnperuiores) waren. 

• bäude« Verr. I, 50. Der praetor Sie waren besondc**s Richter in 

pßregrinus hatte die Jurisdiotion rrivatstreitigkciteu. aralorum, ; 

öber.Streitigkeiien.atrisobenFitfen- Baoliter der Staatiüadereiea, vMlj 

den oder EVrisohea Bürgeni' und «dewn sie Abgaben in Zehnten Mb' *| 

Fremden. Aufser .diesen waren len mufsten. S. ku Phil. II, $• 101. 

noch andere Prätoron, die sich mit Uobcr die Saefae Verr. Hb. III, 20^ 

den öAentlichen Verbrechen und 27, 55- — nrnfo. S. ru Lig. §. I, 

Criminaigoricbfcea. be#cbatti§teBi {. Rose. Am. $: l. >— in hoiUum tm. 
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in Sicilia, quantvm hominis aTarissIni et libidinotitriiiii autf 

iniprudcntiam subteifugit, aut satietati superfuit. 

Gap. y« NuUa res per trienmam, nisi ad nutum istius, 
jadicata eat: nulia res tarn patiia cujusqnam atqae aiita fuit^ 
qnae non ab eo» imperio istius« ahjudusaretnr. Imnunerabili»* 
pecuniae ex aratonifii bonis »oto nefarioque institato coactaee 
socii üdelisslmi in iiusiium numero cxistimati: cives Romani 
serTiiem in modum cruciaii et necati: homines nocentissimi 
pro^ter peGaniam judicio lil^erad: iioflieatissiiiii atque integer- 
yimi, absentes rei facti, indicta canaft dannati et ejeod: p<^ae 
munitissimi , maximae tatisstmaeqne* nrbes piratis praedombos*« 
que palefactae: nautac militesque Siculorum, socii nustri atque 
ainici, fame necati: classcs optimae atque opportunissimae cum 
X4iDa(pia ignominla populi Romani amissee et perditae» Ideaa 
iste praetor monumenta antiquissima partim regum locapletis« ' 



mero. S* 2u Bosc. Am. §. 116. Phil, susanorom, qui tum ctnostns clas- 
II9 13< — ciifes Horn, necati. Nie» sibus et Gartbaginiensium clausus 
mand, ab das ganaa.tdmiadie Volk fiussett eum, isto pratttM«, Gilw 
in den eomüü» «wiuriatit, konnte enm myopamni praedonibnsqne 
über das Leben eines römischen patuisse* . 

Bürgers das Urtlieil sprechen. Kein §. 14* r€gwn, Agathoclis et Hie- 
Magistrat durfte einen IKirgcrschla- ronis. — dederunt — reddide runt» 
gen lassen oder zum Tode verur- Marcellus nahm nach der Einnahme 
tbeileu. Daher konnten die \^ orte: von Sjracus die Denl<mähier dieser 
je»vM JtoMAnilu ^tttm, die strengsten 6tadt nkkt weg; Scipio jtfiiaanm 
VMlieile unnrirltsam mnehen. Verv. mnjor aber bfnehtn 4ip Ton den 
]ib. V, 54* ^'^9* 62 : Caeddi>atur Carthaginiensorn weggenommenen 
virgis in mcdio foro Mcssanae ci- wieder eurück. Verr. lib. I , c. 4« 
vis liomanus, judiccs; quum inte- Erunt ctiam fortasse )udices, qui... 
rca nulluä gcnütus, imlla vox alia vindicanduni putent, quod iste M. 
^ illius miscri, intor dulorem crepi- Marcelli et F* Africani mouumen- 
tumque plagarum andiebatnr» nisi quae nomine iHomm 9 re Tora 
baec« CkVjür M^momf sunu an popnitRomani oterantyejkbabeban* 
'Bosc. Am. $. 126. absentttru* tur, ex fenis reUgiosissbniSf es up- 
Piefs geschah nur bei Widerspen- liäkos soctorum atque anicoram 
stigen. Vgl, Phil. II, 5. 56. — in- non dubitaverit auferre. — deum 
dicta ccuua. Diels durfte nicht ge- — reliquit. Die Bömer hatten die 
scheben. Phil. II, 57 und das. Ansicht, dafs die Gottheiten sich 
. Abram* 9<cfi; eivitate sua. — in ihre Bildnisse berablieaen,-wefs* 
< porius'^iMtefyitafi, Yerpesscbiekte halb sie dieselben «ft geheim bieU 
zu weni^ 'Schiffe gegen die See« (en^ damit sie ihnen Niemand ab- 
räuber aus, so dafs diese bis in den spenstig machen könnte. In Divin. 
Hafen von Syracus drangen. Verr. c. 1 ; sese )am ne deos quidcm in 
V> c. $7, IV, Cf 62; porHUP ^Ji^at luis urbibus, ad.quos confu|^ereD(, 
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(imorum, quac illi ornamento urbSws este Toluerant, partim, 
^tiam nosti'orum imperatorum, quae victorcs civitalilnis Siculis 
011t dedenmt aut reddiderunti ax>oliaYit nudaviitjue ouinia. 
Nequ'e hoc ^olum in stataia oT]iam.ealisqne pubUcis fecit,. aed 
etiam debibra omnia« sanctissiiDia religionibua xonsecraUf de» 
peculatus est: deam deniqiie nulliim Siculis, qui ei paullo 
magis aflPabre atque antiquo artificio factus Tidriütur, reliquit. 
In at)»p];ia vero et^üagiliis nefaviaa ejus Ubidines comniemorarei 
pudore detemor; aimul illonjun calamitaiem coromemorando . 
augere noloi quibus liberoa conjugieaqu^ aaaa- integras ab iatiua 
petulantia conteryare non licitum eat „At enim haec ita com- 15 
missa sunt ab isto, ut non cognita sint ab oninibus.'^ Hominem 
eaae arbkror neminem, qui nomen istiua audierit, quin facta 
iqiioqtte ejva^ nefaria. coamemorare poaait: ut mihi magia tsmen» - 
dum ^t, ne multa crimina pra^tennitteret quam ne qoa in 
ialum fingere extstimer. Neque enim mihi yidetar haec mul— 
tttudo, quac ad audiendum convenit, cognoscerc en, mo causam 
Toluiftse, aed eai quae aoit, m^vum recognoacere- 



habere; . quod cofwn •fmulacra .Hi^ltur. S. va pro Dejot f. 5« ^ 

•anctissima C. Verrcs ex delubris non occrtltissim€, .apertissinie. S. au. 

religiosissimis sustulUset. — fia- Dejot. §. 16» — innma futbüttatit^ 

ffitinm , wird von jedem leiden- mit feiner Anspielung a\i^ im nn'na, 

schaitiichcn süniihüfteu ßegchrenf welche auch inania, vana ac futi- 

von Vergebungen gegen sich salbst, lia, seyen. Hierhergehören: Hev- 

besqnders dureh Schlemmerei vnd nmsius, 3 Metellery die Soipioaen« 

Uneucht gesagt, Schandthat. — />e- welche den Verres untersttitztee« 

tutaiUim» S. zu SuU. §. 71. Phil« II, — hominum arros;<intium. Verr. 

J, 15. — ita^ tarn aperte. lib. 1, c. 60: Tantum ilicarn , pau- 

$. 15. -AI enim. Ein Einwurf mit cos horaines, ut levissime dicam, 

Ironie. S. zu Phil. XI. $. 3. in Di- arrogantes, hoc adjutore, Opi- 

▼m. e. 7 t At enim solam id est, mium per ludern et Jecum forte« 

tttme Sieuli maxime Teliet: al- iiis ommlms eveniste* — iioMlet— 

tenim illndi erado« obscnnun noti. Eine Paronomasie. $. xu pro 

est, a quo Verres minime se Ros. Am. §. 3« noii^ i. infames, 

accusari velit. Diese ironische pro Coel. c. 13: Res est omuis in 

lyaft/cctio bezieht sicli auf die Worte hac causa nobis, judices, cum Clo- 

im Anfange des c. 4: <fuod est in- dia, mulieri non solum nobili, sed 

^«miMietc, S. SU Rosa. Aas. f. 2* etiam nete. Flaec. ^ 8Ss Ceteri 

— recognoscer«, Cognoseimus ne- homines apud lies nett, inter snes 

▼a« recogaescimos vetera. — auc nobiles. — Mtd macfünenturp sc* 

toritate. S. zu pro Bosc. Am. dilarionem aecnSalionis et OOm^- 

149* — poUnUa» SU 55. tionam )udicü» 
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Cop. VI. Quae quum ita smt, iste homo amens ac pcr- 
ditus alia mecum raüone pugnat. Non id agit» ut alicujus 
eloq^aenttam mihi oppoaats non gratta, mfn auctoiitate cayau 
quam, iion potentia nitttor. ' Simnlat Iiis Be rebus confidores 
sed Video, quiil agat: (neque eilim agit öecoltissim'es) propo- 
mt inania mihi nobilitatis, hoc est, hominum an^ogantium no» 
miua: qui uon tarn me impediunt, quod nobile» sunt» quam 
adjurant, qnod noti simt. ^mulat se eonun praesid^O. eonfi« 

lodere, qaiim interea aliad quidd|in| fam diu macbinetor* ' Qnam 
spem mine habeat in manibuS) et quid moliatnr , breviter jam^ 
jiulices, C'Kpouaai. Sed prius, üt ab initio res ab eo constituta 
fiit, quaeso, cognoscite. Ut primum e provincia rediit, re- 
demptio est bujus judieii facta grandi pecunia: £a mansit ia 
eonditione atque pactb usque ad'eum fhiem, ' duin*)udices re- 
^cti sunt; Posteaquam refectio )udteum facta 'Mts quod et in 
sortllione istius spcm fortuna populi Romani, et in rejiciendis 
judicibus lucÄ diligentia islorum impudentiam viccrat, renun- 

17tiata est ^ota oonduclio • Pvaeelavd se res babebat, Libelli 

(i) wAdiHo) AteoB. Ja, Sei), 

I 

% 16« redcmptio juäicU^ spdttisoh Beiclirnfs geschrieben, und disses 

der durcli einen gewissen Preis oftmals abgesohricben «u werden, 

bedingten Lebcmahme eines Ge- damit Iieine Verwechslung durch 

sciiäftes auf diejenigen überfragen, Zufall oder Betrug entstehen kön- 

• welche, von Verros bestochen, sich no. — Au//a noLa — allini, Eina 

anlieiaeliig raaehten, dio Riclitclr btttef« Anspielung auf Bortensius. 

attrch B0StecjbuiigeB.aBf seine 6eitu .'Jeder Biohter erhielt drei Tifel- 

Bu bringen« Alt sioli aber beim eben, von denen das eine mit A. 

Loose meistens gerechte Ricliter (absoltfo) ; das «weite mit C (con- 

fanden, nahmen sie ihr Vcrspre- dcmno)} das dritte mit N. L. {non 

chen zurück, renuntiata est toui Ucjuei) bezeichnet war. S. au pro 

conditio* — sortitione — rejicien- Mil. c. 6. Hortensias hatte bei der 

äo* 8<su .f, 10* —r fortuna popidi Anklage des Tereut. Varre den 

Mom, BuFliil. II, $. 88* — mea Bichtem, welobe von llim beste- 

.däigififfyi^, %veU e» alle Verdäobti- chen waren, Täfelohon von vef* 

|;on vorwarf." — renuntiata. Vcrr. srliiodoncr Farbe geben lassen, um 

• lib. II, ob: Verrcs vehementer zu sehen, welcher, seinem Ver- 

öthenio iutensus hospitiuin ei rc- sprechen gemä'fs, den Varro frei- 

nuntiat, domo ejo8 emigrat. I, c. gesprochen habe. Cic. in Divin. c. 

, £4 1 Itaquf r^untiat 9abpa»us illan 7 :. non "enim singulos fevre senten. 

decisionein tusombus. tias, sed uuiversos conttttuere: 
f. 27* Libeüi nominum» Die Ne- ..eevstam uniouique tabcllam dari 

<nen der nach dem Loose angenom- cera legitima , non illa iutami ac 

fp^nea Hichter pUü^S4iau|eiD V er- ne£sriat Vgl. $. 4Q, . Iü$ *oiu^- 
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Bominum yestromm consiiiique liujus in manibus crant oiiu 
ninni. Malla nota« nulliu eolor« nullae sordes videbaular bis 
Mntentiis tfHni pomt* qüom itte repente ex alaeri atque laeto 
•io «rat hnmilis atque denisras, nt oon modo popn1o'Ii>onianO| 
sed eüain sibi ipse condemiiatus videretur. Ecce auicm rc» 
pente, his diebus paucis, cpmitiia consularibus factis, eadem 
Ula vetera raitilia peoiiiiia majore repetuntoar, eaedemque res* 
tne Üniiae fMtimiaqoe onmium insidiae per eoedem bointne» 
convparaiitiir. Qaae rea primo, judioes, pcitenui noBis argu. 
inento indicioque patefacta est: post aperto suspicionis inlroim 
fid omnia intima istorum consilia aine ullo cri*ore pervenioius. 

Cap* yU. Nam at HorteBtius eonaul designatus, domum ij^ 
mdiiceliator e eampo onna maxima freqnentia ae jaoltitiuliiie^)« : 
^ olbYilBim oattt ei' nvltidiiii C. Gurio; quem ego bbmtnem 
honoris potius, quam contumeiiae causa, iiominatuin volo, 
£tenim ea dicam, quae ille, si commemorari noluisset, iion 
taato in conyentn» tarn aperte palamqiie dixissct. Quae tanieK 
• m pedetentim caute^e dteentnr; «t et ranoitiae nestrae^ et 
dignitatia iUias liabita ratio* ease' iMeltigatvn Tidet od ipemn X9 

(t) a muliUndin») Codd. L. Omt. OrMT. - ' ' ' * 



talium fudicum. — alacvi at" ten ibn mit grofsem Pomp vom 
€jue laeto. Jenes Wort wii'd allen Marsfekle, wo die Comition gehat- 
lebcndcn Wesen 5 dieses eigentlich ten wurden, nach Hause zu bo- 
nur Menschen beigelegt. Daher gleiten. — C. Curiu, der Vater des 
Cic. de Div. II , 26 : Galli gallina- in der Phil. II. wegen seiner 
'fei yietoret alacritate et ^uof^iae- aciilncllicben IiebensweTte.geiedei- 
titlü ad canendnm evcitantur. ^lo- ten Cnrio (c. 18)« war Consul mit 
eer ist mehr Sufserlieh« 'iactus in- Cn. Octavius im Jahre 677« Ciö. 
ncrlich. — his diebus pnucis, i. 0. Brut. 5S, 59- 60 : orator latine non 
paucis post diebus. Die Comilia pessiinc lufjuebatur; sed erat in* 
consularia fanden hier am 27slcn doctus, memoria nulla, actione ri- 
Jnli statt t der erste Tag der An- diculus. — honoris causa» S. i^u 
lilage fiel anf den Sten August 8« pro Rose. Am. $. 6« — ffedetmtim^ 
f* 31. In den erwibnten Comitlen paulatim, timide. Ein yort dem b4* 
wurden die Gönner des Vcrrcs, (J. dächtigen Einhcrschreiten an unsi- 
Hortensius und Q.Metellui« »uGon- ehern Stellen hergenommenes Bild, 
suln erwählt, (consules desii;natt). Fam. IX, 14 : legi concloncni tuam ; 
$.18» — Quae res, corruptionls ap- nihil ilia snpientius; ita pedeten- 
paratto. intreäu susjjtciouis. So tim et gradatim tum accessus a te 
pro leg. Man. e.l: aditns leudis. 'ad eadsato fteli, tum reeessu«. 

$• 18» reducebatur. Die Freunde 19» farnicem Fabianum, Die 

«od AiibiB|;erdaaOtwaiian pfleg* yöfVMMf waren Tirlnnpfbögcn, irreli 
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forniccm Fabianum ia tuiLa Verrem: appcllal liomincra, et ei 
voce maxima yictoriam^) gralulatur: ipsi Horlensio, qui consul 
erat factus, proplnqais aecessariisque cjiis, qui tum aderanti 
Terbnm imHam facit: com hoc oootiatit, huiiQ amplexatiiiti kmio 
jubct «ine cnra esse. ««Reniuitio, inquit, tib^ te ho^erbis co- 
miüis esse absolutum." Quod quum Uua multi homines lio- 
aestissüui audissent, statim ad mc defertur : immo vero , ut 
qntsqae me Ttderat, nairabat« ,AUis illud in^U^vm, alü$ vidi* 
culum Tidebatur: ridicttlam ib, qlii ifttios oavsam in teatium 
fide» iil cHminuin ratione, in judicam potestate, non in comitüa ^ 
consularibus, positani arbitrabantur*) : indignum iis, qui altiu^ 
pci-spiciebant, et banc gratulationcm ad jadicium corrumpen. 
Odam speötare arbitrahaniur. Etenim .ric ratiecinabanitiTy «le 
boneatis^iini homines inier se et mäcum liiqnebantnr: aperle 
jam ao perspicne nulla ease jadicia. Qai rens pridie jaAi ipso 
sc condemnatum putabat, is, postcaquani defensor ejus consnl 
«st iactus, abAolvitur. Quid igituv? ^tiod tota Sicilia» quod 
•ames SieuU« omnes negotiatores, omncs publlcae prirataeque 
literae BomlBLe sunt« nihilne id ralebit? Nihil, inTito .oooAiiIe 

^l) pwtoriam) toiitn plai^a CoM. Ih Oral* Gra«v.. weg. (t) fid^Aan/) Codd. 



che zu JÜbren berühmter Feldhcrrn, Sache genau durchforschet und 

nvegen erfochteaer Siege, errieb, durchblickt. Phit. Sol. e. 14. ov» 

tet wurdeii* Q. Fabius Maumus ftpv C^vy ßaO-vif ocoy o^^g ßov^ 

Allübrogicus hatte als Consul mit X^ne — grtuulatioium, 

L. Ophnius im Jahre 632 die AUo- Bezeigung der Freude über dm 

Jirogor besiegt und (Uesen Triumph- glüchlichen Erfolg einer Sache 

Jjügen errichtet. — in turbn , sc. hiefs im Allgemeinen gratulatio, 

niuUitudinis Uortensium domum gleichsam eine Danksagung für die 

dedoceiitM« kominem. S. zu Götter, welche auch gramlatio oder 

fLoÜ».A*it^'^nfieusarüf eJuSfHW' sufffMcatio h\th. S* au Pbil« II» f. 

tensii. — conuiU» ahsoUituin% well 13. pro Sext. $. III: Is de 

durch die Ernennung des Uorteo- iuffragiuni tulit, is aifuit, is inlar- 

aius zum Consul die Anklage ge- fnit epulis et gralulationibus parri- 

gcn ihn nicht durchgehen werde, cidarum. pro Sali. §. gl. Ursprüng- 

_l>ic Worte: gratulationem ad j'u- lieh ht s;ratulari so viel als ^roiia* 

dictum corrumpenduni sf/ectare ar- agere. Cic. Div. XV, 5 : si tu — — 

kürabatur erklüren den Gedankaa diis immoctaltbiu gratulari not, 

naher. — tätius perspiccbanif die quam tibi referre aeceptum mavU» 

einen tiefern Blick in das ganse §. 20. <fuid igititr? Eine Objec- 

Vcrhdltnirs thaten. So pro Mil. §. tio. S. äu pro Rose. Am. ^J. ^6- — 

%ii aUamaUß der die i^atuir.*.eii^r wgotiatoru* DieU sind Uömer, die 
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dcsignato. Quid? judlces non cnmina» non testes, non exisii- 
mationem popuH Romain sequentur? Non. Omnia in. uniu» 
potesute ac moderatime Tertemiir. . 

Cap. Vm. Teve loquar, ja jtces. y^hementer me liaeo 

res commorebat. Optimus enim quisque ita loquebatur: IsteJ 
quidem tibi eripietur: sed nos non tenebimus judicia diutius; 
Etenim qm poterit^ Yerre absolnto» de transferendis judicii« 
recosare? Erat Omnibus niidlettam : neqtte eos tarn istius 1io*21 
xttinis perditi subita laetitia, quam hominis amplissimi nom 
gratulatio commorebat. Cupiebam dissimulare me id molcstc 
ferro: cupiebam animi dolorem yultu tegere» et tacitumitaie 
celare« £oce anteai illis ipsis diebssy. qaam praetores designatl 
aortirentiirt et M. HeteDo obtigisset) ur is de peconiis repe- 
tundis qnäereret; nuntiatni* niibi, tantam isti gratnlatidnem 
esse factam, nt is qaoque domam mitlcret*), qui uxori suac 

nuatiarent. Sane ne haec quidem res mihi placebat: ncque22 

II • » 

(0 mt i» qmoqm0 dommm pm^rß» wl/l«rf i). Vm. !«• ötmt, 

in Sicilicn Handelsgeschäfte trei- gen Majestats - Verbrechen (crimen 
ben* S* sa Dejot. $. 26* ^ iUva«$ tm^nMi»)' — tjuatreret, als quac 
8- SU 33* — invito coiuiUe, Diese s&or, nicht als praetor, was er erst 
f&nse Bedd dient dazu, um die 684 ^'u^^^^* {• 29* M. MoteUiik 
Bichter gegen denEinflufs des llor- war ein Gönner des Verres. 
tensius zu slärlten. — set^iientur. §. 22- sorte, Metclli. — ccrtU. S. 
S. zu pro Rose. Am. §. 34« — Aon, zu pro Rose. Am. §. 53. — pecxi» 
wie: nihüf invito consule, die Ant- nia Sicüitnsi, welches Ycrrcs in SU 
woit der Freunde des Verreg. — eilien gerAvbt batte. — mi» 
setfuentur. SU pro Bose» Am. $• fem Momänumt vm es sn Terlhel- 
94» Auob fw 8* — > Mitf nos, sena- len. Man nennt einen gewissen 1}xh 
torcs. — nnn tenehimus , cupliemi- blicius, der damals in Bestechurt» 
stisch, stat: auferentur a nobis ju- gen des Volkes sehr geübt war, — 
dicia. — transferendis, ad cquites, comiliorum meorum nomiHe , um 
$• 21. amplissimi, Curionis. «oi*- meine Wahl zum Aedilia zu binter- 
tirsniw', 8; su pro Bosc* Ami, f* 11« treiben. §. 23* Ali Gieero diese 
— repeuindia. Wenn sicli eiuStsUt- Bede hielt« wav er ernannter AeiU- . 
halter nioiit wohl verhielt, sohonn- Iis. $. 37> divisores. pie Gan- 
te er nachher vor Gericht belangt didaten hatten oft Leute, welclfc 
werden, und zwar l) wegen ge- Geld unter das Volk austbeilten; 
waltsamer Gelderpressungen (rcpe- diese hiefsen divisores. Alt. I, 18 : 
tufi</aruin), wenn er un|;erechte Auf- Sextus, pater ejus, nummos vubis 
lagen gemaeht oder aueli Geschenke di^idere sotebat Plant, Aul. I, 2, 
angenommen hatte j 3) wegen- be- -30: Kam nosie^, nostrae «pii est 
gangener Veruntreuung an den öf- magisler curiae, dividere argenti 
lent&iehenGeldern(pMu^iM^u.¥r«« nuiemosdiut in Tiros« Jede Tri« 



Digitized by Google 



<08 A G T I 0 P H I M A 

t^imcn, quid tantd opero in liac sorte metucndam müii es»ct, 
iiitelHgebara. Unum illud ex hominibus certis, ex quihus ora- 
nia conipcri, reperiebam: fiscos compluret cum pecuaia Sici<« 
Uensi^a quodam semitope ad «quiiamRoaiai)nim'ei«e .translatos: 
fuM quasi Xfisqos ad aenatorem illiun jrcHcto» eM0f €Qii|itiQ. 
rnfii meorum nomine: dtvisores ommnm tribnani noptu ad 
JJ5 istum vocatos. Ex quibus quidain , qui se omnia mea causa 
' tl^bcrc arbitrabatur, eadem illa nqcte ad me Yenit: demonstrat» 
qu^ iate or^one iitsos esset ; .comni|eniorf8se istum, ;qu^ üb^- 
ralijber.eos tcactasset ettani anteai ..qunmipse praeturam petis- 
set, et proximis consularibus praetorüsqve comitüs: deinde 
Coaünuo esse pollicitum, quantam vellent ])ccu]iiam, si me 
fiediUtale dejecia^enU Hie alip^ jicga^s^ «^udeve:. aUp»;.4(r- 
j|pQil4isse» non puiisjre.id perfici pofse:. inventum tarnen lefise 
fbftem aqiiicumi 03^ ei^dem familis^« . Q. Y^rremi Rofnilta» ex 
optima divisorum disciplina, pati-is istias discipulum atque-ami* 
cum, qui, HS quingentis iiiillibus deposilis, icl sc perrccuauni 
polliceretur : et fuissc tarnen uouuulloe, qui sc una facturos 
esse dicerent Qnae quum ita essent, sane benevolo animo 
met ut magno opeirje. carerem, praemonebAt. 
514" ' €ap. IX. Soll ioitabar rebus maximis nno at^e eö per* 
^^iguü tempore, ür^ubaiit ^gmitia ; vi in Im ijJöib v^'X^L^oii^'^^i^i' 

. : • ... ' • » 

I [ , ■ „ , f- , ict' • . I .... 
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huB scbemt ihren dffiitf(u*.-gAhabt s« jdejects$mt* f. 25* Die CotnitHt 
Jba bg Jii Denn obgleich es vcrbo- Acddicin mirtlen nach Aviv Consu- 
tcn war, so geschah CS 4och oft üf- larlscheu und prätorischeu gehaU 
feuilicli. Suet. Ga^s* 49t 3«- untßp ten. — J'urum. audaccm. — lio- 
au §. 56. • . '< Jßil^» '»f^' tribu. war.ea dUMW«U 

23* meß caiua debei'c, .«c fa- ^S.Tribus, 4 urbatuu^ rufUeiu, 
^«äre« wslches mit UBv«{ql|t. in aU<)li A.*ni.frf^.Sji$c».Aau$^^7' *r: 'op- 
.Ansgabea im Texte «Iaht.- S.Qaiiisl|. Uitynlsch, — patKSf 4m, tan- 

{• 203i 3, b. — tjjumn/ip^e pract. quam niagislri divisorum. US 
pet. Vorr. Hb, IV, c. 2ü: quod HvS. ffuiii^entis milUbus , etwa 12^500 
LXXX, millia divisoribus, ut prae- Kronthaler. S. zurhil. Jl, §.40- : 
tor rcmmtiarerO} <li?iiistif — praxi- 24« SoUicitai/ar ?^ judicmm» 

mis cuiisiMarikuu prfi^Qnirßfie, .In .pra )^ui\ c 21; Primiim «MluMndi 
dleien wellte er dnrcb Bestechun- tevrores et minaet quibuflk-t« ^o* 
.gen die Wabl des Hortensius und tidie uti fiolebas, 8uat fevti»*viri$ 
(f. Metellua au Cunsuln, und des sod et populi opinionem a spe adi- 
3M. !Metollus «um Prätor durchsez- piscendi avcrtunt et amicorum stu- 
Mfi^ wa# ibmaucb^laog. acdü» dia dsbiUtaoi. Kescio ^uo pacte 
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grandi 'peeimuu Insubat judiciiim: ei qooqae negolao fisd ' 
Steülenses minabantur. Agere, qaae ad Judicittiii pertinebant« 

libere, comitiorum iiiclu deteirebar: pclilioiii toLo aiiinio scr- 
Yive^ propter judicium non liccbat. Minari denique divisori» 
bas ratio non erat , propterea quod eoa intelUgere Tidebam» 
mtf hoc jadicio districtmn «tqae obiigatnm futumm. Atqite2ft 
hoc ipso tempore Siealis denimtiatimi esse audio, pi*miiiin ab 
Iloriensio , donium ad illum ut venirent : Siculos sane in eo 
liberos fuisse, qui , quam ob rem <'u cesserentur, quum intclli- 
^erentf non yenisse*)« Interca comitia nostra) quoinim iste se^ 
nt ceteroram boc anno comitiotrum dominum ease arbitrabatavt 
baberi coepta annt. Ciirsare iste 9 bomo potenst cum filio 
• blande et gratioso, cirenm tribvs: paternos amicos, boc est, 
divisores, appcllare omnes et conTenire. Quod quum esset 
intellectum et animadver&om : fecit anirao libeutissimo populua 
BomanuS) nt« cujus di?itiae me de fide deducere non potuia* 

(1) Miii«MiU) Amob Ito Eittif» woUtn qmt tUgta. 9ind9§ In «• «m# 



Semper hoc fit, ncquc in uflo aut Constni1it!onenv^n<i]p<om. S. Ranisl)« 
altcro animadversum est, sed *jam Crammat. §. 206. 5« Vgl. zu Phil, 
inpluribus, simulalque candidatiis II, 101. — ceterorum, mit An- 
accusationem mcditari visus est, ut spielung auf Ilurtensius und die 
bonorem datperaiM videatnr* — ' M6toUer, al« wenn Verres ihnen 
minalfantur» In Besug auf die Be- durch sain Geld «u ihren Stellea 
Slechungen. — distrkium futurum, verholfen hätte. — blamlo grof 
wefshalb ieh sie nicht anklagen tinso, Cicero deutet auf <1ic Gunst 
könnte. hin, welche sich der Knabe durch 

§• 25« ^tti, ist mit quum inicUts^c Schönheit und Jugend erworben 
rent zu verbinden. In /.vveigliede- halte. Vgl, Pbil. II, §. 3. Vcm 
rigenSfitsen pflegt das Relativ sum lib. II, «. $9: Syracnaana ciTitaa 
ersten Gliade gesetst au worden* dedit ipsi statuam; est bonos s 'et 
Hat. deor. 5: quo exsistit et patrij hella haec pietatis et quae« 
illud, multa esse probabitia: tfune sluosa simulatio : et filio; fcrri hoc 
q\iamquam non perciperentur , ta- potest: hunc enim puerum non 
men, ((uia visum habcrcnt quen- oderant. lieber ^Taf^o^«« 8. äu Lig, 
dam in.signcm et illustrem, his sa- §. öl« fccii animo dejiccrent, 
pientis viu regeretur;^ Verr. Verr. Wh* II , c. 4 : Fecerunt, ut 
18 s qui ai quo publici» proficisce- mo« cujus fidem continentiamque 
ris 4 sumtu publice navigia cognovcrant, prope de vilae mcae 
prapbernnlur. II). III, 14. Hera- statu dolore ac lacrimis suis tletiu» 
tlitum non omnes interpretantur cerent. S. zu Rose. A. §. 12 7- — 
uno modo : «jrux quid diccrct, quo- de Jidc. S. zu 2. o. — divitiac, ist 
jiiam intclligi noluit, umittamus. mit vielem iVachdruck gesagt. 
Die Grammatiker nennen solche 
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26sent9'iie ejasdem pecuniae de honortB de^ioerent. Potteaqnam 
illa peiitionia magna eura Kberatn» anm,. animo coepi mnlto 

magis vacuo ac soluto, nihil aliud, nisi de judicio, agere et 
cogiiare. Repci io, judices, haec ab istis consilia inita et con» 

/stituta, ut, quacunque opus esset ratione, res ita duceretnr, tiC 
apud M. Metellum praetorem cattaa diceretor. In eo esse baee 
commoda: piimom H. Metellam, amicissimum: deinde Hörten. 
-sium consulem non solum, sed ctiam Metellum; qui quam 
isti Sit amicus, attendite. Dcdit enim praerogativam suae to- 
luntatis ejusmodi, ut isti pro praerogatiris eam reddidisse ^ 
27 yideatar. An me tacituram tantis de rebua eustimanstis ? et, 
in tanto rei publicae existimatiomsqoe raeae periculo, cniquam 
Gönsulturum potius, quam ofßcio et dignitati nieae? Arcessit 
alter consul designatus Siculos : veniunt nonnuUi, propterea 
quod L. Metellus esset praetor in Sicilia* Cum iis« ita loqui« 
tar: se censalem esse: fratreiti annm altemm Siciliam proTin- 
ciam obtinere, alterum esse ^aesitomm de pecunib repetun- 

' dis: Yerri ne noceri possit, multis lationibus esse provisum. 
■^28 Cnp. X. Quid est, quaeso, Äletclle, judicium corrum- 

pere» si boc non est? testes, praesertim Siculos, timidos bo« ^ 
mines et afflictoa» non solum aactorltate deterrere, sed etiam 



f. 36* liberaüu sum^ dareh Gr- ibmsu Tbeil- wurden, wieder ▼er> 

Wihlung SUm Aedilix. — praeroga- gölten i,pt'<* praerogativi's enm reddi-* 

twam — vidtatur, Wegeader Wich- disse); denn Cicero will vorzüglich 

ti^Ucit Act pruerogntt\f(i, (S.ÄuPhil. sagen, dafs Q. Metellus durch das 

$. 82) wurde dieses Wort auch Geld des Verres Consul geworden 

für ein Zeichen oder Unterpfand, sei. 

für eine günstige Vorbedeutung ei* $.27. jireetsü Siculat» JUixim}^ 

ner künftig su geschehenden Saeha stand die prturogatwa, die ihmMe« 

getetxt. Gie. Div.XV, 5: supplica- tellusgab. — L, Mcullus, warPre- 

. fio est praerogativa triumphi. Vor- tor von Sicilien im Jahre 682 und 

ftüglich in der pruerogati\'a suchte suchte durch Zurüchhaltung der 

mati durch Geld sich Stinmien zu Siculischen Zeugen die Anldoge 

erwerben. Der Sinn der Stelle ist gegen Verres zu hintertreiben, 

nun: dadurch« dafs Metellus die £r war mit Mareios Bex Gotttnl 

Siculer su sich rief und sie von im J. 6S5* ^ provüum, durch das 

• der Anklage des Verres abschrek* Geld des Verres* 

ken wollte (prucrogatimm volunta- 28« praesertim Sicuha, Es wa- 

tis suae), hat er dirsenj die Wohl- ren auch römische Bürger als Zou- 

thaten, welche dui ch die mit dem ^en auft!,etreten. — diioi uin pi ue- 

Oelde tles Verres bewirkte Beste- icrum^ L. und 31. MetoUus. — con- 

chung der Tribu» und Centuricn suiari meiu, coiuulis metu« eine Hjn 



oonsnlari metu, et dnonun praetoram potestate? Quid facerea 
pro homine ümocente et propinqao, qaam propter hominem 
perditissimiim atqne alienisftininm de officio ac dignitate dece. 

dis, et comiiiiltis, ut, quod illc dictitat» alicui, qui tc ignorat, 
Terum esse videatur? Nam hoc Yerrem dicere ajebant, te 29 
non fato, ut ceteroa es Testra familia, sed opera sua« consolem 
factnin« Duo ighor consnles et qnaesitör entnt ex illius ro- 
luntate. Non solom effugiemus, inquit, hominem in qnaerendo 
i^imium diligentem , uimium servientem populi cxislimationi, 
M. Glabrionem: accedet nobis etiam illud. Judex est M. Cae- 
soniost oollega nostri accasatoris, homo in rebus judicandis 
apectatua et cognitos: quem minime expediat esse in eo con- 
ailio, quod conemor aKqna ratione corruroperer propterea 
quod jaiu antea, quuni judex in Juniano consilio fuisset, tur- 
pissimom illud facinus non solum grayiter tulit, sod etiam in 
medium protulit. Hunc judicem es Kai. Januar, non babebi- 
mus. Manlium et Q. Gomificiumi StoM aererissimos atque^Q 



pallage. .S. zu Phil. II, IS* — tmavia tbanS^re, yotyttxi, fivt 
of'f.cin. S. zu Rose. Am. §. SO- — nQolcußi'cyf-r^. — collc^a. Er war 
committis , admlttis In te. Fain. V, mit Cicero zum Acdiiis curulis ge- 
5: non coimnitlam, ut tibi insanirc nälilt, und nach Antretung tliesei 
vidicar. pro ÖuU. ^. 85. Cat. III, Amtes konnte er nicht mehr Rieh- 
$. 17« — fui U ignorut, qui te non ter sefn. — in rebus Judicandis, 
novit. Cic. Acad. pr. II, a. 3: ma* eine sehr gebrBaeUielieFormslaUs 
)ore studio Lucnllus phllosophiac hi judlcando. Vgl. {. 37* 3S> 49* 
deditus fuit, quam qui iUum igno- Vgl. pro Sull. §. 63. — in Juinano 
rabant, arbilrahanlur. consilio. Oppianicus wurde in doin 

§. 20. (*' iion fcif'i. Eine beisende Gerichte, in welchem Junius f/uac" 
Anspielung auf die Worte des al- sitor, oder Judex (fuaestionis war^ 
ten DicbtenNaevjusä Fato Metelli verurtheilt oeinVerlheidigerQuin- 
Bomae liunt eonsulet. — optra tint erklärte die Richter seyen be« 
jtui) sc. Verria. Dadureh will er stochon worden. Caesonius war 
den Metellus gegen Verrcs aufbrin- aber frei von Schuld und gab auch 
gen. — quaesitor. M. Metellus. S. noch melirere bcstocliene Richter 
7.U pro Rose. Am. §. 11. — nimium an. pro Cluent. c. 28- — cx KnU 
diligentan* Diese Worte mursten Jan» Zu dieser , Zeit traten diu Ma- 
den Verret noch mebr vord£ehti- gistratus ihr Amt an« Auch am 3> 
gen, da sie sein scbuldbewufstes December« Slaa dnrfte aber nicht 
Gewiseen verriethen. — äccedet ein magistratus mnd ein Judex au- 
illud. Judex est. Ein nachdrüchli- gleich scyn. 

dies Asyndeton j di;r Ton der Stirn- SO« scycrissimos el integ. An- 

me nuifs die Verbindung hcrstel- ders sj>riclit Cic. von Cornificiua 
Jeu. cf. 5.34- 47- Demoslh. Phil.I, j. und Caesouius ad Att. I, 1, wo er 
14: *^erf&iis vfiotff foaoufojr. lirci- siabeidedesGonsaktsfurttnwardig 
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intcgcrnmo« jiidiccs, quod tribuni plcbis tum crunt, judiccs 
nou habebimus* P. Sulpicius, judex tristis et integer, ma^ft« 
tratuni inemt necesse est Nonis Decembr. M. Creperejus, ex 
acerrima illa equestri familia et disoiplina; L« Cassius ex fami« 

. lia, tum ad cetera« res, tum ad {adicandmii tereritsuna ; Cn. 
Treincllius, honio summa religioiie et diligentia; trcs hi homi- 
Kes Yeteres tribuni militares sunt dcsignali; ex Kai. Januar« 
non judicabunt. Subsortiemur etiam in M« Metelii locunit 
qaoniaia is huic ipsi quaestioni praefatarus est. Ita sec^dam 
Kai. Januar, et praetore, et prope tote consilio commutatOf 
ma^nas accusatoris minas, magnainquc jiulicii exspectationem ad 

3X nostrum arbitrium libidineinque eludemus. Nonae sunt hodie 
Sextiles« Hora nona conrenire Goepbtis* Hunc diem jam ne 
nnmerant quldem* Decem dies sunt ante ludos YOtiTOs, quos 
Cn. Pompejns facturus est. Hi ludi dies quindecim auferent. 
Deinde continuo Romani consequentur. Ita prope XL diehiis 
interpositis,, tum dcnique se ad ea, quac a nobis dicta erunty 
responsuros esse arbitrantur: deinde se ducturos et dicendo, 
et excusandoi fatlle ad ludos Yictoriae. Cum his plebejos esse 



balt. trütu, Severus. Brut. SOS der abgetretenen Bicliter neue ge- 
triste ac severum dlcendl gcnus. wühlt wurden, so hiert diefs 4u6» 
Com. Nep. Epam. II» 2. Die Grie- sortiri. S. äu §. 10. 
chen (T/iouJttJoff. Xenoph. Cyrop. II, §, 31. .9e.f///«. Der Monat /^m- 
2» 16» — - magistratum, als \ olks- gnstti^ >vurde erst später von dem 
tribun. — disciplinaj sc. judicandi, Kaiser Augustus so benannt. 
damalt, ats die nichterSmter in den Hora nona* S. tu pro Bosc. Am» 
Händen der Bitter waren. — ex fw ). I*^. — Dccem dies. In dieser liur- 
mitia ad jud. seuerusima» In Bezug f.en Zeit konnte die ganSe Sache 
auf jenen L. Cassius, von dem Cic. nicht verliandelt ncrden. — ludos 
pro Hose. Am. §. 84* spricht. — %'ntivos. Diese hattt Ponipejus im 
hommes \'tteres, antiquae severita- Kriege gegen Sertorius, ku dessen 
tii in judicando* Verr. III, 95: Besiegung er während seiner Quacs- 
homo vefere illa ae singulari inno- tur mit consularitcber Macht abge- 
eenlia praeditus. Eine andere Bc scbicht wurde, gelobt. Wahrend 
dcntung des vctus s. pro Bosc. Am. solcher Fcstiichkeiien durften keine 
$• 28. — • tribuni militares, ytlfc.fj- Gerichte gehalten werden. — con- 
yoij Urici^sobcrsten , deren ])ei je- timio. Eine oratoria ajnul-ficatio ; 
der Legion 6 waren, die in ihrem denn es lagen 4 l'-^ge da/,v. ischeu. 
Comuiando wechselten. — sultsor- Denn die indi votivi begannen am 
tiemur. Die Wahl gescbali yon dem 16ten Aug. und endigten jim soten 
Pralor; daher spricht Metellus hier Aug. Die ludi Bontani begannen 
nicht alsConsul, sondern als Freund .am 16tenSept. Es wurden im Si^pt. 
des Verres. Wena an die Stelle sweieriei ludi ßornani gehüUe% die 
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oonjonctos: t^eondam qax» aut ntilHt Avt pauci dies ad agendnm 
futnri sunt, tta defessa ac refrigerata accosatione, rem inte- 
gram ad M. Metellttm praetor ein esse vciiiurain. C)uem ego 
honainem, si ejus fulei tlifiisus esscm, judicem nou reiinuissem. 
Nunc tamen co animo sum, ut eo judicc, quam praetore^ hanc 32. 
rem transigi malim, et jurato soami quam injorato alionim tabellas 
committere. 

Cap. XI. Nunc ego, judices, jam vos consula, qnid mihi 
faciendmn putetis. Id enim co^siiii mihi profecto' taciti dabitiSf 
qnod egomet mihi tiecessario «apiendum intelligo.- 8i mar ad 
dicendnm meo legidmo tempore, roei laboris, indoslriao dili- 
gentiaeque cäpiam fructum: et ex accusatione pcrliciam. ut 
nemo nnquam post hominum memoriam paratior, vigiiaiitior, 
compositior ad juditim renisse jrideatnr« Sed in hac. laude in. 
dustriae meae« retia ne elabatmr, aaifeimnm periculuiD eat* ^ui4 
est igitur,' «juod -fieri poMÜ? Nmi-obsciiramf »öpta«r,.ttO<I>i^ 
absconditum. Frnctum istum laudk, qui ex pei petua oration^ 35 
peicipi potuit, in alia tempora i^eservemus: nunc homiuem ta- 



ersten vom 4ten — 12tcn Sept.; Axc in liberis rcquietem habet lltlum 

/.weiten vom loten — 19ttMi. S. mi et jurgiorum, in servis, operuin 

Phil. II, §. 110» — XL diebus. Es et laborum. r-*. üue^rum, 3* 

waren eigcntUoh mir 3S Tage. Lig. §1. 

steht nach Art der Dichter • eine • !• 32. »uam — * aUorum tahdloM^ 
runde ZahL $.54* — dueturo», di« Als Richter bekam er nur Cftr sich 
laturoi. — dieendo^ longa oratio- 5 Täfelchen; als Praetor aber die 
ne. — cxcusatiombus, wegen noch Tiifelelicn aller Richter zur Ver- 
unterlassener Verthcidigung. — iheilung. — injurdio. AVcil nur 
liidos Flctoriae. Diese wurden die Richter, nicht ober der jfrätor, 
Tom 26ten Sept. an 5 Tage lang schwuren. -~ Jaeundum puiedit, S. 
gefeiert. Sulla hatte sie nach Bci> 9u Mose. A. iss* — Ugitüno 
siegung des Samniter Anführers tam^re. Der Ankläger erhielt 20 
Tclesinus im bürgerl. Kriege ange- Tage zur Anklage; der Angeklagte 
ordnet. Vell. II, 27. — plcbcjos» eben so viele /.ur Vcrllieidigung, 
Diese wurden 4 Tage nach den vor- Ascun. — ln/xu-Uf indiisiriuc i/tL, 
hergenannten Spielen gehalten. Sie lu Bc^ug aut die Reise nach Sici- 
waren wegen Erlangung der Frei- Ijen. compositior, adomatior. 
heit, oder wegen Wiederaussöh- deLegg.Ifi3: haec quae sätis tcite 
nung der Plebejer mit den Patriciern nobis instructa et com/tonäa esse vi- 
nacli dein Auszüge auf donheiligen dentur. Sali. Jug. S5i 31: üon sunt 
Berg angeordnet. Ascon. — aut coinposita verba mca. 
nulli aut fxiuci, \\c^en der Ferien §. 53. tubulis — litcris. Wenn 
und Fe^itlüge. de Legg. Ii, 12 : Fe- in den Verrinischcn Reden dieiC 
riarum feslonunque dicrum ratio beiden Wörter susanamenstelien, 

8 
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bull», teatibuü, pmatU poLltcitqae fiteris anctotitadbasqiie ac 

cnscmws. Res omnis mihi tecum erit, Hortensi. Dicam apertc. 
Si tc jiifcinn diccndo ac diluendis criminibus in liac Causa con- 
teiidcrc putarem; ego quoque in accusaildoi atqnc in explican^ 
dis criminibus operam oonranerem« NunCt quoniam pngnare 
contra institmati , non tarn ex tua natura, quam ex istius 
tempore et causa, malitiose; necesse est istiusmodi rationt 
34 aliquo eonsiiio obsistcre. Tua ratio est, ut secundum binos 
lodos mihi respondere incipias: mea» ut ante primoa ludoa 
comperendinem. Ita fieti «t tua iata ratio exiatimetor attutas 
neom hoo Gonalliam, necesaarinm. 

• Cap. XII. Verum illud quod institueram diccre , mihi 
rem tccum esse, hujusmodi est. Ego, quum hanc causam Si» 
culoTum rogatu reoepisseni) idque mihi amplum et praeclarun& 
exiatimaasem» eoa Teile meae fidei diUgentiaeqüe periculum 
facere, qui innoeentiae absthientiaeqne fedsaent: tum, ana« 
cepto ne^otio, majus mihi qüiddam proposui, in quo meam in 
rem publicam yoluntatem populus Romanus pcispicere possct. 
35JNam illud mihi nequaquam dignum indusliia conatuque mea 



so bcfleutel jenes die liecJmutiga- manos. •— comperindinem» In ei- 
Lücher der JEinnahmcn und Aiis^ nem Gerichte wegen Gcldcrpres- 
galfcn, (S. tu Rose. A. $. 128)* sungen wurde nach der lex Glau' 
dieiat aiident wehnflü^ Jkummen» cia dasUrtheil nidbt gleich nach der 
u. Bisweilen beceiohnet laWoe an tan- Anklage und der Vertheidi« 
^ alle Arfen von schriftlichen Veiw gong gesprochen; sondern die Klag« 
lieichhisscri, Staatsschriften, Akten, aaehe wurde noch einmal nach 01- 
Frltiinfleii etc. und für tabiJtte steht »em oder mehreren Tagen (heson- 
inaiK hmal literae» S. §. 20- ÜC- ders wenn ein Feiertag einfiel, wie 
her hterae s. äu Phil. II, §. 33. — es der Fall bei der Anklage des 
pugnare iiulüuisti. In Beziehung auf Verres war, I, c. 7)* vorgenom* 
den Acbaisrhen Inquisitor« f* 6« nnd inen; dtefs biefs ceunfarcittiAinacio. 
das, was f. 31 durch dieendo und Der Vcrtheidi^^cr sprach dann zu* 
excmatiombus gesagt ist. — - ex erst» und der AnMa'^cr aTit\-\ orlcte« 
tius tempore, advcrso tempore, ])e- worauf das Urtheii erfolgte. Am oiu 
riculo Ccipiiis. In dieser Bcdcu- S. zu §. 51« — hujusmodi est. Ego, 
tung steht gewöhnlich der Piuralis. Ueber dieses Assyndctun s. ku §. 
Im Singul. steht es auch pro Arch. 29* — recepüsem, S* /-u pro Rose 
$. 12* Heren. IV, 55> Com. Nep^ Am« f. 112« — perieidum fucttr€g 
Milt. y, 1: Hoc in tempore nulla experiri« innoctntüic, bei seiner^ 
civitas Atheniensibus auxilio luit Quaestur in Siciiien im J. 678* . 
praeter Plataeen«ei* — conca^ sc* *u»e&pto, S. $. 55 suscepisse. 
mala. ✓ 5- 35. pntentia. Diese besteht in 

$. 34* ifinos Ituios, Votivos et Ro- Gunst, Ansehen, Reredsamkcit» in 
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Ticlcbatur, istinn a me in jndiciiim jam ommniti judicio condcm. 
natum vocan, nisi isla tiia intolerablÜs potcnlia, et oa cupiditas, 
qua per hosce anuos iu quibusdam judiciis usus esi tttiain^ in 
istins bomiiiis de^erati cauaa inlerponeretnr. . fiiinc vero» quo« ' 
niam liaee te omnit dominatio i^gnumque jadictontm taato 
opere delectat) et aimt liomines, quos libidmis infaniiaeque suae 
neque pudeat, neque taedeat, qui quasi de industria in odium 
offenaionemque popoli Homani irruere Tideantur: hoc mc pro« 
£teor auscefiMey ma^mn fortaase onnai et mihi pericttloaum« 
Temmtamen dignmii) in quo dmnea nerros aetada indnatriaeque 
ineae contenderem* Quoniam totaa ordo paucornm improbitate 5g 
et audacia premitur, et urgetur iufamia judiciorum: piuliteor, 
huic generi hominum me inimicum) accusatorem odiosum, assi« > 
dnniiiy acer(»iim 'adyeraarittin* Hoc mihi amno« hoc mihi de- 
poacoi qood agam In magiatratu, quod agam es eo loco, ex 
quo me populus Romanua ex Kai. Januar, aecum agere de re ' 
publica ac de hominibus improbi» Toluil: boc munu3 aediiitaiia 



der Menge von Freunden u. dgi., ciis. S. zu Phil. II, §. 29« Ueber 

wodvrdi maa yial fiinflul^ im Staa« iaa regnum forensc, welches Cicero 

tthal» Gia» de hiveat* II« 56 1 Ai- VoFgo werfen vmrde, t. auSull. f. 

aentiViest ad sua conservanda etal- 31* — mtm hominer, in Beziehung 

terius obtinenda idonearum rerum atif diejenigen Kichtert welche sich 

facultas 5 also tJelermacht» Polextax bestechen liefscn. — snscepi'sse, fo 

aber ist die Machte die man von auch oben suscipio ; wie stimmt der 

audern sesetzmäTsig und nach ih< Gebrauch dieser Wörter mit der 

rem WSlIen erhatten hat» Bine an*, bei rMtpiuem angeföhiten Kegel 

deveBadeutangvtan-^cptntft. |,97< üborein?« contemier^m. S.Ziimpt 

pro Mit. c. 5:* declavMt«. • illaa 515. 

intermortuae conciones, qwibus § 36. Hoc mihi sninn, wird durch 

quotidie mcam potcntiam invidinse Ao«; miJu rfcfifiM n näher bestimm», 

criminabalur, quum dicereti sona- da s/fn sunur,- auili so viel %iLi 

tum, non quod sentiret, sed quod urmgai-e hedeuteu k«i)iu. 8. /.uSull. 

ego vollem^ deceriiere» Qiiae qui- 84« magufratu, eedililate. — 

dem potenti* est appellimda po« e» e» ioeo, sc. rostrit. >-> »ecwn 

tiat, quam ant propter magna in n.^irr«;. Nur >Inp;istraltper!>ouen durff 

rem publicam merita, mediocris in len das \ olh zuivamnicnberuren und 

bonis causis nuctoriln^, aut propler mit ihm ntyierhamli^lii. Aber bbilse 

hos ofTicioüos laboreü meos, non- Roden durlieri aiirh l'rivatpersonen 

nuUa apud bonus gratia: appclle- halten^ wenn sie von einer Obrig- 

tnr ila tane. Vgl. Ho«e* Am. $. 122* hatt die Erlaahnifs erhalten hatten. 

m fuibtudam eatm'** 8* ru f. A7* pro leg« Man. c. l. Gell. N. Att. , 

— cupiilita», parHum Studium. — XI II, IS t eum populo agere est ro-, 

dominatio ref^nuiiitftif jnd. So Verr. gare quid popubim^ quod suifra" 

V» c. 68> dominatio regia in judi* giit suit aut jubeat aut vetet. — *' 

8' 
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meae populo Bomano amplisnimini pulchariaiiiinque pdlltcffoi*. 

jMunto, prac(licO) ante dcnunüo : qui aut depoiiere. aut leci- 
pcic, aut accipcrc, aut polliceri, aut scqueslres, aut interpretes 
corriunpencU judicii solent esse» quique ad lianc rein aut potcn« 
tiam, aut impudentiaiii aaam professi dunt, abstiaeant in hoQ 
judipio manas aniinosqüe ab hoc scelere nefario. 

37 Cap. Xril. Erit tum consul Hortcnsius cum snmmo im- 
perio et potestate ; ego autem aedilis , hoc est» paiillo amplius 
quam priratns : tarnen haec hnjasmodi res est, qliAtn me actiinim 
esse polHceor, ita populo Romano' j;rata atque jttcnnda, nt ip^e 
coiisiil in liac causa prae nie minus etiam, si ficri possit, quani 
privat US esse videatur. Gmnia non modo commemorabuntur» 
sed etiam, expositis cettis rebus, agentnr,- qttae iiiter decerai 
annos , posteaqtiam judicia ad senitöm ti^üM ' ftnnt , in 'rebuy 

38 jfidicandis ncfarie ilagitiosequc facta snnt^ Cognosiiet ek ihei 
populus Romanus, quid sit , qiianiobrera, quura equester otdo 

, judicaret, annos prope quiuquagiuta continuosi nulio judica 



dtfonert «i- te^ueürßi* Aufser äeä^ inrurden in den comltlis curiaUsitfU'* 

dis'isvres (s. f. 22) hatten die Can* gleich mit den Vollt8tribiui0|l 

ditlaten fluch Leute, welclie mit Avählt, deren Beistände sie vors^«, 

dem V olke um seiueStimmc handel- lieb waren j diese in den comitiis 

ten {inicrjuetes) f und andere, in eenturiatis, und hatten die Aufsicht 

deren liäude sie das versprochene über öfVentliehe undPrivatgebäudc, 

Geld niedovWgt^n {seauestres) } dt» Tempel, Theater ete*! über 8ti»-. 

pone9*e gebt nun auf die seqnettrMf. fsen, Schenheii, Leiehenbegä'ngnissO' 

accipere- auf den, weldier sich be- u. dgL Sie gehörten mit den Volks*, 

steclipn läf'^t ; / cc/'/jcre auf den, wcl- tribuncn und Quaestoren zu den 

clier für die Stimme des Richters tnagistvdtus minoreSf und liatlen we- 

gut S])richt : /;o//<r«'/ < auf den, ^vel- der das Recht, Jemanden vor sich 

eher JUelohnung und Lintluis beim zu lordern, noch mit Gevfalt er* 

Abstimmen verspricht.. — pottn^ greifen su lassen« — * mimu <fUäun 

tiüm, in Besicbong auf denCurio« privaiu§. Weil ich mehr für das 

Scipiö, Hortcnsius und die Sletel- Staatswohl sorge» als der Goos«], 

Icr. — i/f/pti(/t:iuiam, inBesugauf dessen I'UioIii diese«» ist. — a-^e-i» 

Besteclnmgcn. tut-, inik /.u-; it\if den Ankläger, der 

§. 57. wifH-) in et polest ote. Jenes eine förjiiliclie Verhandlung und 

wird besonders von der Militär' Abstimmung über einen Gegeu^' 

macht; dieses roi^ der bürgerlichen stand haben will« inttr dtctm. 

Gewalt gesagt. In den Provinscn annoi, S« su $• 1« ' 
war auch die Gerechtigheitspüege f. 58* quinquaginta annos. Es 

ijurisdictio) damit verbunden. — waren etwa 42 Jahre. S. wi pro 

ueclilis. Die Aediles (« cui n aetliiini) Rose. Am. $. 1. — nuUo — nc ten, 

waren pitbeji und curuicsf jene quidtm, für nuuquam, uilo etc. So 
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oqaite Romano judicantc ne tennissima qaidom snspicio ac- 
oeptae pecmriae ob rem judicandam constituta sit: qnidsit, quod 
jadiotis ad aenatorima ordtnem tranalatia, aablataqne popult Rp« 
nani in nmmiquemqne nostrüm pote^tate, Calidites damnatua 

dixcrit, minoiis IIS tricies praetorium liomineni lioneste non 
jjosse damnari: quid sit, quod, P. Seplimio scnatore damnato, 
Q.Hortensio practore, depecuiiiis repetundis, Iis aeslimata sit eo 
nomine« quod ille ob rem judicandam pecuniam accepisset: qaod 39 
inC. Herennio,quod inC. PopilHo, aenatoribus, qni ambopecu- 
latus damnjiti sunt, quod in M. Attilio, qui de majcstato damna« 
tus est, hoc planum factum est, eos pecuniam ob rem judicandam 
accepisse^ quod inventi siint aenatorea» qui C. Yerre practore 
iirbano sortiente« ezirent in eum renm, quem incognita causa 

(1) itKlf« M i«MmUtima He, mit W^glatMvg v««: «f* A. JmdiMtnU). Ktefc 
Malimtr GonjMt. L|Ü1mi. Sek. — En. tchlof« di« Wortf t luMo — Ju' 

wie bei verneinendem TIauplsatae hätten ihn, als einen Prator, doch 

die mit tie.(jtie — ncf^ne folgenrlea ^venlgslcns nur um einen liohcn 

Untcrabthuilungeu tiic vorausge- Preis vcrurllieileii sollen. — IIS 

gangeae Negation nicht aufbeben tricies, centena millia Sestertiomm« 

(Z^umpt {. 754)9 BO anoh, wenn n» 3,000*000 Sestertü, 300«000 fl* 

'^fuidm folgt. Att. V, U: Ad. su pro Rose. Am. $. 6. Pbtl. II, $. 

ventus noster ue.mini ne minimn qui- 40« Diese Summe sollte unter <]io 

iUm fuit sumtui. S. Kainsli. Gram- bestecliliclicn Uichtor vcrtiieiit ^Tcr. 

niat. §. 175i 3. Xot. Rose. Am. §, den. ->- hnncste, ironisch, so dals 

78> Cicero waiilte diese uns hart die Richter einige l^ntiichuUliguug 

Mheinenda Form, um den Gedan- in der Menge des Geldes fönd^. 

lien» wie unparteiscb die Bicbter Hortensia praetore. Der Tadel soll 

•tete bei den Gerichten gewesen liier nicht den Hortensias, sondern 

wären, reehtnachdrücltlich hervor- die HestcelilichUeit der Senatoren 

siiheben. — sufdata poieslate. trcfTen. Denn Si'|Miiuius wurdeaucli 

Sulla maclifo das Gusetr,, dafs man vorzüglich delswej^en repcnin,lii- 

vom Urtheilü der Richter nicht nun verurtheilt, weil er sich bei 

mebr an das Volli appelliren könne« einem Gerichte hatte bestechen las- 

wodurch die Senatoren desto freier sen- Wegen beider Vergehen wur- 

in ihren Urtheilen waren und sich de eine allgemeine Summe bestimmt 

leichter bestechen lassen konnten. (Jis aesti'mata est), die er zurücker- 

— Q. CnliäiiLs, Kr wurde nach sei- stn'ten mufste. Die An^.ihc des Prae- 

ner Pra'tur in Spanien von Lol- tors llortensius soll wahrscheinlich 
lius angeklagt und verurtheilt, weil ' die Sache als recht bekannt dar> 

die Richter gegen ihn bestochen stellen« 

waren. Daher sagte er su den Rieh- {. 39. peadalm» 8* su f. 2 cfepe- 

/ tern, welche ihn um einc-n gerin> eulatorem. Zu der Anklage de«; Un* 

fcn Preis TsrurtheiU hsttaui sie lerschJagensöflbntlichor Gelder kam 
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coiidcmnarcnt ; quod inventus est »enator, qui qiium jadet esset« 
in CO dem judicio et ab reo peCuniam acciperet, quam judicibus 
40 diyideret, et ab accusatore, ut reun damnaret. Jam Tero quo- 
modo illam Iftbem, ignominiam , 0|i)|iiiiUat6iiiqi|e totias ordinis 
conquerar? hoc f&ctmii esse in hac eiTitate , quam senatoriiis 
oi do judicaret, ut discgloribu» signis juratorum homlnum sen-» 
^ tentiae notarentur l Da^c omnia qie diligenter «ever^que acta« 
rum esse, polHceor, 

Cap. XIV. Quo me tandem* animo fore pntetlt, •! qwid 
in hoc ipso judicio inteilexero simili aliqua rationc esse yiola« 
tum atqi;e commissum V qu^m praesertim planum facere multis 
teslibus possiin, C Verrem in Sicilia, multis audiendbiiSi saepo 
dixisse, „se Jiabere hominem potentem, Gii|aa fidncia^proTlnv 
eiam spoliaret: neque sibi soli pecaniam qnaerere, sed ita 
liieniiiuru illud praeturae Siciliensis distributum habere, ut se- 
cum praeclare agi diceret, si unius anni quae^tam in rem suaui 
conr^rteret, al^eram patronis et defensoiribns ani« traderet» teiv 
tium illum uberrimitm qtfaestaosiifsimnmqiie annnm totom judin^ 
4X cibo« reserraFet.^* £x quo mihi T^oil montem illud dtcerei 



auch noch das Vergelien, dafs alp tiis. — Senator, Q. Aolius Stalenus. 

sich bei Ocrichtcii bestechen lio- Die Sache wird pro Glucnt. c. %^ 

Isen. — de nidjcstdte , immlnuta. erzählt. — ab reo, OppiaJ|ico> 

S. zu Dejot. 9. I^jin crimen ma- alt accusatora, Cluentio. 

jesuuü -«rar jede Beleidigung des {.40. facttun esse, ut not, Zumjpt§, 

Volkes und der Magistrate, und 615« 8.saRoi€.A.^.1274— lAutfofo« 

Alles, Nvas die Würde oder Sicher- ribussignü, besiebt sich auf die mit 

heit des Volkes verletzte, de Orat» l/Vachs von verschiedener IVirbo b»> 

II, 39« Partit. O rat, XXX. — sc zeichneten Stimmtäfelchen, wovon 

natotics. Eine oratoria amplificatio, §. 17 gesprochen wurfle. Es ist wie- 

Man weifs diefs nur von /Vr//p«/a- der eine Anspielung auf iiortcnsius, 

mu FasciUa» pvo Gluent. c* 37. Von — juratorum hominum, judicum. S« 

ihm sagtCic. pro Caee. e. IQ: I9 {.3, — ae<tinijif^inquisitttnini«^Ao« 

eum quid dicam, nisi id, quod ne« minm pot§ntmn, Qortensium« Vem 

garenon poasit? venisse in oonsi- V, e. 68; Quae itle in provineia ^ 

lium publicac quocstionis (Oppia- palam dictitabat, quiinr^ ea, quae 

nici), quum ejus consilii judex non facichal, tua (Hortensii) se fiducia 

esset: et in CO consiliq, quum cau- facere dicebat, ea ne vera pulen- 

Sam non audisset, et'potestas esset tur, tibi mai^ime est providendum. 

ampliandit dixisse sibi liquere: «fij<r<(ftiitiiiR Aa^^r». S. au Phil. II, ^ 

quum incognita re judicare voluia- {• 116> — in rem s, canverteret. S. 

•et, maluisse eondeinnare , quam suRosc. A. $. 114. — annum, ant 

obsolverc. . . — ferre prnetore l^i fructum, Eine Metonymie. 

«orf . Kr virar alsp ein ji^dex tufpoti* J. 41. urUtraUur* S. Zumpt $• 
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quod apud M. Glabrionem iiuper, quum in i ejlcicn<lls juilicibus 
commemoraAsem , intcUexi, velieraentcr populum llumanum 
commoTeri: me arbitrari« fore« uü nationes exterae Icgaios ad 
popaloin Romanam mitterentt ut lex de peconüs repetundi» 
judiciomqoe tolleretur; si eDÜn jndicta nulla* sint, tantam unum- 
quemrpic ablaturum putant, quantum sibi ac libeils suis saiis 
esse arbitrentur : nuac, quod ejusmodi judicia siatt taiiluia 
naamqiieinqae au£erre| quantum sibi, patronisi adrocatis, prae« 
fori, jadieibua satis futuram ait: hoc profecto infinitum esse: 
se aTarissimi hominis ciipiditad satisfacere posse, noceiitissimae 
victoriae non posse. O commemoraiida judicia, praeclaramque 42 
existimationem nostri orJinis! quum socii popiüi lluiikani judi- 
0ia de peconüs repettmdis fievi noiant, qnae a majovibus nostris 
Bociorom cansa comparata sunt An iste unquam de se bonam spem 
habuisset, nisi de vobts malamopinionemaninio imbibisset? Quo 
majore etiam, si fieri polest, apud vus odio esse dubüt, quam 
est apud populum Romanum, quum a?ariua, scelere, perjurio 
TOS sui similcs esse arbitretur. 

Cap, XV« Cui I0009 doos immortales! judicoSf coa»4s 

1) arhitr0tur) Cf At. Uau, L. arUtrar^atur) Viel. Grat. Ovatr. ' 



S67< Auch sonst I(ommen bo! Cic. 153* bonam spem, in Bezug auf 

Stellen mit dem Pluralis bei sol- die Lossprecliung. — imbibisset, 

eben Collectivis vor, Fin. II, 1. III, percepisact. So pro (liiiiU. 6. — 

2* Caes. bell. Gall. VI, 11 folgt nach mnlam opinionem, sc. von judiccs l'a- 

auiscfue ßMV Pluralit. ai*bitrarentur eile oorrumpi posse. — seelert» 

«ann in'BesIehung *ut*uu und pu* Das tceiu$ besteht in der Freispre- 

ttiiu nicht stehen« satü mnu S* chung eines schuldigen Menschen. 

SU Rose. A. §. 8- — patronis, ad» perjurio. S. 3. 
vocatis, S. ÄU pro Rose. Am. §. 1. — §. 43« Cui loco, cui rei, cxistima- 

nocentissimac victoriae. EJin Sieg tluni nostri ordinis. Locus heilst oft 

bei einer Anklage kostet mehr, als der Gegenstand, von dem die Rede 

der habsüchtigste Mensch fiär sich Ist, ein Theil der su verhandeln- 

Wfinscht. den Sache (em Punkt)* Vgl. Rose. 

$• 42« commemoranda judicia. Ei- A. {. 78« Cat. maj. c. 9: ,1s enim 

nc ähnliche Ironie, wie Cat. I, $. evdX locus alter de vitlis itenectntis. 

28: praecluram vero populo Roma- Besonders bei philosophischeu Ab- 

iio refers gralinm, — si propter in- handliiugen hcifst locus (ro/iog), ar- 

vidiam, aut alicujus periculi jucLum gumentum, pars alicujus discipli- 

saltttem civium tuorum ncgligtt. nae. Gic Nat deov. II, 24 : Atque 

Demosth. Phil. UI, f. — ^uum hie locus (dtl, qni ex ratione phf- 

noiuiu. S. r.vL Dejot. f. 36- — sica ftuxerunt) a Zenone tractatus« 

comptwata» S. su pro Boscb Am. f. post a Cloanthet et Ghrjsippo» pln- 

• 

% 
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sulile ac provitlele. Moneo praeflicoque , id quod iiitelligo, 
tempus 0[»]>OLlunissimam vobis hoc divinitus datum cssc, ut 
odio, invidiat infamia « tarpitudine totnm ordiiiem liberetis» 
Nulla in judiciis «e^eritas, nuHa religio , nulla denique jam 
cxislimantiir esse judicia. Itaque a populo Romano contemnimur, 
^ despiciniur : j^ravi diulurnaque jam ilagramus infamia. Neque 
enim uilam aliam ob causam populus Bomanus Uibuniciam po^ 
testatem tanto studio requisivit: quam quum poacebat, Terbo 
illam poscere videbatar, re yera jndicia poscebat Neqae boo 
(). Catulum, boniinem sapientissimnm atque amplissimnm, fugit, 
qui Cn. Poinpcjo, vivo foilissiiiio et clarissimo, de tiibunicia 
potestale rclcicutc, quam essot scntentiam rogatus, boc initio 
est summa cum auctoritate usus: „Patres conscriptos judicia 
male et flagitiose tueri : quod si in rebus judicandis populi Bo« 
mani existimationi satisfacere ToluUsent , non tanto öpere bomi» 
^5 ncs fuissc tribuniciam poteslaleni desideraturos/* Ipsc denique 
Cn. I'ouipejus, quum primum concionem ad urbem consul de- 
signatus babuit; ubi (id quod masime exspectari videbatur) 
ostendit; se tribuniciam potestatem restituturum, f actus est in 
eo strepittts ; et grata concionis admurmuratio. Idem in eadem 
concione quum dixisset: ,,populatas vc\atasquc esse provincias: 
judicia auteui turpia et ila^itiosa iicri: ei rei se piovidere ac 



ribus vcrbit eiplicatus est con* Becht, zu protestiren , wieder iia- 
temnimiWf äespicimmu £r spricht bcu. ■ Aber nach Sulla^s Tod ttell- 
als Senator. 8. zu §. 9» teu sie, besonders unter dem Gon- 

$. triiftiiiicium poteslatem. Die sulate deS Pompejus und Crassus 
\ ollislribuncn, deren Gewalt An- ihre vorige Gcwnlt wieder her. Cic. 
fniit^s nur eine proliil/illve war (»'('/o, Legg. III, 11. Suel. Caes. 5. — C.i- 
iiua ccäo), jjelan-^leii nacli und nach tidu/n» Kr war der Sohn desjenigen 
SU solcher Macht, dafs sie Alles Catulus, wclcl)#r mit 3Iarius Coa- 
thaten, was sie wollten. Daher sulwar; er hatte einige Feindselig- 
verniiiuleric Sulla, das Olierhaupt heiton mit Poinpejos^ der als Gon« 
der Palricicr, ihre Gewalt dadurch, sui «ur Wiederherslcliung der Iri- 
dafs er verordnete: ftein j^ewesc- ImnieJa potestas besonders bchülf- 
ner \ Dll'.sh ibun diirfe (^iii ainlercs lieh war. — jutlicia — tuerL 
obrigkcitUclies Amt bekleiden; an zu Phil. II, §. Oü. 
die Tribunen dürfe Iteine Appella- $• 45« ad urban, Memaud, der 
tion statt finden « und diesen sei .mit dem Gommando bei der Armee 
Bicht ei laiiltt, das Volk SU Yersam* behhsidet war« durfte in die Stadt 
mein, ölVcntlich 7ai demselben xu gehen, bevor er das Gommando 
reden, oder eiiiGcscl/; in\ orschlng niedergelegt halle. Pompeiiis war 
2u bringen j. «uUleu bivi» das nach üesie^uog des öerioxiu« mii 
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consulere Teile tum yero non strepttu, sed maximo plamoro 
•nign^populos Romanus significav^ Toluntatem. ^ 

Cap, XYI. Nunc antem homiiies in speottlis sunt: ol>aer. 46 
yant, quemadmodiun sese unnsquisque vestrum ^erat in retincnda 
religione, conservandisquc legibus. Yideiit adlmc post legem 
tribunicmm unum aenatorem vel tonuissimum esse daumaiuio. 
Quod tametsi non reprebendunt, taznen magno opere, quod lau^ 
dent, non habent. I9iilla est enim laut» ibi esae iategrmn« ubi 
nemo est, qui aut possit, aut conetur eorrumpere. Hoc est 47 
judiciuni, in quo vos de reo, populus llonianus de voliis judi- 
cabit. In boc bomine statuetor, possiuie, seuatoribus judiean^ 
tibttS) bomo nooentissimoa pecnniosissimusque damna^. Den 
mde est bujnsmodi reus, in quo bomine nibü sit» praetei* 
•umma peceata, maximamqae pecupiaxa; ut| si Uberatu^ si.t» 



•einem Heere yor^oifi (adiirbem ütftvd, — itf t^TcT ht€SrQänv6«v 
esse), und wartete die GenebmSgang ldQYiHin6hr* S. su J. SSCBamsh» 

des Triumpfes ab, für welchen Grammat* $. 2üö. !>• 6»— )v//mi|H 
Zweck durch eine besondere Ver- i7iurafib*pro le^. m. c. 1" : vn^ijja 
Ordnung des Volkes obige Bcschräa* admurmuratio faoit, (^uiritus, ut 
Itung aufgehoben wurde. Sali. Cat. agnosccre vldcamlni , tjui hacc fc- 
30: hi utrique ad urbein imperato- cerint. So Kurip. Ürcst. 801 * 
res erant, impediti, no triuinpha- ()6i>r,fftty ^' oi fity, &>> xidvh Ityot* 
rent, calumnia paueorum. • • — Vgl. Demosth. PbiK IL §. 26* ^ <* 
Jpse Ca» Pomptjus. Ein Noininatima rei se prouttiere, SC« restituenda tri* 
a^oUuus, pro Sextio 26: Jttx Pto» bunicia potestate« 
iänaeits, qui, si nondum erat ipso §. 46. m j/^<?cm/i*v jm«/. S. »upro De), 
a senatu socius appelialus, erat la- §. 22. Nach der \\ icdcrhersteilimg 
men fratcr ejus rcgis, — Je Jute der Tribunicischen Gewalt Jionu« 
nihil eogitante estrogatum, ut prae- ten die schlechten Biehter vor das 
coni publico subjiceretnr. Tusc. Volk durcli die .Tribunen nach ei« 
^uaest. ni, 8: omnis enim ahHinen- nem neuen Gesetse aur Rechen^ 
tia, otnm's iunocentia, (qnae apud schaft gezogen werden. — pnst 
Graecos usitatuin nomen nulluni legem irib., lalam aPompejo de po- 
babet; — ) reli(/uu.<: etiaui i'ii'iuics testato tribunls plebis restituenda. 
frugalitas continet. Tcrent. floc. III, — Seiutiarem tenutssiinum. Diesep 
1,6t JSisim not omnes, ([uibus est baitelicin Vermögen, uro die Richter 
alieunde aliquis objectus labor, bestechen au können« $.su pro Rose» 
Omne quod est interea tenipos« Am. $.19« — non reprekendutu. \\ el- 
priusquam id rescitum esf, fucro est, eben £inwurf konnte man nach den 
Sehr häulig sind solche Oonslruk- vorausgegangenenWorten machen ? 
tionen bei den Griechen. Eurip. §• 47- nisi ea, ffuae turjn's.%inui, daiiS 
Uippol. 25: iti Jiokktt d'h ini).tu 7inu- er nauilich durch sein Geld losgc- 
xotpa^, od ndycv xro/ÄoJ fia d'ii. sprechen worden sei. — rmdtre» 
Phoeniss. 290: ftiXhay Sk n^finetr S» au Dejot. $. 8» — nongraUa'^ 
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nuUa alia suspiciot nisi ea, qnae tiupissima est^ residere poa- 
sit: non gratia, non cognationOi non alii« racto factiif non 
dentque aliqoo medioGri yitio t tot tantaqae ejus yitia anblevata 

4c) esse cxistimabuntur. Postremo ego causam sie agara, judices : 
ejusmodi res t ita notas, ita tcstatas, ita magnas , ita manifes« 
tas proferam, ut nemo a vobis, at istum abaolvatia, per gra«' 
tiam conetar conten^ere. Habeo ^autem ceptam yiam atque 
rationem, qua omnes illornm eonatns Inrestigare et oonsequi 
2)ossim. Ita res a me agetur, ut in eorum consiliis omnibus 
non modo aures hominum, sed ctiam oculi populi Bomant 

49in,tere8se rideantar» Yos aliquot jam per annos conceptam 
huic ordiai toppitadmem atque inianiiam delere ac tollere potes« 
tis. Constät inter omnes, post faaee constituta *) jadicia, quibus 
nuno utimur, nullum hoc splendore atque hac dignitatc cunsu 
lium fuisse« Hic si quid erit otl'ensum, omnes homines non 
jam ex eodem ordine alios magis idoneos, qnod fieri non 
potest, sed alivm omnino ordinem ad res judicandaa quaeren-. 
dum ärbitrabnnmr. 

j^O Cap* XVII* Qoapropter prlrnnm ab düa immortalibus, 

i| 09iutUmta) Ußtam vi«l« Opddt Vsm. I«« 8ok. ««f. 



tis, was oben J« 9 honcstum pracsi- 16. Vgl, §. 51. — pnst hncc rnnsti- 

dium war. — . sublei'atu, mimita, tutn judicia, scnatoria, lege Siillae 

so dals sie ihm nicht schaden lioun« constiluta. — hoc splendore adfue 

ten. Farn. VIII, 3: subUs^are odia, di^^^nuatc. Weil er bei der Venver- 

Vgl. pro Sull. {. 39« medioeri fung der Bichter nnr die würdig.» 

viiio , s. B. durch Schmeiobelei | steu beibebalten hatte. Verr. I« e, 

auch die ^r/i/m, co^/m</o kann hier» 7: Ita rcfeci judicesi ut hoc coii> 

"her gercH-hnet werden; Alles im stet, post hunc statum roi juililicae, 

GegensatzzuwirkliclicrJiüstcchung. quo nunc utimur, simili splcniloro 

Ueber vitiiun s, zu Hose. A. §. 48« et di|^nitäte consilium nullum fuis- 

Lig. $• 2» — ^ic aguni — ejusmodi se. — • ^uoJ Jitsri non polest, sed 

rcr. Ueber dieses Asyndeton s« au aJUum crdintm. In diesen Worten 

$• 29* — €onUndw€y postulare. ad liegt eine eapmuio b&nevolentiae und 

Fratr. III, l: Pompcjus a me augleich auch eineDrobung in Bc- 

valde eonUndU de reditu in gra* trefT der Uebertragung der Richter, 

tiam. ' ' stellen auf einen p;anr, nndern Stand, 

§•48. invcstis^are et consequi. Die- Beides nuifste die Ulclilcr zur Stren- 

se Worte dienen dazu, um die Bich- ge und Gerechtigkeit anspornen, 
ter Sil schredten» dalli «i^ sieb niebl 

bestechen lassen. $. 50» praeter «iiii,yerreni. — me 

{f 49« conc^pSow. 5. su,8utl..f. A«rcu/e. 5* au pro Bosc. Am» f. 31* 
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qnod speraro mihi yideor, hoc idom, judices, peto ut iti 
hoc {adicio nemo improbuSf praeter eum, qui jamprid^m in* 
Tentos est« reperiatur; deuid«« si plnres improbi fuerinti hoor. 
Tobis, hoc popalo Romano, jndiees, conflrmo,' Titam mehercule 
mihi prius, quam vim, perseverantiÄmque ad illoium improbi,- 
tatem persequendam deiuturam. Verum quod ego laboribus, 5X 
perioulis, inimicidia^e meia tum« quam admiaaom erit, dede-» 
€1»! lerere me peraecnliinini eaaa polUceor, id ne aci^dati tu 
tva aapientia, anetoritate diligentia, M, Glabrio, potea pro« 
▼idere. Suscipe causam judiciorum: suscipe causam severita, 
tis, intogritatis , fidei, reUgionis: suscipe causam scnatus, ut is 
lioc jttdicio probatua, cum populo Romano et in laude e( in 
ippatia esae pMtit* Co^ta, [qai aia»] V^^^ 
populo Romano, quid reddere maforibna luia debeaa: fac tibi 
pateiaae legis Aciliac voiiiat in mentem, qua Joge populus Ro« 
manus de pecuniis repetundis optimis judiciis sevcrissimisque 
jndicibus usus est. Circumalant te aummae' avotoritates « quae^j^ 
t» obliviaoi landia donieattcae non ainant ; qnae le dies nootea« 

i) opto) Cod. Lsid, 

t) ttf tua »apicntia, tum auctwUat^t dUigtntia) kllf £dd> Gar*** 



f. 51. proviäere. Durch Yorlieh- tutat Ingenio, copiis posccrc peen« 
rangen, daCs sich keiner von sei* niam non dubitarit. Farn. XTV, 18* 
aem Ratba bestechen lasse. — sasn isto loco femina. Arch. $. 4: loca 
fipti — siiscipe. Eine Anaphora. — • nobili. Besond. pro Sull. 5. ~- 
ijui sis, steht nicht in den Hand- legis Aciliae, Kach der lex Acilia 
aebrtflaa and den alteii Ausgaben; de repetundis, von M. Acilius Gla- 
daftwegenistatmitBeeknodOrelli brio« waloha yor der lex Gtaueia 
eingehlammert. Es geht auf die bestand, durfte die oben §. 34 c^- 
Praetnr, und bezieht sich auf; quid örterte comperendtnatfo nicht statt 
dare populo Romano debeas, näm- finden, sondern das Urthcil wurde 
lieh als Praetor. — quu loco, ist gleich nach deni ersten Verhör (he- 
llicht mit Ascon. auf das Tribunal, mel dicta causa, semel ßudäis tesUm 
aendern auf seine digmtas als vor- bm) gefallt« Terr. lib. I, o» 9« Ge- 
nehmer Bdmer an besiehen, nad doch bei besondern Bedenhlichliei- 
atcht mit: <jmd reddere uu^'oräna tan homite der Praetor das Amplias 
tuis debeas in Verbindung. Verr« l^isrufen, wonach die Entscheidung 
lib. I, c. 48: an dubitamtis, quo ore auf einen andern Tag aufgeschoben 
iste coteros homines inferiore loco, wurde, welches laaq AmpUatio 
auctoritate, ordine — solitus sit ap- hiefs. 

peliare, qui ob jus. dicuntlum M. $« 52> ^uctor'Uateg^ ß. au pro 
Octavium Ligurem hominem oma- Rose. Am. |. 149. — fortütimum 
liieimnm iocoy otdiaei uomine» vir* pttinmf M. Acillnm Glebrionem« 
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quc commonoanr, fortissimum tihi pati:em, snj)icnti'^simum avum, 
grav'ftsiniuiii socorum fuisse. Qunre sL Glalnionis patris yiQi 
Ht acrimoniam ceperis ad resistenduni hoininiba» andadsaiinia; 
8i avi Scaerolae pradentiam ad prospiciendas insidia«, quae 
tuae atquc horum famae comparantur : si soccri ScauH öon« 
Staiitiaiii, iit HO quis to de vcra et cerla possit sententia dcmO'- 
Tere: int^lUget populus liomanus, integeiTimo atqoe honestia«« 
simo praetore, delectoque Gonailio, nocenti reo magnitncUiMm 
pecuniaq plus habuisse motoenU «d anapkionem cnminis, quam 
ad rationem aalutis« 

3 Cap* XVIII. Mihi certum est* non committere, ut tn hao 
causa praetor nobis oonsilianKjae mutetur. Non patiar 
rem in id tempus addnci, nt SicuH, quos adlrae servl dcsig- 

nalorum oonsulum non movcruiit, (jumii oos novo cxcmplo 
universos arcessorcnt , eos tum lictorcs oonsulum vocent: ut 
homines miseri, antea socii atque amici populi Romani, nunc 
aervi ac aupplioes^-non modo jus aumti fbrtanaaqne omne^ 

. t) duei^ Sk«1» Grott. Goujcct, Era. 8«b. 



MpietUmimum avum, P. Muclam certm es eimdi. commhtete» S. 

Scacvolam, der ein j^ofser Bechts- au {. 28* servi designatorum con* 

gelehrter war; erhalte zuerst die- sulum, in Bezug auf $. 24f 27 und 

ses Studium in seiner Familie ein- 28. — ut Siculi — eos. iMnAnaco- 

lieiniisch gemacht. Auch hatte er luthon, odor ein Nominat. ahsolu- 

alle KhrcnsteUcn beUIciUet. lieber tus. Vgl. §.45» Cic. Fin, III, 5; 

Q. Mucius Scaevola s. ^u pro Uoac. Ceterac philosophorum disciplinuo, 

Am. ff 33* grayindtnmm socwum, omniqo alia magis alia , sed lamon 

Scavrum. S* an pro Dejot« {.3L. — onines, quae rem ullam virtutis ext 

aeriniQnitfm, vebcmentiam et gravi- pertem aut in bonis aut in malis 

tatem. — Scnuri aonstontiam. Fani. numercnt, eas uon modo nihil ad- 

1, 9: est vcro probandum, qui et juvare arbitror, . . . sed ipsani de^ 

summa voluntate cesserit, et egre- prayare naturam. Gorn. i\e[). Epam. 

gia animi alaciilatc abiucrit, uequo IX, 1: Ilic exlremo tempore impq- 

sane redire cnrarit, eum ob id ip- rator apud Mantineam qMam aeie 

8um fractum fuisse « in quo quiim inslructa audacius instaret (Höstes« 

omnes homines« tum M. illum Scau« cogpitusa l4acedacmoniis, quod in 

rum, singularcni virum, conslantia unius pernicic ejus patriae sitam 

et graviiate supera^set. Leber con- putabaiit salutcm, universi in uiunu 

s. zu pro liosc. Am. §. 41' — iinpctum fecerunt. Das Subject 

ädeciu cotisiliof dulecti^ atque e^i- >vird im i>(aehsat2e Objcct. Auch 

miis judicibus« — suspicionem cri» ohne Anacolutbie pflegen die Pro- 

iMth»« dafs er Tiel geraubt habe« nomina demonstrativs inancbnial 

$. ö3. certum est, constitutum, plconastiscli zustehen» S« au PbiL 

Ovid« Met. XI» 440 : nimiumque U, $• 1.7. 30. 63« 109* 
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eotoia imperio amitCnil» Yetfum etiam dcplorandi |um stii 
pote^tatem non liabeeut.'* Nön .sinam pröfecto, causa a me 54 

perorata, quadra^inta diebtis- uiter})Ositra , tuiri nobis (lciH<j[ue 
respondeant, quum accusaüo noslra in oblivionem diutuniita- 
Ua 0 adducta &it: non coDimiitam, Uttum rea judiceturs .quum 
haeC fiwqiteDiia totiiis Italiaa Roina diacesaerit; tpue wityBgnt 
und tempore undique) oanritionun, ladomniy.ceiiaendlque'oauaa» 
Hu jus jüdicii et lauiBs fntetmn^ et oflfensionis periculum , vcs- 
trum; laborem ,so]licitudinemque) nostiani : scientiam, quid aga- 
tur, memorianiquc, quid a quoque dielum sit, omnium puto esse 55 
oportere. Faciam hoc non noTum^ aed ab iisj qui nunC principca 
nostrae mitatis sunt, ante factam« nt testibus ntar statim : illud 
A ttie lioTiim, judtccs, cpgnbScfetisi quod ;ta testes consiituam, ut 
crimen totum explicem ; ubi id^) inten ogaildo, argumcuiis atquo 
oratione firmayero,, ti;m tcätcs ad Crimen äocommodem: ut iühil 
inter iUam ositaiam a^9^^onem» atqaßili^nqn^yam, ij^i^ersi^i ^iai 
quod in illa tunc, qanm omnia dicta sont, testea dantar: hio 
in singnlas re» dabiuitur: nt illia quoque eadem interrogandi 
facultas, arguraentandi dicendique sit. Si quis erit , qui per- 
petuam orationem aCcusaüoneraque desiderct« altera actione 
attdiet: nunc id, quod faciautai (ea ratione facimus^ nt malitiae 

1) diuiumitaU) Gntt. Gnsr. Ern. Solu •) t$hi iä) A»c. Codi JMuwt$ Oatat. B«ek* 

J 



§. 54» quadraginla diebiis inter' durch ncnclsö und durch nicino 
positi's, S. zu §. nl. — (laec fretjucti' Rede (las Verbrechen dargestellt 
tia, Ks waren ^YCgcn der Coniilien habe, so soll der Verthciiliger (Hor- 
und der $. 51 angegebenen Spiele tensius) die Zeugen ebenfalls ver- 
und Fastlichkeiten seht Tieie Leute kören und austragen ^ und dann 
▼on den Munieipfen und dem Lan- durch seine Hede die Unschuld dea 
de nach Rom gekommen. Cicero Angeldagten darzuthun suchen. 
^viinschle, dafs diese seine Gerecli- Ulis quoffuc, dcfensoribiis \ erris. — ■ 
tigkeit, Unbestechlichkeit und sei- pcrpciiutni orationem, die nicht in 
nen Muth bei diesem Processe kcn- Verbindung mit dem Zeugonvrrhör 
nen lernen sollten. — a tjuwjue^ sc. steht und während desselben gchal« 
teste* ten wird« — altera actione. Bei 

* der comperendtnatio sprach der Ver« 

J. 55« ut testibus utar. statim. Bei theidiger zuerst, und der Aiil<lü'<;er 
den gCATÖlmlichcn Anklagen war das antwortete zuletzt. §. 54. Di eis fand 
Zciigenvcrliör V- d. eigentlichen An- hier bei der altera actio sl.ttf. wo 
klags- und \ ertheidigungsrede (or«- Cicero eine zusanimenhangeude Re- 
tio perpetua) getrennt. — tibi id de zu halten versprach. — ta ra» 
üuetvoganäo etc* Der Sinn ist : tü>ne Jacitnus, Das facimuM (Uirf, da 
Wenn ich durch das Zeugenverhör« dcr^ ganse Sata eine Erklärung das ; 



Digitized by Google 



^2« ACTIO PRIMA IJS a V£RR£M. 

illornm conftilio nostro oocanrttnttft) necestario- fieri- intelligat» 
55 Ilaed primae actionts erit acensatio. DidmaSt C Tenremy'qttiim 

mulra libidinose , rnalta crudeliter in cires Bomanos atque in 
socios, inulta in dcos hominesque nefarie fecerit, tum praete* 
rea quadringenties sestcrüuin ex Sicilia contra legea-abstulisae« 
Hoc testibttSf lu>c tabulis privatia» pabiiciac[ae aiictoriutibu% 
ita Tobis planum faciemns, ut boc »tatuatia, etiam si apatiaiii 
ad dicendum nostro commodo, vacuosquc dies habuissemuSf 
tarnen oratione longa nihil opus fuisse. £Di]u.J ^) 

^ i) BIW) ImmH tintfgß MAit yin§» 



necessarioßeri ist, nicht tnit Ascon. 40» Oben 38» — väcuoMi^ 

iManut. L. und Scb. getilgt werden« dies, in BcKug auf die Pcstspicle. — 

ftccuramiis, S. zu Sull. §. 69* Dixi, Donat* sagt, dafs die HcdnoP 

56« ^uadringentiej SesU die^^cs Wort am Schlüsse, um das 

40«000)000 Setters., 'etwa 2,400,000 Gesagte /,u bekriAigcn, zu gebrau* 

Thaler, 4,000f000fl* S. saPbiLlIt dben pflegten« 
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ORATIO 

PRO P. S Ü/L L A. 

I 

Einleitung. 

Unter dem Consiüate des M. Lepidos und L. TuU. YoU 
i^atiQS im Jalire 688 wurden P* Cornaus SuHa^ ein Yerwandter 

des Diktators L. Sulla« und P, Antronius Paetus zu Consiiln er« 
Wählt, aber auf die Anklage des jungen L. Torquatus de am- 
Intu ihres Amtes entsetzt und an ihre Stelle' für das Jahr 689 
X» AuteUMB Cotta 4md L. Manliu» Tcjffuühn, der Veley dee An- 
lilägers L. Torquatus, gewäldt. Daher sagt Cie. de Ftn« Uc 19 ; 
hic adolö6centidus (licUur consulatum P. Sullac eripiasse et ad palrein 
transtulisse. Im Jahre 692 unter dem Consulate des Silanus und 
Murena wurde P. Sulla abermals Ton demselben L. Torquatus 
angeklagt, ein Theilnehmer der Catilinarischen YersdlifWörang 
gewesen eu seyn. Weil aber Catilina Kwei Verscfiwdrungen 
gemacht hatte , die eine unter dem Consulate des Lepidus 
und Volcatius im Jahre 688 mit dem genannten P. Autro- 
nius und C. Piso» um die Consuln L. Aurelius Cotta und 
L. Manlius Torquatus^ mit denen er sich tergeblich. um das 
Consttlat beworben hatte, zu ermorden ($• 11), die andere und 
grössere später unter dem Consulate Cicero's im Jahre 691 ; so 
vertheidlgte der Hedner Hortensias den P. Sulla in BetrefT der 
ersten, Cicero aber durch unsere Rede in BeU'cfT der zweiten 
Yerschwdrungtf Dai's er freigesprochen worden sey, geht daraus 
hervor, dafs er im Jahre 699 den Gabinius de amhitu anklagte. Cic» 
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Epp. ad Quint, fratr. III., 0: Cahimum de amhitu rcwn jrcit P, 
üulla^ subscribente prMgno Memmio, fraire CaeciUo^ SuUa Jüio* Die 
Bede wurde gleich im folgenden Jahre nach Cicero*& Consu« 
lat (631) gehalten. 



Eintlieilihig und Inhalt« 



I. Im Eingänge vcrtlicidigt sJcli Cicero gegen den Tadel des An- 
Iilägcrs, dafs er die Vertheidigung des V. Sulla übernommen 
habe, indem er sagt, dafs auch andere berübnnte üMänner die 
Sache des F. SuUa begünstigten und Ilortensius hein Bedenken 
getragen habe, den uniehaldigcH F. Sulla wegen der ersten Ver* 
^ sehwdrung su vertheidigen. Weil ihm dieselbe genau bekannt ge« 
wasen sey; er, der wirklicl^e TheilneKmer der Versehvrdrutg nie- 
mals vertlieidigt liabe, Labe die Vertheidigung tfvcgen der zwei- 
ten Vcrsclnvörung übernommen, weil er die Verhältnisse 
derselben genau liCnnc §.1 — 14- Nachdem er gezeigt hat, 
•' watum er denn nicht auch den Autronius, der in dieselbe Ver- 
'sebwöriittg Terwiekeit itj^ vertheidigtc, weil die Sache beider 
' gtinb i^eMchiaden «ey $• 14«-21) ao berilhn«r, bftror er die Ab- 
* • . handlafig selbst beginnt , 
JI) lbl0Biidle" Funkte, dk theib I^Di theiia den Torquatus hkVctSenx. 
a> Die..iuettfse»Hng des Torquatus, dafs er die Herrsebal^ QU 

ccro's nicht ertragen könne §. 21 — 25} 
h) den Vorwurf desselben, dafs er ein percgrinus sey, welchen 
er nebst der ersten Behauptung des Tor^uatus widerlegt 
§. 25 — 30; 

«) hierauf tadelt er den Torqualus, dafs er über die Ver* 
schworung nur leise, über die Bestrafung eines Ilaupttbejl- 
nebmers derselben, F. Lentulus, mit lauter und klagender 
' Stimme gesprodhen habe, so dafs er die Bestrafung der 
Vcrschwoman tu bedauern scheine §. 50 — o2 ; ^ 

d) eben so tadelt er ihn wegen der liehauptung, dafs das römi- 
sche Volk mit seiner Consuhjts-> crwaltung nicht zufrieden 
sey, und geiit in eine lobende Krörterung dessen, was er 
in Betreff der Unterdrückung der \ erschwöruDg gethau habOy 
ein {• 52 — ' 36« 
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UL l(im gda er mr AblHuicUiifig .«elliil filMi^ vad widerlegt di« 
Beselnildiguiigeii des L» Torquatna: • • 

a) daft P. Sulla von den Allobrogern als Thclinchmcr der 
Verschwörung genannt worden öey §. 36 — 40 ; 

b) dafs Cicero nicht Alles, wie es gesagt worden sey, in die 
Prokocollo aufgenommen habe $. 40— 46; hierbei erklärt 
der Redner dem Torquatus, dafs er ihn ffir diefsmal noch 
gelinde behandeln wolle und dift er durch Veitheidigung sei- 
aes Freundes Sulla keineswegs die FreundschaA gegen ihn 
nnd seine Familie Terletae $. 46 — 51$ 

e) dafs C. Gornolitt«', eiA Sohn des Mitverscliwornen Cornc 
Kus, den P. Sulla als einen «solchen bezeichne §. 51 — 5/1; 
• d) dafs Sulla Gladiatoren gekauft habe« um Mord und Auf- 
ruhr aneustif^en §. 54 — 56; 

e) dab er den Sittius in das jenseitige Spanien geschickt habe^ 
- nm diese ProTina aufiniwiegeln« wobei Cicero entgegnet» 

dafs Sittius schon frfiha^y ehe man von einer Yersehwdrung 
etwas gewu&t habe« wegen Privatangelegenheiten abgereist 
sey §. 56 — 60| 

f) dafs er die Einwohner von Pompeji «ur Verschwörung habe 
aufreizen wollen, welchen Vorwurf Cicero njcht su verste- 
hen erhlärt 5-60 — c. 21; 

g) dafs L. Caecilius, der Bruder des P. Sulla, zu dessen Gunsten 
ein Gesetz über die Milderung der Sti^afe« welche über die 

^ de ambitu vierurtheilten gesetalich verhängt wurde« vor das 
Volk habe bringen wollen e. 21 — {• 67> ^ 
b) dafs ans dem anPompeJus geschriebenen Briefe des Cicero 
sich auf ein Verbrechen des P. Sulla schliefsen lasse , wel- 
che IJchauptung Cicero als ganz grundlos darstellt 67 — 6^- . 

, IV. Nach Widerlegung der Beschuldigungen des Torquatus spricht 
der Bedner t 

a) Voä dem GhamhtaMf des P« Sulla^ und preiftt dessen Qesia« 

nung gegen den Staat, teine Beharrlichkeit, Würde, Frei- 

gebiglieit, Mäfsigheit etc. 68 — 78; 

b) von der Drohung de» Tor<|uatus , die Sklaven des P. Sulla 
in Untersuchung zu ziehen und dirrcli die l oifcr zum Ge- 
ständnisse au bringen, wobei Cicero zei^t, dafs er dabei 
nichts fürchte, und dafs durch die Folter die Wahrheit nicht 
Immer gefunden werde 78 80} 

€) von dem Schutae, inrelehen P. Sulla ifl dem Ansehen der 

9 
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• 80 — 86. 

V« Im ScMtiM^ b6«eugt er, dafSi er 4eii P. SuIUt ohne allen Bifennats 

vertliolJigo, dafs er nie etwas von SuIIa*s Thcilnahme an der 
Ver>cl)\vörung gehört habe $. 86 — 87; «ei^t, dafs Sulla durch 
die frühere Verurtbeilung de ambitu schon genug verloren habe, 
iwipmit sich Torquatus begnügen solle $. BS — 92; zuleUl erflebl 
cor dM.Mitieid derfiidater mc F. Sulkif, 9^ fiode. 
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1 Cap. t. Haxime velleni, jndices, üt Sulla et aiitefl 

dignilatis suac splendorem obtinere , ') et, post calamilatem 
acceptam.9 modestiae fractum aliqaem potuisset peccipere 3 sed 



§. 1. VeUenit nichl «»«lijMy weil ^ef eine rechtmäßige, cliesei eine ge* 

Wunsch nicht in Erfüllung geht* setawidrige Bewcrbufig um Ehren- 
Zumpt §. 528»— - jtulices, S. zu Rose, ämter, ». B. durch Bestechung etc. 
A. §. 1. — dif;tiitntis sune spl. Er Cicero wählte absichtlich das gelin- 
war mit P. Autrouius im J. 687 zum dere Wort. S. zu §.15« — <juuni 
Consul erwählt worden, wurde aber — tum» S. zu Dcjot. $. 1. — com« 
mit diesem von L. Torquatus dB mutU invidia, weil Alle diejenigen 
ambitu augeklagt, verlor seineWär- hasaeUf n^elehe dureh icbledite Mil- 
de und begab sich nach Neapel, um tel Aemter zu erlangen suchen« //{- 
sein UngUich mit mehr Bescheiden- widia steht also in Bezug a\i( amhi- 
heit zu ertragen^ daher modestiae tionis akt irisch, in Bezug ai\£ S'ul/a 
fructum pcrc. pot. , dadurch, dafs aber passi%>isch. S. zu Hose. A. §. 
man ihn nicht zum zweitenmale an- 149* — AiUronü odio, passivisch; 
Islagte. Vgl. 15* — jvojt sahmi" Alle lAiftten den Autronius wegen 
totem aee^t nach der Verurtbeihing. seiner 9eh1ecbtiglceit; diefs wirkte 

— iira tulit, ita voluit* OiT. II, 14. aneb naebtheilig auf Sulla, der mit 

— ampUssimo in honore, Weiler con- ihm zum Consul erwählt war. §. 66. 
*td designatus wd^T. — ambitionis, für — pristinac Jortunitf, weil or ('<>n- 
tunbitusi dcnr^jene« Work bedeutet sul war. — tamau In dem vuraus- 
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quomam ita tdit cdsus infesti», nt ampKstimo In ^) honoi e, 

quum communi ambitionis iiividia, tum singulari Autronii odio 
everteretur, et in his pristinae fortunae reliquüs iniseris et 
affUctis tämen haberet quosdam, quonun aaimos ne suppiicio 
qnidem suo satiare possets quaniqnam ex ha jus incommodis 
magnam animo molestiam eapio , tarnen in ceteHs malis facile • 
patior oblatum mihi tempus, in quo boni ?iii leniiatem meaiu 
. misericordiamque, notam omnibus quondam, nunq, quasi inier« 
* missani) agnoscerent, improbi acperditi ciTes, redomiti atque ' 
▼ietif praecipitante re publica« Tehementem mc foiase atque 
fortem, conseryata, mitem ao misericordem faterentur. Et quo. i 
niam L. Torquatos, racus faiuiliaris ac neccssarius, juflice»^ 
existimavit, si nostram in accusatione sua necessitatem famiii- 
aritatemque yiolasset) aliquid se de auetoritate meae defensio« 
nis poMe detrahere, cum hujns pertculi propulsatione conjun« 
gam defenstonem ofHcU mei. Quo quidem genere non uterer 
orationis, judices, hoc tempore, si mea solum inteiosstt; mul- 
tis enim mihi locis et data facultas est, et saepe dabitur, de 
mea laude dicendi. Sed, ut, ilie, judices, quantum de mea auc« 
toritate deripuisset) tantnm se de hujus praesidtis deminutnrum 

l) fehlt aach £rn. Conject, io maDcli«D Edd. 

I 

■ ■ ■ ■ ■ • I I 

« 

gegangenen in iUs rdiquiü miseris pellamus, inquit, et perditum pro- 
' et affl» ist quam^fuam enthalten. S* sCernamns. — vehementem, seve- 
stt f. 49. 61. SI. Rose. A. $. 51. nun. S. {.8- 87. Gat. II, f. 13: Hio 

^uosdam, L. Torqualura et C. Cor- ego vehemcns ille consul. .•*— for» 
ncliuin. — molestiam cnpio. So tcm. S. zu P.iü. II, 78* * coi'*- 

sagt man flctn'nn'ntum^ dolorem. Ine- sei ifuta. S. zu Lig. §. 38. 

titiam, volupLntem cupeie. — in c«- §• 2« J^t ifuoniam — defensioncm 

terü malis, inter ce^ra mala. ^ oßicii mei. Hier giebt der Redner 

tempu», S. sn Roseik A. {• 28* die propositio der Rede. JL Tor» 

quondam, vor seinem Consulate. 'quatua, war PrStor im J. 704 und 

intermissam, weil er in seinem Con- ein Epicurcer. Cic. Fin. I. — nc ' 

sulate streng gegen die Catilinarier eessitntem, neccssitudinem. S. zu 

war. — niiiinscei t'iit , reco^^noscc- pro Lig. §. 21. — Jumiliaritatem' 

renl. S. zu Verr. Act. I, §. 15 j oder cfue i>ioL si me vituperasset. — ä'e» 

es steht tur itecurate eognoscerenti trahere, S. su Phil. II, §. 2- — 

wie de Hat. deor. II, 38« — redo» riculi. Kommt oft in Gie. Beden in • 

. mäi, denuo domiti, durch die Frei- dem Sinne: geriehüiche Gefahren, 

sprechung des Sulla. — praevipi- Jnklagen, vor. — ojjicit. S. zu 

<ame, in peruiciem rueutc. So§. K7. Hose. A. §.39. — facultas-, S. zu 

pro CluQnt. 26: livaegipitanlem im- Hose. A. §. 93* — hujiu pvucsi* 

9* 
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putavit: «tc boc ego sentio, st mei facti rationem toliU» ^oii-« 
stantlamque Küji» ofticii Bt defenslohia probayero, cavtam quo« 

3 quc nie P. Sullae prül)aturum. Ac primuni abs te illud, L. . 
Torquate, quaero, cur mc a ceteris clarissimis viris ac prin- 
cipibus cmtatis in hoc ofiicio atqne in defensionit jure aecer 
nas. Quid enim eat« quamobnem aba te Q. Hortenaii factum, 
clarisslmi viri atque oHiatissimi eivis, non reprchendatur, repre- 
hemiatur meum V Nnm si inilum est consilium a P. Sulla inllam- 
inandac civitatis, hujus exstinguendi impeiii, dclendae urbif» 
mihi majot^m bae rea dolorem, quam Q. Hortensie ^ mibi ma- 
jna odium afiferre 4ebent? meum denique grSTins esse judijßiunif 
qui adjuvandus in bis cansis, qui oppugnandus, qui defenden- 
dus, qui deserendiis esse videatur? — Ita, inquit. Tu enim 
in?e8tigaati| tu patefecisti conjurationem* — 

4 Cap, IL Quod quum didt, aott attendit, enin, qui pate- 
feeerit« boo Curasse, nt id omnes tiderent, quod antea fuisset 
occultuin. Quare isla conjuratio , si patcfacta per me est, tarn 
patet Horten sio, quam mihi, Quem quum videas, boc bonore, > 
auctoritate, yirtute, consilio praeditnm» non dubitasse, qtiin in« 
nocentem P. Sullam defenderett qoaero. Cur, qm aditas ad 
causam Hortensio patneritf mibi interclusus esse debnerit. 



dus, de Sull.ie dcfcnsione. — pU' heifst einen verlassen, im Stiche las' 
tavit. Wenn dieses Wort wegtiielbt, sen, für den man die Pfliclit hat, 
so inui's man aus dem folgenden ihm beisustebcn^ rdinaucre, cinea' 
Satse stiudt ergSusem — «ofuiai»» y^rioMsen, uuUddatsen, obneAbsieht« 
tMtm. S. tu Rösc. A. {. 41. » offim ihm au sebailetty für den man keine 
cii ac J^ensionis für : ofTicii defeo- Ve^pHicbtung hat. Beide Wöner 
sionis, ein 'iy Sttt ^voty, S. zu Rose werden ott vei*wechselt. Deserere 
A. $. 9< caitfUM* S« SU Mose. A. wird, wie deesae (s« zu Rose. A. §. 
122. 3ü) ofl vom Patronus gesagt. Vgl. 

§. 5« ceteris dar, viris, Horlensio 5' 6 u. 7« 
et aliit, welche den Sulla vertbei- $. 4. Quem ^mm. Et quum eura^ 
djgten. — Q* HortenHi factum, die odet Qmun yero aun, Ivelches nicht 
' VertheidigungSulIa's in Betreff der so gut wäre. — hoc, tanto. Er 
ersten Cntilinarischen Verschwö- steht emphatisch. §. 30. 74« S. zu 
rung. V eher Hortensias t. zu Vh'iL Bosc. A. §. 149- Verr. Act. I, §. 
II, §. 4' — graviiis, verius, majoris lO- — auf toriinte. S. zu Rose. A. 
momcnti, $.13* — inhiscausis, con- 149. — duüitasse, tjuin def. für: 
juralionla. — duertndutp im Ge- dubüaue dtfatderc, weil nach du* 
gcnsats an defendtndut, Dutrcrc hUw und »om dubüare in dar Be- 
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Quaero illud etiam, si me, qui clefenrlo , rcprclionilendum putas 
esse, quid tandem de his existimes summis yiris et clarlssimis 
civibiis, q«orum studio el dignitate celebrari hoc judioium, or- 
nari eansam, defendi ha]v» innooeiidaiii yides. Non enim uiia 
est ratio defonsionis ea, qaae posita est in oratione; orancs, 
qui adsunt, qui laborant, qui salyum rolunt, pro sua parte 
«tque auotoritate defendunt. An yero, in quibus subselliis haeo 6 
ornamenta ae lumina rei pnblioae Tidopj^m» in' bis me apparere' 
BoUami quornm ego ') illum in lomun tXqu% in hano eelsis- 
«tioani sod^m dignitatlt atqne honom nniltts mels aemagnislabo- 
ribus et pcriculis aflscendissem? Atque, ut intelligas, Torquate, 
quem accuscs , si te id offendit t quod ego , qui boo geneiro 
qnaestionis dofienderim neminem » non desim P. 8iiUae, reoor« 
dare .d^eeteri«, quos adesse Hnle Tideas intdlliges, et de kocy 
et de ceteris judicium menm et horum par atque unum fuisse. 
Quis nostrüm adfuit Varguntejo? Nemo: ne lue quidem Hör- 6 
tensins, praesertim qui iilum solus antea de ambitu defendisseU 



dantniift BedmiAm 'iragen, gewSlitt« MkimetMi MmMra iFerdankl» Ist 
Kch devlafiniilr, in derBedeutuiig: nidit gut« well sie theib einige An* 
nicht, zweifeln, daß, meistens yuwi aiafirang endillly tiieiis besondere 
steht. Beispiele von Ausnahmen 9« dem muttis meis — yencnlit wider- 

bei Zumpt ^. 541 aditus^ ad can- spricht; auch an andern Stellen 

sanHf meta|)horisch fiir: suscipere schreibt er seine Erhebung äu Aein- 
eausam, diuere de causa. Gat. III, tern seinen Bemühungen auf dem 
f. 16 t oinntam tfifciiw tenebat;-!^. Forum und tot dem Gerichte in 
llan.{«L: «MÜtieH» landis. Olf«Ii;9f VerdMldigung der Angeldagten etc. 
atUtus ad multitlidmem, — existt' 2u, wodurch er sich die Liebe de» 
mes, judices. S. zu Phil. II, 9. Folkcs, und dadurcli dessen Zustim- 
So §. 13. — celebrari hoc jud. S. mung «u Aemlern erworben habe, 
au Rose. A. §. 1. Manut. Veneranl nicht aber den Bemühungen einiger 
nun ut patroni causam acturi, sed Grojsen, pro l^g. Man. ^, 2« pro 
ut 4iihoctUi reum' sma praasentia, Plane, e. 27» heu» lür digrUta», nvie 
anaqne anetovilate sublevatnri. ^'das Folgende erUArt 9 s. su Verr. 
Muia, sola. Act. f. 51' Cs Ist seine Würde 

§. 5. subselliis, aufweichen auch als consui und jelzl consnlaris ge- 
der angeklagte Sulla safs. S. zu meint. — hoc ebenere quaestionis, 
Boso. A. §. 1. — ornamenta ac lu- vorzüglich In Bezug auf die Ver- 
mina, viros clarissimos. — quo» schwörung des Catilina. — de «• 
rum egö iUum in ioc,, in qaorum Unit, die m Betreff solcher Verbre- 
(ornamentorum ete.) illum loeum. eben (dß ißi) immer gleiche' Gesin* 
Die Lesart qudi'um optra, wonacb nungen mit mir hatten, 
er saine Erbebnog diesen ausge« $. 6*^ ytwgtmtg'o* Dieser Senator 
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Non enim fam se ullo oütcio citm illo confunctiim afrbitrakatar, 

quum i]]c, tanto scclcre comraisso, omnium otliciorum societa« 
tem diremisset. Quis nostrüm Ser. Sullam? quis P.? quis M» 
Laecam? quis C. Corneliam deiendendmn putaTit? qnia hU 
hör tun adf alt? Nemo. Quid ita? Quia ceteris incatuU» etiam 
nocentes, Tiri boni, si neceasarii aant, non defendendos esse 
non i)utanl : in hoc crimiue non solum levitali* est culpa, verum 
eliaiu (^uae^am contagio sceleris, si defendas eum, quem obsuic^ 
7 tum esse patriae parricidio anispicere. Quid Aatronio? noane 
sod»Ies, non coUegae ani, non Teteres amici, quomm ille copia 
quondam «ibundarat, non ht omne», qui sunt in re pnbltea prin- 
cipcs, defucnnu ? Iinmo eliam tcstimonio plerique laesenint. 
Statuerant, tantum illud jessQ,m^eiicium, qnod non moclo non 
öccttltari pei; se, se4 etiflm apenn üliistrariqiie deberet. • ! 

(i) sunt, dflscrcnJos esse non putant^ Codid. va4 dUe meisten £dd. 



wollte mit L. Cornelius, einem Rlt- sceleris. Vctr. V, 71: conscientiao 
ter, den Cicero in seinem Hause contagio. pro dorn. 41: contagio ^ 
ermorden. S. $. 51 u. ^2- Cat. I, praedae* — obstrictum, obligatum. 
$.9. Sali, Cat. 28t — oj/lcio,' lede Fhli. XI, 12; nefario patriae se 
Art von JKautleiftung, Geßttt9gkt£i$ parricidio obstringere. Es Hegt det» 
'wosu dienten und Patronen gegen- Gedanlie darin, dafs sich der Ver<« 
seitig vorpfliclitet waren (s. zullosc. brecher der für das Verbrechen be- 
A. §. 19)1 hlcfs o//?cm/;/. Vgl. §. 18. itUmoitexi S;trafe ui|tfli:&ielien uüuse. 

— Ser. SuHuiii, Solin des Servius 

Cornelius Sulla, der ein Bruder des }. 7. tutimonio la&serunt, Xe^iiinO" 
Diktators Sulla war. — fiiü. njnm in eum dixerunt. ^ Smmu^ 
Entweder ist «m'aiiderer F.. Sulla rafU, Diefs ist einTec^uasjudichile« 

SU denluMi, was nach Sali. Cat. 17 Caes. bell. Gall. I, 19: bortatur, 
aiclit wohl statt Unden Itann, oder ut . . . vel ipse de eo, causa cogni- 
der wahre Aamen ist herausgcfaU ta, staluat, vel civltatem statuere 
len. Fälsclilich haben Codd. u. viele jubcau — Jebcret. S. zu Phil. IT, 
Edd. P. Lmtulum, welcher nie an- §. 63* — cum 4fuibus, Diese Stel- 
geklagt, sondern ergriffen und bin« hmg des €im vor Relatbris ist be* 
^richtet wurde. Cat. III, $«».14. — spadars dem Cornel. Nepos eigen» 
Laecam, In seineni Uause waren die S. Brem! eu Gern. Nep. Milt. £ 8» ^ 
Verschwornen ausammcngckom- Sali. Jug. 63, 2: Lcgionem, cum 
mcn, §. 52. — nocentes» OlF. II, tfiui hiemabat, educit. — adesse — 
14: nec tarnen habenduni est reli- ahfuisse, eine Parononiasie. "S'gl. 
gioni, nocentem aliqtfaDdo, modo §. 12. S. ku liosc. A. 5. Leber 
neforium impiumqiie, defendere; abew, für äeetse 9, au Rosei A. }. 
YuU boe multitudo, patitur eonsue- 30* 80 auch unten $. 14. — Ni$£ 
tudo, fert etiam humanitas. — cul- vero. S. au Rosc« A. §. S2. Vgl. un. 
pa. S. zu Rose. A. §. 48> Lig. §. 2. ten §. 25« ferum. S* suBosc. A., 

— cQtuagiog^ Gouunumtasy a^äuitas }• 74* i • 
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Cap. III. Quamobrem quid est^ qvod mireref si ciim iis.» 
dem me in hac causa vides adesse, cum quibus in ceteris intelli^i» 
a]»f«i49Q? Nisi yero me unum vis ferum praotcr ceteros, me as-' - 
peimB» m9 iiihiunaniim''e9dstiiiiM^'iiie )ii]|gal«n;''infoaiikate<«e( 
cradeUtate prte^tmii. HaMtniilu ^tu ei propter reiitniM gm« S 
tas imponis in omni vita mea personam, Torquat'e, vehement 
ter erra$. Me natura misericordcm, patHa sevcinim : omdelem 
neo pfttm» noeiaatiMra esse waluit, Denique istam 'ij[isjtni per* 
tonam rthea^utemi et'aevem'y.'qpfloai .nibi tantlteinpvS'. ei< vm 
publiOA 'impqsak, jam. Tokmtatt:et natura ipta detraiin ' Qk 
enim ad breve tempus sereritatem postulaTit: baec in t>nRif 
Tita misericordiam lenitatemque desiderat. Quare nihil est, 9 
quod ex tanto comitatu virorum amplitsimorum me aluim, alM 
Straha«. • Si9ip]px.^i0iei«m *at^e .tea eat'bonMiw'dmmum Ii 
faiisa. Nibil eirit« quod admii^ere pdBtbail , . ai .iiif m paarte^ •iH 
qua hos aiii^iadverteris , me videbis, Nulla est enim iti re pub« 
lica causa mea pi'opria. Tempus ageiidi fuit n^gis iidhi pro- 
pri^m,..qu|iio f^jteria; dororU»vero,.et timoria^ ^t pemuli.fut 
Ula causa communis. Neque enim prinoeps tunc ad salutem esse 
potnissem, si esse alü eomites noluissent. Quare necesse est* 
quod mihi consuli praecipuum fuit praeter alios, id jam pnra^o 



§- 8. ITanc personam, hos mores, ab omnibus bonis observatuin, diSifil 
wie §. 68* pro Clueut. 29: Hujus nämlich lieiu recljilicher Mann oit 
• Staieni persona ah nuUa turpi sus« uen Anhänger • der Verschwörung 
picione abborraba^ E$ faeSfiit et^ mtüeidiat: Bs* wird' dvrcli 
geatltch die Seh<u$spidwlarvt (nQo- ^nnmu eraWrt; •stefit'«inbv^ 

Cionop), AdiTkn Schauspielerrolle, uild quod siwpliciter, I, o- ^^inc una''e]& 

die Rolle» welche man in den bür^ co|>t2one valet bei Fiat. Phftedr» pv 

gerlichcn Verhällnisscn spielt. Es 244: et tifv yccf) chrlovy uct- 

hcifst nie Mensch allein, pro Mil. §. p^ay xuxiy iltmi , xukuJg uy ü.iy(.ro 

52: Illud Cassianum, cui bono fue- etc. — (i«/«"V'f rcj für mirere ; donn 

. rU, in bis p^rsotw (hominibiM bae adnürari heifst eigentliefa hmwi^ 

indole tt bis mpribus praeditis) va« dm^ wft f^rofsen' Dingm^* mirat^ 

Icat. de Fiiu I, 1: genus boe seri* Mo* etwar mindern, ton »eltsa- 

bendi, etsi sit elegans, personae men Dinged« welebe dem natürli* 

(Hang) tainen et dignitatis esse ne- chcn Laufe zuwider ru scyn schoi- 

geut, — res publica, Salus rei pu- neu. Beide Wörter \verden bis- 

lioae« S, 2u i. i|. — imposuit — weilen verwechselt. So auch §.22. 

^eiroxce. Beide Wörter neben schön 3 t. — mea proprio, dietebliUein 

in Besag auf die ursprungUcbe Be* fibernebmen sollte, was gleich prae" 

deulung von persona, Lan'e, • cipmim. Wnpu» 4gendi, in der 

.$• 9* Simpiex, non muHiplexi «miin Eotdecbung der Verscbjrrömsg. 
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cum ceteris cise conimunc, Neque egohocpartienJao mvidiae, 
scd communioandae iaudis causa loquor. Oneris mei partem. ne« 
lO.ittinr-iiDfCvtio'i t glorke" boais^ onmtbas^' < in Atttromtmi tat« 
tunomum diattäf inqukr Sufiam i defmidis. n'Boe totnm fljvtf« 

t'- modi estv jndiees, ut, &i ego staviiiowiilinB aoletis, nee tastlnio« 
mo fidera ti-ibui couvcnerit, nec defensioni auctoritatexq. Sin 
est in me ratio rei pobHcae« rt^ligio prirati ofitcii^ stüdium ve* 
tinendae lEolontalis bonorviii» nihiL mimw acemtor debet dicerOf 
^[ttam*a''ine< Aefendt Sellam^irtesluiMMiia laeaum ^^e Atttro* 
niam. 'YiAßdr enim non nohaai' atodiam' ad defendendaa et«- 
SB8, verum opiniouis aliquid et auctoritatis ailbi ro : qua et mo« 

t deratc ego uUr^ judice«, et onwina Qou aterei^, 4 iUe lae 11011 
•o6egiifaeti. . < 

11"... I '«Cap, iY; Diiab eeafaratienea abt te,' Toi^vate, eonall« 

tuuntur: una , quae Lepido et Volcatio consulibus , i>atr^ tuo 
cönsule designato, facta esse dioitur: altera, quae me oonsule. 
UarunLin ulraquc Sullam dicia iiaiase. Patria tui, fortissimi viri 
aftfuc' optiiqi 'OOiianUa, aeUf m^'conailtia non fntelrftuaae^ aeia^ 

' ' , . " ., ' ' • 

■ * 

;$« 10t Minwfwmd^xifti^d^fta;^ S^p. Alcib.»yi|,.3. wird darch 

jtf. DiA*cli diesan^iiiwur^aoUciem auetontaiUi niher erbl^ Diese 

Cicerp Uqbestfindij^keit und Leicht- auctoritas wird dadurdi^lMgründet, 

sinn voi^eworfcn werden, da er ge- dafs er bei der Verschwörung be« 

geadou einen Anhänger des Catilina tbciligt war, Alles leitete, an Allem 

ein Zcugnii's abgelegt habe, den Antheil hatte, wie 12-attSeiiiani 

andern y<jrtiiei(lige. — tribui, a dergesetKt wird. ■ 

ildi^i^. ,TVf oonytiimt' S* tu Hosc* il, quae Ltpido et Folcatio eofis» 

A' 9* 54- Vgl. $.;8S. -r«- rtUgioMM jUs ^atiliaa im 3. 686 bei der Be- 

von der grörst^n .iorgfilUi. Alles fverbimg itrn das Coesulat abgewie* 

liecht zu tbun, gebraucht, Ge- sei) wwrae, weil er- neck in eine 

wisseiihtißigkcü. Fam. XI, 29' reli' Anklage verwickelt war, so fafste 

gio iu consilio dando. pro Caecin. er mit Autronius und Cn. Piso und 

3: xudicaiuli mora et reli^^o, S. su vielleicht auch mit M. Crassus und 

Bosc. A, §. ,66' T~ voljutUaUs, S. J. Caesar den Plan, den L. Aurelius 

SU Bosc A* $• o/tinfom»» Cotta wd L. Marnliiu Tonjoatasi 

Dieses Wort ist ein ▼ocabttlum ma- dea Vater unsers Torquatos» bei 

dium, und bedeutet die vorgefafste dem Antritte des Gonsulates su er- 

Meinung, die man von sich oder morden, was aber mifslang. S. »u 

andern hat, i[cn Credit, m welchem Cic. Gat. I, Einleitung. Sali. Gat. 

man bei andprn sieht oder au sie- 18: £rat eodoni tempore, Cn. Piso, 

ben glaubt» sei er gut oder schlimm, adulescens nobilis, su^mae auda- 

Cic. de Amicit, 9 ; opiniooe non- oiae« egena, faetiosus, quem ad per- 

nuUa» quam de meis moribus habe- turbapdam rem pubiicam inopia at- 

bat« ma dilexit. Brami au CorOk qua bmU mores stimulabaet* Ctup 
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in« 9 quam mlki tuimnua teoam usoft esset, tarnen Ulormn exper« 
ten tvmpmuii et teinioniim- faitse; credo i ■ quod liondiim poiii« 
Im in re poblica TenaibaFi quod iHmdnm ad propositam npihi 
ftfiem honoris- perrenarain, quod mea me anbiHo et foi*ensis 
labor ab omni illa oogitatione abstrahcbat Quis ergo intereri»! 12 
Testris consiliis ? Omites hi , quos ?ides huio adessc , et iu 
]^Rada £k>rteii^iuifi qttl' qaum propter honorem ac dignita- 
tem, atqne «lünnun eximium in rem pablicam, tum propter 
a umm a m £|im|]iaritatm' MumnuniqQe amorem in patrcm tunm, : 
tum communibus, tum präecipuis patris tui periculis coiumo^ 
yebatur. Ergo istius oopjurationis crimen deüensuin ab co osi, 
^iinterfulti q» oogno?it, qoi particep» e| eowilii Teatri fuit« et 
ttmoria^ onpl« in h0o cvimiy propulundo qvMeaael oopioatasinHj 
atqne omatissima oratio, tarnen non minus inetal andoritatis in eai 
quam facultatis. lUius igitar oonjurationis, quae facta contra vos, 
delata ad tosi a Tobis prolata esse dioitoi', ego testis esse |)oi% 
potnit Non modo eili]«.jmlnl oop^ttny 'ted- vix ad ««res ncpa, 
istias aiiapioionis fama perrenit • Qlii'Tobia.ui.coiisilio fnerAat^ld 
qui yobiscain illa COfpiornnl, quibn* ipsia perieulum tmn conflari 
putabatur, qui Autronio non adfuerunt, qui iu illum testimonia gra- 
Tia.dix^ont» hone defendunt, buic adsimt, inÄujMS pericuiu de-i ^ . 



Koc Catilina et Autronlus circitcr pulsatum, wie 13« S. «u Bosc. A. 
Nonas Decembris, consilio cominu- $. 1. — co^noAt. Dieses Wurt wird 
nicato, parabant in Gapitolio Ka- vom Richter gesagt, der eine Sacbo 
lendis Januariis L. Cottam et L. genau naoh allan ihren Sei t < fti i mli x ^ 
Torquatttm Contalas interfteere • « » «adht; so au^b Ton jeder 31agistratsV 
^ eonsilätt' hei der Uatenuddioig person. Welche eine Sache unife*»* 
Uber die erste VerscbwöraBg. Ol* suoht. $. 14. Phil. V, 19. — auctoi' 
cero war damals Prätor. — repti- ritatis. S. zu §. lO- — facuttatis, 
blica. Dieses Wort lieifsl Staat, artis peritiae. Orat. I, I4.J nequo 
Staatsi'ei'woUimß, Siaatm>o/U, Staats^ vero Asclepiades in co ipso, <^uud 
taiUm «~ .jfroposäum ßnem hon., Gon- oroatc dicebat, tnedicinae JacimM 
aidaUiA, das er awei Jabre naeb ulebaiuv, non eloquentiae» de* 
sefaev PrStar eAielt ^ ' 'dniMtm» iaia — prolaM* Eine Paronu mäste, 
eonsulatitt peMmdi. ^ ' Hb cog., f. 7* — "o^n moflo — sedn an 
illius rei cogitatione. S. zu pro De pro Dejot. §. 21. 27. 29. 
jot. 26» — forensis labor, iuVeiV §.13. vobis, ist üativus commndi 
theidigung seiner Freunde. und paPst so besser für den ^mu 

^ 12. Quis ergo — Omnes hi. S. der Slulle, als vobiscum, Aehalidl 
an Hose. A. f. S« ^ crimiuu au Demofith. PbiL I» {• S4> «d Icytird 
AoiSi A. 122* — tUfimumt ftp- 4filiF 0fKM^f«i. in toiuäiojfim 
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daranti se non cvinilne conjurationls , ne adcssont ceterls, sed 
hominum maieiicia.- deterritoft osse. Mei consulatus autonic 
teropusy et crimen . maximae conjaratiMua -a ne defeiidetw»: 
Atque inter nos pMtitto non est fortntto« jndiees« nee teaere. 

facLa : sed, quum vicleromus, eorum criminum nos patronos ad- 
hiberii «juorum testes esse possemus, uterquc nöslrum itl sibi 
ansetpienAnm putavit, de quo aU^[iiid aioire ip»^ at^ue ^wttiaare; 

J,4 ■' Cap. V. Kt, quoniam de orirainlbus superioris conjuia- 
tiunis Hortensium diiigenter audistia, de hac conjuratioae, quae» ' 
^ nie ccm»iilc, facu est« hoc prirnnm attendite. * 

• ' IM^uttav quam eiaem contnl^ -fle tnmmta vel pnbU(ia<r 
pettctiKs-audiTi, m«lta quaesivi, mnltaecogiMvi. Nnllns: tn«}««!» 
de Sulla nuntius ad mc, nullum indiciam, nullae literac perve«^ 
nei upt, nuUa mpicio. Multum haec V6x foi^asse dabei et valere 
ejus hrnninia, qui conaml inaldiaa rei j^ublloa«! conailto inirestijgai« 
aa€, veritale aper^i^se^'SiagfmUidiAe'anfitoi rindieamet, qniiin'ipMil 
• nihtl audtsse dep. 8\i)la,' nihil snapicatam^ eate dieeret. . '8ed €^ 
nondiiiu utor hac Yoce ad hunc detendendum; ad purgandum ine 
potius Hier, ut miinri Torquatua des^ifiatj me, qiii Autronio abfVie«« 

2^5 rim,- 6uliam defender^« Quae enim 4^tronii ftdl eaniiit^ quae 
SuUae eat? |lie ambitna jadicinin toller? ac diatnrba— yriqmm 
eonflato roluit glodiatorum arIPiigittToram tumultu : deinde^ id 
quod vidinius omnes, lapidationt* atque concursu ; Sulla, si sibj^ , 
auus pvdor ao di^uUaa <ioa.prodes&ct» nuUum auxUium «requi^ 



niitfy. de|iberaYerunt. So Qutnot. 43«.$« au Ro^ A. $. 79* — fOKroo 

15: in eqnsilio adsuiU. Ihifl. iq: nos. S. zu Kosr. A. $. 1. — siudt» 

in coa.^ilio esse. — conjluri. Ö. zu picn/liufi. S. zu liosc. A. §. 112« 

Hose. A. §. l. — gra\,'ia, vcra, q\ii- exisitmarc. S. zu l^hil. II, §. Q. 

bus craditomcst» v\ie§, O'-^/^K^'* «^'''" $<• X4- ^\iäln$ ^ iiulla susp, £ioa 

mint cfiiy* --^ mal^qio äet, KicM AnaphQjs^uad Cumubtio.^ äMbeß» 

durcÖt^.^o ibadeuJleqde Reachuldi. reL\o, an Rase..A. f. 133- -r m^. 

gna^f an dar Vcrscliw^rung TbeÜ täte, vijre« ad.^arkateai»« S» ist ana« 

genoinmon 711 haben, sondern durch log dem coiwlio und. mßigmmulin$ 

die bekannte Schlecbtigkeit )encr consitruirt, — nihil tnidisse» sc, se, 

Mensclien wurrfen sie von der Ver- S. au §. 21j au Hose. Am. §. 61» 

UieidiguQg derselben abgeschreckt* Fbil, II, §. 5* Vgl. UD^<!n 39* 65* • 

Di aia aber Ober Sulla gut dfslMn» $. 15« amhiuts judkium toH^rt* 

to Yartkeidifen sia ihn. firtiäm Autroniut wegen 4ar.VaniniiaW 

4o,*etmu -7 jUtauTfy appa cam^. {» liiag d§ ^mkäu da» Coaiidai varle» 
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sivit. nie damuatus ita so ^erebat, non »olum consilUs et seiw 
jnonibus , Tcrum etiaiu adspectu atqae Tultu, ut inimieos estv* 
ampUMiads opdinüwst infeatus bonit ommb'ott bostis patriae 
TUerem». Hic se il9 firaaam il)a calanntide m^e orffliotom pats« - 
Tit, Ut nihil sibi ex pristina dignitate superesse arbitraretur, 
nisi quod modestia retinuisset. Hac verq in conjuratione, quid l6 
im conjunctu^ , quam üle cum Catüina, com Lentalo? quae 
lanta socic^ vUis inter. se remm optimarnm ^ ipianta. .ei mm 
ilUft sceleris 9 libidinia, andaciae?} qaod flagitiom («emulua 
non cum Autronio coneepit? quod sine eodcm illo Catilin^ 
facinus admisit? quum interim Sulla cuni cisdem illis non 
modo aoctcm aolitudinernque non fi^AWifi^tf^ it^d ne mediocri 
qiiidem sermone et oonj^vesaa conjoogeretur. Illam AUobr9*,17 
gea» maximarom rerum rerlaaimi judicea» illom niiiUovum Ute^* 
rae ac nuntii coarguernnt: Sullam intcrea nemo insimulayit, 
nemo nomii^avit. Postrerao, ejecto sive lmhisso jam ex iirbe 
Catiiina« ille arma misit, cornoa« tobaa, f «ilces, aigna, legioncs ^) : 

(i) Ugt»vbt) Suefc^Lt A«g«tt. «.H«l4r4 Conjoct. 8«k.S WoW w|U n gctil^ 

' ■ - - » 

• 'i* ^ f ■ ■ ■ * 

ren hatte, so wollte er in einer m\l äor, was ob^ (tioäesUa* 8, bu Fbil« 

Catilina gemachten Verschwörung II, iSt > '* " 

die geirUiltan GonMiln' «morden» f.* 'fttniulo. HC^MT war al» 

■ich n den Besits des Gonsulati Prätor ein liaupttheilnehirier' der 

setzen und somit das-Urthetl der GatilinariHchen Verschwörern g. S* 

Dichter über ihn vernichten. Die Phil. II, §. iX- Cat. I, o. 4 und 5. — 

schon durch die iex Calpurma (686) ullis^ S. 7.u Hose. A. f. 33. — socic 

^ auf die Verurtbcilung de ambitu ge- tas, S. «u Rose« A. §. 96* — 

sefaten tehapfen in Qeld bestehenden tium, su Verr. Act. 14. ^ 

Strefbn aeUrfie Oi^po un; nach eoi^cipit a^titnitU» > Bleiäe- Wörie^ 

der VervFtbetlttiigdeaP.^Salladureh wefdeh beioiiders fo« Verbrechern 

die lex TuÜia (690) dadurch, dafs gebraucht. §. 67- 69^ Cat Ih %- 7: 

die Verbannung gegen solche Vcr- Quid cnim mali aut sceleris fingi 

«rtheilte 'ausgesprochen wurde. S. aut excogitari potest, quod non illo 

pro Mur. c. 23. 32- /kl. — conccpertt, Verr. Act. I, §. 49 

Mimia ordmibus, Senatui et equtti- ce^fa turpitudo. aootem niitmll* 

wetcker aie die PKno 

2. — ^AulMtonMi. 8.attBose. A« InBetrefFderVersebwöivDgaohiiii««. 

$. 17. —■ fugiiiiwramn 'S. zu pro deten. S. $.52. • 
Dejot. §. 3. — tumultu, nmltitudi- §. 17. rfllohmiqe';. Diese wohnten 
ne , wie zu einem Bürgcrhrioge. im Karboncnsischen Gallien xwi- 
Vgl. §. 33' S. zu Hose. A. §. J6- — sehen den Alpen, der Hhone und 
iapiäatione , lapidum jacuialionc. dem Genfersoe. Wegen BedräCr 
t/ttpidare, lapidMiotunk fmre h% «o kungen ihrer Magistrat« 1iatt«i| sie 
ykH ab toptdibiia pugnarar — p^ Oafandt« naeh Rom gescbioM« uaa 
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illc rcliciiis inlus, exspoctatus fons, LcnluH pocna oompressws, 
ctoiivcrtit sc «ftliquando ad timorem, uunquam ad saiiitaleni. 
Uic cofititt ita ^ieric» ut 60 tempore ooim Neapoli fnent» 
iibi neque hominea -futaae patantar hojna affiaea anapicioiriai 
et locua eat ipse non tarn ad inflaminandas ealamitoaoram «ni^ 
iii0S| quam ad consolandos accommodataa« 

Cap. YL Propter haue igitar tantam diasimilitadinem 
homlntiiii at^e ^Aasaram diaaimilem me in ntroqae praebiii* 

.8 Ycniebat enlm ad mt) , et saepe yeniebat, Autronius, muhis 
cum hariinis, supplex, ut se dcfendorom, et ae menm oondis- 
oipulum in pueritia, familiärem in <idolesccntia , ooilegam in 
quaoMur« OQminemorabat fuiaaes mvlta mea in ae« nonimll« 

* edam ana in me piroferebaiH öfflcia. Qnibüa e§;o rebna, jadicea» 
ita flectcbar änimo atque frangebar, ut etiam ex memoria, qsaa ' 
inihi ipsi feccrat insidias, deponercm : ut jam immissum esse 
ab eo C. Corueli^m, qui in aediba^ i^^is» in ^naj^ectn «xoria 

Abhilfe bei dem Senate zu finden, specidten Fall aus. Com. Ncp. Milt, 

Lentulus und die Versclnvornen \ , 1 : ntantis inirabili flagrabat pu- 

battcn sie iu iiiren Plan zu ziehen gnandi cupiditatc. Ouo factum est, 

gebucht} .aUßi^ftie «ntdecfctt» Alka, ut plus, quam eollega Miltiadea 

}. 36* Cat. II» e. 2> — t^'eetp. sive (qui proatium eommittt voluit) va- 

MttMo. JEiaa Qorrectio» um dem et- tueriu l>assQlbe gilt aufih vom Im- 

waige« Vorwurfe zu entgehen, als perf, uud Perfect. pacl» (jui nnn, 

Ijabe er ohne V'erurtheilung den ff*Un. S. zu $. 46. S. auch zu Hos^e. 

CatiluKi in das EJxil gesclucltt. S. A- §• 127. — ntiiue — et, eine bei 

Catt 11 1 §• t und 14» TT- hgianes, Cicero ^eiir häuüge CunsiruKÜon» 

militits, -eine Hyperbolfl. iSa-auoh tmu 7'hittlis niclu, uwiernTheiU% 

«uMfdiktt» fUr aiue Udnare AqaabI Gned),ovif.-aiKi oder fe.--t<i^!iP4w> 

von Menschen. Dejot. §, 19-«— ./iii- §* 70* S. auBoacA^f..!^.— ««Aiam« 

rit, Das' Perfecu (a«te)un«t mit ut totofum, danmatorumi — inßamnt^H' 

stellt nicht selten nach einem Pitr* dos — consolandos. Weil der Ort 

J'eclunif um die gieieUzeitige Dauer nicbtvolitrcichu. nicht mäcliti^ war, 

der beiden Handlungen an:&uzeigen, §. LSf «t sacpe vcuübat. Cicero 

während dß^ Imp.erf Conj\ die lau- pflegt das Zeitwert au wied?rbolaii» 

gera Ilaiier der eiaan« andevtet* *weiui noch ein Umstand gleiclui«ain 

Vgl. ff. 82. 60. pro Mit. 86* Caa«. nachträglich hinsug.efilgt. wird^ f. 

bell. GalL V, 16: Equites bostium 53* S* au Bosc. A. $. 19^ — piicrt^ 

acriler cum equitatu n o st ro co«/V*- tia — adolescentia. S. zu Phil. II, 

xerunt, tarnen ut uostri omiiibus $.52. — Quacstura, S. zu Phil« Hf 

partibus superiores fueriiU, atquo §$. 3 Ii 49* 50- 71. ql^icüh be- 

eos in &ilvas collcsquc compuie- n^cia« 8. auj^öi'^ .^tuun, a^o. 

rmi. III, 15« Auch drückt das Im- f. 37* Phil, II, f« 33- — i>» ttdibiu» 

parf, in diesem FaKe amen «|/(fe- in domo mea. Vgl« e» 18 am Bode« 

«MVMN^ daaPanfacU «um «iMbwh Mv. Vt 42s celaros in t^dibm smm 
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M^ae ac liberotum meornm trucidaret, obliviscerer. Quae si de 
vno mc cogitasset, qua molHtia anm anil&i ac lenitatei nun» 
quam mehercule illiua lacrimia ac precibua restitisaem: ied, 19 
qaum mihi patriae , qumn reatrorum pericaloram, quam liiifua 
wrbis, quum illoi um delubrorum atque templorum, quuni puero- 
nun infautium, quum matronarum ac virginum venicbat in mcn- 
lem; et quam illae infeatae ac funeatae facea unirel'samque 
todva nrbia incendium« qauin tela, quum caedei» qauin ciyiam 
cnior, quum cinia patriae Tersari ante ocaloa, atque animuiti 
memoria rcfrlcare coeperat , tum dcnique ei resistcbam , ne- 
que solum illi hosti ac parricidae, sed Ins etiam propinquis 
illiiiay Marcellia^ ]^ati*i et fiiio, quorum alter apud me parcn- 
tia gmitatem, alter fiUi anavitatem obtinebat: neque me arbi« 
trabar aine aummo acelere posse, quod maleficinm in aliia riit- 
dicassem ) idem in illorum socio , quum scircm , defenderc^, 
Atque idem ego neque P. Sullam supplicem ferre, neque cos- 
dem Marcellos pro hujus periculis lacrimantes adspicere, ne^ 
que hnjua M* MeaaaUae« bominia necesaarii , ^recea auatinere 
potuL Neque enim eat cauaa ädreraata naturae^ nee bomo, 
ncc res miserlcordiac mcae repugnavit* Nuaquam nomeui üud- 



trucidatos. Indeisenistwalirsclieitt- eher iVicdcr eMauart wird. Fam« 

lieh mit ifamb.ae</i6rMeu schreiben» Y, 17: Vereor, ne rcfrieem mf!h 

Beide "Wörter werden in den Codd. Hteris desiderium ac dolorem luuitf. 

verwechselt. — mnlliun. Dieses Orat. II, 48 J coruin dolorem, qui 

Wort wird sonst im boscn Sinnige- lugebaiit suos, oratione refricabam« 

braucht ; hier im guten von ainam Fhil. III , 7 : refricare tnemoi'iaiit 

Gamüthe, das sieb laiabt au Mit- pulcbat^Mi facti. Batwedcr atabt 

leid« und durcb •eble«hta Thaten hier ammunt für dolorem atumif 

anderer «um Zorn bewegen läfst. oder et findet' eine En^§ä/[9 stat^ 

Alt. I, 17: agilitas mo//ifre*<7tic na- für mcmoriam refricarcf \irie pfO 

turac. So auch mo///ru</o. I, 14: ani- Flacc. §. 25: familta honoribus 

mus molUs et ad accipiendam et ad continuata permansit, für honoreM 

depoaendam ofTcnsionem» Orat. 111» eöiuinuantur in familiär Mattb. — • 

40: moUkudö bumaniutit« qnae fa* JUwredUtf patri u ßlio» Beide bie^ 

eile rebus laetis et tristibus move- Psen Cajus Claudius Mafeellus. Sie 

lur. — m^ercuU* S.auBos6.A. sind asu unterscheiden von einem M« 

31« Marcellus, einem Theilnehmer der 

§. ig. Sed quum mihi patriae tXc Catilinarischcn Vet'schwörung, und 

Eine Equmeratio partium. re- jenem M. Marcellus« für den Ci- 

frieartg wird eigeatlieb von Krank' eero die angebliche Bede pro Mar» 

htiten und Wunden gesagt, welebe eMo hielt. 6. au Cat I, %• 19. 

wieder aufgerissen werden| hier {. 20. Smcepi, Das wiederholte 

trupiscbvumMmsrs» Amrstr, weU tutcepi bildet eine naebdrüebliebe 
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quam vestiglam fuerat: nullum crimea» nullum incKcmm, nulla 
f ifspicio. Sascepi causam, Torquato^ suacepi, et feci lii>eiiter, vt 
me, quem boni constantem semperi ut Apero, existimassent» 
euudem ne improbi quidem crudolem dicerent 

21 Cap. VII. nie ait se ille, judices, regnum meum ferre 
.non posse. — Quod tandem 5 Torquate» regnum? Consolatus, 
Credo, mei: in quo egoJitaperaTi nibil» aed contra patribus con- 
scriptis et bonis omni^^n8 parui : quo in nagtstratu non institn- 
tum est ame, judices, regnum, sed repressum An tum, in 
tanlo imperio, tanta potestate, non dices me fuisse regem, nunc 
.privatum regnare dicis? Quo tandem nomine? „Quod, in 
.quos testimonia dixisti, inquit, damnati sunt: quem defeiidia, 
^perat se' absolutum In.'* Hic tibi ego de testiraoniis meis 
boc respondeo: si falsum dixerim, te in eosdem dixisse; sm 
verum, non esse lioc regnare, quura verum juratus dicas, pro- 

22 bare* De hujus spe tantum dico» nullas a me opes P. Sullam, 
nnlla^m poteiitiamy nibil denique» praeier fidem defensionis» ex- 

t) sed non permUnta^ €MiL «. 



JSpiteuxist Vgl. zu Pliil. ll) J. 37» von Cicero aber nur ÄurücltgeTviescn 

8. unten su §. 80* worden sey, unstatthaft* B^ttssum 

$. 21» regnum meum. 8. au Pliil. bildet überdiefa einen scbdneraGe* 

II9 $• 29. Vgl. gidich unten $. 25* gcnsats tu institutum, aU non per- 
Die grofse Macht, welche Cicero im nifssittn, welches «u schwach i?t für 
Staate und besonders auf dem Fo- das, was Cicero in der Sache getban 
rum als Sachwalter ausübte, wurde hat. > (^l. $. 29. — tinperio. S. zu 
ihm oft tadelnd vorgeworfen. Fam. Phil. Ii, 53. V err. Act. I, §. 57. 
YII, 24: olim, quain regnara exi- — Antwtu 8. Su $. 32 — regnare, 
stimabar. Quint X,l 12 1 Quarenon se* me, welches bier leieht wegge- 
immerito ab homlnibus aeisUs sua« lassen werden konnte« da es leiclil 
regnare in judiciis dictus est. S. zu aus dem Vorgegangenen «u ergan- 
Verr. Act. I, 35, wo eine sehr pas- aen ist. S. §. 14» — homine, specic, 
sende Stelle aus pro Mil. c. 5 ange- ])r;u'textu. — i/i quos lest., in Be- 
führt ist. Daselbst wirft Cicero auch trcil der Vcrschwomen. — si Jal» 
dem H&rUnu^ regnutn judieiorum nun sin tf«r<*M* Ein Dileinina* 
vor. — credo, ironisch. 27* 8* VgL Phil. 11^^. 16* Rose. A. {• 124* 
SU pro Dejot. §. 24* — repressutrti, — eostleni. Mithin liannst du mir 
Die Absichten Catilina^S und seiner nicht die Herrschaft in dieser Be* 
Anhänger, die Herrschaft zu erlan- zichung vorwerfen, da du dasselbe 
gen, wurden von Cicero kiäj'iii^ golhan hast. — proOarc, die Rich- 
vernicbtet. Daher ist die liemer- ter davon eu überzeugen. — Jura- 
hung Matth iae*$, dafs, wenn repre**- tut* S* su Rose. A. }. 8* Vgl. $. 34* 



Stünde, angedeutet würde« dafs 
die Uarrsdiaft schon da f eweieni {• 22. pt^aUtr fidem, die der pa- 
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spectarc. „Nisi tu, inqint, causam receplsses, iiiirtquam mihi 
IrestitUset» sed, indicia causa, profugisset.*' Si jam hoc tibi 
' concedam, Q. Hortenftiiini, tanta grävitate bominem, si, bos 
talea yiroa non sno stare judicio, sed meö: si boc tibi dem, 
quod oredi non potest, nisi ego hnie adeMeiti, bos adfuturos 
non fuisse, uter tandem rex est, isne, Cui innoccntcs liomines 
non fesistunt, an is, qai calamitosos non dCserit? At hic etiam» 
id qnod tibi n6cesse minime fuit, facetus esse yoluisti, qoum 
T«rqiiiiiiiiii)r> et Numam, et me tertium peregrinnm regem esse 
dtxistl. Mitto jam de rege qnaerere: lllnd quaero, pcregH- 
nura cur me esse dixeris. Nam, si ita sum, non tnm est admi- 
random, regem esse me, quia, ut tu vis, etiam peregi ini reges 
Romae fnernntf qnatil consulem Bomae fuisse jperegrinum. 
9,Hoc dtcor-ia^t, te esse ex municipio."' Fateor, et addo2S 
ettam, ex eo monicipto, nnde iterdm jam salns bnic nrbi impe- 
rioque missa est. Sed scire ex te pervclim, quamobrcm, qui 
ex municipiis reniant, peregrini tibi esse videantur. Nemo 
enim istnc Mi illi Catoni aeni, quum plm^mos baberet inimicos« 
uemoTLComncaniO) nemoM* Cnrio, nemo bnic ipsi nostro C* 
]||Iario, quiun eimniti inTiderent» objecit unquanu'EqnidemTelie» 



tronns dam Gliant seliitldig ist 8. solL Numani^ alüen Sabinas. 

au Rose* A. (. 116* — profugisset, peregrinum, \y eil er aus Ar pinuiüf 

patriam reliquisset. Die Angeldag- einer Munlcipalstadt in Latium im 

ten pflegten freiwillig in die Ver- Lande der Vollisl<er war 3 tlahef 

bannung zu gehen, wenn sie sahen, Arpinas genannt. Bei Sali. Cat. 51 

dafs ihre Sache eine schlechte Wen- nennt ihn Catiiina einen iin^uiiinuia 

dung aebma.' — ism, sc. tn. ' Dar ciVeMi 

Banner wandat den Vorwurf von 2S* municipu» S» an BoSc* A. f • 

sich gegen seinen Gegner. — suo 15* — herum, einmal durch C Ma- 

Stare judicio. Diese allgemeine Be- rius, ebenfalls aus Arpinum , ^vcil 

liauptung wird durch hos adfuturos er die Ciinbern und Teutonen Le- 

/jo/iy«me specieller erklärt. — Con- siegte, und dann durch Cicero, weil 

cedam — dem. Eine Concessio ix er die Catilinarische \ erschwörung 

nt^wtcUtg. Vgl. PbiLII, §. 6* — niiterdrllckta. — Catont seni, Gen- 

innocente$ hommes, HoftenshiS und sorino, aus Tusculuin* einer Muni- 

die Uebrigcn. — neöeue minimB cipalstadt in Latium. Er war sehr 

fiiif, Spöttisch gegen Torquatus, der streng in Beurtheilung der Sitten 

für W itze nicht geeignet war. 'Noch anderer, klagte oft an, und \turdo 

spöttischer weifst er die Witzeleien selbst oft aus Hafs angeklagt. Er 

des Antonius gegen ihn aurück. Phii. hatte alle höhere Acmter bekleidet, 

n, J. 20« — Tarquiniutnp Priscum« *^ Corunenniot ebenfalls aus Tuscu« 

der ein Etrusher, und vom Vater lum. Br war der eritePontifex maxi, 

her ein Gorintbier gewesen sajn mos aus dem Stande der Plebejer 



% 

m ORATIO 

menter laeUHP, emn esse me, in quem tti, qaimi ctipm»^ naU 
Inin contumcliam jacei'e potueris, quac nou ad maximam partem ' 
cirium convejiiret. 

Cap. YIIL Sed tarnen te ä met pro magnit oauiit nos« 
trae necetsitndinis, monendum esse etiam atqve etiam pnto» 
Noh possnnt omnes esse piktricii; ai verum quaeris, ne cutänt 
quidem : nec se aequ&lcs tui proptcr istam causam abs te an- 

24 teiri putant* Ac, si libi nos peregirini videmur , quorum jatii 
et nomen et bonos inveteravit ethiuo urbi et hominun famae 
ac Fcnnombnsy quam tibi illos competitores taos peregrinoa 
Tiden necesse ent^ qui )am ex tota Italia delecti, tecmn de honore 

, et de omni dignitate contendunt! quorum cave tu quenujuam 
peregrlnum appelles, ne peregrinorum sufFragiis obruare. Qui« 
si attulerint nervös et indastriani, mibi crede« excntient tibi 
istam verbonutt jaotationem« et te ex somno saepe exeitabnnt» 
nec patieoitttr, se abs te, nisi virtute vincentur, honore supe-« 

85 rari. Ac si, judicea » ceteris patriciis me et vos peregrinoa 
videri oporteret, a Toi'quato tarnen hoc yitium sileretur. Est 
enim ipse a materao genere munieipalist honestissimi ae nobi« 



und xeichnete sieh durch Rechtsge. alleElirenstellcn eilialten Iconnten» 

lelirsalnkeit aus. — C«rib, Dentato; — anteiri, gloria superari. 
sein Geburtsort ist nicht bekannt. §. 24. sermonibus , Gespräche; 
pro Miir. 8 Nvlrd er ein homo hier im guten Sinne, manchmal steht 
nofus genannt. £1^ war 3mal, Goiu es im bösen. S. ^. 59« — ^umn. S. 
»uU triumphirte ftbef dt« Samnitat <v Phlb II , §. 26. tönten (. 33. — * 
Imd den ndnig Pyrrhus» — muUi ddeetL S. su De)ot. {. 14* per» 
Snvidirent, baionders v>-eil er ein cgrinorüm, §t* mlinicipum. — suf^ 
homo noviis yvat. Cic. de pt*öv. con- fm^its obvuare, datlurch, dafs du 
BuLc. 8: (^uis plenior inimicorum wenige Stimmen für dich, vielo 
Tuit C* Mario? L. Crassus, M. Scau- aber gegen dich hast. Verr* II, 6it 
fus, omnes Metelli. magnis cau' obruitur tcstimoniis aratorum. '--^ 
•ünpitrde mceggäüdüUs, pfonottra müucrtde. 8. suFhit4lI, $. 112. 
eon|unctiotlearctioi*i,proptei*^[uani txeutiau, S« au Ffail. II, L 54. ^ 
te monendtim esse puto. DiVin. id jaetationem* S. su Üejot. 9. 28* — > 
Caec. 2 : si mihi cum Siculis causa tx sommo excit. Sic werden Dich 
tanlae necessitudinis non intcrccde- Rorgfaltigef bei Bewerbung um 
ret. Crttwa steht manchmal fiir con- Aeniter in.ichen^ indem sie dir 
junctio f necessäuJo» vto (^uint. C. Furcht einjagen. 
15: is, qui4iUm tibi anittitas, Bocia* {»12^. me et «^jt« filitg verbiadet 
tss» omnes deaique eatttae et neces^ der Redner «eine Sache mit der de^ 
•itudines veteres intefcedebant. — Siebter, um den Torquatiai bei ih« 
ne curant quidem, weil die Patricler neu verhallst zu machen. — vitiunip 
nicht viel vor den Plebejern voraus pfregrinitatis , im Sinne des Tor- 
batten, da die letztem damals schon t^uatus gesprochen, der die miuüci* 
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PRO .F. 8V hLA. US 
JMvKi e^n^T^9^ «ßd. tarnen 4^»ci^i||ii,,.Attt ig^ftlridoctev^Piceii. 

ffraTias refutere : neque regem, ne derideaic .\isi iorte regium 
tibi Yidctiir, ita vivere, uX non modo homini neinini, sed ne qujpi« 
yditaU q)iideip,alji fteryia»:. c^i^i^i^miifirß omnes UWd^ie»: non 
^gl^FltK, liQiitC«KMMrfilA.ri«l>piill iiidi^e:..|n,iWii^ta 
Wtire liberQt..pcy^all,aMKt;9)ti,iniifi^«.,cmMaIere, quam volunt^iti: 
aemini oedere, multU obsisteise. . Si hoc puias cssc xegium, 
me regem esse Cöniiteoi». Sia te potentia. mea, . si. «t^aiinaUOi . 
«i denique aliquod dictum aFTogans, aut fttip«i;I»uiik n^ret» quin 
tn id potin». profers» ^piam Yjarbi iovidiiMn «votitliiBidiaQiqae ma- 

Gap. IX. Ego, tantis n rhc bencficiis itt re publica po- 26 
sitis, 81 nuUum aliud. Hkxhi praemium^»» BeMpa- fO]^täoqw Ho» 
fnand, ni^i iwnestom lotnutii .«posdtfatrear,- iqüis non'conc^dem? 
Sibl' baiMBieiitiJibnieprea', iibi:iiiiieriaVii«bt'.^roVineias ,^ mbi tn^. 
umphoS) sibi alia praelaraelaudiA insignia: mihi lioeretejus urbis, 
quam conservassem, conspcctu, fran(|ullIo animo et quietoliui! 
(^\xid^ &i boc Aon poftluioj si ille labov juaeua- pvisliiMiS) si ai^l. 

IM» üii^ pBra^riitof hält. Ueber ^z- {» ^g, -«. ^^'''«V«, »yeiiHmtiain dica? 

|uiiit Bu Rose. A. §. 48. Vgl. §. rc. — Si futu pnuis rMgiuoh^^M^ 

31. — silcrcturf siicri debei'ct, Hör. Od. II, 2: LiJiius regncs avi» 

coiivenircl. Phil. II, §. 86* Arcli. p. dum duiuanib> spiriluin, quam 

J. 16. — Mculatü. Die Stadt Asci^i-, l^lVyaJft rciuoij{i,Pa4ibus jungas, et 

i^um lag im. , Ficeiiitchen Gebtetci^ utcrque Pofnugj«r«iat uui. — . 

weiches zwischen deqi Adriatischejgi bi inntjUata, in« Be^tiig auf i-tignum* 

Heer uqd den Apcnnineu lag (die, t~ contnm*Uam maUdicUf in Beeu^ 

jetsige Mark Ancona). Sie war bei ^\\^ ;u:rcßr{nu<;. Es?t,elildasAbsrract. 

dem Römischen V olke etwa? ver lur das Conci elum. Rose. A. 71., 
iiafst, WC U am All fange des Bundes- §• 26^ oLium, hedcutet hier Zu- 

gciUJösenhricges der- Proconsul ff. rütUtge^ogenUcit von Staatsgcsciiäf- 

ServiUtu mit aUcii.Bdmischen B^r- teii, ^(einesvjregs ^ntliättgUci^, (jiq. 

gern daselbst getodtet worden war. Nut. deor. U,. ii ^otjffsi sumus^ .fit 

•7- tuUp non ffowKe, eine Art Tmcnt iis «le robija {ättfüiif) ,u^iinu^^ qua9> 

für nofi antrponcrc. Sali. CaL j^-» 3. smU etiam fiei:oru.s {i>jif>/icis) anbOr 

Jug. 15* !• ^iipmiim wurde also füi* poiieiul.ie. de Orat. (>: of/Vfru-, 

bedeutender aU J^ca/u/« gehaiu-a- <;lui est nun contentio aninil, sed 

— *• iVm ein argumentum ab relaxatio. Im Geuu^se des o/mm be- 

abeurdo,. wie /• 5- 28. 37. — » scbaftigte sieb der gcjb^ldete Römer 

nemüii, verstärkt blos die Negation ; m i t w isdcnscbaftjiclien pingaa» . VgL« 

«oost könnte es wegbleiben. S« au SaU*. Jug. a« 4* Im 4q^b. Itebans^ 
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licitudo^.'si ofiieia« si öperfte, si YigUiae desd^ant «nncis; 
praetlo aui^t mnnilHu; üi neqoe amici in fbro requimmt stiidi- 
um iiMMfniV"-fieqtie res publiea' in enHA; si me non in6d6 

rcrum gcstarum vacatio, sed neqnc honoris, neque aetatia 
excusatio yindicat a iabore i si Toluntas meai si industria ^ si 
domus, si animmi, si atires patent omnibns; si mihi ae ad ea 
qoidem, quae pro salute ^mnilip gessi, recordanda et co^talidl^ 
^idfpoam relinquitur temporis t tarnen liCKS regnum appellabittti^ 
cujus vicarius qui velit esse, inveniri nemo potest? Longe 

27 abest a me regni suspicio. Si quaeris » qui sint Aomae i eg- 
nom occiipare conati, nt ne replices annaliam memoriam» 
domesticis iniaginib«s inrenies« Res ^niin gestae» eredo, mesö 
me nimis extulernnt, ac mihi nescio quos spiritus attulernnt. Qui* 
bus de rebus tarn claris, tarn immortalibus , judices, hoc pos- 
sum dicere« me, qui e summis eripuerim pericuUs urbem hanc 
et vitam omnium .cinamt- satis adeptiim focct si ex hoc tanto 

- in omnes mofftales heneficio nnllnm- in me periculimi rednada^ 



}alire war man von Slaatsgcschaftcn für non modo non, weil der folgen- 
befreit (vacatio) und das otiuin war de Satz negativ ist und ein gemein- 
hoiiesiuin. Vgl. de Grat. I> c. 1. scbaftlichcs Zeilwort mit dem erstea 
Cicero indessen war damals noch hat« Vgl. 23. Anders $• 50» wo 
nicbt 60 Jahre alt. r- S^hahereia, die Zeitwörter nicht gleich sind* 
de Seneet« 16: Sibi igitur habeant Die Griechen sagen so ovx orrojg, 
arma . . • Deamicit. 5: quare iibi dkla xaL Demosth* Phil. II, {• 9» 
habeant sapientiae nomen. ücber Zumpt §. 726. — cujus vicariuf, 
die Ehoscbeidungsformel : res suas qui velit in ejus locum succedere, 
tibi habere s. zu Phil. II, 69' — id onus suscipere. pro Mur. c. 37 
refuirunt, ' desiderant« vtrmi$muti iwmit er den Mürena viearium suae 
denn ich stehe ihnen stets hei; es düigOBtiae. Vgl. pro Boso. A« {• 
steht also fiir : si netfm deeto ai^ü, III. 

vnd es ist das Comequens für das $. 27« annahum. Cic.Orat.n«'12$ 
Antecedens gesetzt, da man das wie- Erat historla nihil aliud) nisi anna' 
der sucht, was man verloren hat. lium confectio: quum rei memo- 
Div. Caec.22: nihil de suis vctp- riaequc publicac rctineudac causa 
rihus omamentia rtufuirtt, leg. Itfan. ah initio renim Bomanarutn usque 
$• 6« r«fum gestanun vacaiio,* ad P. Mutium Pontilicem Max. res 
liir negetii Taeatio ob res gestas omnes singulorum mandabat literis 
data. Legg. I, 3: aetatis vacatio. Pont. Max. efPerebatque in albums 
Liv. 24= Nomina omrtium ex junio- et proponebat tabulam domi, po- 
rum tabiilis excerpserunt, qui qua- testas ut esset ])opulo cognoscciidi. 
driennio non militassent,quibus nc- Diese Jahrbücher hiefsen Animlcs 
foe vaeati« Jiistae militiae , neque imoxiiiff. Ein Theil dieser Jahrbücher 
moifnistainaftutset.--^ non modb, ' ist in dem Brande Bornas dnreh 
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rit Etenim, in qua ciTitate res tantas gesserim, memim, et in 2S 

qua urbe Tcrser, intelligo. Plenum forum est eorum hominum, 
quos ego a Tcslris cervicibus depuli, judiccs, a mcis non rc- 
moTL ^isi rero paucps fuisse arbitramini, qui conari, aut spe- 
rare posaent, se tantam impertum posse delere* Homm ego 
face» eripere de mambua, et gladios extorquere potai, sicnt 
feci: voluntates vero coiisceleratas ac nefarias nec sanare po- 
tui, nec tollere. Quare non sum nescius, quaiito periculo vi- 
yam in tanta multitudine iraproborum, quum mihi uai cum om- 
niboa improbis aeternum Tideam bellum esse susceptum. 

Cap. X. Quod si illis iiicis praesidiis forte invides, et, 29 
si ea tibi regia vidcntur, quod. onines boni uumium generum 
atque ordioum suam aalutem cum mea conjungunt: consolare 
te, quod omniom mentes ünproborum mihi uni maxime sunt 
infensae et adversae ; qui me non aolum idcirco oderunt, quod 
corum conatus inijiios et furorem consceleratum repressi, sed 
eo etiam niagis , quod nihil jara se simile, me vivo, coaari 
posse arbitrantiir. At vero quid ego miror, si qaid ab impro- 8Q 
bis deme improbe dicitur, qiium L. Torquatos primiim ipse. 



die Gallier zu Grunde gegangen. — 
ex äomeslicis itnaginibiu , eine An- 
spielung auf den Manlinit der naek 
Verdrängung der Gallier vom Ca* 
pitolium sich in der Folge ▼erdäch* 
tig machte^ als strebe er nach der 
Herrschaft, und vom Tarpejischen 
Felsen gestürct wurde, lieber die 
imagmes und das Jus imagüuun Stt 
PbiU Ily f. 16 und'Sd* — ct*ediH 
wie$«31. r— gpirituM, Yoa stolsen» 
oft grausamen Gesinnungeo gesagt* 
Liv. I» 31 : fracti simul cum coriJO- 
re sunt spirilns illi fcroccs. Miiu 
sagt auch sjnntiu dare und sumcre* 
S. Bremi su Coro. ]Sop. Dion. V, 
5* — ntx hoc *^ rmdundariu Vgl* 
Cat III, c. 12. 

!• 28* A'/ä/ i'c/ o. S. §. 25. — fit" 
ces, 9. zu Vhil. II, §. 50 und 48. — 
Sicut feci. S. zu Rose. Am. §. 22. 

%• 29. praesidiis. 8. zu Kose. A. 
$• 126* — suam saltUem cum m^m 



conj.y mecum vivcro et mori mecnm 
volunt. — consolare le. Mit <Ier 
▲nlilage des Torqoatus verblödet » 
er seiu Lob. furorwi, S* au De* 
jot. $. 15. 

§. 30. AI veroy at etiini. §. «jr», 
dient zum Ein>vurfe. 8. zu Uosc. A, 

45« i*liil. II» §. ö. — (^uid miror — • 
iauMd, iferborum. Ein Argumentum 
a aiiaori ad »a^s. V gi. pro Dejot. 

)• 27 liod 29* — Iiis, bonis, Ci^re^ 
giis; es steht emphatisch« wie ^. 4 
hoc honore. S. ^.31 talem. — /or- 
tissimi vonsulis, ((ui t<)rtissimu<« aniio 
suo consul fuit, mit Cotta im .T. ü99« 
Ueber fariü s. siiPbtl. 11, ^. 78. — 
sufjpreaatt, subiiutse« das Gegeotheil 
von cUsraf magna iwce. Unten {• 31 
let^itcr dtca*€» — 'UMtummodo tU V9Sp 
für tantam , lU, nur so viel, tmr t0 
luni. Com. JVeji. de Hoi^g. 1, 4: Nam 
i^uum luatris üuae sccierc amisi^set 
«xorem, tantum iadulsit doluri, ut 

10* 
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hift fundameatit ftdolescentiae jacd«» ea tpe proposita ampUsri« 
ipae dignitatifi deinde L. Torqoäti, fortiaaimi contiilis« con- 
stantissimi tenatoris, Semper optimi civis, filius, interdum 

cfiTcratiir imniodcralione verborum? (Jui, quum suppressa 
voc e de scelere P. Lentuli, de audacia conjuratorum omnium 
dUissct,, tantimunodo ut vOjS» ^i.ea probatis, exaudire posae» 

31 tis, de supplicio P. Lentuli, de caccerei magna et querilntnda 
Tocedicebat. Inquoprimum illnd erat absurdum, quod, qunm em 
quae levltcr dixcrat, vobis probaic volebat, eos autem, qui 
circum judicium stabant, audire nolebat : non intelligebat, ea, 
quae darct diceret, ita illos auditnros, quibus se Tenditabat, ut 
TOS quoque audirelis, qui [idj i|on probabatis: deinde alterum 
jam oratoris Titinm, non videre, quid qua eque causa postulet. 
Kibil est enim lani alienum ab eo, qui allerum conjuratlonis accu- 
set, quam Tideri conjuratorum poenam mortcmque lugere« 
Quod quum is tribunus plebis facit, qui unus Tidetur ex illis 
ad lugendos cbnjuratos relictus, nemini mimsi est: difiicile es^ 
enim tacere, qunm doleas. Te» si quid ejusmodi facis) non modo 

32 talem adolesccntem, sed in ea cansa, in qua ie Tindicem con- 
jurationis velis esse, vclienienter admiror. Sed rcprcbendo 
tarnen iUud niaxime, quod isto ingenio et prudentia praeditus« 

(») Icnitrr) Codd- Ern. 



eum pietas vinceret. S>suBo8C. A. §. 51 Von Antonius: vaidkum et 

{i53bat/i(a,titVgl. $. 42«**-«a,qtiaa tmancipotum tvibuaatum coatilii» 

de seelere dieeret* ixaudir«, vettris oppösuifo non probnbn^ 

lieifst sonst von der Ferne 7iören,wi(i tts, nämlich sein ganses Verliihreil 

(«34* S. KU Lig* S»-6* Hier in </er bei der Snclir. — nrntoHs Vitium. 

Nähe kören. "Weil er sich bei der Anklage so be- 

§. 31- hviiery suppressa voce« So trug, dafs man diese gogen ihn 

auch Ovid. Herold. III, 80* Catull. wenden konnte« ^ * mim» S. zu 

84, 8 : «tidiarant eadem baec Unker Fbil. II , $. 19. > i$ tribuntu pi, 

(sine asperitate aspirationi«) et levi" IS^ach Mannt, ist MettfUus Nepos ge» 

ter (i, e«T00e non illa vchcmenti et meint, welcher den Cicero vcrhitt* 

clala, qua gaudebat Arrius). Maith. derte, bei der Kiederlegung des 

Der liedner tadelt den Torquatus, Consulats Rechenschaft über das- 

dafd er oo über die V'erschworncn selbe vor dem Volke abzulegen, 

sprach, nlA wenn er ihre Sache zu weil er Bürger •hae gtaetzmäfsige 

begünstigen tcbeiiie, wfihreud er Vertirthetlung bestraft habe. S* sii 

doch den P. Sulla anklagtet ein {. o4* talem, wie f. 30 hii. 

TheilBobni«r der Verschwörung ge^ f. 32. causam rei puöUcae, ratlo^ 

wescn 711 seyn. — audire nölibut, nein et Mtilifalcm rei publicae, da» 

voll diese die Versch>vörung be- Intercbsc des StaaJr«. de Lei;. UI» 

günstigtcn. — t^uibus se venduabntf 10 ^ Senator causam populi teiicto. 

quibHs placere volebat. SoPhiLll« leg* Manib $. 4: Equitea- Roinanl 



Digitized by Google 



P R 0 P. S U L L A. 149 

causam rei publicae non tenes, qm arbitrcre , plebi Romaiiae 
res eas non probari, quaS| me consule, omnes boiü pro saiute 

, commoni ^essenmt. 

Cap. XL Ecqaem tu horonit qul adsunt, <|uibus te con* 
tra ipsorum yoluntatem venditabas, aut tarn sceleratnim Statuts 
fuisse, ut haec omnia perire volucrit, aut tam mlsorum, ut et 
se perire cupcret, et nibii haberet, quod saivum esse vellet / 
An T6ro datissimaiii Timm generis restri ac nominis nemo 
reprehendit, qui fiUum sunm Tita priTaTit, nt in ceteros firma- 
ret imperium: tu rem publioara reprehendis, quae domesticos 
hostes, ne ab iis ipsa necaretur, necavit ? iLaque atlcnde jjim, Tor- oS 
quate, quam ego delugiam auctoiitatem cousulalus mei. Maxima 
Toce» ut omnes esandire possint, dieo, semperqne dicam: adestote 
omnes animisi qui adestis corporibas^ quorun ego frequentia 
magno opere laetor ; erigite mentes anresque Testras, et me de 
invidiosis rebus, ut ille putat, dicenlcm attuudite! Ego coiisul, 
quam ei^ercitus perditorum ciyium, cluudeslmo scelere co^iilalust 
crudelisymum et luciuosissimum exittum patriae compavasset: 

' quam ad occasum interitoraque rei publicae Catilina ineastriSi in 
bis autem tempHs atque tectis dux Lentulus esset eonstitotus, 
meis consiliis, meis laborlbus, mei capitis periculi», siue lu- 

(») i« Mf«rM)^d<L o. dt« MUtta £44« 

Ctiusam rei publicae ... ad nie de- gegen seinen ((len Consuls) Befehl 
tulcruut. — Ecfjuem. S. «u Rose, in ein TrclVeu mit den Feinden eiu- 
A. $. 92. ^ fuisse, ta — voLierit gelassen hatte. m ceteros* In 
'^cuperet^habenet, S. su f . 17«— mit dem Accua. drüeltt mehr den 
haee omnia, diixTiyiö^-, templa deo* Zweck der Handlung aus« äh in mit 
rum, aediiicia publica et private, dem Abi. Zuinpt s. .v Auch ist 
i. e: urbein ipsam. §, 76. S. zu Rose. Iteinc feindliche Beziehung hicraus- 
A. §. 158. — /4n i'i To — . reprchen- gedrückt, wo sonst j^ern in mit dem 
dit tu rem publ. {är An veruf^uuiu Abi. steht. S. zu Dejul. §. 15« 
'^r^rtkendmt tu rem pubU r»> $.55. quam defugiam, quamnon« 
prekeiuUi, 80 werden pewöbnlieh oder quam parumdef.; qtiam steht 
swei Glieder, obgleieh sie einander hier ironisch« daher för ffuam pw 
entgegenstellen, susa m mengeseUt, ' ru/n, sonst immer r«iu alTirmativ, 
als wenn kein Gegensatz wäre. So welciie AHlrmation übrigens hier in 
§.21 An tum cXc, Cat I. $. 3. Matth, der Ironie liegt: wie sehr, wobei 
Iis ist übrigens hierein .^rj^ume/UM/n durch den Tun angedeutet wird, 
a majori ad mutug. Vgl. pro Rose. daOi das Gcgenthcil gemeint sey. 
AJ. I3lr*— eiariesimum vintm, T% Daher ist die Bemerkung Matthiae*S| 
3Ianlium Torquatura, welcher im dafs quam überhsupt für tfuum pa* 
Kriege mit den Lateinern seinen rum stehen könne» unrichtig. S. zu 
6ohn hinrichten iiels» weU er sich Phil. 11» |» 26* — amiaritQUM con* 
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inultu, sine ddecm, sine armis, sine exercitu, quinqne Itomini* 

Lus cüiiipvclicnsis atque conlossis, incensione urLcm, interne- 
cioue cives, yaslitale Italiam, iuteritu rem poblicam liberavi: 
ego yitam omnittm clnum, statom orbis terrae , nrbem lianc 
denique, sedem omnium nostrüm, arcem regum ac nationam 
exterarom, lumen gentium, domictlium imperii, (pinque homi- 
o4niini ameiUliiin ac pcrditorum poena redcmi. An me existi- 
niasti haec injuratum iu judicio non esse dicturunii quae jura- 
ttts in masuma concione dixissem? 

Cap. Xn. Atqne etiam illud addam, ne qui forte inci- 
piat improljuä subiio te amarc, Torquate, et aliquid sperare do 
te: atquc, ut iduin omucs esiaudiaiii;, clarissima voce dicam: 
' harum omnium reram, qnas ego in consolata pro aalute conu 
rauni suseepi et gessi « L. ille Torquatos » quum esset mens 
conluljcrnalis in consulatu, atque etiam in praetura fiiisset, auc- 
tur, adjulor,, parliceps cxstitit» quum princeps, quum aucturi 



sul. näinVicli tlafs das, was ich in a Irib. pl. proliiberer, quac constl- 
Diuiacm Consulate in Betreff der tueram, quumque is mihi tantum-- 
Verschwöning gethan babe, mir modo, ut jurarein, permittereti ti- 

. xugcscliriebeii werde. adestote ne uUa dubitatioae jurayi» rem pup - 
atumis, atteiulite. Sonst beifst ad- blioam atque banc urbein mea unius 
esxe animis oder nninio mutiiig scyn, opera csse salvam. S. 7>u $. 31. — 
Geistesgegenwart haben. Vgl. zu te nmare, als dächtest du, wie er, 
IVlil. §. 4 nnd 29- — invidiosis rc- da du die Bestrafung einiger Ver- 
biiSf die Bestrafung einiger Ver- schwornen «u betlauern scheinest, 
scbwornon, von welcher Torquatus —iiieiwconai6«maltf.Vm die Kriegs* 
glaubt, dafs sie ihm denUafs des kunstunddieBebandluBgderStaais- 

' Volkes Sttgczogcn habe. — meis gcschafte Su lernen, reisten junge 
eonsilUs. Vgl. Cal. III, §- 1. — sine Römer von Adel mit dem Proconsul 
titmuliu, ohne Auffuderung zu den in die Provinz^ sie hiefsen ^vcgen 
^^ arten. Cat. II, §. 15 und 28« — ihres vertrauten Umganges mit ihm 
tjtuiKjue hotiiinibiis couiprehciisis, Len- coiitubernales (von den Soldaten» 
tulo, Cctbcgo, StatiUOf Gabiaio, welche in einem. Zelte suiammea 
Gepario. Cat. III, J. 15* — eon- waren). Sali. Jug. 64» 4* laeotem« 
fcssi'sf interfectiS. — mctnsione. pore contubemio patris ibidem mi* 
Cat. IV", $.2. — , nrccni reihum. Cat. litabat, annos naliis circiter viginti» 
1\ , §. 11: arcem omnium gentium. So hiefsen aber auch diejenigen, 
Oir. II, §.26: regum, populurum, welche sich in Rom an einen aus» 
natiouum portus erat et refugium gezeichneten Mann anschlössen, uin 
tenatus. — redemi* S»suFbil. U, die Staatsweisbeit bei ihmisu lernen. 
{. 46« pro Goel. c. 30* auctor, indem er 

§. 34» in maxiina concione, populi durch Bathi Billigung meiner Hand- 
Romani. Pis. c. 5: Ego, quum in lungen, ii. durch gutcsBeispiel für an- 
«0acion0| abiens wagistratu^ dicere deremich unterstütate. S.suDejot. 
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quum signifer esset {arentiitis ; parene ejus, liomo tmarttissi- 

nius patnae, maximi animi, suiuiiii consilil, singularis constan- 
tiafi, <pium esset aeger, tarnen omnibas rebus Ulis iaterfuit: 
nongiiain est e me 4isreasus : stadiQy eoQsUio 9 auctoritate %am 
adjuTit plarimitiii , qanm infirmitateBi corporis aninii Tirtate 
superaret Tidesne, at eripiam te es improborum subita gra- .^5 
tia, et reconciliem bonis omnibas qui tc et diligunt, et rc- 
tincnt) retincbunt^ue Semper: nec, si a me forte descirerisf 
idcirco te a se, et « re publica» et a taa dignitatc delicere pa* 
ffsatax* 8ed jam redeo ad caosam, atque boc TOSt judices» 
tcstor; mihi de meinet ipso tarn multa dicendi necessitas quae«- 
dam imposita est ab illo. Nam, si Torqualus SuHam soluin 
^ccusassety ego quoque boc tempore nihil aliud agerem, nisi 
^ttm* qui. accusatns esset, defenderem; sed quam illo tou tlla 
oratione in me esset invectos, et quem initio, nt dixi, defeiu 
sionem nieam auctoritate spoliare voluisset) ettam si dolor meue 
responderc non cogeret, tamen ipsa cauäa liauc a me oratio- 
«lem ilagita&set. . ' ^ 

Cap Xni. Ab Allobrogibus nominacnm Snilam esse 36 

dicis. ^ Quis negat? sed lege indteium, et yide, queraadmo« 
dum nominatus sit. L. Cassium dixeruut commemora&sei cum 



f • 29- — signifer, melapborifteli fttt fiovUiS/titnf tMi^ &p Attinye^fuiy. 

dux. — juvetUutis, cqucstris ordi- irr(t&in ov% ilutt» Xnyot', iOXIk 

nis. — UHUS, verstärkt deu Super» Sitlnap, «yaltaxe, xai tu nlflatm 

lativ. Phil. II, §.7. — animi vir- y.r.if xl)fv(Snr6 fjiov , ayayxuToy tlyai, 

tute. So von Hirtius l'liil. XIV t cu- voui'^ot yrd öC^ruoy aua, ßQKyJn n€~ 

jus imbecillrtalem vaictudinis animi qI roviioy nftoiroBf tlnaly, ... — «u- 

TirtttS et spes rictoriae confirmarit» hä mUitd ug§rem, nisi, S. m pro 

parens ejus» Von ihm sagt Gic. Hose. A. {• log. ^ ßagitatuif ist 

Fin. II, 19 s qaalb ille Tel coniul nach etioM n dolor meus respondert 

vel civis quum Semper, tum post non cogmru construirt, un^ hängt 

consulatum fuit? quo quidem aucto- davon ab ; sonst müfste es ßagita» 

rc nos ipsi ea gessimus, ut omnibus vit lieiTscn. Krn. wollte irrigjlagi» 

pütius, quam ipsis nobis consuiue- tabat corrigiren. 

§. 36. L, Cassium, Longinum; er 

$.35. mihi tib ülo. Beide Wör- war Senator, hatte sich durch die 

tei^ sind naohdmidiivoU gestellt. Proscriptionen des Sulla bereiebert« 

Aiun si Tor^uaUu etc. So Demosth. aber sein YermSgen wieder ver- 

pro Corona im Eing. cl f^iy ovy schwendet. Er hatte sich xugteicb 

rieni toy idiaxt fiovo^ Musfy^Qiifftif mit Cicero um das Consulat be>Tor- 

UMgx^9fHS, at^yo» JUQi «JioJ toS bin* Cat. III« f. 9* s^eumfacere. 



L.iy M^L,J Ly Google 



452 . ■ 0 11 A T I 0 

ceteris A'iuronium secum fäcere. Quaero, mim Sollam 3lxe-' 
fit Cassius? INusquam. Ses6' ajunt quaesisse de Cassio, qaid 
Siilla seiÄii^et!. ¥idete diligentiam GaUommi qui vitam bomi* 
num naturamqde «fön tMi^eflt,''ac 'tantiuii.' ftudi^stot, dos pari 
calainitate esse, quaesivenint, essentne cadeiii'Tol antäte? Quid* 
tum? Cassius si respoiulisset , idem sentire et secum facero" 
Sullam, tarnen mihi non vidcrctur in hunc id criminosum esse' 
deJ)ere; ' Quid ita? Qua, qtii barbaros bominea ad- beUum im- 
pelleretv non debebat minttere illorttm 8itspkii>iiefii, et pnrgare 

57 eos, fle c|ulbus.flU aliquid susp)oiB'rentar< Nfen respondit tarnen,- 
iina faoere Sullam. Eteuim esset absurdum, quüm ceteros sua 
aponte noiuinas»GC, mentionem-Suliae facere nullam, nisi ad« 
monitam et inteiTOgatttm. feite Ten* siinile' est, P. Sulla» 
Bomen in memoria CaBsiO 'iiOtt fttiase. 8i nobilitas bominiB, n 
afflicta fortunli', ai reliqniae pn«Hnae dignitatis non tam iWt»* 
tres fuisseiil, tarnen Äulrunii commenioratio menioriam Sullae 
retulissct: etiam, ut arbitror, . quum auctorit^tes principum con« 
jurationis ad incitandos animos AUobrf^^m coUigeret Casaiüs^ 
et qu^m.sciretAi^^fL^ji^aa natiooes.iMzime nobiliute^snoreri non 

58 priuB Atttconimn , quam Sollam nominasaet. Jam yero iUnd 
probari minime polest, Gallos, Autronio nominato, putasse, 
propter calamilatis similitudincm , sibi aliquid de Sulla esse 
quaerendam, Cassio, si bic esset in eodem scelere, ne quam 
appellasa.et quidem Autronium, biijas in mentemi renire potib» 
isse. 8ed tarnen quid respondit dd SoUa Cassius? 8e neseire 

a partlbus suis starc. So Com. Nep. §. 37. Sullae, wenn er ein Thcil- 

Agcs. II, Auch Stare cum alüfuo. nehmer der Verschwörung gewesea 

Ib. Euinen. Vlli, 2. Das Gegen- wäre. — Nisi forte. S. zuj. 25» — ; 

tbeil ist tulvtcso» tUi^eiit Jodet e, aj/iictajortuna, yfie hei pcHc^iävit'' 
Httrt* Ib. Agas. V, 4* 9"^'^ — tate,'^ etiam, 8. 18* — non 

nnssenty AttSdrack dc8 subjektiven pritu jfatronium. Weil Sulla vor- 

I Urlheils OibeFo*8, und f/ui steht für nehmer und bedentender, ab dieser 

ffiii/'f'c fftii. S. 7,u Rose. A. §. 4. So war. 

aucli gleich unten (/ui inipclLct et für §. 38« probari minime potest, ve- 

tjuippe <fui Ofler quum i(npelUret., — riaimile non est. — - hi^us, Sullae. 

pari caiamitfOe, we^Q der AuIilafS S$d immai, nimmt die oben bei 

de arobitu. -r Quid tum? S. au f^M^ett -dtligentiam unterbrockene 

90Se. A. }• 36. — si — tamttip Hede wieder aulL S. zu Pkil. II, 

•Uamsi, Urnen. §. 37- Cat. III, §.7. 5. 77- Vgl. Hör. Sat. I, 1, 27. — 

— suspifii^rtfUut» ^. SU Uosc. }. 123« ctmun, ccrtQ* 80 juivk c;4r<ai» >a* 
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certum. «»Non purgat, inquit«'^ Dixi antcaJ nc si arguc. 
vet quidem tum deniqüe, quam esft^ interrogatvs, ift mihi cri. 
ninosnm TideretoF. "Sed ego in jndioits et in quaestionibus non 
boc quaerendom arbittot*, nam purgctur aliquis, sed, num ar<. 
guatur. Etenim quum ncgat se scirc Cassius , iitrum sublevat 
Sullam, an satis probat se ncscire? „Sublevat apad Gailos.^^ 
Quid iu? ne indicent? Quid? ai pericalum ease pntassef, 
onquani indidarenty <de se ipso conffessas esset? „Nesei-i 
yit,** Credo , judices, celatum esse Cassiam de Snlla ono. 
Nam de ceteris certc sciebat, et ea domi ejus pleraque con- 
ilata esse constabat. Qui ncgare noluic esse in eo uui^ero 
Sullam, quo pliia spei Gallis daret» dieere autem falsam non 
ftasus est, nescire dlxit Atqai boc perspicanm est, quum is, 
qcd de onmttras seiest, de 8ulla se scire negarit, eandem Tim 
esse negationis bujus, quam si extra conjuiationom hunc esse, 
se scire dixisset. Nani, cujus scieutiam de omnibus con« 
stat fuisse« ejus ignoratio de aliqaOf purgatio debet nderi« 
8ed jam non qoaero, pnrgetne Cassius Sailam : ülnd mihi tan^ ' 
tnm «atis est, contra Sallam- nihil esse in indicio. 

Cap. ISXV, Exclusus bac criminatione Torquatus, rursus 40 
in me imiiti me accnsat. Aitt nie «Uter» ao dictoni est Oi ^ taboU« 

(i) tit) Coi, Anbtos. Or«ll|. 



bere und pro certo habere, — tum 
dtiuijut, tum dcmum. Orat. II, 30 : 
Sed bi loci ei demmn oralori prod- 
esse possant, qnl est Tertatus in 
rebus yel usu, quem aetas donique 
affcrt, vel auditioae etc. Mafih. — 
criminosum vid. SC. 81 non purt^arot. 

39* sublevat, excusat, ininuit, 
damit ihm bei etwaiger Behannt- 
werdung der Sache Bichl gcschadel 
werden kdiiBte» So wird mMware 
für müuure r»m noxiam oder ^ffi* 
cere, ne noceat, qnod nncere passet, 
gebraucht. S. zu Verr. Act. I, §. 47. 
— indicent, Galli SuHam. — de se 
ipso, im Gegensatz eu Sulla; daher 
ist Brn. Goalectnr de m i)»«« fabofa« 
8. 8u Phil. II, J. 118. Weil er nicht 
glaubte I dafii die AUobroger tka% 



Anzeige machen wfirdett, hatte er ~ 
Schoo in Betreff seiner ein Beitennt« 
aiTs abgelegt; um so weniger hStte 

er Bedenken tragen hlkinen« diefs 
in Betreff des Sulla zu thun. — 
Nescivii. Ist der zweite Tlieil des 
disjunktiven Satzes : utrum sublcvat 
SuUam, an satis probat se nescire, 
sc. conjurationis socium esse Sul-« 
lam. Dieser wM min auch wider* 
legt, wie der cMle. — cetatnm, ab 
aliis conjnratb) «nie Gatiiina. — 

Credo, ironisch. — in eo nttmero* ■ 
S. zu Phil. II, 5. 13 und Kose. A. §. 
116« — nescire, se. se. S. 14* 
vim, Bedeutung. — Satit est. S» W 
Rose. f . 8« 

J. 40* Exchisusy rejcctus. — 

et tMR ut, ab AUobrogibiis. Der in« 
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publicas rctulissc. O dü immorlalcs ! (vobls ciura tribuara, 
quac veslra sunt: nec vcro possum mco tantum ingcnio clarc« 
at tot res» tantasi tarn varias, tarn repentinas ^ in illa turbuleti« 
tttsima tempestate rei publicae mea sponte disp«xenm ;) tos 
profecto animnm mcum tum conserrandae patriae eupiditate in. 
ceiulisiis: vos mc ab oninibus ceteris cogitationibus ad unam 
salutcm rei publicae convcrtistis : tos denique in tantis t^nebris 
erroris et inscientiae ^) clarUsimum lumen praetulistis inentL 
4imeae! Vidi e^o hoc, jadices» niai^ recenti memoria aenatns» 
auctoritatem hujus indicü raonnmentis ptiblicis testatna essem, 
forc, ut aliquando non Torquatus, ncquc Torquati quispiani 
similis, (nam id me multum fefellit,) sed ut aliquis patrimouio 
»aui'ragus, inimicus otü, bonorum Hostis, aliter indicata haea 
esse diceret, quo facilios, rento aliquo in Optimum qaemque ' 
cxcitato, posset iil malis rei publicae portnm suomm malorum 
aliquem invenire. Itaque inti^oductis in senatum indicibuSf 

inteitim) Ja. 



dicat. est drückt eine \virklicbc That> collcga, milii constitutum fuerlt, für 

Sache aus, ia watebem Falla in dejr mihi constitutum fuisse ezistimarem. 

Oratio oMitfua derlndicativ steben Matth. Eine andere Art von Auslas, 

kann. S. Hamsb. Grammat. $.195) sung der Vtrte dieentU s. au $• 

II, 2. Fin. III, 21: Aniicltiam adhi. 6* — tot — tantos — tarn. Eine 

bcndam esse consent Stoici, qnia schöne Alliteration. Vgl. Cat. I\% 

sit ex CO genere, quac ;>»vwa/if. Man §. 6- pro Mil. §. 61. So bilden auch 

denkt sich dergleichen Sätze als Zu- relativ^ Begritfc eine nachdrückli- 

saue des Schreibenden, nicht des- die Alliteration. Cat. IV, $. 19* pro 

sen, yon dem die Rede ist, in wel- MU. {• 38$ Quem si interficere vo* 

chcm Falle der ConjuncL steht, luisset, ^uantas, «juiolüpt occasiones, 

IJeld zu Cacs. bell, eiv» I« 18* Viel yuom praeclarac fucrunt. Ib. $. 42. 

ausgedehnter ist hier im Griecb. der Caes. bell. Call. I, 43 : y^c^ senatus 

Gebrauch des Indicat. statt Optativ, consulta, (junUes, (juamqiie lionori- 

— tahulas publ. S. zu Verr. Act. I, fica in eos facta esscnL — disf^e* 
§• 23. ' tantum dare, ut — dispe- xerim, providerim et inveneriro» 
auHm, ut me dispexisse dicam. So Vgl. Cat. U, f* 29* lUt {• 22: Qui- 
werden die vtrba dhmdi und exwit- bus ego si me restitisse dicam, m* 
mandi oft weggelassen und der von mium mihi sumam et non sim feren» 
ihnen abhängige Inßnitivus in das dus: ille, ille Jupiter rcslitit. . 
tempiis ßnitum verwandelt. Fin. I, iuscicndac. S. zu Pliil. II, §. SI* 

5: illuc quidem adduci vix possum, §• 41-' — f^^^' Ueber die Stei- 
nt ea, quae sen&erit iiiu, tibi non lung s. zu Dejot. §. 17. — moiui» 
Vera twieantur, für tu crtdam, tibi mentüjmhl' S. su Phil. II, 20 und 

— vidbi-^ Farn. V, 4; litterae Quinti 105. Vgl. f, 44. — ifuis/tiam, Beier 
fratris — tantum spei dederant, ut adOflf.I, p. 257 will <juisquam lesen, 
i» te non mimtsaniilüi quam in tue AUai« emes Xheils is| .doch ein sol* 
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constitui senatores, qui omnia indicum dicta, interrogata, re. 
sponsa pcrscriberent. At quos viros! non solam summa vir- 42 
tute et fide, cujus generis in senatu facultas maxima : sed etianii 
^ot sciebam memoria» scientiai eonsuetudine et celeritate scri- 
bendi facillime, qiiae dicerentnr, perscqui posse: C* Cosconium,, 
qui tunc erat praetor: M. Messallam, qui lum praeturaiu peiebat : 
P. Nigidium, App. Claudium. Credo esse nemiuem, qui hishomini- 
liuaad YCre rcferendum autfldem putet, aut Ingenium defuisse. 

Ci^* Xy» Quid deinde? quid feci? Quum sdremi ita 
Indiciom in tabolas publica» relatum, ut ülae tabnlae prirata 
tarnen custodia, more majorum, conünerentur: non occultavi, 
non continui domi, sed describi ab omnibus statim librariis, 
diyidi passim et perrulgari atque edi populo Romano imperari* 
■ Bilrisi toti Italiae^ emisi in omnea proviacias: ejus indicii» e 
quo Salus oblala esset omnibus, expertem esse neminem Tolui» 
Itaque dico, locum in orbe terrarum esse nullum, quo in loco 4*5 
populi Bomani nomen sit, quin eodem perscriptum hoc iiuli. 
cium perrenerit» In quo ego tarn subito» et exiguo» et turbido 



eher» wie Torquatos anljietreteB» {. 4» HH. §. 75* — ßtcuko*, copia. 

andeni Theils steht ^uispiam fuch — seietuia, Einsiclit in Dingpn, die 

sonst manchmal negativ. S. zuRosc. eum schnellen Nacksohreiben nöthig 

A. §. 33. Vgl. unten §. 84» — pa- sind, z, ß. Abbreviaturen in Wor- 

trim. imufrngHs. So Cat. I, §. 30 J ten und Gedanken. Plut. Cat. min, 

II, §.24» wo patrimonio weggelas- 23 Ciceroncm toi ? cT*««/ f'oovrffi,- o;i;- 

sen ist. S. pro Rose. A. $- 147» — t'/»* i^^*' yijcctf.tioy ctjutiu n^o^idd» 

p§nto» Dieses Wort wird figürlich ^m, iy fxixQois xai ßQu^lct ti$Jicte 

'Ton dem gesagt, was Hafk erregen nokltSy yQaftuatmr Ixerw dipttfui^ 

nnd die Gemütlier der Menschen 80 wird auch teientia von den Gla* 

gegen einen aufwiegeln kann* pro diatoreiT gebraucht Bosc. A. §. 17. 

Cluent. 28' Quintius, homo maxime ~- persetfui, literis consignare, in 

popidaris, qui omnes rumorum et tabulas referre. de Sencct. c. 6? 

concionum ventos colligere consucs- illa quae versibus pcrsccutus est 

aet. Der Deutsche gehraudit auch Emius. Farn. X, 7 : puUieis literis 

Wind so figttrlich in der if'ormeit omnia sum persecutus.— refereiti' 

et geht «in Uder Wind. — portum, dum, in tabulas. — ingenüwt, mc- 

requicm et iinem. Dadurch wird moria, scientia. — Quid deinde? 

das Bild vom Winde fortgesetzt. — S. zu Bosc. A. $. 2* — — 

in Optimum qiiemqiu, als wenn diese für tjuidem, sed. §. 58« zu Rose. A. 

auch hei der Verschwörung bethei- §.55. — privata custodia, consu- 

ligt würen* lum et alionun mafdstratuum. — 

4* 42« dt, sehr naehdrucksyoll» s. deecribi — imperavi, Eine seltenere 

zu Phil« II, $. 114. — qui.i. virosi Construlitton. Vgl. Cat I. §• 27. 
£inc schöne Jnvemon. Vgl. Cat. f. 43- f no in iocn* fi. au Rose A. 
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tempore mulla divinituSf ila ut dix:i, non mea spoule, providi:' 
primain, ne qui possct tantum aut de rei publlcae aut de alu 
cujus, periculo meminisse, quantum Teilet: deinde, ne coi lice- 
ret unquam repvehendere illud indioiam, aut temere creditnm 
Ci'iminari: posircmo, ne quid jam a me, ne quid ex meis com- 
nienturiis quaereretur : ne aut oblivio mea, aut memoria, vide- 
retur nimia: ne denique aut negligentia turpis, aut diligentia 

44 orudelis putaretnv« 8ed tarnen aBs te, Torquate, quaero, qaxua 
tndieatuft tuus (nimieus esset, et esset ejus rei frequens senatus 
et reccns memoria testis, tibi, meo familiari et contubemali, 
prius etiam cdiluri fucrint indicium scribae mei, si voluisses, 
quam in codicem retulisscnt^ quum videres aliter iieri, cur 
tacuislt, passua es? non mecam, ant cum familiari meo ques* 
tos es? aut, quoniam tarn facUe in?elieris in amicos, iracun- 
dius ac rebementius expostniasti ? Tu, quum tua tox nunquam 
sit audita; quum, indicio lecto, descri[)lü, divuli^ato, quievcris, 
tacueris, repente tantam rem enunuare audeas? et in eum 
' locum te deducas, nt ante, quam me commutali indicii cpargu. 
eris, tesummae negligentiae, tno judicio, courictum esse fateare? 

4& Cap. XVL Mihi cujusquam salus tanti fnisset, ut meam 

uegligerem? per nje ego veritatem patefüctam couLaminarem 



28. — oblhio — memoria nimia. pore, tarnen ad tantum bellum erat 

Jenes findet statt, wenn man einen deligcndus, Fin. IV, 23: alque, si 

wichtigen Umstand üb^rgclit, um verum respundere vcUes, haeo 

a. B. einem Freunde nicbl suicba« erant äicenda, Bamsb. Gramm* f* 

dem dieses, wenn man aueh das 190* 3* c. So auch die Qtiechen« 

Hleittste erwähnt, um etwa einem Vgl. Demostb. Pbd- Ih $• S. — 

Feinde xu schaden. cum tfuestus es. S. zu l>ejot, §. 9« 

§. 44. iViim/cjw, P. Sulla. — f/mim audcas — deäucas, als wenn diel» 

indicaiiu esset. Uebcr die Stellung Itauiii glaublich wäre: du sullttst, 

v^l. $. 41 bei nisi — Jore. — üOi, konntest es wa^en. Gat. II, §• 18 S 

«c. quumqu« tibi. — eäituri fvu^ Tu agris, tu aedificiis ♦ • • ornatus 

ritte. In BedingnirssStaen sieht der et copiosus sis — tt dttbitn* 80 {• 

ANlieanV im Nachsätze nach yoraus- 45.— Zoen«, conditionem, — //c- 

gegangenem Conjuncliv im Haupt- gligentiae, weil du bei der Vcrläl- 

satzc , wenn die Satae so verbun- «chung der Anzeigen schwiegest. — 

den sind, dafs der Nachsatz, wenn tuo judicio. S. zu Rose. A. §. 108« 

auch kern Faktum, doch eine wiH- Durch seine Lnthätigkeil bei der 

liehe Folge unter den angegebenen gansen Sache sprichr er dasUrtheil 

Vethfliaissen auadruekt. pro leg. über sich selbst. Daher ist die Les* 

Man. (. 50: Quodsi Bomae Cn. art jVMttc/o falsch. 
Fompejus privatus esset hoc tem« J. 45* Mifu — fiutftu Qawöha« 
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Bliquomendado? quemqnamdeiiiqiw ego jvrareiDf a quo et crn- 
deles inftidias in rem puUicam factas« et in me poHsBimum 

consulcm constitutas putarem? Quoil si jam essem oblitus sevc- 

ritatis et constantiae meae, tamne amens eram, ut, quuiia literae 

po&teritatis causa repertae sint, q[aae sub^idip oblivioni e^se pos« 

aent) ego recentem putarem memoriam cancti senatus commen«. 

tario meo poase snperari? Fero ego te, Torquate, jamcfudnm 45 

fero, et nonnunquam animum incitatuni ad nlcisccndam oratio- 

Tiem liiam revoco ipse et reflccto. Permitto aliquid iracur.diae 

tuae, do adolescentiae, concedo amicitiaei tribuo parenti. Sed^ 

nisi tibi aliqaem modom tute copstitueriai eogea oblitum me 

noatrae amicitiae, habere rationem meae dignitatia. ]^eroo xm* 

quam me tenmssima suspicione perstrinxit, quemnon praeyer- 

lerim. Sed mihi hoc credas velim : non iis libcntissittie soleo 

respondere, quos mihi yideor faciliime posse superare« TU| 

quoniam minime ignoraa oonsuetudinem dicendi meam^ aoU 

hac nora lenitate abnti meas noli acul^oa orationia meae, qui 

reconditi sunt, excussos arbitrari : noli id putare omnino a me 

esse amissum, siqiiid est tibi reniissum atque conccssum. ' 

Quam illae valent apud me excusaliones injuriae tuae, iratua 

animua tuua, aetaa, amicitia noatra: tum nondum atatuo, te 

Tinom aatia babere, nt ego tecum Inctari et congredi debeam« 
, ^ 

lieh tteben solcbe verwuttdemde Brut. c.9i Ai^it teäX» iiiTeniri 

Ader unwillige FVagen iia Acentat« Uut in* ais- aauab, «qua» ««riptilt 

cum Infinit, mit angeliängtem ue; quod illc non yiderü, nihil 8ubtili<> 

aber auch mit ut imConjunct. Vgl. ter rlici, — (jiio fieri possit aliquid 

pro Hose Arn. §. Q^. C^L I, §. 22 limalius, nihil contra grande, quo 

und 24- '/-unipt 6L5. i^in [;lcicbei quidqu«Liu esstt clatius* <JVIattb. 
Vcrhältnirs ist bei audtas §. 44* $• 47* acuie^os, wird metaphorisch 

$. 46' cMuudö amiekia^ St su Ton der. treffenden und beiscndi« 

Roae. Am. {. » pm^nnxit,. o£> Redft den Badnars gesagt« Orat. III, 

'lendit. Brut. 94: coniulatus meus 34: in quo (^cricle) tanta >;it fuit, 

primo cum Icviler pct strinxcrut. — iil in conim mcntibus, qui nutlis- 

praeK>crte.vim , orcupariin, respon- sent, quaüi aculeos quosdani rclin- 

ilemlo SU jicraveriin. \ Phil. 11, qeeret. — nmissum — rcmissum, 

§. 88* \Vas üben §. 17 vom Fcrfect. Eine Paronomasie. S. zu Boso. A« 

Conjunot. mit ut nach einem Perf. }. 3< 60 auch gleich tuUßte und r<* 

gesagt wurdOf gilt auch vom Perf« tulisse* — ' retuiüse gratiam, par 

Conj. mit tfui non, oder ^iciA. de pari retuliue. S. i'.uHose. A*|« 108« 

Orat. II, 38: Carncades nunquam Cic. de amicil. 15: Tarquinium di- 

in suis illis disputaiiouibus rem de- xisse l'erunt, exsulanlem sc intcUe- 

fendil, quam non pvobarit, nullam xisse, quos lidos amicos habuisset, 

oppuguavit, quam uun etftrttrjiu quos Müdos,^ quum ja,m n«utris gra* 
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Quod si esses usa atque aetate robusdory etsem idem, qni soleOf 
quum sam lacessitu»; nunc tecnm sie agam, tnlisse ut potins 

injariam, quam retnlidse gradam Tidear. 

48 Cap. XVII. Nequc rero, quid mihi irascare» intelligere 
posftum. Si» quod eom defendo, quem ta accnsaft, cur dbi 
quoqae ipse non succenseo» qui accuses cum, quem ego de* 
fendo? „Inimicuin, inquis, accuso nienm/* Et amicum ego 
defendo meum. „Non debes tarnen quemquam in conjura- 
lionis quaestione defcndere." Immo nemo magis cum, de 
quo nilüL est unquam suspicatns, quam is, qui de aliis multa 
cogitavit. „Cur dixt&ti testimonium in alios V* Quia coao- 
tus. „Cur damnad »unt?« Quia creditum est. „Reg- 
num est, dicere in quem velis, ac defendcre quem velis." 

• Immo servitus est, non dicere ia quem velis, nec defendere 
quem velis. Ac, si considerare coeperis» utrum magis mihi 
hoq necesse fuerit facere, an istud dbi, intelliges, hcnestius te 
inimicitiarum modnm statuere potutsse, quam me bumanitatis. 

49 At vero quum bonos agcbatur amplissimus familiae vestrae, 
boc est, consulatus parentis tui, sapientissimus vir famiiiaris- 
simis suis non succonsuit patcr tuus, quum SuUam et defende« 
rent et laudarent. IntelUgebat, bane nebis a majoribus esse 
traditam disciplinam, ut nullius amicida ad propulsanda peri. 
cula impediremur. Et erat huic judicio longe dissimilis illa 
eonteutio. Tum, afflicto P. Sulla, consulatus vobis paiiebatur« 



Horn refirre posset. Sme. de elem. sam das Coniulat sn entreifsen und 

I, 7: timent praeter ea conlemtam^ deinem Vater susuwendenl — - du^ 

et non retuUsse laedentibus grtuiam cijiUnitm. S. /.u pro De|ot* $. tO» 

iafirmiUs videtur non dementia. A gl. $. 58. Dafür unten ^'etcri excntm 

§. 48' quid, propter quid. S. zu pln, atque hisfituto. — ilia conteiim 

Phil. II, §. 9. — Ji, sc. irasccris. tiu, de consulatu. — afflicto, dam- 

qui accuses, quum tu accuses. — nato. — consuiatus panabaiuv^ id 

nmno magü wm, sc defendere der agebatur, ut consulatus parerotur* 

beti ^ eogüaväf suspieatus est — Mattb. — sicut partus est. S. sa 

coactus, rei |mblicac periculo. — Rose. A. {. 22- — ertpuun, vSullae 

crediiuin est, meo testimonio. — largitiune. — in campo, Martio, 

hiunnnuiuLs. S. zu Phil. II, 7 und wo <lio Wahlen vor sich gingen. — 

8. Hose. A, 65» I» foro f durcl» \ erurtheilung des 

§. 49« ^umm honos agebatur, AU Sulla. — ertpieüatu, cripere stude- 

es sieh dämm handelte, durch die baut. So oben anriebaiur, S. su 

JinUag« des Sttllli 4«» «mM^» die- Phib II, f . 85. loiiMia» In ^ik |st 
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skuti partns est: honoris erat cer tarnen: ereptom rcpetcre tos 
damitabatU» nt victi in campo» in foro vineeretia» Tarn qui 
contra tos pro bujna aalate pugnabant, amicisumi yestri» qni- 

bu9 non irascebamini, consulatum yobis eripiebant, honori res- 
Iro repugnabant, et tarnen id inviolata vestra amicilia, integro 
ofiicio» veteri exemplo, atque instituto optimi cujusque facicbant. 

Cap. XmL' Ego vero quibua omamentis adrersor tuis? 50 
wat em dignitati vestrae repugno? Quid est, quod ]am ab boc 0 
expetas? Honor ad patrem, insignia lionoris ad te delata 
sunt. Tu ornatus exuviis hujus, vcnis ad eum lacerandum^ 
quem mteremisti: ego jäcentcm et spoliatom dcfendo et pro- 
tefo« Atqae bic tu et reprebendis me, qoia defendam, et 
Iraseeris« Ego avtem non modo tibi non irascor, sed ne repre- 
licndo quidem factum tuum. Tc enim existimo tibi statuisse, 
quid faciendum putares, et satis idoneum o£[icii judicem posu- 
isse. 9»At accusat C. Cornelii filius, idemqae yalere debct, 5X 
«c •! pater indicaret*^* O patrem Cömeliam siqpientem ! qoi, 
quod praemii solet esse in indicio , rcliqucrit: quod turpi- * 

(i) ab eo) Eid. •) m» indieio) Codd. Ed* Graev. 



quamquam enthalten. S. ku $. 1. durch inUremisti und spoliatum fort- 

Vgl. $. 61* » veteri, mit der Ne- gesetst. QuidfaeUndum. putare$m 

* benbedeutuog des Guten und Treff. S* au Rote» A. $• 153* mai* £dv» 

liehen» S« su Verr. Act. I, §. 30. neum — posuissCf tc ipsum. Ks ist 

5. 5Ö. oriiamc/itzj. Alles, was Ehre, Ironie, da ein mit Hafs erfüllter 

Ruhm und Macht giebt, heifst or- Mensch hein geeigneter Richter seyn 

namcntum. A'gl. §. 88» Cat. III, c. Jtann. 

II. — ittsignia honoris, da sein §. 51» C. Cornelii. S. zu §. 6 hei 

Tater Consul wurde, was auch für Fargutuejo. $. 52* sapietUeau 

den Sohn Ehre braebte. Vgl. 88« Ironie. — in mdieio. Sali. Cat. 50 t 

— ^tifue hic, HIc wird oft, wie et, doc^evere» si quis indieavisset de 

am Anfange eines Satzes ironisch^ conjuratione, quae contra rem pu- 

odcr 7,um Ausdruck der Verwunde- blicam facta erat, ))racmiuni scrvo 

rung gesetzt, für quutn res ita sc libertatcm et seslertia ccnlum, 11- 

habeuni. Sali. Cat. 52, II : Üic mihi bero impunitatem ejus rei et sestcr-. 

«I^isquani mansuetudinem et misc- tia ducenta. Hier sind aber im All- 

rieordiam uominat. Cfc. PhU. VIII, gemeinen Belohnungen för Ansei* 

$.11 — cfUMtir. Dieses Wort wird gen] verstanden, wie aus «o/cf her« 

bildlich von dem, welcher einen voi^eht. ]k|atth« — relifjuerit, con* 

Feind erlegt und seiner A'N'affen be- sulto pmetermiserit. Off. III, 2 : nc- 

raubt hat, auf den Torqtt.-iius über- ganl , cum locum a Panaetio />/ fie- 

tragen, welcher den P. Sulla dur eil tcrmissuin, sed consiUio relictum, 

die Anklage besiegt und des Gonsu- Vgl. pro Blanil. $.4. Cat. III, §. 18» 

lates betäubt hatte. Das Bild wird — in confudont. Er bekennt sein» 
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tudinis in confcssione, id per accusallonem filil susccpcnt. Scd 
quid est taudem, quod indient per istum puerum CoiTDelius? 
6i est caota mihi ignota^ cumHortenaio oonimunicata;,r^tpoiu 
deat Hortensias} sin« ut ais» illttm oomitatum Autroim et. Oati^ 
linaO) quum in campo, consnlaribus comitiis) quae a melial^itt 
sunt, cacdem faccre voluerunt: Aulronium tum in campo \idi- 
mus: — et, quid dixi vidissc nos? ego vidij (vos enim tum, judi. 
CCS, nihil laborabatis, neque suspicabamini^ ego tectus ^jteai» 
dio lirmo amieorum , Catilinae tum et AulronU copias €qna- 
g2 tarn repressi :) nom qnis est igitur , qai tdm dicat, in camptini 
adspirasse Sullam? Atqui si tum sc cum Culiliiia societate sce- 
leris conjuuxerat, cur ab co discodebat? cm: cum Autconio non 
erat? cur in pari causa non paria signa reperinntnr (^miiiis,'} 
6ed quoniam Cornelius ipse etiam nunc d)? iujdicando d^bit«^ 
ut dicitis, informat adhuc adnmfaratam indicium filü; quid tan- 
dem de illa nocte dicit, quum inter falcarios ad M» liaccami 
nocte ea, quae consecuta est posterum dicm nonaruni Noripm- 
hrium me consule, Catilinae dcnuntiatione couTenit? quae nox 
omniam temporum conjurationis acerrima fuit atque acerbis- 
sima. Tum Catilinae dies exeundi, tum ceteris roanendi con- 
ditio, tum descriptio totam per urbem caedis atque incendio» 
rum constituta est: tunc tuus patcr^ Corneli, id quod taudem 



Schuld, indem er sagt, die Pläne $. 52. adspi'^asse , Venire ausum 

de<t Sulla sey.en ihm beliaant gewe- esse. Dieses Wort drückt eine «tai^ 

Sen ($. 54)* «f'f ^uod inf ke, ungemetfene Begierde iiac]b etwas 

dicut^ S. zu Boso. A. f» 83» sith AUS. Verr. I» $4* <iuid enim q^iis- 

nt ais, illiun eomäätum, tc indicat quam ad nicam pecuniamme ioyitoi 

i^ornclius per puerum. — in cam- a(ls|)lrat? (will sich in meine 6cld* 

po — conutiis. In diesen Coinilien grsciiiilto draiij^pn) C.tcc. n : (^uis- 

wurden unter dem V orsitze Cice- quani tarn in4)udcn$ repcrietur, qui 

ro'sSilanus und Mui*ena zuConsuln ad alienam causam invitis iis, quo- 

erwählt. Catilina wollte dies* und rum iio^(jtium <^st» ^cedere aut aJ- 

(Cicero am Wahltage ermorden j spirare audeal? — Si tum se cum 

eher Gieero war in einem glänzen- CatiUna etc. .Eiok Argumentum a 

^ den Tänzer unter der tunica und in conscquenlibus» — infonnnt ad 

Begleitung einer f;i*orscn INlcu^e sei- ninhrnimn itid. Durcli die Anklage 

ncr Freunde uud dienten erschie- seines Soluies bereitet er gleichsam 

nen« wodurch Catilina von seittpm in allgemeinen Umrissen eine Hauj[»t* 

Vorhaben abgeschreckt wurdet Cat* anklage gegen P« Sulla von^ BetdjO. 

1, §. 11. tfuid dixi i'id. nos? ego. "Wörter ftintl von der Malerei her-, 

Eine Correctio. $. 72. VgLPbiLll9 genommen, in welcher zuerst die 

t« 23- 67« X<ig« {• 26« ollgemeineti (Jmrifee gemacht , wer« 
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aliquanclo conßtetur, illam sibi ofTiciosani provinclnm dcpopo- 
seit) «t com prima laee consnlem salntatum reniret, ^) intm. 
missus meo more et jare amicitiae, me in meo lectulo traci- 
daret • 

Cap. XIX. Hoc tempore» qaum ardcret acerrime con-53 
jarattOi quam Gatilina egrederetur *ad exercitum, Lcntulus in 
nrbe telinqueretar« Cassiiis ineenctiis, Cethegus caedi pracpone- 
retiir, Aatronio, ut occuparet Etruriam, praescriheretur, quuni 
omnia ovclinarcntur, instituerentur , pararentur: uLi fult Sulla, 
Corneli V num Äoniae ? Immo loni;e abfuit. Num in Iis regio- 
nibuS) ^) cpo ae Catilina inferebat? Multo etiam longias. Num 
in agro Camerti, PicenOi Gallico ; quas oras maxime quasi mor- 
bns quidem illint furoHs pervaserat? nihil rero minus. Fiiit 
enim, ut jap ante dixi, NeapoH: fuit in ea Iialiac, ({iiae 

maxime ea susp^icione caruit. Quid ergo indicat , aut quid 54 
aüert, ant ipse Corndius, aut tos» qui ab eo baec mandata de- 

(i) ut, quam prima tm§tfi Baetu Coa). mit ,W<^. BUligiuig. (s) v#nIm«I) Bra. 
Oottj«et. 0) tt^niiu») Codd. alt* EAi, 



den» ehe dia Attsb.ildiBig nnd Voll- torea et GoMules soliti provineias 

endung der etnselaen Theile tiait soriiri: binc provfaeia pro <fao%^t 

findet. So aucb die Griechen <rxMx* jmiiMfe. Apud histurico» tamen i« 

iyQcc(psty. Nat. deor. I, 27- ^'^''^^ >t^(»9 loquendi oppido rarns estr 

mihi i»toruin «leorum adiimbrato- Vossius. 

rum lineamenta atque formas. Das §. 5^. res^lonibtiSf in Elrurlcn, wo 

Gegentbuil ist ex/^r/mere. S. kuRüsc. Catilina's Heer war. — Cameriif 

An. {. 62« So aueh deformar« und um die Stadt Camerinum^ in Gebir- 

informart, Grat« II* 7 s at ego in gen, swiacben Pieennm und Um- 

summo oratore fingendo talem in- brien. — . Picenn. S. xu $. 2'i. — 

formabo, qualis fortasse nemo fuit. Galileo. Dieses Gebiet Inj^ oberhalb 

Graev. — tuter falcarios, eine stc- dem Ficeiiischen und bep^ift' < M>t'r- 

hende Formel, wie iiiter sfcarios* italien und noch einen Tiieil vom 

S. zu Uo»c. A. §. l]. Ueber die Sa- mittleren Italien. Es heifst Galiia 

cbe 8. Gat. I, c.'4 — poHerum ditm togata, weil es schon frühe den 

non. Bs war die Nacht vom 6 — 7 Römern unterworfen war. sn 

Noyember. — oßciosain. Ironie. Gat. lU, {. 4* *-* ^iaptdl, in Garn- 

F-'i war der Gebrauch, dafs den Pa- panicn. — yti^i^tlclone cnvilt. (5a« x 

troaca und Mächtigen ihre Clienlcn j>ua war jcdocli nicht fi ei davon, 
und Freiindc frühe Morgens auf- §. 54« emptns e^se, a 1*. Sulla. — 

warteten, während jene oft noch Fafuti simn/uttone, aU wenn sie für 

im Bette lagen. Dieh hiefs«a/aeai*e. den Fanstus, den Sohn des Dikta- 

proifütciam, Tantum est, ao si tors Sulla, welcher nach dem Te« 

cureu vel muiUa dicas. More Ro> stamente dieses seines Vaters Gla- 

nano loentns est» apud quos Prae* diaiorsptele geben muftte» gekauft 

41 
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fertig? „Gladihtores cmptos esse, Faust! slmulatlonc, ad cac- 
dem ac tumuUum.'^ Ita poisus: intcrpositi sunt gladiatores, 
qpios tesumeiito patris Tidcmus deberi. „Arrepta «st fami- 
lia; quae si esset practcrinissa, posset alia familia FaiisU mn« 
nus pracbere." ütinam quidem haec i[>sa non modo intquo- 
runi invuline, scd üe«|UOi;uiii exspcctaliuni satlsraccrc posset! 
sjPi'uperatum vciiementeVi quuni longe tejnpus muneris abes- 
set.** Quasi yero tempus dandt maneris non valde appro* 
pinquaret. »»Nee opinante Fansto i quum is neque scircty 
i5neqae Teilet, familia est comparata/* At literae sunt Faustt, 
per (juas ille precihus a P. Sulla petit , ut emat gladiatorcs, 
et ut ho9 ipsos emat^ neque sulum ad SuUam missae, sed ad 
L. Caesarem, Poropejum, C Memmium: qnorum de senten» 
. tia tota res gesta est ^^At praefuit familiae [Cornelius]/* 
Jam si in comparanda familia suspicio est nulla; qnod prae- 
fuit, iiilul ad rem pcrtinet* Sed tamen munere servili obtuiit 

(i) jti 0mtpto) CodiL X« 



worden wären. ~ intevpositisunt, ad 
fraudem faciendani adliibiti sunt. 
Yen*. 1 , 11:' intßr^onert accusato* 
rem. Vgl. §. 92» — Arrepta, cele- 
ritcr cmpta. Es drüclit den Eifa*, 
die Schne/iifjlt'ie aus, womit etwas 
geschiclit. dii. maj. c. 6. Graecas 
litcras senex didici: quns ([uidcm 
tic avide arrtpuif quasi diuturnain si- 
tim explere cupiena« Ibid. 1. 18*Gonk 
TUep, Cat. 3: Quarum (litenrum) 
Studium e t s i ficnior arripum^t, ta n i e n 
tantum in eis profecit, ut non facile 
reperire possis, neque de Graccis, 
neque de Italicis rebus, quod ci 
fuei it incognituin. — praetirmissa, 
mon empta. -^^possei, mr potuisset. 
8. SU Hcksc. A. $. 103> So auch ap- 

propi'mjunret. — alitl ftWliltA, alü 
Fausti servi vel gladiatores. Uober 
ßimiliii s. zu Kose. A. §. 22. — mn- 
fiiis , gladiatoruin. — IJtinnm tfui- 
dcm haue ipsa. Cicero entgegnet, die 
aadern Sfclaven des Faustus seyen 
SU Gladiatorspielen so wenig gceig* 
ne^t, dals sie selbst die billigdenlien- 
den Zuschauer nicht befriedigen 



könnten. — non modo, — sed für 
nedum oder nc dicam. §. 76« S. zu 
Rose. A. $. 111.-^ inviiiae ütiq. die 
den Faustus wegen der Schatse, vreU 
che ibm sein Vater hinter) iefs, benei« 
detcn. — txspectationi. Vermöge 
dci Rcicbthumsdes Faustus und der 

ürde desjenigen, zu dessen Ehre 
die Spiele gegeben wurden, konnte 
man glSnsende erwarten. — pro» 
ptratum, a F.Sulla in gladlatoribua 
emendis. 

$. 55* et ho§ ipsos ematm S. t.u $• 
18 bei et tnepe veni'ehot. — L. Cne". 
snrem, Oheim des M. Antonius 
triumvir. — Q, Pompejum, Enkel 
SuUa^s Ton seiner Tochter. Cm 
Memmiwn, Stieftohn des P. Sulla* 
— dt tentteniia. S. zu Bosc. Am. 
27. — Corneliux. Dieses Wort ge- 
hört wahrscheinlich nicht in den. 
Text, wie es auch schon h. und Sch, . 
weglicfsCD. Denn der miiex Cor» 
neiüts hann nicht gemeint scyn, wie 
aus den Worten : eaque re^f per ßel^ 
liim etc. hervorgeht. Auch kein an* 

derer Corneliosy s. B. ein iibertus 
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«e ad ferailieiita prdspioieiid«;> pm^irit yeto mmqnam; eaque 
res per Bellum, Famt^tibevta'in, oram tempore administrata est. 

Cap. XX. At enim Sittius est ab hoc in ultcriorcm 56 
Hispaniam misaus, ut eam pronnciam perturbatet« — ^ I^riiDttm 
BitditSf jttcUces, L. Jolio, C Pigulo tioiisulibast profectas e»| 

aliquanto ante farorem Catilraac, et ante suspicioncm linjas 
conjuralioiits : deinde est prolociiis non tum primum, sed f]uuin in 
iisdem locis aliquanto ante eadem de causa aliquot annos fuis* 
set: acprofbctas est non modo obcaasam, sed etiam necessariam 
causam) magna ratione cum lfanritamae rege contracta« Tum 
autem, illo profecto» Sulla procuranie ejus rem et gerente, 
plunmis et pulcheiTimls P. Siltii praedüs veiiditis, aes aHeimm 
ejusdem dissoiutum est: ut» quae causa ceteros ad facinus im. 
pulit« cüpiditas retinenüdae possessionis, ea Sittio non fuerit, 
praediis denunutis. Jam rero illud quam incredibile , quam 57 
absurdum, qui Römab caedem ^acere, qui harie nrbem inflam- 
raare vellet, eiun familiarissimum siium dimittere ab sc et 
amandare in ultimas teiTas! utrum quo facilius llomae ea, quae 
conabatur, efiiceret, si in Hispania turbatum esset? At haec 



des F. Sulla, vrie Orelli will, da $are) C* Figulo cotisuL, im J. 690, in 
Cicero in diesem Falle das Wort welchem sifdi CatiKna mit Cicero 
ComeUuM alber erliUrt bitte. Bs um das Consulat bewarb. In die* 
gebt also praefuA anf P. Sulla, aU sem Jahre fiibte Catilina eigentlich 
Vorwurf der Gegner, was auch die den Plan zu seiner Verscinvörung. 
ganze Art der folgenden Sätze: si — furorem. S. »u Dejot §. 15. — 
i/i comparanda familiu — quod pt ati' ac — tion. S. zu Hose. A. §. 92^ — 
fuit etc. zeigt, von denen nicht der raiiunc, pucuaiai-ia. — -rege, lliem- 
erste auf A Sttlta, der andere auf psale. — äüsobaum ac Distot^v 
Corndim füglich besogen werden rom Beiahlen der Schulden ge- 
liann. Hat T. Sulla si<sh mit dem braucht. Off. II, 24: nunquam neo 
Kaufe der Gladiatoren abgeben majus aes alienum fuit, nec melius 
Itönnen, so ist der Vorwurf der nec facilius dissoiutum est. — ^iiae 
Oogner, dafs er auch die Leitung causa — impulu. S. Cat. II, c. 8. — 
der Spiele übernommen habe, nicht «a Sittio non Jiierit. Uailurch ent- 
ungereimt« wie Orelli glaubt» und fornt er von Sittius den Verdacht 
Bwar um so woniger, weil dieser der Theilnshme an der Verschwd- 
von erbiitoricn Fciuden gemacht mng. $. 58- 

>vird, die Alles aufbieten, um ihre 57- s^elUt. Der Conjunctiv steht 
Anlilage durcbsiisetsen. — ^ ea^UC im Sinne der AnMäger. — Atlmfc, 
res, praecssc. was im Bctrelt der Verschwörung 

§• 56> -4t enim, S. SU Hose. A. §. in liuiu und Von Sittius in Spanien 
45* Fhil. II, J. 3* — Im Julio, {Cae- gesehah« — dpsa per se, wird durck 
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ipsa ^er>fte, :ttii» nllft conlonc^one a^lMiatar An ih tands 

rebus, taio novis consiliis, tarn periculosis, tarn turbnlentis, homio. 
ncm flni.'uitissiniuin sui, faJiHliarsisimum, conjuiictisslinum ofriclis, 
usUf consueluiline, ciimittendum e&se aiiiiUaretur? Ycri simile 
non esty ut« qaetn in scctin^i* r«bus^*qoem in otio .secom Semper 
habttisset, bunc in edveraiisy et in eo tamultiif quem ipse cpmpara» 

53 hat, ab se climiueret Ipse autem Sittius (non enimnuhi dese- 
l eiula esl causa aniici verei is atqiic bospilis) is homo est, aut ea 
familia ac discipliua, ut lioc cr^di poMit, eum bellum rei publicue 
facere Toluisae? nt, cujus paier, quuin ceteri deücerent Bnitimi aq 
Tiqini, singulari ezstitetit in rem publteam nostram. officio et 
fide« is sibi nefarium bellum bontra patriam suscipiendnm 'pu« 
tarct? cujus aes alieiium videmus, judices, non libidine, sed 
negotii gercndi siuüio esse conti'actum: qui ita Bomae.debuiti 
nt in provinciis et in regnis maximae ei pecaniae deberentur t 
quas quum peteret» non conunisit, ut sui procnratores quid« 
quam oneris, absente se, susrinerettt: yenire omnes suas pos* 
bcbaioncs, et patrimonio se ui aatissimo spoliari maluit, quam 

69 uliam moram cuiquam iieii ci editorum suoruiu. A quo qui4em 



ßine uHa conj. njiber efkl&tt. An- 58* «fuütn eeUn däficereni, im 

dere verbinden haec ip$a, tras siebt Bundesgenossenlirieg^». ü homo 

gut scheint. Die Lesart agäabatw est — > potsä ptUarett Das Prae« 

sc. haec IIis]>ania ipsa per se etC* sens pnssi't steht, weil ein allgemei* 

>\äre gut, ^T<•nn Spanien wirklich ner Gedanke,- das Impcrf. putarct, 

(lainais unruiiig gewesen wäre; was weil ein spccidUs Faktum ausge« 

indessen möglich ist, da Spanien drücitt ist. S. z.u Lig. 26* — . ne» 

oft im unruhigen Zustande .war« gotii gerendi, negotiandi. S^supro 

Die obige Erklärung nach derVul» De|ot. §. 86* — .' üa ut, S. zu $• 

gala Ülcibt noch iinrncr die natfir- 42« — in regniti in den Reichen 

lichstc. Die Reise <lt s Siltius nach der den Römern unterworfenen 

Spanien, will der Redner sagen, Könige, im Go-^^ensatz zu den 

slclil in keiner \ erbindung mit der vinzeii, welciie von röniisclien Pro- 

Verschn urung. Denn hätte P. Sulla pratoren und Proconsuln nach rö- 

die Beförderung der Verschwdruiig miscbem Rechte regiert wurden. — 

im Sinne gehabt, so bitte er gewiA fuid^utM oneris, a creditoribusC — 

einen so vertrauten Mann, in einer ffostestioau, S« zu Rose. A $. 17* — 

so wichtigen Angelegenheit, xu ei- ullfim moram, ultra diem -praescri- 

ner so Ledeulungüvolien Zeit nicht ptum. 

so weil von sich entfernt. — f'c/i- §.59. tcmpesfate. S. z.u Lig. §. 34« 

^iiHiU non estf ut. S« zu Rose. A. $. — f/ui lanto amore — distrahi passe, 

XiU 8o anch Verr« Act 11, 4, 6* Vgl. Cau II, $. 21«— dieeirs.'Lmnft 



* 
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guiiero, judices, ego naiKfaam timui, quum in illa rei publloae . » 
lompe$tatc versarcr. Illud erat genus hominmu liorribile et. 
^p^rtirae^ondum, qui tanto amore soas ^osse&sione& «M^apLexi 
ten/^bAfit,' ut hx» nmbra.div^Qi. pteiuf aQ.dM|tralil passe dioorr 
iwa» -jSültiiis nanquani' oognationem. ciMn pra^diis esse ex* 
ütiAiavit suis^ Itaqya se, non modo ex auspieiQiie tanti &pclp^ 
ris, verum ctiam ck Qmni lipuiMiiuu, ^ermo9;e,» ucm ^rnu^i si^dj 
jpairiiqfllHO vuidicaiit», 

0^.'XMf:' JaM^tyeBOt -^od subjiaitv -Pompolanot* c^»6(l> 
a- Sulla impalftos , iit ad' Istana '«onjui*ationem et ad hoc ifefaM« 
rium facinus aocederont: id cujasmodi sit, intelligeiü non pos- 
&um. An tibi Pompcjani oonjurasse .videntur ? <p»is Loo uu- 
^paam * diah^ aat ^«6 tfaia ktsaS'Tei' vdi itoiiiiBia snapieio^'-i^ 
Pisjunxit, inquit, eos a eoloaia^' ot hoc disaidio' ae diasenlao«» . 
laeta, oppidum In ana' llotlBsfat^'poaiet Pompe janos liabere« 
Piimuni, ornnis Pompe janorum culonoi*umquo dissensio de- 
lata a4 patponos est, quam jam iayeterasset ao muitos aimcys 
eaael exagstata:- deinde iust pätronls vea eojg^ita- est»' ni' nuUa im» 
ve a-oe<^ioini|n aeaten^ia Sulla dissepMevitr i^ostremo eoloni ipsi» 
aio iati^iligimt, ooii Fempejaiie« a Sulla xuagis, i^uam sese ess^ 



..iL j ■ 'X ^ - j . 

$. !i28« — cogniitinnem , die nioTit Sulla vcraulafsJt. ■— colnnis. S. zu 

getrennt werden kann. Er hielt PIiil.II,$. 58. — dissidio, mcXil.disci' 

sieb aIsQk ia«Jib80 untrennbar mitsei' dio, wie Codd. und Edd. haben, ist 

oeftGätanVirerbvndeii^ wie es Ver». sa leseB>'de«i I^aqs' bedeutet eine 

wandle tteter einander sind. hp4 Uoeinigheit in Ansichten« Gesinnung 

minum sermoti«, Gerede der Itfen-^ gen undNeigungcn, Zwietracht, da- 

tclien. Cat. I, §. 25: vix feram Ter- her es oft mit dissenu'n verbunden 

mones hoininuin. Verr. IV, 7: in ist; dicsos eine förmiicUe Trennuni^, 

sermoofim hominuiu atque vitupc- Att. I, 14: non disseusioue ac dissi' 

ietionem"ycnire. . dio vestro, sed voluntate ac judicio 

i*\6f^ ^oMipejanos, inc<4as Fcmt« luo. Fin.I, 13 : ödia, di$$idia, diA* 

pcfocum, einer Stadt uiGanipaiiie% eoidiae. Lael. c. 21. Beide Wörter 

wohin Jtaieh- ihrer Besiegung^.Ton werden oft iu Codd. verwechselt. 

triumviris coloniae dcduccndac , un- Acad. I, 12: tlocere, quod et qua 

ter welchnu F. Sulla war, eine Co- de causa discidium factum est; ut 

lüuie geführt wurde. Zwischen den vidcamus, satisne justa sit isla Je- 

Pompejanom und den Coloniston Jeciio. — ad patronos» Dietii waren 

war ein Streit ontitanden, weil die in solchen FSIlen die triumvin co« 

ersten don letzten nicht gleiches ioniae deduccndae und dielenigen» 

Stimm- und Wahlrecht su den Aem* welche die Stadt erobert hatten. S. 

lern gestatten \\olltcn. Diesen übrigens zu Rose. A. §. 19. — ex- 

Streit» sa^te de« Ankläger, habe F. agäata, agitata iuter ipsoa. — 

r 
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61 «lefcnsos. Atque hoc, JiuUccs , ex hac frequentia colonorum, 

honest issimorum hominum, iiilcUigere potestis, qui adsunt, labo-- i 
rnnt, hone pattonum , defensoreiti, oostodein illins coloniae» si 
iii omni fortuna, atqae in'Oihill lionotfe incolumem hähe^e n6n 
potuernnt , in hoc* tarnen casii, quo afflictns )&tet, per Tim ^ 
lutari conservarique *) cupiunt. Adsunt pari studio Pompe- . 
jaiii, qui ab illis etiaiu in cnmen Tocantur: qui ita de ambula- 
tionö et de suffragiia suis cum colonis disfenseriintt üt idem 

ßQ'ü» «ommuni. . saitite : bentireiit * Ac ne . h«eo qnidem. - P«. Snllae 
mihi.iVidetup silontio pvaetereunda eate-virtns, qaod, quam ab 
hoc illa colonia iluducta sit, et quam coiumoda colonorum a 
foriunisi roA^jpcjanoinim populi Romani ^) fortuna dia>unxei:itf 
ila-caivs utrisq^ est atque juciuid«S|- ut 90ii;4lteroa donlOTUsey 
«Cid iitro»<[ue Cionfttituiiiie videatur«»! . . i . . ; • 
« Cap. 'XXlL , nA^ enim cft. ^gladiatores, et omnia ista via, 
i'ogaUüiiis Cacciliao causa compAral)aritur." Atque hoc luco 
ii\ Ii. Caccilium« pmlenlissimum atque ornatissimum virum^ vehe- 
m^ntiei: invecius äau cuj^ia ego de, wtutA> et coattai^at judit» 

tantum dica: tal^m h«nG in ,i^ta sogaticme« ;qiiank promoU ^ 
goTit HÖH d«;t»11^iiday «0d de cleTa'iida^if»Iamtta(e.frälan& Isui, ' 

(l) contet-vareque') CoHd. und nlte KdJ. Gta<'\'. (i) nmhitinne) Cod. alta £Uid* 
(3) rei publicae) Cuiid. u. Edd. (4; ia hoc iocu) Cudd. u. Edd. 

^ ' • ' • ■ ' I 'i'lii 11'. Ii , . > ~- .r 

oogtutA tM — dümnarit» , S. su §. Ffail. II, $. 3<S* — Ö<^<-^'U<, Wie §• 

Vl*-^ a>iSyi««,aia aaaiam- dar Pa-^ jillL '-^ natAiiAiri^/^vdv^'fiortrcu. 

tponen. : fis gab veraebiedenc öffentliche Pia* 

§. 61. frctfiuntia colonoi*iim. Die- lee, die gewöhnlich bedeckt waren 

se. waren von derColoriio p,eschlclft {jwvticus), welche zu Spaziergängen 

worden, um Zeugnifs iVir den Sulla bestimmt waren {innbulntin). 

Äu geben. — omni f oi iuna clc, in §.62' colnnia deducia. Unter der 

Betreff seiner Verartbeilung de Herrschaft des L. Sulla. Uaber 

avbittt und den Folgen daraus. ^ dmäfie sot; •• 'su Pbil. II, §. 102. — 

t4wi«ify -wie f. 49. S. /.u §. l. — tu* jmpuii JiomaiUßu^tima, weil die Bö- 

tnri conset'ntu i<fU9» l>or Wechsel der iner diePompejaner besieglin* Zum 

^cii^'d oder I/eponcntia mit Piissis'is Vortheil der (Kolonisten wurden 

• in ciitt;v {-onsirukllon ist nicht sei- diesen Ländcroien genommen, und 

len, besonders zwisciien y/cf. somit widerstritten sich die Inter- 

wnd Ptusn & SU Lig. 14. Bei un- essen der Colonisten und Fomp^ja« 

serer Stelle ist es wahmbeinlicher, ner. TJeber foruutu s.'su Phil. If, f. 

dals cotutovi'uri aus Unhunde Ten 8(U ii/c»>ioty Pompejanos. ro« 

den Abscbreibern in coiuervave, «Is gaiionis Cdcci/iuc auunt. L.Caceilius, 

unigcUclirt, verwandelt wurde. — der Bruder des V. Sulla, hatte aU 

Uü»^ colonis. ^ «£i4//i( SU V4)ik&(ribundenGes6tsv4>rsciUagge- 
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flitsse, ut consuituui esse rolucrit fratri-r oam' re* -publioa pug- 
mi^ ibotaevit: 'yaroinilgmt impuUos amot« fraternov desiUevif 
fpaimi^fuetontate'dedlKttiu;' Atque »itta>r« per L. 4jaelBUi«n65 
8t^r «'cotuMitur, in qua re est oterqae imdanflus; pt^mtoM 

Caccilius, qui id promulgarit , in quo res judicatas videbalur 

3uui5,;efiiiii rei '^ub)if§e. nuudme , jadicaU». «el^ua .cantiAetnit ; 
l^<IP?.u^SO«^i>(*ui]^> j^a^rno am#vi dandM arbiUiorf vi ^ni^ 
quam . de* Salute suoruiu .cpnsulat comiTnmom rclinquat. ^ihil 

de ji^dicio fcrcbat, .stjd poenaiti aiuhiius auferehat, ^) quae 
fif^catj Q4^pei' sttp^yiMril^j& ]esif>its.,(;orjstuuia. Itaque bac Joga- 
tiqne, jii4ia%iiv:2»ll9^|itiaiii.>. ,flyid.4ü|^ . yioiua, oai^ri^ebaU 
Nemo jadiciifin rept^h^oi^, qniiiOiA» pofin« .fumUir4;fte4; iß^pm^ 
l^amadjOk.enun, est judieum, quKe iMnebat: peena l«gisi,' ?qiiae 64 
IcyaJ^i^tur,. Noli igitui* animos corum ordiiium, qui jjv^ejiiuut 

: — ; , . . . ,'.»'.. 

^lacUtf clafs. die Strafe der de ambitu meretur: dcinde •Caaailiwn, qui 

Vcriirtlicnien {»etnlldort wcrrlen und id prumulgarit, in quo resmiir 

ihnen erlaubt seyii sollte, sich wie- dcrc, ut Sulla restitucretur, Sulla K 
der um^EhrenstclIcn zu bewerben, r. — judicatis vehiis,. judicij^s^ kidi- 
^ hoc ioco. In wird gcvvöimlich canflo» Tiditerlicba Eotscnetating» 
von Cicero bei loco mit einem Ad- 8. au Verr.'Äot. 1« $• 29- ^ 
jcct. weggelassen. Zumpt ^ 481* ^uam de -miau — cannünt, consul- 
Indessen bei Gaesi^r steht ea of^ da- tet. Eine seltene Construktion für: 
3)oi. Bell. civ. III, 36. — ^ ^ornntixsi- snl'un snontm toitsulat. Att. VIT, 13- 
iniiin. zu Kose. A. $. 3*5. — pro' Aliter ft\\hi dt illis ac de rrw. ipao 
ßnidgaiHL S. au Phil. II, §. ß, Uatcn consulemlum est. Matth. j>>ules^eu 
$•63.**- deduettü. S. $. 65* wfirde d^r Dativ in diesem Beitpteie 
. . 6S*.-qui id ffromtdffavit»-^ Zweideutigkeit verursaohenv wefii* 
f>rtfieiiilit. Die Stelle ist offenbar balb Cifo de Ulis etc. schrieb..«-^ 
verdorben und inangclhaff. In. ei- poenam nmb. auferekcUr'twt ahro^ai- 
nam angchVicUcn (iod. will Henr. oat, tollebat, d. h. er schaffte dio 
Steph, gefunden haben : primum durch die frühem Gesetze auf den 
Caccilius, qui id promuigavit, iu aiubitus gesetzten Strafen ab (s. zu 
cpio Ivatrit easum levare posset; §. 15). Außrubat sagt Gieevi» we- 
qHein qtiia res fttdieataa»videbatur genderParottemasie: fsrehatf aenat 
voluissc resciiuiere« nt desisteret» Iiann map nieht gut lateinisch /m»^ 
Sull r. r. Diefs wire ein Anacola- nam aufeere sagen. Dio Lesart: 
tiion für: in qua re est iiterquc pnrnnm nmhkiis eatn ferchtit hat den 
laudandus, primum L, Caecilius, Sinn: er bestimmte dieselbeii Slra- 

qui id prom. . deiude \\ Sulla, fcn für den ambitus, wie die vor 

qui reprekenderit. Matth. Alte Aus- der lex Calpumia de ombHa waren, 
gabeniesen: Primum €a«eiliiia,qvi $.64« «orum ordmuM: S^2uBose. 

fratris calamilatem lerare pnena A. {. 1. — perpetuandam, perpetua 

legia Bütiga«da volnerit» laudbm aervandam.— npatdo ioaßm^M. 
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judicüs summa, cum. gr&vitate et dignitate« alienare a cauaa. 
Nesio Jabefactare judlcium est conatus : nihil est ejusmecU pro-i 
, imit^lNiiii. Seroper. CaeeUitts in calamitatie fratris iui jodima . 
potttslatem pci [>et«a^dom, le^is acerbitatem midganciaiii putaVit. 

• • ' Cap. XX III. 6ecl quid ego de hoc plura dispatem? Dice* • 
x«in*f(flrrtä9s6, et facUe et lihenter dioerenii si panllo etiamlon« 
giü^'*qiiMii fifria <|udfidlam officii postolatt pietas et fraternns 
anror ht CireclHtini |^iA>l;ttliss#tt"imp1orai^efil »enana T^stroBj' ihif- 
uscnjusque indulgciltiinm in suos leslarer, peterem errato Teniam 
QL. ,CacciiiiJ ex intimis vestius cogitationibus atque ex huma- 

65 nitöt<s comttii|iii. Lex dies fuh propostta paucos; ferri cbeptia 
nun^am?' deposüta ^»t In aenatu. Käjlölidis ^Jataaariift quiuok 
iW capitbHtim' no» aenatanü cön vocusse^ua,' iiihil est actum' prius : 

•'• et id niandatu SuUae C. Meteilus praetor se loqui dixit: Snl- 
lam illani ro^alionem de sc nolle ferri. £x i]lo tempore Li« 
Caeciiius uiuit» e rc-pulilica egit: a^ariae legi, quae tota a 
me reprehensa et abjecta est, interceaaorem fore professos eat; 
iVhprobi^ lar^tionibihlB i'estitit; Senates auctontatem nonquam 
impodivii: ita se gessit in tubunatu^ ut^ onere deposito domes« 

{iyi»'senafu: pnpnhim Rofnanim lotutt. i^tuO» t» (?.) Volg. Einig« .£dd«.iroI. 

• leu ifo/. Jan., getilgt Wissfttt^' ' ' '■ ' . 

d.h. '\i'enn Caeciiius seines Bruders homimun scnsibus, iivio eS pro 
\vrt!;pn äu weit gej^angeu und einen Cluent. 6 heifst. S. zu §. 48» 
t eiller geniatibt Jiällo. — Jinis quo- §. 65. ferrt, S. zu Pliil. IIj j. 24« 
tidiqni'oß,, .ier>nif»ua,.iad ^piefld qiiQ^ — deposita, derUrfaebar deM0]beir# 
iid.r'o|fioilna progredi dfb«t| hör CaecUiiia» stand davon ab. ikmw ^ 
nesLas. Es. isteioe von deor^rettiien Cioevo war also^garade damaitOon« ^ 
der Löndercien liergenonmieneMe- sul. — nihü actum prius, quam 
taplicr: die Grenzen ( finei, idog, de hac lege. — - Q. Meteilus Celer, 
extremuin t't ultimum) ihr Pflichten wurde 2 Jahre nachher Consul. — 
(tlLzuweU Itiiiansi'iickcn, in deji i'JUch- ere publica, ad utilitatcm rei publi* 
Un wttr mit- gelten, pro, l|ttr.u<c.'13t cae. da Qrat. llt -nmltai etiam -»re 
•Stoici ifiaos ofGoionun, panallo' Ion- futUiod. aedttaoaet saepe omo Ikctaiy 
giiis^'quain natura vellet, protulisse ut rpiuro fOgoi essent exacti .... 
videntuv. llur. Sat. 1, 107 : I' st So auch eremea. Auch in rr/n. Sali, 
•modus in rebus, sunt cerli denique Cat, 20» Is in rtm (utile) fore cre- 
Jtnes, quos ultra citraque nequit dens, universo» appcliare. Obrem, 
consistere rectuia. — ^rrato^ pec- Sali. Jug. 51» 5: verum id frustra, 
.oatOk RulU II, 5: cui «rrüto nuUa< an ob rem faeiaiOf in voitra mann 
venia, i^ecte lacto exigua laus. — situm aat^ Zumpt J. S09w^— * ^ro» 
Mumu vutrot, quid tentiretis. — 4x riae legi. Dieso lex «chlug P, &erv^ 
humwutuu communi, copaymiUbiia Iw £uUu§ tqTi woMcb Deoomrlri 

t * 
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tici officü, nihil poatea nisi de rei pabticae commodis oogita« 
rit. Ati|iie in ^sa* rogittione ne per Ttm ^qnid atemur, qui&66' 
tanen^) nostrAm Svtlam ant' Ca«cilittiii Yei«batiw? iicitme' fmJ ; 
nis ille terror^ öMnte* «edUionla 'tinibi* atque opJtit^ ex Airtro-^ 
BÜ improbitate pendebat? ejus yoces, ejus minae fci^bautur: 
ejus adapectaa« ooncar&atio, stipatio, gveges hominum i>er€lito- 
rnm, metnm iiobia seditioneiiqiie iaffbr^nt lAtque P. Sulla,* 
koo importnftisiiiiiö' f^fA KoiKtfta» taiai' ^eäam' eallnoiitati^ 'todUf 
atqne comite, et seemtdas fbi^Qiias a't4iltt6r^'**aötil» "^*i«, t^'Hi 
adversis sine uUo remediö atqoe allevamenta permaneve, - - 

Cap, XXiy. Hio ta epiitoliän taeäm saepe ire^^ 
ego ad €n. P^knpejüift de iüeiü^'ii^bttS'gMU'^ ^t '-^i^ «Uibma ro * 
publica misi, et ex ea crimen aliquo'd hk -P» » 8ttllirtl|-^^«a^i*1 
et, quia furorem incredibilem , biennio ante cortceptum , eru^ 
]^i8se in ftieo consulatu sciipsi, in© hoc demonsti asse dicis,' 
SnUam in iHfl foiM^ tfHpenO«* tfoHjüratio^iiei Soilkudt ia^auittj 
qni exialbtfieliiv €Ä. PtBonein, Gtftmniif*, «^t^^^ 

(i) quit tum noMtrum) Cüdd. 4;d4» Öraör. Esh. Ulth. ^ut» täud^ '^Mr^n^ U,. ' * 

Bur Vertheilung von Slaatsläntler- wUrey/e^m: inipsarogaiiims,&^6»* 
•ien unter die Plebeier gewiblt flüssig, tandtm nostrüm (Orelli) 
«retden tollten.' Öfvei>o • wldev* irtrtlAt gut zü »eyn. i^reW«-, 
•et^te sieh in scmem Consulato in tke^er vim, in BejsBg auf c. 22 4^ 
5 Reden gegen /?u//fz-? oAar de lege enim et glad. — comparabantur^ 
«(^rnr/a diesem Vorschlage. Schon Autronii improb., well auch er dö 
267 a. u. wurde die ev%\e lex agrt ambitti verurlhoilt war. -r- J'e^Am' 
von Cassiiis gegeben, dio Ictate mr, 'hominum »ewAiöifcilMll- ''8- ■» 
von Caesar 694, Öi« meistöft Pllll.<n, }. lOl* ^irnj^oriHhissimo, 
ImiehcenEFsefaatCeningenim Staate S. eu Phtl. II, $. S9. 
herrois besendärs'aiiter denQt*äc-i remedh. S.xuf. ibei Aütronit odio, 
eben 63Ö und 630- — objcrta e^f, ' §. 67- fipistolam — ad On. Pompt^ 
debilitata, est drückt die Gering, jum. Nach UnterdriVckung der Verw 
8chät»ung und Verachtung der Sa- schwörung hatte Cicero a» den Pom» 
che aus. Phil. II, §. 85. Cat. II, o. pejus, dei» damal» üa Alll» gegen 
i: Jaeet ilie anne pratrataf , et se den =Mithrida«e< Hna« mHev über 
peivttlsnm.atqoe ai^eetnm esse sen- die %ne\ Verschwörungen des Gaii^ 
tit Ib« IV, e. 10. — intercessorem Hna geschrieben. In diesem Schrei- 
fore, sc. sc. S. zu §. 14. üeber die ben nun will Torquatus Andeutun- 
intercessio s. zu Phil. II, $. 51. — gen auf die TheilnahmO dcsP^SuUa 
onere dep. dorn, oßoii, nachdem er an der früheren V crsohwörung-fi»- 
•oiner Pflicht gegen seinen Bruder den. dt summa re pubL S. su 
Genüge geleiiiet halle. pro Rose. A. f 148''-^ ccnesftum. 

$. 66. tamin mcitr,, haa» naefe $• 8. su {. 16. — htemnio. Es war 
I bei mtm mMs% wtrdite. mm »ahoB linger. Oahav -pvo Huis f 
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Aim'onium nihil sccleraic, nihil audactcv ipaos per sesc siußi 
^3 P. Sulla lapjBV^ I^^iw ' quo etiam si €|[yis. ^bUaiiset aa^^r 

ttia»,iiuiii, id ^^d. ta argu^Hi^^ogitaMet*« iiiteif«!«^ pal^ «m,« 

IM hafH>. «tt«pifiia]pem,, quam dixtsri ut Calilinam con- 

ftulem efßcpi'4?t , contra patrcm tuura operas et manum compÄ-* 
rassc. (^uod si tibi ego confupor, tu mihi CQttcoclaa neccadei 

V^m jjMUciAjfiwwra^fPßi:. ywjrfecaperafli4o.cpgi>iriMew Ne^ 
que ei4(iiniijMj(^!i^,f^ t^nt^rum, tan? aU'jOoiam crimen^ 

CpAt)^.|«t^{ilfi cff^m iC4)im.ifiM< Mißt» ,ai «ipic Ü6iiiqae<,ae{ 
▼»i*i^!lftmf)«R de. mprahft^ djcaitk ;;Eremm;(le principio sii*^ 
■flttitiaiHUiu^ -opcuriere ma^iiiuuliiii crjmifus, satisfacurc exspx:C-T 

^« i«»<iftiiflB»i r^vocai^i, miM)ep., .W^^irPAWH* eti|^ 

Ciip. XXV. OiUiiibus iu rübus, judices | quae gro^viuijus 

» 

81: Cnmia^ quno peij /*oc ir/V«;i/r///i xwfi. S. xu Dpiot. §..,>6. — :P/m*4«» 

agitati sn;)t, jiwn ah co tempore, ppcrarios, scrvotr. — : iujfvai^airtr* 

quo a Xi. Ci^ilina et Cn. Pisone, inir tur, S. //ii Pliii. II, §. 82- — fw* 

twn co«$iUu9i:>^na.tu* iiitcrÄcicmdi ^/w. S. .äu,^,,}J, — cnwc^hsiuiiifftip, 

0«itMj4l>sset-UtWttdiof» iii>q9im<m7 ^meil in» f^a,qadit., v r. ; r /«> 

SOS, lii .l^iiteinpvui erumpunt. S«, » ? 69* iA«»o4vi4>« rafiOatiV' Stlw» 

»u.§. llr — Scilicct, ironisqljj.'vyi^ pro Uosc. Ä.. §. S2«'^- . faciam ff uiß 

et lueislcns stellt. Zumpt §. 3/4*5. S. z.u Hose. A. 5«:187. — occar^rer^ " 

. ^. /iii, . JM fpio , über die Vei:-i aycrtcre, dilucrc. Verr. \', 9 : «'«"iii 

ß^hwfM- i.wj^,\ \velche nach Tü.njiifttiis istius sccicri occiu-rtrc. Ib. Act. I, 

Cia^iliuÄ uj^iAi'Äi^»MUa goiweinschaCtr J. 55. '-^ ex^pck^tiQtu hom., die 

nmiK>^eagU4mfi rr>.(((ixeeiut«re nähet ^woUt^n. — . •(■•jd/u^'ö -^ a^Mritti^^^ 
efltl)Srt.i ar»t#6;dl: Id nos fort^i^ £|iiM Gradati^- ^ . erimifh«, crimi; 

non [>crrcf imii^;'OA|iati quidcm sac- natione. — ex irtoribus. pro Clueatj^ 
pissiiiic sumusj ^(jiiod (nos conatos c. 25: Atquc haec Judices, quae 
■e«se) phiriinis^ locis perorationo^ vero dicuntvir a n<obi$, faciliiis cre- 
siostrae» vobii^^ß uos aiquo aniin4> detis, si cum ^nimis vestris Iod^q 
€oiitaiMl^Mi;.4«(slara9t. 9» MatllK -ivienraUo re.<nurdari C. Siajeni mV 
SU diei9r^c«l|eff..<^ dttceud^^Xß. fam «ifuiüii^MtToliiaritls. Kampior- 
forum. S. »u Phil. II, §. 15, — cum incle ut opinio est djo- cujusqua Mb^ 
UctoribtiK f al&, ConsuU — 0u^i^isti rihiis, ita, quid »l>,«tt factum et non 

bUdflt 4Qii^«etolB* .-^ £»auiii aiit, .^JVitnPMri poiaat. pro 
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majoresque sunt, quid quis({uc volucrit, coi^itavitv admUcritii 
non ex .enmina, &ed ox morii>iis\öju8) qui aiiguituF, ' est poiuio- 
nndtuib- 'Ne<|ae en(m potest qulsquam nooliränit subito liugi«> 
neque cajusqiiam .lepente Wita-omlAii',' «Bt '^tiaim iCAiiTerit«/ 
CirouMe^ioite paullisper- «n«iiMb4Mi yMiis, iat"«lip :oautUinos:70 
hosce i2)sos homincs, qui huic aillnes sceleri fuerunt. Caliliiiai 
contra lem publlcam ponjuravit. Cujus 'aiii'e»i i«xiquani boc/ 
respueruntv coiucum' iestfe hotuiniem asqile a puApiiMUiTion solumt 
,imeraperanti« M<«celeHiv*Mid« «Harn 'Coii*Ml^4tt)»<^*>«tucUo[<'m 
omni ila^tto, stupro, caedc'TMafItinr? Quis 'bMeiOMtraupiBtislaM 
pugnanteiri periisse miratur, quem • scöipoi' oniwes a^l civilo 
latrociaium natum putavcrunt^^*''^«is LcntuU siNcietatcs cum 

indicibus, ggjSjMiwyaw^ ^ ih Hiw y l» ;l:'qy^:^':Y9*?^ .ft^^II*^ JiT 
piam r^%ipeegi recpR^l^lpB^j qq}. jlj^ , 
stalte sperasse miretur? Quis .Celli ego , atcjue ejujB. in 

Hispaniam prulcciione, ac de vuIiigüC/Q« AlctclU Vii co'^itixt, 
cui non ad ilUus pocnaiu carcer aediücalii^ ^<?8SO*'Tideaiui'? 
Omitto ceteros» ne sit infinitum. Tantun-^ voIms- pcio, ut ta-> 71 

7iiV« Sat.II, SSV'Kemo repente ftilt riis, sc'ptus armn6^f/niunitu94nrlibi'' 

tHi'pissiiniis. Ma'füb. ' " - » hm fuxt. ---- ■pcPuihrtiHt '-^^^ 

§. 70. nffines. S. §. 17- — • rcspii«' til'ui. S. ('at. TII , 9 : LcnhihiiT* 
ritnt, rcpudiarunt, hon verum pu- autcm sibi confirniasse et fatis' Si-> 
tarunt. — conutum esse. Dieses byllinis hai*aspjcumque rci^pohsJsi 
Wort wirdVon |«ai»m ^lalrrlfdi&tf; tö'^sietei^tiu'M tltumCornelWiiMrlM 
gewagten trnterne&men - gesagt; * qoerit regnum büjus' urbis atqae tnw 
studtn, \iecctknA\ cupi(lliai(\ ücbct' pcriilW pirtf venire ' c»s et ueccssc^ 
Gatilina^s Charalitcr s. Cat. I, §. 13, Ciiinam ante sc et Sullain faisse. '-^ • 
14 wn<l IS. — omni ftaüilin, oinnis in fJisfuin'iani , r.'din Sertorius, yiiö 
gcncris tlaj;. S. tax Li^. §. 21. — er den (>. Motolliis Piiisj dt;r «^cgen 
versatum. Der Cod. Krf. ha.1 ^rassw den Serturius geschidkt worden vrar, 
(um. Vehtr dieses Wort s. au Rose. Verdnamlet au hiAienr sfibeinu * "'^ 
A. f. ISO. — öMe latroeintttnr, dit ^ $.71. fiitämum ^ kuftts pti'itfiSA, 
ves occidendt>8. cum inätcibiLi'. weil er inlt 'P.'Siiflk' Tle ambitu ver* 
Dieser Namen war zu Cicero's Zeit urtlieüt uhr . besonders alior Ave'il 
imVerrufe und bezeichnete scldcch. er an der Vcrscbüorüng wii'Uliclien 
te, gefährliche Menschen, die 7x\ Anthcil genommen, und defswcgcit 
jeder Art von Angeberei sicli ge.- von A^ieniand bei der Anklage ver- 
brauchen liefsei. 'Bei den Kaisern tfkefidigt worden^ war'. ^ petulansk 
btefsen sie däato^, pro Mar. {. D^n wetleii Urning der 'BedeütUnjE 
49: .Catilinam =— ^ vallatiim </x^« dieses .Wortes sieht man aus detS 
ei^itf atque sicanis. pifo^Sextl^^ Qej^eusaU^ bci Cat- U» «Bt 
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ligütis, unumquemquc illorum prius a sua vita, quam nostra 
ftuspioione esse 4aiQniatuia.> Ipwii iUoin Ajutronhim. (qiioniam 
ejot -lioniAa'fiaituuam maxiiae est hnj^B pcarieol» et crinuni)- 
non raa ante/'acta Tita^ .oomrinoit? .Semper audiiK» .petvlaas» 
<-"liiiidtiiOMB': ^pileni'in. «lupforaoi. «Maasiomfeua hob äölum Tef- 
bis Uli improlu&sliniä solitum ease sciinus, verum etiam pugnis 
et calcUx^s: .qu£^ exturbare haiome^ e possessionibus^ caecleiu 

armit cUttiiri)aedr|iüüeiai lii.ilMdius.rebwa'Qibiies]eoiUeiQnere, w 
muSoMi pugnam; oontraf bonQ^); notn Tei [^qbUcae oedeire, neu for« 
tiinae ipsi . %u.ccumbere. Hu jus si causa non manifestissiiuis 

reiims teuMeliir» I^m^Aieiim «ioiNßA'4p«MM ac vita eoQvmc^r.i^^^* 

78 *' ' ''Cii(pt'%X^.'^A^duin, d<mfepti^ mm6 eiiin Ulis ▼ifam P. 
Bullae , vobt^ pföpulöque Uoniano nalissiiuam, judiccs , et eam 

(l) non tun na«»~ vita) CoiiJ. u. Edd. non- sua eonauttudo ae rtta anta acta) 

Iihc'enim pifr'hj putlor pugnat, llUnb t*ct, (^iirn thm-eeür. Vgl. pro Mil, 

peiiäatuia; aus der Erklärung zu §. 40.76 1 quae patent, quae /c/i«;/** 

/'/«Joi* Phil. II, §. 15«^ Huprorum, tur. Demoslb. inArist*p.778: (^«-^ 

tf^,,l|iiqrttnr|, q^i^^^^ei^bjeetaiefa;?!^ q^oiyK^fi^yo^ Ji^« xs>H•^^i^f^^9^.'>. 
Xf^Ä äftit. : ^S, ä .war Qi: .'«in ^edncf: 7 ;^ . cum Ulis, cmn i!I|Q[i:w(P V^K 

«^..W«;P"^ÄteWMs^ — ^«B^re^i^l^ de Oral. I, 4: ing^J^ta ycro noslro, 

tnis, iii.iximB jmputticis, — jmgnis tum liominum muUura cetcrk ho- 

et calcHmsj sprücUwörtlicli für?, njijiibus uin^lu^ gentium, praustiie- 

ajjfjpi contuiucliac^CflcrQ. — rci runt. Ib, 44: gl cuin illorui^^ JUje- 

l^/»%ac <:<;f^t>/it;,, obl,einper^rQ ^ei cji^g9>; ^t praq9nef et Solopa ny» 

pllbl., fac9f:^,qi^aa rc^ public«^ po^ itras^^gioa o^nfopra YqlMfritU, Die 

flubt,. Cai^4H$-«i^Üf • .t^ippqr($; rei ^<^o^,pl)|^n:4nailcbmaI niit«Sit-. 

pubUcae cedare«' pru 65 ; cAtn,: Bachem u. (]^. verglichen »u 

pcdere icgjbus. pro Scxt. §. 64« weraen. Plat. PUaedr, 279: ^Joxti 

ccsscrai» inyijtliac ' tcinpori ßptuHfi'iitoi/ xu,icc rovg ntrn ^luGtcct/ 

niagislratuuin pactioui — rcl publi- ^lyai i.uyot'^- lu rT^g iftvctiog, quam 

cae, si pericu|,uin .ciyi,uni su,bi'r<^t; ut cpi\iparari ppssit c/f//*, L/^ia rhc 

Vgl^.pro Ijig. 22. -r7 . foß^timat tore^ ^^n J5c^<^</., 8tt Roac, A' §• 

mccumbwc, eep^^ fortiu^aip pugq^^ 92* — factum out eptm^muM, kan^* 

f <«n«fi0lifr.^,fi(ia von Gc^fanr fien ah 5'fi6fl<ia{. oder jParac//>/a ba« 

J;enen hergenommener Ausdruck trachtet werden, in wclchow laUtr 

ür diejenigen, welche ein^s Vey- tern Falle audacius Advorbiuin Ist, 

brechcns überführt sind, und sieb wie man sagt: ejus c^ctc Jurt.i. ail 

nicht mehr v,9rth^idigen köun^ii. lierenn. I, JLZi, was j^ßdocb &üUcu ist. 

Cat. I, $• .l:^,.<CQi|8|fiiCtaQi — : teii^cf Matth* — Factum quaero ':' Eine 

coojMFatienam. ,Ib. 6: untnit nur Goirra^tio. $. 51* — ;. txciditt im» 
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ante iMSaU>«*.vefttrt» prctlpoiiitok Eoqnad hnjpB lietiAii latit cone 
mistmii non cüoam audadust aed q<iod 'eulcfuam pauUo miniia 

consideratuiti Tiderelur ? Factum quaero? Verbum ec([uod un- 
qaam ex ore hujus cxcidit^ unde quLsquam posset oiTendi? At 
yero in illa grayi L. Sullae victonä . |iirbiile»taque , t{uia P. 
Sulla midor, ^ia nuserieorfUor inyentaa. eat?.,qaa|ii multonwi 
liic Titam est a L. Snüh deprecatua9 i|iuul&^iktqhi saut summi 
homines et ornatissimi, et nostri et equesti U ordinis, quorum pro 
aalate se hie Sullae obligarU? quos- egOi nominarem : neque 
enxm- ipsi .nolunt, et juiiOf aiiimo gratisaimo, adsunt: aed qoia 
majus est btaeficimii» qnatn pdaae debet civia cvA dare» ijdeo : 
a Tobis peto, ut, quod potuit, ternpori tribaatis) quod feoitf 
ipsi. Quid reliquam constantiam vitae commeiHorem , dignita* 7S 
temi liberalitatem, moderationem in priyatis rebas, aplendorem 
in publicia? qliae ita a forfiana de£omata • «iii|t| nt tamen a 



Sulla mitior» AndeM spi^iclit Cic» -^pioä potuit, quam "potfattLtßm hsi* 
• Off.II, 8: Neö veiH> unquand ballo- bait* — * ipsi, iiatulrae <t bonttati 
mm civiUum semen et canto deavtt» ajaa. - . . 
dum homines perditi bastam illam {. 73* modereaionem in pnv^ 

cruenlam et meminerint et spera- splcnd. in publ. pro Mur. c. 56* 
bunt, quam P. Sulla quum vibras- Odit populus Romanus privntam 
sei, dictatore propinquö suo, idtm luxnriam, pubUcam magniticcnliam 
scxto tricesimo auuo post a scc.lera- diligit: non amat profusa^ epulas^ 
tiore hasta non reoeMit« fuoai sordts et inhumaftitatem multo mU- 
multorum vitam, Uebor die schSnd^ nus. pr^ Flacc» g. 12 s Haec auim 
Uohen Proscriptionen des L. Sidla ratio^ae magnitudo animornm in 
s. KU Hose. A. §. 16 und 125. — majorlbus nostrls fuit, utj quum iu 
obligm'itt er stand für sie gut, dafs prlvalis rebus sulsquc sumptibua 
sie in der Zukunft nach dem Sinne miniino contcnti, tenuissimo cultu 
des L. Sulla sich betragen und nichts vivereut, in imperio atque in pu» 
nehr gegen ihn unternehmen wür- blica digniutte omnia ad gloriam 
den* Phil« 18 t Andeo etiam oM»« splendoremque revocarent» • Vgl. 
gute fidem meam« P. G* yobis po* Sali« Cat. c. 9. So vergleicht auch 

puloque Romano: promitto, Demosth Olynth. II (vulgi III) $« 

recipio, spondeo, C. P., C. Caesa- 25 und 26 die Sitten der Alten und 
rem talem Semper fore civem, qua- der spateren Athcniciiscr sehr tref- 
lis hodie sit, qualemque cum maxi* fend uiilcinander. — deforuuua^ 
rae esse velle etoptarc debcmus. — turpificata sunt, wegen der Vernr- 
tfuos ego nominarem, S* sn Rose. A. tbeilung de ambilu» nach der wah« 
$. 6> — quam poM€ dehn — dare, ren Erlilarung von Sylvius und Ma« 
\\ eil er in »u grofser Gunst bei nutius, welche auch die folgenden 
Sulla stand und dir übrigen Bürger Satze verlangen, cf. Sall.Jug. c. 14» 
nicht gleiche Rechte mit ihm hatten, 7. Matthiae will es für das verstark- 
was in einer Hepubiili nicht sejrn soll. teJorm<ua», also <u'te ptrj'ecia erklä- 
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'qnotidiaVia? quae faMiiliaris cligniias? quae stafliaf «miooroin*? 

quat! ex qiioquc orfline mullituclo ? ITaec diu multuinqiie , et 
tnulto laboro qiuiesita , una cripult liora. Acccpil P. Sulla» 
jadices « rchcmons vuliiua et mortiferam: 'Teruintainen ejus- 
modt, quod videretur- ejus- Vita • «t nalura acctpere potmsse« 
'iHoA^tatia et dignilatU liabaitse nimia magnam jtidieatus est 
cupiiUlatcm: quailf si luniio alius hahuil in consulalu petendo, 
Cupidior judicatiis est hie fuisso , quam cetcri. Siu etiam in 
«Iiis ^nonnullia fuk iste consulatu» amor , fortunä ^ in ]ipc foit 

74foil^8se gravior, * ^«M' in ceteits« P«$tea Tero qnia P. Snllam, 
riin' niaei*enteni, demissrnn, afßll;tmn<[ue Tidit? qnis unquam 

*^ est snspicaltis, flunc niagis odio, quam piulore hoiniiium adspec- 
tum lucemque vitare ? qui quum multa haberet invitamenta 
tirbia et foviir^ropt^r aumnm>*st«i^a- aBi&corittii, -qnae tameii 
ei sola in nkalis restiterunt: abfuit ab ocnHs yestrls; et, quum 
lege retineretur, ipse se exilio paene multaWt. 

Ca^). XXVn. In hoc vos pudore, pidices, et in Lac vita, 
tanto sceleri' loGum fuisse xreditia? Ad»picite ipsam: contue- 



ren, von welcher Bedeutung Bei- Svlv. — isu consiüutus amor, ni- 

spielc nus Cicero bei/.ubringeu wä- mius. — Jortuna gras>ittr , weil 
ren. Ueber die Bedeutung von in«' Sulla daför bettraft wurde, jene 

Jormare, adumbrare »* m $. 52* aber nicht. 

a natura inchoota Comp* Jene in- §. 74* invitamcntn urbis et foru 

signia und ornamcnta virtutis, wel- In der Stadt und auf dem Fonuii 

che die Natur ihm verlieh, behielt fand er viel Einladendes, zti hlci- 

er auch im Unglück bei. — Quae ben. — quae tarnen — restiievnnt, 

domiis — miätitudo ? nüinlich vor obgleich er im Unglück war (daher 

seiner Verurtheilung. — cel^räiio, tarnen, s* an Rose. A. $. 5 1)» so blie- 

bonestitsimoTttm virorum conven* ben ihm doch Freunde. — renite» 

tu. familiaris, famiiiarium, vfie rnnt, remanserunt et superftierunt« 

§. 77. Iis ist eine ilypallage. S. su So Oat. III, §. 3* — Ug* rttinert^ 

Phil. II, §. 1^. Phil. I, 6: consula- tur, lc<;e (f'alfmrnia) rcinanore pos- 

ris locus. Cal. Maj. c. 18: avivilia set, weil die lex Tullia noch nicht 

senilis. Oatil. IV, §. 9' populäres gegeben war. S. zu ^. 15. — hoc, 

impeLus. Ib. §. 19 : ojjiciuin consula- tantO. S. zu §. 4« — piuiore. S. »i* 

re. Xenoph.C) rop.YII, 5*64^ ^^^^ Phil. II, {. 15. tanto sceteri, 

noriTaj üv/itpoQd. -r ima Aoroy qua cenjuralioni. — *os, foeiem , hier 

damnatus est. — minus, in Bezug im guten Sinne. Mit dem Begriff 

auf die Verurtlieilung. S. zu Rose« von Cnverscfn'lnuheit 8. au Bosc. A. 

A. §. 91« — f/uod vita — potuisfe, §. 87« l'liil. II, §. 68« — explicatam, 

nam co accepto naturam^retinuit. expositam, so dafsman, wie in ein 

\ 
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mini os: conferte crimen cum vIta: vltam, ab initio ad hoc tcmL 
pu9 es|^icatam , ; com crimine recognoscite. Mitto rem publi* 75 
€«ai, qnae fuit Semper SuUae carisiüna: kosnA amicos, talet 
▼tros, tarn cupidos sui, per quos res ejus sccundae quondam 
cront ornatae, nunc sublu vaiilur atUersac, crudolissijiic peiire 
Toluit, ut cumLcntulo, etCatilina, et Ceilicgo foeilissimam vitam 
ac mtserrimam, tttTpiftsima morte proposUa, degeret i Noii cadit, 
Hon, in^nanif eadit in hos mores, non th hnnopudoremr non in hane 
yitam, non in hnne hommem ista- snspicio» NoTa ipiaedam illa 
immanitas exorta est; incredibilis fuit ac singularis fuior; er 
multis ab adoi^scentia collectis perditorum hominum yitiis 
repente tanta ista importuni^s inanditi sceleris exarsit. Nolite» 76 
jodices, aribitrari, hominum ilhim impetnm et conatom £iiisse$ 
neqne enim nlla gens tarn barbara, aqt fam immanis 'unquam 
fuit, in qua non modo tot, sed unus tarn crudelis hostis patriae 
sit; inrentus: belioae quaedam illae cx portentis immanes ac 
ferae, forma hominiim indatae«' ei^tetnint» . Perspipifts etiam : 
atqne etiam, jndices;— nihil enim est, qnod in hao caosa dici 
potsit vehementius; < — penitns ijitrospidte Oatilinae, Autronii, 
Celhegi, Lentuli ceterorumque mentes. (^uas vos in Iiis libi- 
dinesy quae üagitia« quas turpitudinesi quantas audacias» quam 



Bucb, in dauelhs hmeinsehen Itann. — non modo, sed» S. zu §. 54« 

Mattli. kosti* patriae. S. zu Phil. II, §. 2. 

■ §. 75. Mitto rem puhUcam, Eine ex portentis, S. zu Rose. A. §. 63- — 

practcrilio, yrtenaXfiihtg. Die Vater- audacias — furnrcs. Der Pluntlia 

landsliebc hatte ihn schon von die> bei diesen Abstractis erhöht tlea 

sein Verbrechen Eurückgehalten«— > Begriff} sugleicb steht er auch defs* 

turpiuüna moru prop, legibus in- wegen, weil mehreren Personen 

flieta« si deprebenderetur* — no» diese Eigenschaften beigelegt wer- 

eaiUt, in h<^. S> wa Dejot. $. 16» — den. Zumpt $• 92* — desptratiä, 

inqunm , hier ^^TCgcn der Epizcuicis {];ravissimis, an deren Heilung niclil 

in der Bedeutung : ri/^frmo, ccrto di- mehr 7,11 denken ist. Cat. II, §. 10. 

CO. — non — non. Anaphora. — — conj'ccta et ejecta. Cat. 11, §.2: 

noi^a* S. zu Xiosc. A. X. Lig. quae quidem (urbs) laelari jnihi 

$• 1* videtur, quod tantam puiMt (con- 

J. 76* Ifi^e, jud, imptt. et eona» 1tiratortim> evomuerit forasque pro» ' 

tum. Das Verbrechen der Versebwo- jccerit.*— poM«^. PieHeilnng fing 

rung wird recht vcrgröfsert, damit schon an und dauert fort, daher 

es um so unwr.hrscheinlioher wird, das Iniperf. , welches auch der 

dafs 1*. Sulia Anihcil genommen Sprachgebrauch verlangt. Zumpt 

habe. So auch pro Rose. A. $.37 S* 514* — haec, wie §. 52 haec 

das Verbrechen des Vatermordes* cmUtu — «car«. S. s« Phil. II, $• 
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incrcdibilos fiirores^ quas tiotas scclerum, qnac Indlcia parrici- 
cliortom, <}uaiit08 acervoa facinoram reperieut \ £x m^nis , et 
diatuFiilS) ' et ym desperatts rei pnblicae nioribis ista repeme 
Tis erupit, at» ea coitfeota et ejecta, convaleicere allquando et 
sanari civitas posset ^) ; neque enim est quisquam , qui arbi* 
trclur, illis inclusis in re publica pcslibus, diiitius haec stare 
potaisse. Itaque eos non ad pei^iendum scelus, »ed ad laen» 
€as rei pubiicae poenas, Fariae qnaedam inoitaTeniiit. 

77 ' Cap» XXTIIf. Itt hanc igitor ^egem Tos fiuilc P. SaU 
lam^ judices, ex bis, qui cum hoc vivunt atquc vixerunt, Jioiies- 
tissitnprum hominum gregibus, rejicictis? £x hoc iiominam 
nmnero, es hac famiiiari dignitate, in imptorom partem atque 
in parriddarum coetnm acnamemm transferetis ? tibi erit igv* 
tnr illttä fortissimum praesidinm pudoris? quo in looonobi«' 
vita ante acta proderit? quod ad tempus^istimationis partae 
fructus reservabuur, si in extremo discrimine ac dimicatione 

78 fortunae deseret? ^) ai non aderit? si nibil adjuvabit? <^aet- 

• tionea nobia serromm ac tormenta accusatör minitatnr: in qni« 
bns quamquam nihil pericnli aaspicanfur, tarnen illa tormenta 
gubcimat dolor, moderatur natura cujusque tum animi, tum cor- 
poris, regit quaesitor^ flectit libido, corrumpit spes, inürmat 
metos, nt in tot remm angnstiia nihil veritati loci relinquatnr. 
Yita P. Snllae torqaeatar^ ex ea quaeratur, nnm qnae occnl* 

(«) p9U^ dl* CM, und HMlitMk "EiiL 

(s) d9M»rm9Hii «lui« CM» "Bn» 8«h* m» «Um 

24. 92.-^ PUriae tjuaedaM ^ in» Üeber diePoriea Stinttose. A«$.66 

eUaperanti Die Götter laisan nach und 67- 

der Ansicht der Alten die Menschen §. 77^ fi>rU*nmum, graYistiittum. 

sich durch ihre eigenen Tborheitcn Oral* I9 54* orationem disertam si- 

in das Verderben stür7/Cn, indem b» — vidcri, fortcm et virilem non 

sie ihnen deü Sinn verrücken, pro vitlcri. — prnesiäium pudoris. Ge- 

* ■ Mil. §. 84* "vis (divina) primum iiitivus Subjecti, praesidium, quem 

meutern injecit(Glodio), ut vi irri- pudor praebet« ' 
tare ferroqua laeessere fortiisimum 

Timm audaret^ Tindereturqne ab §. 78* moJeratur natura, indem 

ao . • • Ib. 8S< Soph. Am. 616 sie diesalben entweder gröfser oder 

sqq. ffOip(ff yttQ ix tov TiXetrot^ tnog geringer itiacht. Ulpiantts Digest. 

7T((prcymi , 70 ynxop doxelv noi' ^Gf}- 48 de quaestionibus : (luacstloni 

Xöy iqur fijfity, Srtp (poiyaq !'>(<)<; fidem non seiinier, uec taiiieii nun- 

ayei 7i(i6s tttay' ^f(>(taff€iy if'dXiyoGiuy quam habendam constitutionibua 

X^t^oy ixtos aifcs, S. Erf. au dieser declaratur. Elenim res est fragilis 

dtalla. ygLDemostb.Phil.III}f.&4» et periculosa« at'quaa yariMtem 
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tetar libido, nnm qnod Utfiat fachins, num quae cradelitas, 
anm quae andaeia. Nihil errovia erit in casaa« aee olräciirHa- 

tis, judices, si a vobis vitac perpctuac vok , ca, quae gravis- 
ainia debet esse, audietur. Nulluin in hac causa testem time- 79 
miia: nihil queinqiuun scire, nihil Tidisse, nihil audiaae arbt- 
tramiir. Sed tarnen» ai Bihii voa P. SoUae foitana movet, judi. 
ces, Testra moTOat» Yeatra enim, qut cum anmma elegantia 
atque integritate vixistis, hoc maxime interest, non ex libidino, 
ant aimaltate« aut levitate tcstiiua causas honestorum hominiun 
ponderari« aed ^n ma^ia dtaquiaitiontbaa repentiniaqae pen- 
eiilb vitam ontnacnjnaque eaae leatem. Quam yoa, jadieea^ 
nolite armia ania apoliatam arquc midatam objicere invidiae, 
dedere suspicioni. Munite cominuucm arceui bunorum, obstruiie 
perfugia improborum. Yaleat ad poenam et ad salutem pluri- 
mmn, quam aolam Tidetiajpaam ex ri ana natoraque CncilUme 
perapidy anliito üecti fingique non poaae. 



fallat. Nam plerique patientia sive es, wie dem P. Sulla, ergeben, wenn 

duritia tormentorum ita tormcnla sie nicht stauillia(\ und weise rieh, 

contemnutity ul exprimi ab i» ve- teten. S. au Rote* A. $. 12 bei 

ritat nullo modopoMit. Alü taota animuK sä. — eiegaiuia, wird «um 

hnpatifOtiay «t in quovis 'ffofiuS Theil durch iiitrs^rilixte er)\lärt und 

'mentiri, quam pali tormeiili velint. enthält nebsl flem Hegrifl'e des Jn'- 

Itaque fit, ut vario modo menlian- stu/u/c^, ^Schicklichen in jeder Art 

tur, et non tantum se, verum etiam noch den von her^^orstechemien Ei- 

alios criminentur. — > regit fjuat* genschajten im Allgemeinen, welche 

äitor, arbitraitt suo ^bemat» ^ Jedermanm Beifall finien. Gernln 

fUetA iibido, qoaesitorit. — eör^ s« Cic. Gat. »aj. ). 15: Est etiam 

rumptt j/^<*.9,~praemiörum, libertatis quiete et pure et eleganter actae 

etc., in(lem sie in der Hoffnung auf actaii-? placida nr. Icnis senectua» 

diese Dinge lahch reden. Vgl. pro qualem acccpimus Piatonis. Kam. 

^lil- §. 60. — in tot reruni anz^ii- III, 8- — urniit suis, vitao anttf 

siits. S. zuRüsc. A. §. 22 bei in ma- actae integritate, wie gleich an cot 

gna familitu — tor^ueatw, accurate bonorum, — dedere m^idohi, Gc- 

explomur; WM dat folgende earea bet uiebt au« daf« dat Leben des 

1/wurutuv sagt* Nifui erroru, P« Sulla und eines jeden Andern 

was bei der Jierperliclien Folter bei einem blosen Vordachte durch 

statt finden hann. — i'ox vitae pef- Verurtlieiluni; gebrandmarkt wer- 

pcttnif, figürlich, in Beziehung; auf de. — cuiniHiiiir.tn urceni bonorum, 

die Folter, wo sie herausge preist worin sie einen Schutz tinden. — 

wird. So vox conjurationis Cal. 1, perjugia improborum. Die Schlech* 

f. 6* ten nehmen au sebleeliteii Mitteln^ 

79* veattamoveat. Cicero macht a. B. falftchea Zeugnisten ihre Zu* 

dit> Sarlie des Angehlagten zur Sa- flucht, um andere Menschen au ver- 

che der fiichteri auch ihnen hönne derben. vo/Mt plunmump se. rU 
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3Q Cap. XXIX« Quid vero? ii«ec anctontas, fseniper enifii 
de Ca fliceitcliini est: qnamquam a nte timide modiceqwe dice« 
tur.) quid, inquain. haec aucloritas iioslra, ([ui a celcris conju- 
ratlonU causis a}3süuuituus, P. Sullam defeiidimus, uihü hunc 
tandem jurabii? Grave est hoc dictum fortasft«'t judices}* ^ave, 
fti appciimoa aliqoid: aif quam cetefi de nobis dient t «on 
etiam iiosmet ipsi tacemus, grave. Scd , si laedimur, si a€cu- 
samur, si in iiividiam rocaniur, profeclo concedetis, judicea» 
ut nobift iibertateui retinere liceat, si minus liiCeat dignitateoi» 
Accusati sunt omnea uno nomine cotiaularea: nt jam videetur 
boiiona amplissimi tiomen plus inTidiae, quam dignitatta aiferre« 
,,Adfucrunt, inquit, Catilinae, illumquc laudaruiu. ' Nulla tum 
patebat, nuila erat cognita conjuiatio: defendebant amicnm, ade« 
rant avpplici« Titae ejus tui*piiudiiiem ia srnnmls ejus pericuiis 
«on inseipiebftntxir. Quin etiam parena tnns^ Terquate, consai 
reo de pecunüs repetundis Catilittae fuit adveeatos, improbo 
boniini, aL supplici, i'orlasse audaci, at aliquando amico. Cui 
quum adfuit post dclatam ad eum priuiam iUam conjurationeaiy 
indicayit, se audisse aliquid i non credidisse« ^lAt idem non 



ta« ^ w\ rationc. Inv. II, 335 scr wurclc «tvcitnal angcldagt; cin- 

rern ex ^ua i'« (ratiotM, natura) ^oeu« mal unter dem Cousulatc des Gutta 

siderare. und Torquatus vun Clodius de iC" 

§. 80* haec anctnrUas, welches pttutidis, da er als Propratiov in 

Turquatus vermindern möchte. ^ Afrika 688 sit^b viele Crpressungea 

quid, m^unt», S. au Pbib Ilt f. 5« erlaubt hatte;, dai aweitemal unter 

77. ^ <fui a cet. conj. caiuiM aittU' Aom Comulate des Caesar und Fi« 

mtimMU, der ich Ifeinen andern Ver* gulus vtc^an Mcuchdmordcs, wo er 

schwomcn verllx'idi^t habe» — aucii durchschlüpfte. S< tu Cnt. 

Gruvc — i{rave. limine schöne Con- §. 18. — dtfcmUhani, \iri con&ula- 

duplicalio oder K[)i/.cuxis. pro Mil. res. — i'/Vae /f//yw///(^/i/it'W, das durch 

$. 21: jSon Juu ca causa, judices« so viele Verbrechen uud Schandtha- 

profecto Hon fmt» Ib. $. 70 s Satiß ten jeder Art befleckt war. Cat. I9, 

fudieatuin eat a Fonipe>09 Mit», ial> (• 18*— tnse^ue^ntur» S« au Böse» 

so isla conferri in Älilonem. Vgl. Ä. §. 145* — de pecunii* rq>§Uuuli$»S* 

Ku$c. A.§. 121* DemoBlh. Olynth* U» «u Vcrr. Act*], §. 21. jädvocutus» 

10: QU y(i<} tciiy, ovx laity, — S. «u Rose. A. $. l. — post de/a-' 

övyuutv ^(ßnttiy xrifCucdai. Vgl. tum ad etim, statt ad se. Bisweilen 

Phil. II, 57' Oben §. 20« — betrachten die Schriftsteller, yüH 

appetttmu alit/uid, laudis ex hac sich ausgehend« luilteu im Satze 

eloritate. — liUi-tatem, de nobis das Hauptsubjeet als Gegenstand 

dieendi. der Erafihlunj; und soiaen das De- 

honoi'is amplissimi t consu- roonstrativum statt des Rcfleuv« 

latus» AdßtMrmu Catätmu, Die- Caes. b. G* I» 5 s Persuadent fiaura« 
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'idfolt alto tn' {u^ki, quum a^ment ceteri,'' S! postra 

cognoi at ipse aliquid, quotl in consulatu ignorasset , igno&ceu- 
dum eat iis« qui poatea nihii audierunt. Sin iUa res prima 
taluit, non inyetcrata) quam recißna, debuit «sse gravior» . 8ed, 
si tun» parens ctiam in illa sttspicione periculi sui, tarnen huma. 
tiitate adductus advocattonem hominis improbissimi sella cm tili 
atqoe ornamentis et suis et coiisulatus honeslavitj quid est, 
quam ob rem consulares, qui Catilinae adfuerunt, reprehen- 
dantur? ^^At iidem iis, qui ante hunC causam de Conjura- 82 
tione dixerunti noii adfuerunt** Tanto seelcre ad^trictis 
hominibus , statuerunt niliil a se adjumcnü , nihil opis , nihil 
auvilii ferii 02)ortere. Atquc, ut de eorum CüJistantia atque 
anuno in rem pubücam dicam, quoi'um taeita ^avitaa et Üdes 
de vnoquoqtte loquitac« neque Oujasquam dniamenta erationis 
deaiderat: potest quisquam dicere unquam nielioi*es, fortiores^ 
Constantiores consulaies fuisse, quam iis tempuribus et pericu* 
Iis, quibus paene oppvessa est res publica ? f^ui^ non,d(3 com- 
inuni Salute apcrtissimef quis non fortissime, qoia non eon« 
atantissime sensit? Neque ego j^racicipue de consularibtis dis- 
pute« Nam haee et hominum ornatissimorum ^ i|ui praetoi*ei 
fucruiitf ei universi seualus oomniuuis estlaus; ui constct, post 
bominum memoriam nunquam in iilo ordine plus virtutis| plus 
amoria in r^m pubiieami plua fpratritatia fuiase« Sed qnia »unt 



cUf nt ttUi eifti mt pM^fittea^tni*« aetiiiH <«o11cga tu qtmotim* — 

Ib.1, 37: Aodiii veniebant questum« tamfiu 8* au $• 1* — ßäiHf^atümevh 

qilod Hafttdas fines eorum popula* liann füf' coctus ui/vocntarum stehen^ 

reatdl*« — in atio judicio , da er wie (Juinct. 14« Vern I, 49 ; oder tfi 

vUer Mcarios, odei* de vi arigeldngt l<anri die Bitte um ßeisiattd bedeu« 

war* — ceteri, consulares, die ihm teil. — j<7/u tarü/<, weil ihn Torqua- 

aucb in der Anklage de repetundis tUS| angethau mit seinen coosuUri' 

beistanden. — pQsua cogn. alitfiUd, toben Insignicn, verUieidigta* 

▼on d«r fruberaii Varsabwörung Vf«.89« anu hunfi, P« SuUam. -«i 

das Catilina. ^ nikä auäierant, ufiiiu So Gat.!» $5: Uli CL.Flacatt0 

von eben diasar Verschwörung. et C-PoMtiaus^ praetoros) auieMi« 

illa re.n prima, die Vcrtheidiguiig qui oinnia do re publica pratSCUrft 

des Catilina durch den Consul Tor- atque egregia sentirent ... — o/* 

qUatus« — valiiit, zum Tadel der natissiinörum, S. zu Uasc. A. §. 33« 

Consularen, die dem Catilina bei- — descripti, ornüone Torquati de« ' 

alandan« p^naäi wig In Baaug signati, denatati, reprahenti« pr<» 

auf dieAbskbtdesCatiKBa und dar Mib |#47: M« vidalieal latrone« 

yersafairomaDf den ToMuatiia mit a« •tcarinm abjacü honilna* at pai^ 

12* 
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(Icscripti consiilares, «1c Iiis tantum milii diccndum putari, qiioil 
satis esset, attestantc memoria omnium, neminem esse ex illo 
honoris gradu, tion: omni «tadio% Tirtute« auctoriM^te iitea* 
btierit ad rem pablicam conserrandaiii« 

83 ^®P- quid? ego, qui Calilinam non laudavi, qili 

reo Catilinae consul non adfui, qui tcstimonium de conjuraüone 
dixi in aiios,^ adeone vobis alieniis a saDilate, adeöoblitna cotistait* 
tiae meae, adeo imineinor remm a mt gestarum esse vikeor, nt, 
quam consul bellum gesserlm cum conjuratis, nunc eorum ducem 
scrvart' cupiam, et in animum inducam, cujus nupcr ferrum rclude- 
i'iiri, ilanim.tniquc restinxcrim, cjuftdem nunc Causam vitamque de- 
fendere ? Si roedius fidius, judices, nonme ipsa res publica, meis 
laboribus et periculis conserrata, ad gi aritatem animi et con- 
stanüam sua dignitatc revocaret; tarnen hoc natura est insilum, 
ut, quem timueris, quicum de vita fortunisquc contenderis, 
cujus cx insidüs eraseris, bunc semper oderis. Sed, quam 
agatur lionos meus amplissimus, gloria rertim gestarum singu. 
lans t quum , quoties quisquam est in boc scelere convictus, 
tolics reiiovetur memoria per me inventac salutis: ego sim lam 
demens, ego committam, uL ca, quae pro Salute omnium gcssi, 
casu magis et felicitate a me, quam virtute et consilio gesta 

34 esse Tideantur? »Quid ergo? hoc tibi sumis, dicet fortasse 
quispiam, ut, quia tu defe&deris , iimoeens judicetor)'* Ego 



diti desertbebant. Hör. Sat. I, 4* 3« 
si quts erat dignus dmeHbi; X'^Q**^ 
ttfQ((fv9iu,-^ ex ilto honorü gradu, 
ex consularibus* 

§. 83. smiitaie, saiia tnentc, %vic 
, Cat. II, §.'2"i, im Gogensat7. zu aincn- 
tia. — in tiiiimunt inducam, oder 
animum inducam, S. zu Rose* A. §. 
53* — mediut ßdim» 8« au Bosc* 
^* $*,95* — m.Aoc jc«/ere. (eoii|u* 
ratiottis) coiti^/ctiu» eine seltenere 
Construktion, statt : sceleris, de sce- 
lere oder scchrc. de Invcnt. II, 10: 
si ffiio in ftnri ante pfccatn convictns 
sit. iiniiish. Graminat. §. J 10« Not. 
2* in\>entaef paratäe. pro leg. 
Man. §-401 TJttde illam tantam ce* 
lerftatero et tarn ineredibtlem cur« 



8um invcntüm putatis? Tcrent. 
Pborm* III, 3f I ^ Unde ego nune ^ 
lam subito huic argeaCnm inreniam, 
miser? commicftfin» 8« su Verr. 

Act- I, §. 28» — cnsu magis et fei, 
Fam. \% 2 : Htijus ego teineritali si 
virtute atquc auimonon rcstitisscm, 
quis essol, qui me in consulatu non 
easu potiüB exittimaret, quam con- 
silio fortem fuisse? 
f. 84* tibi sumiji, arrogas. Cat. 

maj. c. 13: C. Duilius dclec- 

tnbalLir crebro funali et tlblrine, 
quac sibi millo excmplo privatus 
sii/Dii.xcrrti : tantuin licentiao dabat 
gloria. pro Plane, c. I: Quaml 
quam mihi non avmo tantum, ne^ 
que arrogo', ut On. Plancium Suis 



Digilized by Google 



r R 0 F. S ü L L 1. J8I 

vcro, judiccs, non modo nihil mihi assumo, in quo quisplaiu 
repugBOt; acd e^iaai^ »i.quid ab oauiiJ^« CQaoediiui*, id reddo 
«c.nsiKitto. I9on. in .Öftere, publica ▼«rm, non, m Xßmj^Kihw 
Gftfmt*meitm. obtnii pro patsia pericalU dmnibiis , non «oc »ta ' 
sunt exstincti , quos vici, aut ita grati, quos sürvavi , ut cgo 
mihi plus appet^ie oonor, quam quantum ornne^ inimici invL- 
4ii|iiie» patiantur« .Graye«.Mfte Tid^reUur»- eom, qfd invA^sjU^arjlt 85 
€on|iifation«Mi|«> qui^patefecemlf ^ni. oppraaaerit» >c«t .««natna 
singularibns vei^U f^ratiaa egerit, cmk vni togato sup[>Uf adoaana* 
tlccicverit, dicere in judtcio: „non defenderem, si conju- 
rasaeU-' JNqu dipo id» ftuod grave est: dico illud» qu^d iu hia 
c^liaift.cmiiavatiQmsi.ttoa.anefcQnlati aommm, a«d pudon m^o^:* 
fiEgO .jlW .«»njnratioii&a inreatigalor alitna ultorr- oevi^* HOn 
defenderem SoUam, ai^M^njavasae arbi^arer.^' Ego» jadioesf de 
taj^tis pmnium perioulis quum quaerercni omnia, mulla audi- 
vem«, non crederem omnia, caverem omnia: dico hoc» quod 
litttie .fluii# nuUiua »indieio« BidliiM-.mpiidoaett nnlttna. li^^ 
ia P^ SaUa 'rem nQlnaradjne eaae de|atam. 

;. Cap. XXXI. Quamobrcm vos, dii patrii ao penatea, qai*86 
buic urbi atque huic imperio praesidetis, qui lioc Imperium, 
qui,.|iaQ9 tiberta^t^iUv ^pulumqiMa Jüpmaniim, qui baea.tccta 
at^e templa» oonanlet yeatco nnmiii^ auxiUofn^ a^ry aaibt 

^rga mc meritis impfffitatefn con- A.$. 133* Vgl. Catil. 111,.$. 15* — 

sccuturuiii piitein. — Ego vero, Sufffdicatioium. S. zu Phil. II, §. l->. 

Fero, in der Thiil, waftrhafiigf Rieht Ib. XI V: Mihi con&uVi supf/ticiUiQ» 

bei nachdrucksvpIlcQ Antworten, nullis armis sumptis, non ob caot 

überhaupt be^Betikeu^rungea. Cat* dam hoitiunit sed Qb coaservalio* 

III» ^« 10» Corn. Nüp. .Cqd. III* 3: aamctvhiinynOToetiiiaijidito gcncr^ 

Gonoiiy mihi vero, inquit, non decaeia est. — auctorüisti a$tumaM, 

est ^rave, quem vis hoQoreui habere um mein Ansehen 7.u behauptcM. 

regi. , Cic. Tiisc. I , Ii, Gat. ma|. c. Rat. deor. III, 36 : Nihil nostriJü lau- 

17: Tum Lysandrum — diiisso: di <issumtatn (x^orüehaiicii) arbilra- 

liitc vero te, CyrCtbca tum ferunt... mur. — mitUa aiulircm eic, V,|jl. 

ijfuispiaui, steht hier in »einer pro Mil. $. 6J. aäd. 66* .mittQ 

wahren afifirmaUvenSadeiiliui^ da« äuch H- > .« 

ber aifibt fi^r auistfwmu S. au 4L. . $. 86. itik'patrii ae pmaUt» S«.«» 

5. 85. singiUaribui f^'^^gral. egil, Phil. II, §.75. — intcgra atiinio OQ 

Cat. III, §. 14: Pi iinum mihi gra- //^crr), durch l<einos Menschen (imisl, 

tiac vcrbis amplissimis aguntur, Liebe oder Furcht bewogen, son- 

quod vivtutti, consiliu, Providentia dem frei u. selbslslaudig. S«iU. C)at. 

inea res. publica puriculis sit maxir 51: Omncs homincs, qi^i de vehu« 

inis UbäraUu — to^ofo..^ suEosc. dubüs cansultaiil» ab odio» amUitiat 
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testor» kitegro mo aflimo ac liberOf P. Sullae causam defett-' 
dere: fiulJuin a tue '»cieiite feetniit ocoaltm-, nuilum tcelut 
sascepttttii cofiitra aalutcm oimiium< defimdi ao tegi. Nihil: de • 

S7 iioe consiil comperi, nihil stispicato« sinn, niÜU aodlvi. Itli^pie 
'u\em ego illo, qui vehemons in alios, qui inexorahilis in ceteros 
^96 -viftua sunt, (p^iaolvi pati iae, quod d^ui: reliqua jam a 
1110 meae p«rpeliiae' covatietiidiiii naturaeqve debeiitore)' tant' 
soM iMtkerieova« jadieei» quaft vba: Ivm-niä», quam tfeA lemu-* 
siiiiu9, In quo vehement; fvi'Tobiscuni, nihil feci, nisi GOac- 
lus: rei publicae praecipitanti subveni: patriain demersam 
ei^tuU; mispricordia ciYiuin addocti, tancfuimua tarn yehemen- 
tes;"qiiatn'tiiecesie Aiit« " Salu^ «stet onmiam «mista tma'noctet* - 
niti ettet aevevitas iHa tnaeepta. Sedi' nt ad aeelevatorom* 
poeiiam amorc rci publicac sum adductus, sie ad saluiem inno- 

83 cenUum voluntaie deducoi*. Nihil video esse in hoc P. Sulla, 
jtedtoetf' odio dignoDi, inisericordia di^fia multa. Neque eAim^ 
Bstto pr^piUaandae oafemitatia- aoae'oania'eupplex ad Teil» fadi^ 
ces, Gonfugit: ted ne- qua generi aö -noinini aoo'notft nefairia» 
lurpitudinis imiralur. NaJn ipse quidem, si erit vestro judicio 
libeiralusr quac liabet Qinamenta, quae solatia rcliquae yitae, 
qtribat laeiari et pexfiiii"pe»sit^ Jiomua e&ity credoi exioroata^ 

, ; . • . ■ • > ...IM •* *. 'n » ' I • . 1 • •■ . 



ira atque ml^ericordia vaeuot aste quam» ftiit* S. Zumpt f. 774- — > 

decei.' liaiid tacilc aniiims vcrtim dum&rittnip alÜttam. ÖflT. II, 7: c/e« . 
providct, ubi ilU obiiciunt. l>e- mersne legcs alicufus opibus. Dat 
inostii. de Ciiers. I, 1: Id« ,ufy^ fJ Ge^enlhcW ist em er £;ert, wieCat. II, 
av6Q€q*A&r}ynloi,TQvil,^''j'ü%nt(q KTfay- §. 21 cmergcre aero alicno. — ex- 
7ttg iv vfi'ty /iojTf ^t)d<; f//l>(ttty7iotflff" iuli, erexi et in pristinam fortunam 
9m Idyuy fjttjiJfyUf fi/iti n'Q^^ yAq*'*'' Testitdi»-^ 'nUsericordia citnam, wie 
f. 87« äle, 4fm t^emmiw • 8* au $. gleich atneire rai pubtieae. Üe^ 
1. ■ perso/yi patnat, -^uüAit'lieBllii ikäeör^ MUihibveor, ivcgeh dä pöc' 
poenam^on^iratorum. — ^ rtüf/yna^ nnm adduct tu '^ehTfMcht, So {• 90» 
delentur, m /iilamft rnufs ich inei- OlT. I, 32 : plcriqiie parcntttm prac- 
xierlNcitur nach milde scyn. — cjunni ceptM iinbuli ad eorurn consuctudi- 
^uilenii.stotuji. Die \\ öriev (fuannfuip nein moremque deducimur. — wo- 
llt quif ^MUUUM tfui, Stollen ein^ lunitUf, S. su Lig. §. 7. . " / ." 
8aehe in gleichet Vetlr^nift uiit f. iB8* ftotä nef» turp^ thwrOtur. S* - 
den TOTBaglichstcn dieser An, die ito Phil. II» f. 117. — > eredo, Iro- 
jemali Statt fanden, Farn. IV» 2« »itefa. ' apericntur mnj. imä^fnet». 
Tarn sum anncus rei publicac, qu(im Es scheint die Gewohnheit gewesen 
tftii maximcf ich bin so sehr Patriot, ku seyn, dafs, >vcnn Jemand vcr- 
uls irgend einer. Liv. V, 2li : Grata urtheilt war, die liruslbildcr seiner 
ff^res, u< yuu« //voAim« genatui uu- Ahnen verschlossen wui'deu, als 
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apcriontur ipajorum imaglnes? ipse orn«lum ac r<?stituTn rcca- 
perabit. Omnia, jüdict^i iiaeQ aniu^a ttint. onmia gcncris, 
iwtoiiiift» bonorifi insignifi Atqwe omnienui 'imiat jüdku^ calami- 
täte o^cidenitat Sed'aie exAin«tar patnae, proditor, ne 
hp^tis «ppalletur, ne kanc labem tanti ' sceleris ^ i» familia 
rcUnquat, id löborat, id meluit; no deniquo hic nüser, conju- 
rati, e( coiiscaleratiy et proditori» üUus aomiuciur: liuic puttro, 
qjai e^t \ ßi, viifi :siäi molüo ceriori metait 9 cni . honoris • iiitegros * 
fractii». non sit; tradituroe, yiie aetemam memotriam ded«l:am 
rolinqiiat. Hic tos orat, judices, parrus, ut se aliquaudo, si $9 
Xioh integra fortuua, at afflicta, patri suo gratulari sinatis; liuic 
siiiscro oetiora sunt judiciorum ilincra et fori , quam campi et 
4iacip^nariwi« Non jaw d^ Tit»;P« Bullae, judieee, atd d# .ftep«l- 
tii|7». Gemtepiditar, Vifa «fveptu est «upevioro judicior nuhc, ne 
corpus ejiciatur, laborainus. Quid cnim est liuic reliqui, quud 
cum Tita hac teneat? aut.c^iiid eatt quamolirew baec cui* 

t!)*!»; XXXTI. Niipei* is bomo fuit in clyltatc P. Sulla, nl 
nemo ei se ncque konore, ncque gratia, nec fortunis anteier- 
Tdif nahe, spoliatus omiii- di^nitatc, quae erepta annt, non'repe-' 
tit: ^uod fortnna in malis'rdi'(|ai feci^,' ät' com parente« cum 
libert«; 'enttr frati*e'i bis iiecessarlis lagere^ saam Calami- 
latem liceat, id sihi ne eripiatis, judices, TOS obtestatur. Te 90 

ip&um jaiot .Toi:q\iate» e^pletuu) Q«se kujusiiuisem« ^ pai erat. 

>* • I • • . ►."»..•♦' . i • ^ . , . J 

• . ' ' • . «. • • I •! » ' » t , 4.« • 
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wessosle'ldnfeli das ümfUldk des- •diondasCpiiiiilat'rerloreiiballe. w 

Verurtbeilten befleckt wl^ftn« Eben, ^räfu/a»*/, ^n' def Losspreebnikg TOn 

so pftegton die Angeklagten und der Anklage des Torquatus. — it^ 

Verurlheiiten ihren Anzug ku än- nera campi {Martii) et tliscipUnarum, 

dem. Ueber den leuten Punkt 8. die verschiedenen Arten der kör- 

su Lig. 5. 32 hc\ squalorem. — pcrlichen und geistigen Bildung auf 

amissa sunt, durch die Verurthei- dem Campus IMartius und in der 

lung deanbit«.— tami sceleris. Schule, de Leg^ 1 , 13: ileer bujns 

Die Lesart tmni gtneru erktltrt sermonit fcfm Gang dieses Gesprä» 

Orell: ne labem tarn illattri geneH* cha) vidcs. — t^ita erepta est. Ein 

(CorncHoruin) adspersam liberis Verurtheilter ist politisch todt, da» 

suis nepotibus(pie rclinquat — M- Leben hat für ihn keinen' Werth 

borat, vcheini nlcr curat. — ' Äono- mehr. — cnrort.s cf'fr: :'u--. Die 

?•/* /n't T» ' : ' f... S. /'.u.^. 50. VtT'.u thoiUcn wurden vci'baniU. — ^ 

^. bj' iit'-^ra /orttuifif.Ai er $. 9j; ' «rp/ctiim, iatiirfttttint — * 
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llui^ uihii aliud Sulla« nisi consulatum abstuUssetis , tarnen eo 
Yos contentos' esse oportebat Honoris enim «ontentio tos ad 
causam, non inimickiao deduierant Sed qoiiittf baio onrnia 
cum KoTi^re detractA ahtt, quünt fn liao* Fortuna «Htera-ae Ine- 
tuosissiiua cleslitatus ßiti quid est, quod expetas amplius? 
Lncisne hanc usuratn, eripere tift» plenam lacriraarum atque 
maeroris, in qua eum maximo otvdatu atqne dolovd retinetiir? 
Libiufter reddiderity adempta Ignominta'fbedissimi erknWs. An 
Tevo' inimicum nt erpellas? cofus'ex MiMrriis, si' össea-otvde» 
' lissimus, Tideiulo fructuin caperos majorem, quam audieiido, 
9XO iiiiscrum et infelioem ilium diooif quo consul omnibus cen-' 
tarüs P. Sulla venuntiatus est4 • faJsam spem! o volacrem 
fortunam! o caeoam onpidUattiHit ^pMepostev«m • '^fratula- 
tioiiem! quam oilQ ill« Ottinia ox laetiria et Toluptate ad Inctum 
et laciiiuas rcciderujit, uf, qui paullo ante consul designatus 
fuiftget, reiinm:«t- vep^nte nuilum vostigiuni pristinae dignitatis! 
(^uid enim erat mali, quod huic spoliato lionore» lamä> 'for** 
tunis, deosso vider^tur ? aut opi^aOTaee tsalaoDotati^loQ«» ullns 
relictus esset?, IJrget eadem fbrtuna, quae coepit: Teperit, 
novum maeroi'em: non patiiur, homimom .oalauuto^um : uuo, 
modo afüictum, uno in luctu periic. . ' . r 

92 C4^. XX:KjUL Sed jam mj^iim cfgomei, i^^^ Mfixe 



par t^af, acqmii^ erat. Orat. 2? Plane. 53 : scdf, medius fi^uis, nraU* 

jtnr est, oinnes omnia experlri. — to citius meam salutom pro te abje- 

hoitoris coiitentia , ambitio. Off. I: cem, quam Cn. Plancii salutenti tra- 

Miscrrhna est omnis ambitio, bo- didcro. So drückt uucb das Perfecc« 

Boriaque contentio« — ätitämuM, die Eile aus. Hör/ Od« III, 4, 52 : 

^DQttitiiltti, mitdeasNobaahflSriflbr frllra» laadentes» ^alioftMf 

dals er sich in seinen Erwartungen pvtukn Ol^mpo* ' i ' ' 
und VViMMben getäuscht fand. — $. 91. tfolucrem fortutmm, Fl|ne.> 

Lncisne usunini, vitam , qua utitur« 23: nihil est tarn volucre , quam 

Uor. Sat. II, 6t 59: Fcnlitur hacc malediotum, nihil facilius emittitur, 
inter inisero /uu: nou sipc votis. nihil citius excipitur, nihil latiua 

rodäitki U, luoam« ab «ina von dar diasipatur. — caemun cufuäitatem, 

DTatwinur f^Iebena Safhe* Paber weil er sieh, in dam -Streben nseh 

HQr^u.Pp,adris.dcbcmnrmortinoa dem ConsuUite so sehr gatibsebl 

nostraque omnia. Das Futurum c:(ao- bat, indeni es au seinem Di^lfick 

tum Arücla die Si:h/ieUi£,'Ui'f, Eile aus, ausfiel. — gratulatiomwu & stt 

Gevvöhniicli steht os in diesem Falle Verr. Act, I, §. l'j. 
für das/'u/. W///y://iu. dQFiu.I,lu: quac §. QJ. iinptäior — dolore an. ne 

fucrit causa, mox wUr», bei vvel- ^^dictun, pro Mil. §. 105: Scd fiuis 

cbam Zettwort es bSuIg Halt finiiat. sIt t naqua enim prae. ttcrimis jam 
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antiiii) ne de hujus mUeria plara dicam. Vestrac jam sunt 
partes» Jadicea: in Testra mansaetadine atqae humanitate cau- 
sam totam repono. Yos , rcjectione interposita , nihil stispi* 
cantibus nobis, repcnüni in nos judicos coiiscdistis, ab accusa- . 
toribus delicti ad spem accrbitalis, a iurluna nobis ad prac- 
•idinm innocentiae conatituti. üt ego , quid de me populus 
Romanua exiatimarat « quia iever«s in iQiprQi>9s fueram, labo« 
rati , et , quae prima innoGentia mihi defenaia est oblata, aus« 
cepi : sie vos severitatem judiciorum, qaae per hos mcnses in 
homines audaqissimoa fact^k' e^» lenitate nc inisericordia miii. 
gate» Hoc qonm impetrare a Yobia ipaa cauaa debet, tum est 
Testiri animi afeqae riitutis dedarare» non esse coa voa« ad 
qaoa poUaaimnm, interposita refeetione, derenire oonvenerit* 
In qao ego, judices, vos, quantum meus amar in vos poslulat, 
tantum hortOFi ut commuui studio , quoniam in re publica ^} 
conjnncti aumns, mansnotndine et misericordia yestra f^lsam a 
^jiobis cnidelitatia lamam fe^lUMlwi. 



(0 im rebut) Codd. Omer, Em; Sdk. ' » * • - ' • < "."• I 

.» •• • . • ••• • ■ ■ ■ • • 

loqui possum. — rejectiane ititer- tcr fiir »ich und seinen (^icnlcn gc-^ 
posüa. Die rejcctio judicum stund yvinnU JclcclL S. zu Rose. A,* 
dem Ankläger und Beklagten frei, 8« — - coiaedistis, ^, z-.u Kose. A.- 
s« au V0rr.ArOt. I, {. 10* Hier sclidint $. 1. 59« '^•"'pfT' ÜMf' mmtm^^ 
Torquatu^ duriüa. eme;Liatt.jdie r^» ^Varmuthlicli. M4. Wh .Gicoroy 
{actio Mos nach seinem Wuiisclie Consul^t- 

geleitet SU haben, indem er viel' ' 93* animi rnttfüB-^irtulis, S. ku 
leicht Anfangs erklärte, keine re- Dejot. §. 57« — Uo^tnire, sich ai^ 
jcctio zu verlangen, hernach aber einen wendc^q. Pls. c. 29* dcvcmtj 
plötzlich seinen Entschlufs ändörtö, aiit potius inc!dit in istuni Graecu- 
(wic die Ausdrücke ifUcr^ojita, m'AiV lus. cowisfMM'it, wte §. 10* 
MupicoiUibits Jia£i»aiuiiidefttaascheir. .iV» tr« ftuhlica, . vbet balt«p gJ^'l't^fS' 
neu) und die WaM solober veran« Interesse und' gleiche Verpflichtung 
staltet haben zu wollen, V^nidänen' aom Wolile''A88 Staates.' Wir müs« 
er glaubte^ .d«£a sie streng.gegen sen ats^n, um dieses desto eher ku 
Sulla soyn würden, worin er sich err-wcckcn, uns die Achtung des 
irrte, indem das Glück milde und' Volkes erwerben und den \'or>vurf 
barmherzige Kichter werden liefs, der Härte und Grausamkeit geiu^iU/ 
wodurch Cicero zugleich die lU^hr . «f^utftUiQh von uns abveudeu* 



• » *» 

» 
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Q« Ligarias war im . Jalnre' -TdS» Tor AvtkoMk det iiili^» 

gcrlicfien Krieges sswischen Cäsiar und Pompcjus, Legat des 
IVopräiuis C. Considiiis, welcher bei seinem Abgänge aus der 
Provinz ihm die Verwaltung derselben übertrug. Als im fol- 
genden Jahl^e der Krieg ausbrach, so fibertrugeit die Anhän-** 
Ser ilcif Pompf^uf i^.ni das JPo;ni|ijE^ndQ. des Heer^i^ in^^riki^. 
g«gen OSiaTf •.wekhc»'' er. aber iiielitt'sfimahm., .ip<Araiil . en /sich 
nach der Ankunft des P. Atius ^ arus, wclclier schon Tor Con- 
sidios die Prorinz Afrika als Praetor erhalten hatte, und von. 
CSsars Soldaten, aas Auxtmiim^'eraer 'Su^t- im- Pkieiiischen Ge^ 
iiiete« Tevfrlebeni' (ICaes* bell. civ. I, 12 u. 134 nack Africa* 
gefloben -^ar^ 'nnd das im 'etigetragene ComMndo begierig 
übernommen hatte; in das Privatleben ziirückzo'^. Unterdes- 
sen war iu ^^01» VAa.den Pompejaner L. Atius .Tubero zum 
Nadifolger lsrhfiiftHt 'W'opden (Caes. bell. civ. \^ ^^^ imrde aber, 
Sa er später als. Atius Yarus üi Africa anlUm, von 'diesem, 
ungeaehtet ■ seines hranken Soihnes , voft dem Zutritte in den 
Hafen und die Stadt abgehalten (Caes. b^^ll. civ. 1, c. 31). Hier- 
auf begab sich Tubero zum Pompejus nach Macedonien , focht 
in der Schlacht bei Pharsalnj^^ipegen Caesar, der ihn jedoch, 
so wie seinen Sohn Q. Tubero und yiele andern Anhän- 
gern des Pompejus begnadigte. Q. Ligarius war während die- 
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868 ganzen' Krieges, aucli des AfnKanischcn, cntfci'nt yon sei« 
nem Vaterlan'de in Unthätigkeit, und lebte Nüch nach ^n:e|i- 
cher Beftiej^ung der P(»tnpe/aner im freiwilligen Exil« Seine 
liiüder, Verwandten nnd Feunde , wie Cicero, betrieben seine 
Zurückbei ufung eUii^: da erhob (J. Ligarius, dessen Vater, 
"wie schon gesagt wurde, vor 3 Jahren v«)ii Vaius zu landen 
Terhindert worden war , im Jahre 707 eine Klage über Gewalt« 
thätigkeit gegen 3m, weil er «idi' in Afinha feindlidi gt*gön 
Caesar betragen Jiabc. Ungeachtet Caesar nach Plul. vir. Cic. 
C. 59 den Ligarius für einen bösen-, ihm feindlich gesinnteii 
Mann ei*hlart hatte, und ihm nicht yerxeihen jtu wdllen scliien, 
80 brachte ea doch Cicero, weteher die Verlhetdtgting desseU 
hen ilbei*nommen hatte, dnrch *die Kraft aeiner 'Beredsamkeit 
dahin, dufs er ihn begnadigte. < ■ • . . * . 

• • • . f 

> ' . ■ _| ■. ^ • •« r • • » 

•t . - • . 

^^^^^^^^^^^^^^^ 

T . ' 

..h Im Eingänge spottet Cicero in einer fortgosetxlcn Ironie über 
, ^den Tiibcr«), ,d&s d^n Ligarius wiegen ^iner ganz bekannten Sache 
anklage, nyi4.,.8telU slpb,,a]a .wenn 4arch dioaa {Anklage die 
Yertheidigung .des Ligarjui gans unindglich gemacht worden 
sey. In dieser Ironie. fXhn er fort, und sagt, er niOfib nun 
' aeineZoflni^t' an CSsars Milde nehmen, durch ^ddhe, '"Wie ichon 
viele Pompcjaner, so auch Tubcro begnadfgt" worden eey» 
der doch nebst seinem Vater viel thatigcr und feindlidier gegen 
. ;Ciisar..au%etreten-8ejr, als der von itim angeklagte Ligarius {• 

- II. In der SrnlbWiig der ganaen 'Sache* eeigt GTMOV' L%ariu» tej 

'« «war in Afrika gewesen, aber nicht als Casars Fmd, denn 

1) sey er Lsdät in der Frovins Afrika gewesen, ehe man den 
Ausbmcfr des Krieges vermuthet habe; 

2) habe er<nur auf Bitten der fitnwohner, nach ides Conit- 

dius Abgänge, gegen seine Wünsche die Verwaltung über- 
, nommen: 
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3) habe er das ihm angetragene Commando gegen Cacsnr nicht 
nngüiiommen; aus der Provinz aber liabo er wegen der ^ er« 
bj^Untf se des Kriege mtht entkommen können $• 2 — 6> ^ 

lU* In der, Abhandlung lobl 4or Redner euent di« Mentelienfiraiiad - 
Ifcbkcit und Milde C^esari, die er gegen 11» iQlbit bowiMCiii, 

babc, §.6 — §. 9) und spricht dann , 

A* irott der Kicbtigkeit der AnUaget und selgl . 

l> di^ die Anklage wigMcku^t sey, .da ja der Hlüger wiItfc^ 
4 , li^b gegen Qaetar gefdchten kabe, : d6r Angeklagte aber 
ni|r in Afrika gewesen sey $• 9 ^ f« 11; 

• 2) dafs sie grausam sej , weil sie den Tod des Angclilaglca 
. benwecke, oder wenigstens Casars. Milde verhindere (dieio* 
. .! . firauMUakeit. wird reo^tkrSfUg geschildert) {• II {• A7;i 

^ 2) dafs sie nngereoht sey, weil der Ankläger den Irrtbum* 
des Llgarius ein Verbrechen genannt habe, da er doch 
selbst ein Pompcjancr gewesen sey, da weder andere 
Leute, nooh Caesar selbst die Sache des Pompejus iiir 
▼erbrecfaerisch gehalten habe, da die Tuberonen sich im • 
Kampfe gegen Caesar sehr thStig geaoigt hitten, und selbst 
Bach der AmaehHefintng von Aldkn ilaeli ]IIacedonien suin 
Pompejns gegangen scyeni um gegen Cae$ar va streiteQ 
§. 17 — J. 29j 

* ... . • 4)^ dafs sie ungereimt sey, da man verlange, dafs Caesar, 
■ ' • ' Welch er ^flontliebe Beloi d i gungen vemiehen hAe^ Privat^ 

* - beieidlgttngeia rfieh«n «oUe f. 29 $.' 89. • ' 

j ^ B, von der Menfchenfreundlichkeit, Hilde und dem Mitleiden 
j, welchen, ßigeiM^afteii er 4ie .ttcgnadigwng des 
^ jUigariuf .erwarte^ fiean - 

j 'iM.x) .d»e Sache wfrde' bfier nicht auf dem Hechts^ sondern auf 
, ^' ' , • dem Gnadenwege verhandelt, und Cäsar i wolle lieber 
Vater als Richter seyn }. 30 — $«32; 

v yip}^ Wnuaäfl^ Y)emand|B. uBdr.dA0 'BvMer de» Ange- 
: . ]4as^?» ynilfihfi .t^f^ u^ iCaepar Hboi|;ao. werdlei^ j^nmacht 
.bStten, bSten für den Lisa rius, der nicht absichtUeh« 
sondern aus Icrv^ium gelehlt habe §. 52 — §. 57 j 

5) dj|iirch die Begi^d^i^ig^ des Marcellus habe 9r sich schon 
' ' T- *5>. viel liob erworben, da« er durch die Begnadigung 
de« Ligarius noch sehr vermehren könne. $. 57 — $• 38* 
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V IV*' In Milttite Briefit'Cifero die -'Bede aehiiell ab, uberlSbt die 
Sache dem eignen Gutaebtcn Gaeflar*t'und ei^miert ilin, dafs 

er durch die Erbaltuiig des Ligariuft das Glücli aller Anwesen- 
den befördern werde. ^ 

V. 

11 ' ' 



ORATIO 
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TT-. 



Cap. h NoTom crimen, €• Caesar» et ante htuio diemi 

inanditom, propinquus ineus ad te, Q. Tubero detnlit, Q. Liga- 
l ium in Africa finsse : idquc C. Pansa , praestanti vir ingciiio, 
freius fortasse ea familiaritate » quae est ei tecum, ausus cat 
.oonfiteri. Iiaqoe, quo me yertam, nescio. Paratus enim Vene^ 
ram, quimi tu id neqoe per te scires, neqae audiire alittnde potn* 



§.1. Nnvum crimen — ut id j'nm tcn. In Africa faisse ist der Anfang 

iruegrunu Ironie. Vtbur novum i. eines Scnarius. (^uint> inst. orat. IX^ 

TO pro Rote. Am. §. i. So die Grie- 4. Cie. Orat. 56» 189 : Scnarios ve- 

efaeftantiyi^^Demostb. Phil.!, J. 14t ro eifUgere vix potsnmnss roa» 

>^ - ' tfox«! tit« aeminiy nnQttcxtviiv gnam enim partem ex jambis nostra 

XfyHv. — propiiiqiiiis, wahrscbcitt- constat oratio, cf. Dem08di*Ol}riith. 

lieh durch Verschwägcrung, indem III, §. 5« Schol. Hormonen, p. $y6 

li.Tubero, der \ «Her des Q. Tubero, cxtr. sagt: 7/o).}.oi\' - oiV -iuok re 

eine Frau aus dem Tullischen Hause rni looy.niUei mci uühcm lo) /Jt^fio^ 

hatte. Vgl. $. 21 und 8« Warum CxJivti kc.vi^uvovjc.g iuußovQ re xai 

•etst Cicero dieses bei? — in Jfi^ x^Q'^'^'l^ß^^^ Icuv tCot^iv d*« rt]y ivatt'» 

ca fuitse, sekr spottisch gegen Tn- ftiömop tfojfS-^xtiy tar l^toif, tSg st^ 

-bero, indem dieses ja heincrÜMen, x^vs iy rfp nQiiSi^i wpX}lvtf&iaxiSp 

viel weniger ein nnrum crimen war. (Olynth. III, J. 5:) 

Allein Cicero licfs wohl absichtlich df]/.oy yan Icrt toI? 'Olvy^ 

die iilrrigen AVarle der Anklage, (hioiq, 01t || yvy ov rifQl 

dafs Jii^arius gegen (Caesar die Waf- do'lj^ff, oi'<f' vn'tQ /iifQOvg. 

fen ergriffen habe, weg, was aber Ovx '"^ Qrjdnayy xivdi yn<GuyT(Oif 

auch viele andern Römer , denen xal tfjua^m it'yfiy (ujJiofoioy yilo 

Caesar versieben hatte, getfiea ha^ lüv nilmitve Myov r6 ioto^Qy), 
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iMci, nt ignomtionlB toa ad bomlniii misert talatem ahatererf 
•ed, quoniHni diH^entta inimici inTeaHgarnin est iü qnod late- 

Jiat , coTintcndum est, ut opinorj pracsertiin quiini mens ncces- 
sarius, C. Tansa, feccriti ut id jam inlegrum nun esset: om« 
issaque coiitroTei*8«a » omnis oratio ad niisericordiam tnam 
conferenda cat; qua plurimi sunt codsci*rati, qottm a te noa 
2 liberationem culpac, sed errati veniain impetrarisaent. Habe» igi^ 
tur, Tubero, qiio<l est accusatori niaxinie opfniidum, confitentem 
rcum, sed tarnen ita confitentem. se in ea parte fuisse, qua te« 
Tubero, ipa Timm omm laude di^um, patrem tuum. Itaqne 
priua de vestro delicto confiteamini necesae est« quam Ligarii 
uUam culpam reprchendatis. 

Q. igitur ^) Ligarias, quam esset noila ^) belli sQspiciOf 

(I) igUur) Coda. «« EU. MlaOTM«E4l« (») aMM naUä^ Vi«le Codi. a. £dd« 



K/A* (ivro<f v(jig fig ft^rnoy un^v^y" cpic lircntla. Manclunal aucli im 

^t:tcr^i tijg ifwfffoti. BUweilcn eilt- guten Smne, fltatt: uti, S. dicErlila- 

fiklkin -auch d.en betten Prosailieni i*er mf Cia. de lüfat« deon 60* ^ 

faiuse Hexameter, die aus dem Stre- inveatifsaumf ironisch. — ut opi» 

en nach Ilytiimus berrorgingen. /icrr, als wenn er es ungern tliue«-« 

S. au Hose. Am. §« l. — C. Pansn, integrum. Dieses AVorl wird von 

C. Vibius Pansa, Consul im 711 jeder Sache {^cbraucht^ die Hoch so 

mit Hirtius» starb nach der V^crnich- ist, wie sie zuvor war, und wobei 

tung seines llecrc» bei Mutina in man uucli freie Hand /.u Iianilcln 

Oberitalien an seinen Wunden« Vgl. bat« Gat«IV, §.6« III« §. 7* Verr. 

!• 7. praeetanti, ironisch« ealli- Act. 1, J* 31* — c<mtro%tersta , die 

^o. — fretus. Ironie als wenn er SireitsaebOf su der ich vorbereitet 

eStOhncCaesar'sFrcundschaftf nicht gekommen war. — nd miscncoi" 

gewagt hätte, da doch die Sache Jiaiii. Hier gibt der Redner die 

allbekannt; und auch kein grofses propositio der Rede. — pliuimi, 

Verbrechen war. — conjitcrif als Anhänger des Pompcjus, zu denen 

Fürbittcr für den Ligarius» nicht auch die Tuberonen gc]>örten. 

als Zeuge gegen Iba 9 in welchem en*atL Cicero stellt den £ntscblu(Sii^ 

Falle CS prpfueri, dieei*e in eum etc« gegen Caesar su lUlmpfen, so lange 

bcifscn inülste. — (/iio me iiertant, dieser lebtef ali einen error dar« 

nescio» Die rednerlsclio Figur^ t/d^i" pro Marc. c. 5> pro Dejot. §. 10 

tatio» ist in der Form der Iroriie ge- und 13« Unten §. 17. Ganz anders 

geben. — tu^ Caesar. — ncque per spriclit er nach Caesar's Tod. Phil, 

le, neque aliuuäe. Alles ist ironisch« II. c. 11. 12. 13. Vgl. unten §. 19. 
Caesar konnte leicht von andern 2< optai$äim. Weil der Ankla- 
I«eiiten geh f>rt haben, da(k Ligariiis 'ger durch das BehenntniCs vieler 

in Africa genesen sey. ahuterer. MfUie überhoben wird« Aber Cice- 

!Meistensroit demNebenbegriife der ro l/tendet die Rede gleich wieder 

itblen Anwendung. Nat. deor. ab- gegen den l'ubero. — üa. Zumpt 

uti ad onmia atomorum regno at« J« 2öl# ee -^/uuscf für; ut se 
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I«gatii8 in Africam cm C Contidio prafeetai? est; qua in lega- 
tione et ciWbiia et sociift ita te prolMivit, ut decedens Comi«' 

dius proviiicia, satisfacere hoiniiiibus non posset, si qucniquam 
alium provinciae praciccisset. Ilaque(^. Ligariiui, quum diu recu- 
sans nihil profecisset, proTinciam aecepit InTitiu t cui sie prae« 
fttit 'inpaoe, lit et eivibiit et socüs gratissima estet ejua inte- 
gritas et fides. Bellum subito exarsit; qnod, qui erant in 3 
Africa, ante audicrunt gcri , quam pai-aii. Quo audiro, partim 
cupiditAte iQConsidcrata I partim caeco quodam.limore, priino 
salutisy poat etiam stodit sui quaerebant aliquem ducem: qaum 
Ligarins domum spectansi. et ad snos redtre cnpiens ^ ' nuUo se 
impHcari negotio passus est. Interim P. Atins Tarus, qui prae- 
tor Africam obtinuurat, üticam venit. Ad eum statim coiicur- 
sum est« Atque iUe non meiliocri cupidiute aiTipuit impe- 

fuisse dicat. Nat. deor. II, 52 : Ep!- vor dem Eintreffen de« neuen Statt- 
curus ita tlividit, omnium, quae haltcrs von der l'rovin/, abging, so 
sint, uaturam esse corpora et inanc, wurde die Vcr\TaItung in der Hegel 
Ittr: ita diTidit^ ut dicat« Vgl* $. 6* demQuästor übertragen; bicr wur« 
— oMo. Zrampt $. 778* 8*.aaP)iUi da sie also nrit Vomig ddm legattia 
U, {• ^ te, sc fuisM «oostati übertragen. Att. Yl, 6 : Kos pro^ 
odoriragfln des vorircrgegangene« vinciae praefecimn» Goaliimi» Naai 
accus, cum inf. S. Zumpt $, 605. — praeter fratrem nemö erat, quem 
delicto — culpum. Jenes bezciclinot, sine cuntumeiia quaestori, nabili 
wie peccatunt die Handlung, die ei- praesertim, anlcferrem. — diu 
nen strafwürdigen Ziutand herbei» rtcusaiu, um den Quaestor uicliC 
fiUirt> dieses den «trafwittdigea an belaidtgen. 
Zustand des Fehlenden, also : sim/" {• 5« Belktm, awisehen Caesar und 
barheUp Tadalhafiigkeit. S. zu pro Poiapejus« — exorviir» Ein oll Yor* 
Hose. Am. §. 48. — belliy swiscbea kommender Tropus, zur Bezeich* 
Caesar und Fompejus. — legatus. nung der Grölsc und Verderblich- 
Die legati wurden vom Proconsui, keit des Krieges* Fom. XVI, H: 
oder Fropraetor ernannt, unter incidi in ipsam ilammain civilis 
dent sie Stande«! sie waren die Ge« dUoovdiae, yel potius belli» ^ iVi« 
nerallientenants. Sie mufsten den eonsitkraim, weil sie überlegleny 
Statthalter tbeils als solche Gene- wie sehr sieh Caesar vor denrouf 
rallieulenants im Kriege unterstüs« pejanern ausiseicbncte* cupidi* 
zc«, tbeils als oberste Amtsgeliilfen täte, belli contra ('at";nrem geren«« 
zur Ausübung der Gerichtsbarkeit di. — caeco t weil sie nicl)ts zu 
u.dgl. behültiich seyn. Vgl. §. 20- — fürchten hatten, wenn sie niclit ge- 
in Jfricantf einem Xheile des che^ gen Caesar auftraten* (fuodam* 
maligenPttttisefaenBeicheSb— Coit>» Zumpt $«.7o7«-«> tUidä, infie^ug 
sidio, praetore» eivdm, die in auf ea^AM VgL pro Oejot $« 
Afrika Handel trieben. </cee« 28* — dmaum spectaits, um, wie 
dens. S* zu Phil. II, §. 12. — quem" seine Brüder, in seinem V^aterlande 
tjuam aUuau Wenn ein Statthalter, fei'n vom-Üriege subieibiea» Sol« 

< 
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riam, si illud * Imperium esse potuit, qa^ti ad privatum olaaore 
4 iBiiltitadiius imperitae« nnllo pdblictft ooiuUio d^ferebttur. Ita» 
que lii^arius, qui omne tele negotium cuperet effugere, panl- 

lum advculu Vaii cüii(|uicvi^ ' * : 

Cap. II. ' Adhuc, C. Caesar» Q; Ligarins omni culpa yacat» 
Domo est egressus non modo nnlhim ad bellum, sed'ne ad mi- 

iiimani quidem suspicionem l)clli : Icgatus in pace profectus, 
in provincia pacaüssima ita se gessit, ut ci pacem esse expe- 
direu Profecäo eette animum tiium non debet ofiTendcre. Num 
dgitar remansio? Multo minus* -Mttlli profectio roluntalem ba- 
Luit non turpem, femansio n'eceisitatem edam honcstam. 
Ergo hacc duo tuinpora carent criminc: unum, quum est lega- 
tiis profectus^ alterum, quum efilagitatus a provincia, praepo. 
6 Situs Africao est. Textium est ttopus, quo post adventum Vari 
in Africa restitit; quod si est criminosum, neeessitatis crimeA 

< 



«ha aber batiePompe}ut filr Felade» naifOA ad hune ßntm oder termümm» 
Caesar für Frounde- criilärt. Suet — pacem esse. Den ScUlechlen 

Jul. Caes. 75. — P. Atius Fants, pflegt dor Krieg vortheilhafter xu 
liatle einige Jahre vorher nach sei- seyn, als der Friede. — Proß-ctio, 
ncr Prätur Afrika verwaltet und als Legat in die Provinz. — rc" 
hatte jctxt, beim Ausbruche des m<i/uto, nach dem Abgange tle:» Con- 
Kriegcs, als Prifvalmami die Ver^ itdius. hahiä, in der Bedett<> 
Wallung dieser Proviu au aidi ge^ tiui^voB: eof^imetum «u^ wie die 
rissen , und den Tnhero , der zum Griecben lxa»r uiil eioem Aecuiat. 
iStattlialter nachdem Lose bestimmt Substant. gebrauchen. Demosth* 
• ^ar, bei seiner Ankunft abgewie- Olynth. Ii, (II) $. 3 : l^yjiv (f dori^ufay, 
«en. Gacs. bell. civ. 1, 29 «nd 31» Ibid. Phil. I, §.55 i^tiv 7ia(t€t(Sx€v^y, 
Vgl. §. 9« — Ulica, nach Zerstö- — necessitatem hmiestnm, weil er 
rung (Jarthago^s die Hauptstadt die- die Verwaltung nach dem Wunsche 
ser Provins. — tmllo puMs cowäto, des ProprSlors und der Previos an- 
lyveil Tobero sehe» dasu bestimmt Kunebmen sich nicht länger weigern 
war, der zu spfit kam. Vgl. $. 22. honnte. — ctiam, adco. — duo 
§. 4« pnullum, weil er bald dar- tcmpnt-a. Eine Metonymie, wie pro 
«uf genöthigt wurde, Antheil an Arch. §. 11: criminari tempora. — 
dein Kriege %\i nehmen. — co/i- ef/lai^itaius. ]\Iit drni iiegritte des 
tjiucvit, ab imperiu. pro Mil. 25: leidenschaiiiichcn iiegehrens. pro 
ab armii conquiescere. Ligarius UiL c» 34- enrum nos magis mise- 
bielt sieh in dieser Zeit nihig und ret, qui noetram niiseriocHpdiam non 
mischte sieh nicht, in die Gesäifte» requirunt, quam qui illam efflagi' 
Adhue, usque ad hoc tempus. tant. i 
wird von der Zeit gesagt; hac' §. ^. nrrrs'.ifnfis- cranpn. Weil er 
Utms bei Cicero nur vom Jiauiius, Xheil am iiricge xu nehmen ge- 
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C|ty qon TolanUftiSti/ An Ule« si potiusset iNinc ullotno^'^Ta« • 
äetei VÜcAe potkü, ^^piain Roma«, üam P/ Atio, tftiatii cuhi (dort- . 
^oi^itftimU ftiMribok) ionm -aKeiili«' e98ey quam enm'snis malttifi- 

set? Quum ipsa legatio plena desiderii ac solliciturlinis i'uis- » 
aet proptei* incredihilem quendam fratrum amorem, hic aequo 
Aiiimo'688e potuit» belli , dkoidio! distractM » frotrÜHis? • • 

NttllwM igitnr 'hubea', Ca^ai*, ädbtio lA Q. liij^ario sig. 6 
ntim «Kwiae a'W-'V'okttitärtl»? cujus ego causam , animadverte, 
qoaeso, qua Tide defendam : proclo meaui. *) O clemientiaiu 
adosirobüem, atque omni laude, pi^aedicatione. literis monümen«; ' 
lUffOLe ie^MM^ml AI. Gioerb'^ptid<ie'<tflfMidit, 'aliviif m ea ' 
Yoluntate non foiase, in qua ae ipaum conßtetur fattae; neö 
tuas tacitas'Cögitationes extimescftV ncc, q^uid tibi db alio audi- 
enti) de se ipso occurrat, reformidat. * ' . . 

Cap.lU. Vide, quam non rcformidem : vide, quanta luv 
Kbe^alitatiä {{t 'säb^iehtiae tpae ' mühi 'lipud te dicenCi^ olicA*iamr ! 
Qnanttim poterof Toep <Gontend«n« iit..popula» |ioc«..R<inianit« 

* (i) guum prpdo meam) V«tt. N. L. viel« £4<L , * > i . 

7itiiii> iin'iiii M I rrfii w« » * «• ♦ .ir<( > . • • . ' 

jjwnngcn \ttir(1c, nm niclit nis Ver- dit; als (Kesrr. /'roj^c/'r wird 
räther der gemeinsamen Sache sicli von denon ito«;.!^», welrhe »ifl"?, ^v;^♦ 
f«rof!*or Vcrfolj^nng ausz.usctrcn. — • sie verllirfdit^i'n solleh, nirht vor- 
— mdluisset. Bin argumen- thefdigen.; Flaue. 41 : ego te pro> 
tarn a veritiHiUU ' potius rntthU*^ didero* laude, ist das gciiu4 der! 
«at. 'EKfii PleoMMuik' %utd|^ f. 74'7*' fi^lgoadmud sp^iea 'it^ii fihrenaos* 
Vgl. pro IMll. 5. ^2%'«tidm potms,- aatcKaiMigcn. — mpnumemtii Allcs^ 
HlN^d. $. 65 t deind& po*Ua,'-^ro BaU was das Andenken an eineYi Mon- 
bö'c. 7 ebenfalls potiiis malle. So srlion erhalt. S. f.u Phil'. IT, 116 
auchCorn. Ncp. Con. V, 2. — //'^a und 'lOS. — voluniute. Bei der 
Ikgatio^-^ distractit-'i a fraii ibus. iiin Partai des INunpcjuS' war Ligarius 
Arguineutum a minori ad majus.'^ aUardiiij^«; aber nickt naoh eignem 
lli^4«A4lveti>.iBt ibiv ' ^' , ' Wj&tteii«' wi«>Cpci»i^o, «anderndarch 

f. 6« iüietm^ ^6km»üki§t' aiMaifi' dupUmständo genotkl^ ^ •dW/riv- 
tflia«l4li> pro Plan«; o. mo-'i r/i£, defendendo di^ir. Vgl. \. 2»' 

dice populi voliintates , ' alliaai^e Fin. TU, 2l : verissimd dBfcnil}M:r; 
«rlienfi«?, retinero parHis. - — file. nun<(ii,'«in ' aequitati^m- ab ntiliintR' 
8. Kti pro Uüsc. Am. §. 116 und pro possr *i/?iungt. Eine and6rc'Ati'4las-' 
Dejot. §. 1. — prodo meam, weil saug dci* m7/a dicetuii ei, 
er mehr, aU Ligarius, au#«ferMia^ I^'mJ. . iattiUu^ä^*gü»^^\QH)^ro b^ 
dM'f ompafua ^«vteaan ite tuyn be« fiimsM n||pit9«Ci«iar»iii0«ltuir'Üiii^ 
kamiti'-i» cle/nmiiaM, wcll er dafii' boMMiii stiäwtea» •«f«^«i/i»,'&iga« 
Cicero vcreiehcn hat, und dessca rktL liäUa Z;»«?, •Oioarotta^ 
Vcrthcidignne» de?* Ligarius an- occurratyMaiA aucli er cirt Pompe- 
nimmt» abgleicli janer mehr seliul-> janer^ igeJV^Qs^ tey. — <fuam noM 
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7 cxaudiat: suscepto hi-llo, Cae»ar, getto ctlam ex ma^a parte« 
-null« Ti coaqtos, judioio ac Tolimtate a4 . «a. ■ airma ■ prof^Mui 
sum« quae eräni auBipta contra te. Apv4...q«19ini ifpiw Ima 
dico? Mempe apad cum« qui, quam hoc; loirety tamen nie« an* 
tefiiiam vidlt, rei pu]>iicae retldidit ; qui ad mc ex Acgypto lite* 
ras misit, ut e&s^m idein, qui iuusem } qui quum ipae imp^rA-. 
tOE m toM>. imperio popnU Eonuini .imaa cm^Iv. «aae nie alte* 
* rum passua «st;. « quo, hoc.lpio C* Panan mOii ninitiiiü pcp« 
ferente I • cottcesaoa faacea laureatos »teoui, quoad tenendos 
pulavi ; qui mihi tum denique se sulutein putavit dare, si ean^ 

B niillia ftpoiiatam oraamej»tift dedifieü Tide!« ^puicaoy Tubenv 

^ ... .1 . • 

rtf, S^pBkVhihUf $.26« Vgl« {»^15» vms m dieser Bfdentwig telirgan 

— lux, pcrspicuitaü, oder spcs. bräucitich. — jipud quem'-^Ifemp^» 
Phil. X, 6: ut lux vcnissc qiiaedam Eine SlibjccVio. S. «u pro Rosc.'Am» 
et 8pC9 safutis vidcretur. Virg. §. 2. — l A'ew^«. Zumptj. 278. Nach 
Acn. II, 2SI : O lux Dardaniae, Ileind.Vzu Hör. Snt. I, lo, 1: eine 
spcs o fidissima Teucrum* — «a- halbfraEciidc \ ürsicberungs]>arti> 
/MeitttVie/ 80' dafs Ate Mille alif liel* to^alW'iifaa aitte Sache gcwiff* 
Gmndtitaen beruht, pro Mare* f. vorausaetst und andeiitet» auch der 
I n- $> 19: toties deincredibili libe- Andere gebe sie sut dochwoht.^to 
ralitnte, toties de singulari sa]>icn- Mil. c. 3: in qua tandem urbe bacc 
tia tua cogitabi<;. exattfiiai, von homincs slultlssimi disputant? nem« 
der Ferne hören, pru Mil. §. b7 > pe in ea, ([\iae primum judiciuin.- 
te enim jnin appcUo, et ea voce, ut de capite vidit M. Horatii) forti9$i* 
me exaudire po8&is. Cat. I, §. 21« mi viri.« Vgl. §. 9. — ex AaßYfitQ*' 
Atk. U % • üio$ehehrt pvo SolU. S. suPhU. |l, $. 5 und 64- Of^oti 
$. 50% J« 38« — csscm iclem, eodein XoßOf, 

§. 7. susc^0* S» XU pro Boac ordine. • £s geht nicht auf die €re«> 
Am. §. 112. — g^^ff^f indem Pom- sinnungen Cicero'*. — imperapprf' 
pejus aus Italien vor Caesar ilob. S. Fhil. II, §.71- — alterum, 
Damals hatte (Sicero noch nicht die peratorcra. S. zu pro Dejot. §. 11., 
^^ afTon gegen Caesar ergriffen. Di v», — huc ipso. Er war also gegen>vär-. 
VI, 6: Sueceptum haiioai.«st, quie*- tig. — Jtu^ttß ia^t^aiQM, abZaiclieav 
scontc me: depaUum ex Italiav nm*. leine» Sieget InGilieien. S. aoPhil, 
aente me« quoad potui. Er ging II, §. 58- Diese hatte er, in der. 
erst am 11* jUni 704MehGrieahetto Hol^ng, den g«!wünschtenTriui|ipf 
land. I*om]>ejus war scbon am 15., noch erhalten, mehrere Jabre. 
Mär/, dahin ab^c^nngen. WasCice- beibebaltcn. Fam. II, 16 J Accedit. 
ro nach der Sclilachl bei Pbarsalus etiam mulesta baec pompa lictorum 
that, s. Plub II, §. 5* — contra tc. meoruin imperii, quo appcUor. Eo 

S* im Phil« II, $. 19. Vgl. §. II ]Dnd ai onere carerew« quamvis pej^Wai 
16. *--«/.7«<6V^,-N»tBedjMht. Com, Italiae latobrie eöpteatus etMa^i 

N. Att. LS:. Mon inertia, Md pidieio^; Sed incurrit haec nostfa Iauru8|ioit 
(aus Grundsatoen) fugitmai publkae solum in oauios, aed etiam. io*««M 

prorurationeoi. Cic. OfF.vI, 15« So culas malevolorum. , 
cutisiJio, $. 34« — sfotuikiate, gern §. S- iioii uuäcuuu Ironie; daher 
und. willig.; pro Sull. ^. b?« Aci Li. braucht mau iMU mit Wernsd. /^o'f 

■ 
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«t, ie nieo facto non* dabiMi dicere^t ^ Ligarii non 
aodeam confitcrilf jLtqM ]i«cc>' propterea de me dixi, nt mihi 
Tabero, quum de se eadem dicerem, ignosceret : cujus egoir 
industriac gloriacque favco, vel propter propiiiquam cognatio- 
Bem, Tel quod ejas ingenio studiisque delector, yel quod lau« 
dem adoletcends propinqni. exiatimo etiam ad menm aliqiiem 
fractam redmidare. 8ed bec qaaero, quis ptitet eaae crimetf/ 9 
fuisse in Africa Ligarium? Ncmpc is, qui et ipse in eadfin 
Africa esse y^luit, et prohibilum se a Ligai^io' quaeiitnr, et 
certe conträ ipfntn Caeaarem est oongressus anaataa« ^uid 
emimy Ttabeve^ tun ille deatrittoa-«) in acie 'FhäfsaUiibi gladittt 
• iigebat? cujus'laias Ille >inttoro petebat? qiii »aeiiatis erat anno* 
rum tuorutn? quae tua mens? oiuli V manus? ardor aninii? 
quid cupiclyas? quid optabas>'i^ -Ninus urgeo : coinmoveri TidetL'l 
tar adoleaoe*a>r äd me rcnEMar;* Hlitdem in inMis int. 

IV. Quid autom alind egimus, l*nbero, nisi, ut, 
quod Lic poteist , nos possömti's?' Quorum igitur imputiira% 
Cae^r,' toie' d^mentiae laus est, eönini ipaio^m ad ci*udelita^ 
tem te aenet oratio? Atque' itt huf causa" ri^üikfl' eqtiiaenij 
Tabero, etiain tiiain, sed muttb^biagis ]>atns tuv prndentiam d^si- 
dero : quod homo quuiti ingenlb, tum eiiam liuctrina exceüens. ge- 

(i) INtMt Wort iMMa eimig« eo4<f. ». E4dfTMg. <«) MktriHm») fi44v h»mb* 

„Ii »i <• f »l* «t » t /f.u ; >:( • * •, ( -f 1 i t . / ' ^ 

iti tilgen. äiuhlm '^eirimt/* 9Ui LtaHus' geilian, der mdar ieSnea 

Waflrtha gege« Oaesat' er^Hff<Ai*>IM WHlen in AlVica hiteb, noch Ciee^ 

haben« — ' indüitH^e, in agendVd rt»; >der aU9 Krän4(liclihcit Itemeii 

caiisis. Cicero bc|^o;];nrt- (1p!m rtwai- Anllieil an der Schlacht bei l^harsa.- 

gen Vorwurfe, den Tuhero br!<^i[- yt<<i nahm. — ^ {^uid enim, Tubtfi-o, 

digrn zu wollen. — co^itatioiitm, £iue Apostrophe. Vgl. Rose. A. §. 

wegen der nahen Verwandtschaft. 112. Nach PUt. Gio. 39, :>oll Gae- 

9. |. 1. SonAist^heffSt eine Verwandt^ Mrhierdarebiio ei^fitteift worden 

aehaft dnreh^«(Mith affmita», Süll' teye, dafs er einige Briefe ans der 

3ug. 14, t: vos ihHri cognatitrHmi HaiM- fklten lieft/ — 4>enli. Virg. 

Tös in a^rt/fim locuni ducercm. '— Aen. 12, 101 sq: Totoquc ardentitf 

fructumred, 'Wegen' der 'Verwandt^- ah orc Mcintillae absistunt; oculia» 

Schaft. ' ' ^- ' ' mical .icrihus ii^nis. — adoUsc^tu, 

' §. 9. Aempe, liät, wie vidfUcet, 8. /.u l'hil. II, §, 52. » 

behien erkltfrenden Sinn, nämlich, ^. \q. hic, Caesar.'».*' m», Pom» 

sondern einen ironis^benr ach ja, pbjiinr. -i-: i^tHfrum ^ eorwm. In- 

jafrefftch. Vgl. $.7^irad 25*-« pro*' VeVi^o. Zonipt $< gO^J Bs gebt auf 

kibitttm, Africa. ^. $. 3. — drmäJ die Tuberonen, denen CacMr ver- 

mtteongmnii^cit^' Das hatte wedbr» nMen hat» aber «o, daüi es awÄ. 
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•nas hoc oatiste qtiloä «sseti non tideriu Nam» st Tidistet, IpoVis 
•profecto , quam isto moi& a te agi mahabtet Afgoia fatenUam* 

11 Non est satii»| Accosas cum, qni oausam habet« aut, ut ego dico^ 
iiieliojem, quAin tu, aut, ut tu vis, poreni. Haec admiiabilia 
•sunt, sed prodigii similc est) quod dicam. KoiiJiabct eam yiin 
Mta aceusatto« ut Q. Ligariu» . condenüietiir, aed ut necetnn 

< Hoc egit ctTia Romanos ante te Bemo^ Extemt isti sont »o* 
res, Usqoe ad sanguinem incitari solet odttiih int lerivnt 
GraecoruiTJ, aut imnioriium Iiai-barorum. Nam quid aliud agis? 
Ut Dorna«? ne sit ? ut domo caroat? ne Cum..(^tinits' fratriboa« 
ne com hole T. BrocehO} amacnU» ano« tut eiiai ejoa<iili0| <mmk 
sobrino soo, ne aobisciim at?. . ne. sit in patria? Nüm esl9 
"niiTn potest magis carere Iiis omnibus, quam cavet? Italia pro- 

12 exsulat. Non tu ergo liaoc patria privare, qua carets 
sed yita, viä, At iatudi Ae.apud «fiim quideln, dietotorem 9 qai 

^ ^ ooineKi^ quoa^od^rat» morte nmitftbat, quia^wfim e^it isto modo* 
Ipse jubQbat occ^di), nullo poatulante ^ praemiis, etiam {Hritabat* 
Quac tarnen crudelitas ab Iioc codcm aliquot,. annis post, quem 
tu nunc crudei^m esse vis.» Tiudicata est* 

seil prndißiii ximi lia, qua* dicam) CoiA*Edi. rot Grmt» . 

auf Cicero sirlr Lür.iciu'ii liann» des- So tlie Gr. nifdft. — let>ium. Der 

sen Hede, weil c-r ujii Pompcjaner gewöhnliche Vorwurf der Griechen, 

gewesen SU seyn bekannt, denCae- proSettios Afhanianitas» hominaa 

sar gcgan Ligarius auft*eisea bona» graacos, longa a nostmm bomlnum 

ta. nötiuihUp qnodammcidarr-* gtavitate d;»)unctot, Basoadcm Wk 

etiam tutwt , schon deine eigene der Bede pro Flacco. -r ut ne» 

Klugheit wird mehr dem lM;innc, Zumpt §. 547. Unten §. 24« — uviui" 

als dem Jünglinge zugeschrieben. — cu2o. Die Mutter des Ligarius war, 

t^uurn turn, Zumpt §. 359* Ö. äM die Sclmester des T. Brocchus. — . 

pro Dejot. 1. — Ut tu vm^ wall hunc, niebt als ob Lig. sugegen ge* 

du sagst« l4igarkiS babe dia \Vail<qQ ymm wSra; sondern wfil er« als. 

gagan Caesar ergriffaa» was du au^ dcnr Hauptgagenstaad, dem Gicer» 

gethan hast. . immer Im Geiste gegenwärtig war* . 

§. J 1 . ntlnnrabilia, Vgl.§. 17. Cic* — vita, vis. S. zu §. 7 5 contra te» 
Fin. 1\ , 27» haor :iuni'n)io'q(t itli $. 12. dic^a^oi an , L. Sulinm. 

(Stoici)) nos admiral)ilia dicamus. Aulser den im Kriege rrcfallencn 

— proäi^ii. S. Äu pro Kose. Am. $. iiat er 4000 unhevvallnele Jiiirger 

53. ^ snnguinitfH' 3* su protRosc»^, und 200Q aus dem;Seaata und Rit- 

Am. f. 150 und LI* Mi. lüg« c. 24: t^rstande umbringen lassen, bis ihm 

quem tsnta.liibido avstingnendi ma Jemand sagte: ^^ivere aUifui iltbcnt^ 

invaftit, ut neq^a vos, neque deos xu sint, (juiOns imjferts, Flor. 111,21. 

. immortalcs in animo habcatj san- Vell. 11, 28- — praemiis. set/.le 

guinem niaum, quam onviia* maj^t*. aiif den Uopi* sinef, ^,i^,9^ribirten; 

► • • • 

■ ^ 
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' Cap. V. »»Ego vero istud non postido,^ inquies» ICa 
neherGiile' exisliina, Tohero» Moyi emm te, novi pairem, novi 
'ddiviim nomenqaa T^stnnii) stadia denique ^nei^a ac familiae 

vestrf^e, virtuüs, huniaiiaalis, doctrinae, plurim-iiuni artlum at- 
que optimarum» QOta sunt mihi omnia. Ita(|ue certo Jicio^ tos 15 
non' petere san^vinem^ ted pfemnn attendUia. Res enim eo * 
ap^ctatf nt ea po«na, iit.qna adhttc Qt JLisanus sit, non Tide« 
aimni etae eontenti. Qnae ast igitui* alia, praeter nioi*tem?. 
Si ©nim in exsilio est, sicuti est, quid amplius postulatis V An, 
9e ignoscatur ? ') Hoc vero multo aceibius, multor[uc est du- 
viua« 0 Quod nos domi petimns ^) precibus et lacrimifty sirati^) 
ad pedes, non tarn neatnie cauaae fidontes, quam hii|fis. huma^ 
nitati, td ne impetremus, pugnabiat et in nostram Aetum in*um- • 
pcs? ot HOS jacentes ad pedes, supplioum voce proliliicbis? 

(t> ißßMcaf) OoJd. u- l!M<I. (i) graviut) Grat. L. Schalle. Wulf. (1) petiimus}] 



swei Talente» 1500 Thaler*— Aoe tatisqne noitrae et in inventU relniif 

ttoiiem, Gaeaare. Br'hane bei der et hi actis» torii^oruinque veterum 

Unteriiucliung de sicarits auch die- literale peritus.. Q. Tub^ro soll sich 

jenigeii für Meucliolinünler erklärt, unter den Ersten in Horn der P Iii - 

welche für die Krinordung eines losophie hingegeben haben, pro 

Proscribirtcn Geld aus <U?r Staats- Mur. G. 06* 
casse erhalten hallen. Suct. Caes. 

11, 3. aUfuot «umA post, 17 $• 13* parum au$nditis, Vorwurf 

Jahre nachher. mndieaia ut, derUiÄlugbeitydafs «iedieBesohaf» 

Aurch Bostpafung vieler SuIIaHcr»' ibnheit der Anhlage nicht kennten« 

unter diesen de« Sohnes von Sulla, — tieutißgt» S* pro Rose. Aiu. §. 

FaitsUu, und durch Aufhebung des 22- — durius, in Be/.ug auf di» 

Gesetzes, dafs die Hindor der Pro- inhumaiikas des Tuhcro. S. §. Ii» 

scribirtcn keine obrigkeiklicJien. — peiimus, drückt einen alli^einei- 

Stellen erhalten sollten. — > ntehei'^ neu, die Sache vergegumväriigea- 

«uk> &. au pro^Hoaie. Arn. f. 31* 4enFall ans, der speeiell darch die 

noM r— /loid» Anaphora.** ^«»e* Wertet Mj^erdmiM» ynot/y^cimfi^y 

W», Aeliorum; familiae y Tubero- beriehtif;! wird. Eben so Allgemein 

pum. — virturis. Besieht sich auch ^. 14^ pctimus, wodurcli nacb 

auf die bekannte Verachtung der Moeb. auf Andere, d'.e gleiches 

Bcichthümer, woduroli diese Farai- Loos treffen könnte, angedeutet ist, 
lie sich ausauichnete. Val. Max. IV, stiuui ad j^xlesy is; scheinbar ge« 

4, 8 und 9. — > doetrntae, in der gen Tubero gesagt, geht aber eit 

Äeehtsgelebmamlieit n. dergrieeh« gentlicb anf Caesar, um ihn da- 

und latl. Literatur. Br&t c. 56: Ii« dnrob siir Verseihung t.m bewegen« 

Aelius, eques Romaaus cum prLniis <^ m fletiim irmmpes, die Tliränon 

hoMOstus, idcnirp'ie eruditissimus et unrt>rbrecbett » damit sie AicUlS 

Graecis liU'ris et JLatinis : antiqoi« nützen. 
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14 Si» quam hoc d0iiii faceremus, ^od et fecimus» et » vt ipero« 
non frafttra fccimus, .tu derepente ürnipiMea, et olamare coe- 
]iis$es; ,,C. Gaetar, care i^noaca», oare te fNKtmm pro fratris 

Salute o])sccranfi\ini Jiiisercatur nonne omnem humanitatem 
ctiiisscs? (^uanto hoc durius, quod nos domi petimus, id te 
in foro oppugnarei ^) et in tali miaeiia miütoniiii peiÜBgiiim 
misericordiae tollere? Dicatn'plane» €• Caesar,' quod sentio» 81 m 
Jiac tnjita tun fortuna lenitas tanta non esset, quantam ' tu per te, 
per te,inquaTn, obtincs, (iiitelligo, quid loquar,) acerbissimo luctu 
%redundaretista victoria. QuammuliienimessentdeTictoribus, qui 
tb crudelem esse yellent« )|attm etiam de victia reperiantur ! quam 
multi, qui, quam a te nemini ignosci fellent, impedirent clemea-» 
tiarn tuaiu, quuiu etiam ii, quibus ipse ignovisti, nolintte in alios 

16 (jsse misericordem ^ Quod si piobare Caesari possemus, in Africa 
Ligarinm omnmo non fuissef si honeato et miserieordi men. 

^ dacio saluti cm calamitoso esse ^) yellemas; tarnen hominis 

non esset, in tanto dlscrimine et pericnlo ciyis , refellere et 

coarguerc nostrum mcudacium; si esset alicujus, ejus certe 
t ■ . : . ' ■ ■ 

hma»y VUg. QM 



§. 14* quod et Jeetmtu» ad Div« §. 15* fortuna, folicitate, tvtv^l^, 
VI, IS und 14: qau» fratm pao- — perU, Bia Milda ist bei Gaetara 
pinqui tui {acereat ad pades etc. Naturantage nicht ^eheadialt* Diefa 
suppiicum wcB yr^f suppUcare non hebt Cicero durch die EpiKenxia 

permittcs. — miscreatur, alt, statt hervor. — intelligo, quid loquar. 
' misereal. Zuinpt §. 442. — hunmni' Kino Aposiopesis. Cicero will sa- 
tatem, S. äu Phil. II, $. 7« pro Uüsc. gen, dals manclie Anhänger Gaesar's 
Am. §. 6^* — oppußnai c — tollere, nicht mild Seyen und diesen aur 
Uebdr die Lesart a te oppugnan Harte aufreisten« ^ quam muhu 
vgl. TusV. Disp« II« 16: arma mem- S. an (. 6* — de victie. Geht auf 
bra niititum esse dicunt, quso qui» die Tuberoaen. 
dem ita ffenuuur apte,, ut pugnare 16. honesto mendacio, nach der 

t possint, Kir ^et-unt— possint; oder Ansicht einis^er nlfpri ScIirlftstcHor, 
^fi uninr, ul fmiinat i pussint. Auch weiche die Lüge in gewissen Fällen 
bei CaesSar wcrilen AcLi^a und Pas- für erlaubt hielten. Xe*iüph. Me- 
«tVa verbunden. Bell. civ. I, 52 und morah. Socr. IV . Kant nennt die 
61t Hoo iaito cpusilio, toto flumt- Lüge: eine fFegwerfung und glMm 
ne Ibero naves conquirere et Ooto- eam f^emichtung eeiner Menedwnm 
gesara adduci jubcnt« Ib» II, 31. 8. wurde, Saluti esse, sagt Cicero 
zu pro S.uU. §. 61. — plane, aper- von denen, welche er vertbeidigt. 
te. — ptrftii'ium mieeriGordütet S« Oral. II, 49: qui sncpe — mcis ci- 
au Psjou vibHs mXuli eustiioarer efr»e. Da« 
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abn emetf qni üi' eidom: cmsa .et fortnnä fuitseu Seil Urnen 
•Ikid est errare Caetareat poUe aKod nolle mlsereri. ' Tum 

diccres : „cave, Caesar, credass fuit in Africa Ligarius: tulit 
arma contra te.'^ Nunc quid dicis? „Cave ignoscas.*' Ilaec 
nec hominit, nec ad hominem vox est: qaa qni apud te» C. 
Caesar, ot||or, suain citina abjiciet iuiMBltatena, ^aam exter» 
. quebit tuam. 

Cap. VI. Ac primus aditus et postulatio Tuberonis haec, 17 
•ut opinor*, fuit: yelle se de Iiigarii scelere dicere. Non 
dabitOi quin admiratus sis, Tel qaod de nnllo aüo quyqnaiii, 
, • Tel qtiod is, qoi in eadem causa fulsset, Tel quidnam novi« 
ffacinoris *)] aflbrrot. Scelus tn illud vocas, Tubcro ? cur? 
Isto enim nomine Ula adhuc causa caruit. Alii crroreni appel« 
lant; alii timorem; qui durias» spem, eupiditatem, odiunii per- 
(0 «Ml^rl«) CM m^mu. 



her ist die aufgenommene Lesart« postulationem et nominis dclatio- 
von der. mau behaupten will« sie uemuxoraDolabella diseessit. Vgl. 
passe l>esser Ittr tSacsar als den pa- pro Rose. Am. {• 7* Auf dia postum « 
ironut) richtig« — «Ucujiu, boiiii* iath folgte die delatio crimkuM, — 
nis. AUtfUi$, wenn BUIU die Person admirattis. S. zu§. 11. — <faix{fuam, 
nicht au nennen weif», und im AU- sc. ita locutus est. Zumpt 710. 
gemeinen spricht; quidam, wenn Unten $. 34* P»**^ 1^**®*'- $• ^^5« — 
man sie swar wülfs, aber nicht nen- tfuod is, sc. scelus appcllavit. 
jien wilL Vgl. §. 21- ~ ted tarnen facinoris» Von Jeder aufeerordeai- 
«i/mmI €tu Woldies isC der Gedan^ lieben, grorsan Tbat gesagt» pafst 
lie? — Tum diccres, wann ieh'lü« besser als seeisris, wegen noin, in. 
{^c n und du die Ldga beseitigen und auditi. S. l. /^ticmiw kann für 
«Icn Caesar blos aur Wahrheit füh- i/a/ii//M«i,'überhaupt nicht c;cbraH( Iit 
ron wolltest. — contra te. S. 7,u §. werden, soudern es nuils iinnn'.r 
7- — citiits, für potius. Vgl. Phil, von einer vorzüglich wichtigen 
Iii §« 25. Off. I, 18: Vicinuni citius Handlung die Rede sc^n. Gewöhn- 
adfttvaris in fructibus percipiendis, Uch wird es übrigens in maiam pa» 
quam fFStrem. — «rlor^u«^«^ mit tem gcbrauebt. Mrrarmn, S» tm. 
dem Nebenbegriff der Gewalt, in* f. 1. — timorem, in Bot ro ff der 
dem Milde dem Caesar angeboren Unterdrückung der Freiheit« 
ist. spern, magislratuiim et honorum. — 

§. 17. aditus, der Eingang, weil cupiditaUm, für die Pompejanischc 
Tubero die Anklage nicht vor den Partei. — odiiim, Caesaris. Caes, 
Prätor, sondern vor Caesar brach- bell. civ. I, 4: Caluneui \reteres in« 
le. postulatio, delalio erirainis, imieitiae Caesaris incitant et dolor 
accusatio. Eigentfieh die Anfrage repulsae. — ptrtinadüm. S. au pro 
Bei dem Prätor., ob man eine An- Dejot* {• Ii wad 13* PhiU II, $. 57> 
klage vorbringen dürfe. Fam.Mll, — tvmeritatem , in Bcjuig auf die 
6 : lUud mihi occurrit, quod iuier hartnäckige Fortsetsung des lirie- 
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tin«ci«Jii; qui gi*avissime , temoritatom : soelost praeter ad^ , 
^ hac tißmo. Ac mihi cfinteii, ai ^vopvmm et ^ernin mimm 
. Bostri malt qttaerainr, fokalia quaedam calaimtas incidistc Mäe^ 

tiir, c'L iiiipruvidas liominuni mcntes occupaase : ut nemo mirari 
li^debeat, luiuiäna consilia diviu^ neccssitate esse superata. Li« 
coat. #880H)i&erosi qoMwpiani hoc victove eate non possunuM^ 
Sed non loquor de iiobis; de illis löquov, qui oocidennit; 
. Fuerint cu|>idi, fperlnt irati , fuerint pertinaoet ; sceleria yero 
ti'iiiiine, fururis, pavricidü, licpat Cn, Poflipejo niorluo, liceat 
-inultis aliis eait^re« OvianclQ hoc . qui»quaia ex te» Caesar» aur 
^cÜTUt ftut. tiia ^^id aliud ariiia roluerunti nisi a te contume* 
Ham'propulsare? quid egH t^qt ille inviotiift exercitoti nisi «I 
auatn jus tueretur, et di^nitatem tuam? Quid? tu« quum pacem 
esse cupipbas, idne »igübas , ut tibi cum scclcratis, an ut 
J.9euia boius civibus convenii'Ot? Mihi yerp, Cae^ai:, tua iu xue 
ff axima merita tant^i ««rt^ non nder^turi 91 ut scelmtum» 

r 

ges. — nattn malL- Dia Efigreiftiug des VerbredieBt heitcicn. er^ 

der AA'alTen gegen Caesar. ßi- mine. S. zu pro Rose. Am. §. 122.— - 
tdlis calaiitiins. |»ro Marc. c. 5: oin- Aoc, crimen sceleris, furoris, par- 
iics, qui ad ilia arma fato sumus ricidii. — coulumeliarn , in Bezug 
ne^cio quo rei publicao niisero fu- auf die Weigerung von Seiten des 
nestoque coHipulsi, etti aljqiia oul- Saualti» tieli abwesend um du Cos- 
pa teaeiaur errerie bumam« a sce- -tulat bewefbea s« dfirfen« Oaee. 
lere certe liberal! sumui« Bia AI* ball. civ. I, 9: doluisse se, quod 
ten glaubleu, die Götter vcrwirrteti populi Romaoi beaeficium sibiper 
dem, %Tclc!jen sie uuglüclilicb ma- contumeliam ab inimicis extorqua- 
chen %volltc'u, die 8iune, so dafs er rctur, ereptoque semestri imperio, 
sich selbst iu das Unglücli stürze, in urbem retraberetur, cujus ab' 
.8opb. Ant* 616 sqq : cotfitt y(CQ Ix scntis ratlonem haberi proximis 
tov 3dity6if ht<ks 7it >f i:yTiu, vi tttxiy conltiis populus jussictet» ^ jjuM 
^ax€iy »Ol' ici^ldy ttpff' tf^fur, Brp skum. Weil Viele vou denflta« wel- 
yfQ^v"? -d-iat- &YH 7i(t6g itiay^ 7(Qne- che in Gaeser^s Heer dienten, ihre 
C€iy d' 6'/,iynütoy. yjjoroy ^y.idg iiiag. Stimme zu dem Gesetze gegeben 
S. zu pro Mil.§. pro Sull. §. 76. hatten, wonach Caesar sich abwo- 
§. 18- esse nn'serns, st: Ligarium send um das Consulat bewerben 
esse luiseruni. S. zu pro Rose. A<n. diirfle. — pacem esse eup. S. zu 
^. 7 bei nostrü, ie- \ quam^uam» S* Pbib II, $. 37. -rr- eotuwuret, pax, 
stt PbiL II, {. 5* W -r- de nohü, res. Legg. I9 80 : ti noUeut abtaten 
dient sur Beriefatigu ng d es possumus, m Ittibug- eonterere, possa re» eon- 
welchcs man von allenPompejanern venire. 

versieben höuntc. Den Todten §. 19. vero. Zum})t o455. — seo" 
bonnlo (Caesar nicht mehr verzci- la-atos -r— voluisses. yru Marc. c. ft: 
b^n, und sie vou dem VorvYurXe £ion ille bostcs luduxit iu curiam 

a ' 
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a te conserr atam piii|ran. Qnomodo aiitem tu de re publica 
hmie meritoi esaas, • si tot »celeratos inoolami di{(nitate esse 
'Tolldsses? Seeetsmem ta inam ext«tiinasti, Caesar, inhio, Bon 

bellum: non hostilo odium, sed oivile dissulium, utrisque cu* 
piendbtt» rem publioam salram, aed partim consiliis, partim 
■tndiit a comm^mi ntUitate aberraiitibiia«4 Priftoipam dignitaa 
erat paene par; non par fortasse eorom, qul seqvebanturi 
causa tum dubia, quod orat aliquid in utraque parte, cfuod pro- 
bari posset; nunc melier certe ea judicanda est, quam etiam 
dii. adjaverunt. €o|piila vero dementia tua, quia non öäm vio« 
torian probet, in qua oooiderit nemo, niai armatoa?^^ 

Cap. VIL Sed, nt omittam 
amus ad noslram. Ltrum tandem existimas facilius fuisse, 
Tubero, Ligarium ^) ex Africa exire, an Toa in Africam non 
venire? Poteramasne, inqniea, qunm aenatns censuisset? Si 
me consnlia, nnllo modo. Sed tarnen Lig;aiittm aenatos idem ^ 
led^ayerat. Atqve ille eo tempore paroit, qaom parere senatui 
necesse erat; tos tum paruistis, quum paruit nemo, qui noluit« 

XO qmittamiu) Weislw. Li$wi9 vo^) i^i.Üfmk JSMh Htm«, G99n 



sod judioavit, a plerisqnc ignora« toren, Consularen u. dgl. folgten, 

tione potius, et falso atquo inani dem Caesar aber nur die Volkspar- 

metu, quam cupiditatu, aut orudo- tei. Anders sprioJit Cio. Alt. VII, 

litate beJlam ttsa suMeptum. — n: O homiaem araentam (Gaesa« 

^l$ee$iwnem, factioaem, Gaes.MI« rann) et miwnun, qnl na HmbraKi 

«iv« I, 20 : DlTuIgaie Domitii con- quidem unquam tov xuXov videriti 

■ilio , milites, qui erant Corfinii, Atque haec ait oinnia fnccre sc di^* 

prima vcspera socessioncm faciunt. nitalis causa. Ubi est anlem dij^ni^ 

Nach Gell, spielt Cicero auf die .9c- tas, nisi ubi henestas ? V^l. i bei 

cessio ftopiäi im Streite mit den Pa- errati. — dii aJjuv^unt. Luc. Pbar« 

triaiem ao«' — «» eonsiHi» — * studiit» sal. 1 : quis justius induit arma* 

pro Mara. 108 BiveMae Toliiiitates Seire neflw; magno se Jvdiee qnts^ 

aiviiiiii fbanmt, diitractaeque »an* fna tneturi Vfetrix oama deis pla, 

tentiae.* Kon anim consiliis solum, aait, sad victa Catoni. — tun irr» 

et studüs, sed armis etiam et castris matiu. Vgl. pro Dejot. §. 34^ 
dissidebamus. — Principunt, Pom- §. 20« omittam — venianms. Der 

£e|i et Oaesaris. — paene. Cicero Wechsel des Sing, und Piui\il. ist 

es 'hier klug unentschieden, ob bei allen Schriftstellern nichts un- 

Caasar oder Pompeiui mehr llVörde gawdbnliobas. — > utrum, nielitbloa' 

gehabt baba; Gaaiar kanata das Adrari». iatamg., sondern auck 

pocne stt seinem Vertbaile deuten. Subfact. Poierahuumef sc. in 

• — non par — sequebantur. Weil Africam non venire. — cotmäU^ 

den» l^empajua beinahe alle Soimp sa. quid da bac re santiam. ^ 
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Reprelijenda igitar? Mnuinc rero. Ncq||C enim liouU alUer- 
Testro gcneri» nomini, faiDÜMe/ discipliniie» . Sedhoe non oan» 
€edo» ut, (j[inbiift relms gloriemiid in'TobisV eatdeia in. idiitr ^ 
Sl rcprohendatis. Tuberonis sors conjecta est ex «enatus con». ^ 
sulto, quum ipse non adesset , morbo etiam impodiretur : sta» 5^ 
tuerat excuaare. ') Haeo ego novi propter omnet ^) necessi» 
tndines, qoae mihi sunt cam L. Taberone» Dornt viia erndiii)*. 
miUtiae contttbernalei, post'affinett inomiii deniqiie Tita famt^ 
liarcs: mafjnum etiam vinculum, quod iisdem studiis semper « 
usi sui^as, Scio igilur Tuberonem domi manere roluiaae : %ed>» 
^ ita quidam agebat, ^) ita reipablicae sanotiuimniii nomen appo- 
nebat, Jit, edam ti aliter aendret, Terborain tarnen ipsonim pon- 

(1) »0 «MMMMW) «It« MAi. <•) ««MMWMt) B4dU emfi/ilifiw«.) . Mmm, Cooj«ct» 

•eh«U«. (3) cs0hmU o^jMiM&of) Codi, sad Xllatt BjUL ~ 

^pont^mi) Wenig« Codd, aeMra Edd. mrg^at «»• 0|ip«wf6af) Oi»U. 
ConjMt, nMli Lwib. Coii|«cl* »ry^ftcwO ^ekoll«. 



gttveraU S« cu {«8.— Sluuuus idemt (to propinquUatem ^antave, Pliilt 

der den Tubcro nach AiVilia ga- VIII, 1.) Sch. pnovmcüun* — omnes 

Bchiclit battc. Cacs. b. civ. I, 30: necesxUudincn , omnis gcneris nec. 

Africam Sorte Tubero obtinerc de- pro Sull. §. 70- Jiro Scxtio §. 39 s 

bcbat. — purere scnatni ncccssc e"att M. Grassus, quucum mihi crant uiii- 

. Vor dem Ausbruche des bürgor- ncs amicitiac nccessitudines. AV- 

lichca Krieges. ^ pariut nemo^ ce^^i^uJo ist eine solcbo Verbimluiigf 

wihrendclesGttrgtrlirieges, woalla walohe gegenseitig« Varpfliolittta« 

Caesarianer dai^ Senate niefat ge« gen auflegt, titu imiA« f^tvwaiuU* 

borohten» — repref^endo igiUttp «cfto/i» telteiier eine sehr enge, i>er» 

■C* quod parUffttU* £iiia yraesutntio traute Freundschaft, Com. Nep. 

^Act occupatio. — generif iiobili. Dton. I, 3« Cat. I, 3. Dafür weniger 

^ discipUnae, moribus. — ^uibui häufig Sull. §. 2 /tec-cj»«tt<&s. Caes. bell. 

rebus, Scnatui paruisse. Civ* I, 8* S. Gell. Atl. Noctt. XIII, 

{. 21* Tuberonis, Luoii. Dessen 3* Meistens herrscht Vcrschieden- 

Sobu Quinta« batte,- um »einen Va« heit in der Lesart- mdiUa», im 

ter Bu rieben t die Anblago über- Manischen 'Hriega unter dam Gn* 

nommen. — sors. S- zu Phil. II, Foropejiia Strabo* ^ 4ijfiMs, S^.-8u 

5.50. Unten §. 23- Daher steht 50;-^ §. 1. — magnum ^•inculum — sumus, 

oft für das Amt oder die Ernennung Farn. XIII, 29: accedcbat non me- 

cines Quaestors, oder für die Um. diocre vinculum cum studioruin, 

stände und das Schicksal eines Mca- quod ipsum est per se grave, tum 

sehen. Hör. Sat I, 1. Gaas. bell, eorum studiorumearumqueanittnit 

oiv* If SOi Afrioam Sorte Tubere quae per ae ipsae eos, qui volun- 

obtinere debebat« adußet, in täte eadem sunt, etiam &iniliarilate 

, aanattt» — ' «arcuiai*«^. absolul« ^tatt devinciunt» agehat, petendo, 

sc cxcusare. S. ssu pro Rose. Am. §. hortando, suadendo. (^uint. fr. I, 

61- Ern. ergänzt /im/7)u/»i, für : mor l: neque hortatioue, ne({iio prae- 

bum pro cau&i affer rci curnoUct^ Qe^ti«, sed precibus tccuoi frater- 
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dos siullaere aon p^set. y^Cassit anotoritaiti Amplissimi Tiri, 22 
Yel potiat paroit»^ yna est profectns tuiA iU, quonim' 
erat una causa; tardius itev f|pcit. Itaffae-in Africam renit - • 
jam occupatam. Hinc in Llgarium crimen oritur, vcl ira 
potiaa. Namy ai crimen est) jprohibereallum -voluisse % non- 
minus magiram ett| Toa Africam, arcem Wmniatn-proyinciaram,' 
«natam ad bellum oontta liancf tarbem ^ereninm, obtinere to]«- 
isse, quam aliquem se maluisse. Atque is tarnen aliquis, Liga- 
rius non fuit. Yarus imperium se habere dicehat; fasces certc 
babebat. Sed qaoquo modo sese illud babet '^), baec querela 25 
Testra» Tubero, quid Talet? „Recepti in prcfrindam non - an- 
mns.** Quid ai esaetis ? Caeaarine eam tradituri fuiaaetis, an ' 
contra Caesarem retenturi? 

Cap. yilL Vide, quid Ucentiaey Caesar, iiobis tna Ubera^ 
litasdet, Tel potios andacia^« Si responderit Tubero, Africam,* 
quo senatas eum sorsque miserat, tibi patrom suum tradituruni 

(l) §i erimen e»t ulium, voluhte) Codd. Oraev. Wolf. W«raad. H erimtn m#t 
Utvm v4UuUm*) Codd. £r». Soli. (•) hah0at) Or««T» 



nlsago. — (jmdam, Pompafut, den scheint Matthiaeeomtruirt: uUum 
Cicero absichtlich nicht nannte. S. foluisse, sc. Africam obtinere. — - 
«u §. 16. — nlitcr sentiret, gegen nrcnm, SchutTiwchr. So liciTsen bo- 
dic Sftche des rompejua. sonders befestigte Orte. Sali. Jug. 

J. 22. amplUsimi viri , Pompeji, c. 56: urbcm magoam, ot in ca 
der in Ilm arai^g, näch Afrika «u parte, qua alta erat, aream regnt, 
gehen. — eutU — panUt» 9eae« nomine Zamam, Btatnlt oppugnare» 
in Besüg a«f seinen Willen, dieses natam ad bellum, wegen der na» 
auf sein Pfliditgeföhl. S. «u pro türlichen BoschaiTenlioit. Nach Ma. 
Sull. §. 71. — cum iis, Poinpeja- nutius wegen der Punischcn Kricj;c. 
nis, die als Prä'torcn in die Pro- — se, provinciam obtinere. In 
vinxen abgingen. — tardias. Ent- einigen alten Ausgaben steht: 
weder wegen der Krankheit, oder peratorem esse als Glossero drikrij 
weil er ungern In di^ Provins ging, m brauclit niebt weggelassen an 
^ occnpatmn, a P. Atio Varo. 'S. werden , obglelcli die fivbfeete 
SU $. 3. — crimen vd' irtt oHtutf gleieb sind. S* Zumpt §. 609- — 
weil er ihttTon AfMkaausgeschlos* aliquem, allttm «piem. V^l- Cat, 1, 
sen habe. — proktbere, im Gegen- §. 20« — is aUffuts. S, zu pro J>e- 
satzo zu obtinere; daher wird pro- jot. §. 35. — dicehat, in der Th«t 
hibere nicht gut weggelassen, wel- gehörte es ihm nicht. S. §. 3« — 
cbes ebne diefs die Veranlassung fasces, als Sinnbild der höchsten 
aum Zorne das Xnbero gab. Bei Gewalt. 

der Lesart: m crimen en uüum, w {. 23* «w/ef. l^alupt f. 521* A. 
huiue, crgänTst man crimm commit» Caetarine. Zumpt $. 352. — liccii" 
tax, welches iedocb etwas gesnaht Hoc, ttudacHU* 9aida Wörter sind 
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f uisse : Aoa dubitabo apud ipsani te» cujus id eum facero inter- 
fukt gra^Usimis Tarbis ejus coBsiKnin rej^ehendfire« enim 

S4« tibi ea res grata foisaet» esspt etiam probata*fy8ed jam koo> 
totum onütto : non tarn « Qt ne oifeqdam tuas patientissimas 
auros, quam nc Tubcro, quod nunquara cogitavit, facturus 
ittitse vidoatur. Yenicbatis igitur in Africfun proviacian), u»ßm 
omnibtta buip Tictoriae maxime infiestam; in qua avat rex 
potentisalmna, inimtciis haic causge, aHena yolontaa coayentiia ')* 
linai atquc magni. Quaero, quid facturi fuistis ? Quamquam 

, quid facturi fiieritis, non dubitem^), quum vid^am, quid feoc« 
ntis. Probibiti estis in proyincia vestva pedcm ponerc, et- 

S5p]?obibiti> t'at pei^ibe^^ amn injuria* <^omQdo id 

listis? Acceptae injuriae qnaerelam ad quem detnlittis? rNei^K». 

(l) ti/iiena yahtntatt COHVf n/u* (nonpi. plurJCodd. Graov. Ern. fyi^€^} Coii% 
vmA %lt» £i4d* (S) d^ittm) olyi«. ««n) Qrj^t^ Kx^' ficj^. • 



Mar Im gntan Staaa (ebranebt* — * menlnmft (Utica) vertteliav* Dana 

ciun, patrem« — 'senatus sortqtu, die ProviiiKen waren in Districte 

8« 21* 'grata, wegen des Nut* (com'entus) getheilt. Caes. bell. galt. 

ECns. — prohata, quia partim bo- VIII, !x6: Paucos dies ipsc in pro- 

nosta. Oder nach dem Sprücl\wor- vlncia inoratus, quum ccleriter oin- 

te: i^rodiiionam amOi proditorem nes convcntus pcrcurrissct, puhtii 

odi« cas controverskias Qognovis^ct • » • % 

ad legionet in Belgieum ae recepit. 

{« 94« tt( na, & f. 11* «eiue. ^ncb von reUgiaun Sl^ammßnkUmfi 

hütißn Cicero stellt derLebbaftigUeit (#n, FhHytvmmuiluiigtn boaiinV com» 

wegen den bypotbeilschca Fall (/ac vtnuu, wiewolil selten« vor. Com» 

venissctis) al& wirklich gescbehcn Nep. Dion, IX, I: Ilac mentc prox.i- 

dar. igUiu\ S. au Fiiil. II, §. mo die festo, quuiu a convcntu rc- 

77 bei den Worten cum mulier. — luoluiu sc Dien doini tciierot, « 

unam maxime iiiftisLani. Zuuipt §. cou8cü:i iuca luuuitiura oppidi tva- 

691* Heber die Sache lu Pbib II« \^ dit« Wemsd^erklSrt es richtig :oaa- 

71* huic tßietonae% Pha'rsalicae. yentumesse corpus, quod efliciant 

— > rex potentUiiinus, Juba, König aut civcs lloinani iq provtncia, aut 

von Numidien. £^r war dem Pom- aliu.« conditioai^ oives, aut uirique* 

pefus ganjs ergeben, weil dieser S. Hciiidürf. 7,u Ilorat.Sat. I, 7- 2 3- — 

seinen Vater Uiempsal /.um Könige JiusUs. 8. zu veniebatis. — {Juam- • 

von Mauritanien gemacht hatte. £r ifuam. 7'U Thil. II, $. 5. — uoh 

war auch ein Qastfreund desselben. duLUeni, ich möchte, Aö'niK« nicht 

CaeS'bell. ciy. II, 25» ^ convat^ eweifi^ln. Der vorhergegangene 

tUM, civiom Romanomm. £s ist als S&waifelin: ifßMero, quid facturi fuü' 

Genit. Sing., nicht nom. Plur.auf- tis^ wird beseitigt durch: quamqu.im 

zufaftsen. Einige Ausleger wollen —- feccHus. — tfuüt fca-ritis. Sic 

fälschlich unter convcnius als Nom. gingen nach Griechenland /.um Pum- 

l^iur. sugUich doa Ort der i^usam- pejus. ^ a prokibUu ^6uni^t 717* 
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.afl ettm, cüjus aQctoritaUiii..tecuüt in soeietatem beIH renara* 
.tia* yQaod ai Caeaaria cauaa in provinciAiii yamebaftis) ad enm. 
prdfiecto esdvsi pro^iida yaniaaetis. Venisda ad P^mpejum« 

Quao est ergo haeo apud Caesarem querela» quum eum accn* 
satisy a quo qucramini Tos probibitos contra Caesarem bel- 
Iv^m gerere? M(g»» in lioo . qnidem Tel cum mendacio, si Tui» 
tia» gloriemisi per m lica^ yoa proyinciam .fiuaae .Caesaritra» 
dituros, edlun. h a Varo el quiboadaai aliia prohibili etaetia. 
Ego autem conßtebor culpam esse Ligarii, qui tos tautac lau* 
;dia. occasAOiie priTaTeriu/ > . . 

' Csp. ' HL Sed yfde, qttaesb, C €aMar,' eondtantiam 
tlssimi Tiri, L. Tuberonis; quam ego, quamTis ipsc probarem, 
ut probo, tarnen non commemorarcm, nisi a te cognovissem in 
pnmia eam vimtem «olere laudari. Quae fiiit igitnr atti|^iiam 
in tillD limine tanta'cenataiitia? eonatiiÄixam dico?' neiclo, an 
nieKtta pitlentiam pdakim* dieere. Qbotn^i 'enfm istvd *qtiisqtie 

fecisset ) ut, a quibus pailibas *) in dissensione ciTili non esset 
rcceptus, essetque etiam Cum Crudelitate rejectus« ad eas ipsaa 
rediret? Magni cujusdam animi atqne ejna yiri eitf (pm de 



' $• 26» queretam, wird von {edof, auch tradettdaH Cacfiaft pf ovinöiae, a ^ 

<iiisaitiigen, ungcgrüMlelaa; queri- i^uo qii&f€Uii£hi~^ pr<^iAäos, 'ßLri a 

M0aiViTaa«iBtrsettigeBiiadgegrän^ quo pi>ohibitf Mtisi ut quaMaiiUM 

dcten Klage gebraucht; es driWlH 8. ftu Phil. II, f. 88* 
auch einen bleibenden Zustand aus^ $i 26> cbttstantinnth Ueber ditea ^ 

llainslK §. 82. 2. — nempe, S. «u spricht Cicero mit Ironie. — »ik 

9. — (ui cum, Pompcjum. — pro^ orobn. 8. zn Rose. Am. §» 22» — » 

hibiu e^setis, tradero provinciam. coinmemorarem, weil sie gegen Cae* 

Wenn iht nur ^einmal die Provias aar goriiohiec ^ar« eombtntkm 

geliabtn. venLigariusTonderlian- «fico. fiina Gtow^eaiio. V^l. Phil« II« 
dang nicht abgehalten worden wX* 1^8» 6A' VaiA>« Ii c. 17: dictum 

ret; so wurdet ibr die Provinailbe#A boe esk in Gm-^Dohibellaa ludlsio* 

geben haben, wenn aiK Ii \'anis 0$ ru Dictum? ctiam aestimatum. — nes- 

vcrbimlern gesucht haben würde« cio aiu Zumj)! §fc 721. — Oj/o- 

Andere Erklärer ergänzen härter: tusqiäsqnr.t verneinend. Zumpt 5« 

CofUiXi Caesarem ptignarc, so daf*) 709. Zugleich findet eine Tinesis 

die Worte a ^«r» (einem der gröA- statt. — etiam, adeo» Phlt. II , §. . 

tan Feinde Gaekar^s) ßt ^uihuMkuH 8S« - Sft ^ posttt. Das Imperf. 

aiiit, ironisch xu nebmen wÜreni pntsct mufs stehen, weil uhter dem 

und für die Tuberonen nufs neue Scheine eines allgemeinen Gedan- 

den V orwurf der Lüge enthielten. l<ens ein speeiellcs FaUrnm der Tii- 

— >^ (H^U^koTt ironisch« laudisf beroaeA aogftgeben ivi^ d» Qium 
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•ftusccpta causa propösiuque ftöntentia nulla contumolia« nulla vis» 
^7.nuUi]im penciilaai powct ^) deyelleve*' U4 eaui eeim pariaTo« 
.beroni eum Vard fuUsent, hoho»,' iiobilitas, sptendor^ ingo. 

•nium, quac ncquaquam fuerunt: hoc certe praecipnum Tube* 
ronU fuit» quod justo cum imperio ex senatus consulto in pro» 
•^incMm-snani venerat Uinc pi^hibitus, non ad Caesareni', 116 
•nratitt, noH dMutn/ne iflen» •Hob 'eli<{iiaiii in re^otieisy lia 
«öhideniWe oensiiH illam, quam tfecntoa eMec, Ttä«reliire in 
•Älacedoniam ad *) Cn. Pompeji castra Tcyiit, in eam ipsam cau- 
SSsam, aqua erat rejectus cum injuria^V Quid?, qanm ista res 
nihil i^mmoTia«eli»juyft..animaia«.jid.q^^ 

^ore, eredo , stodio in' caii8% fmtb .tanlumm^do - in pr^iesidife 
Cfatis; an^mi vero a tsansa ahhorrebant. . An^ ut fit i^' ciyiH- 

J)u8 bellis^ ncc in vobis magis/qu^m in relic^uis, onmes vin- 
pendi a^odio tencJbamur? Pacia^eqiiidefn aeraper ^wiftoi; .fui: 
.pufk sero. . , Er^t ßwim ementiat' Mem, vidof ■ 

> Podd, iuU »Xu Edd. (a> wura») Codi, n. Ut«r* Edd. 

»«'» - !'^! . .' - ', . . . »' ;»..•» 

passet ist gleich: quoniam poterat. Prrtt'.viV//uw hcifst el^ijontllch der mit 
Wie >väre aber der GeJauke bei Soltlaien.zumVertheidigen besetzte 
e»t ^ pasgä und esset — jH>sset auf* Ort. Gaec. heU.v civ. III , 45 : In 
' Suf«a9eil'?.j$<a«f>roSttlt 1^58» ^ac^upandis praetidiU' magna H 
. $. 27*fyaria. $Q Brat«59< Evaot ntargue airtfr, Uthvr in prae^ 
«j^qiaaadam parja cum'Gittaso, quae- siMif ^lUai^ur «im» •••rtel ak^« ta 
dam ctiam swperiora. — nohiluas. alicujus exercitu, castris esse, ohne 
Die Tuberonen f^eliörtea «ur gens grade ein Soldat zu seyn, sondern 
Aclia, die sehr bcrühint war. Hör. in der Bedeutung: setpii belli du> 
Od. III, X7: Aeli, vetusto nobiliä ceui. S. proArcb. li: apud exer-^ 
ah Lamo (Laeatrygonum rege). — < cätancMe» vom Dichter Atohlaa §»• 
, jwa» CUM imperio». '.'WM^.^ittb ex 9Mfgu-> S. au Roao. An. f« 126* 
nnatus coiwiko erUffft.' S. XU §. 3. PucLs uuctor. VigL pro I>€}OUf* 
lieber dieses s. aiiiCa^ III« §• 13. Piiil. Ii, $. 24. — sed tum imo* 
riiil« II) $• 48* — ne iraius, Pom- Bei seiner Ankunft aus Cilicien 70'5 
pejanis. Ungeachtet er von diesen war der Krieg schon beschlossen, 
von der Provinz ausgeschlossen und auch sum Theil au^ge.brochen» 
wurde« verliers er doch ihre Sache — m euoi locunif Pompeji castra. 
lUcbt* — ttUquam regioiwn^ aiiam Gioero war iit«fat hei der SchlMlity 
reg. a hello Taouam... tendaru kieli aich mit Vafrro und 
§. 98» res, iniuria a Ligario Cato hei Dyrrl^achittni auf. Phil. II, 
illc.tn. — ' Credo t ironisch. Zumpt $> 59* — i^enisset es.tet, Beding- 
§. 777. — ad quem, Pompejuni. — nifsweisc im Sinne des Tubero, 
in pracsüiiis, casfris» ohne wirkli- nicht des Cicero gesprochen, wel- 
chen AaUi4»U am Kriege au mbmcA. eher nicht in (leicher Lege |nit je- 
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CQgUare. Omnies, omnes, inqtiam, rmcere volcbamu^: , tu. oecte 
^imecifiue, qui iii>eum locma vmAse»» vikl tibi esset p^c^iui* - 
^äinaäf.mi yimt»** :>Qiia«^iiimi9 ut ai|i«c se rea .Xiabeti i»oia 
4iibUQ* quin HattCAalatem anteponas ilji -vtctoriae^ . 

Cap. X. H^ec ego &on dicereait Tubero, si aut vo&29 
eonatamiae Teatyae, aar Gaeaan»i» jbettefiiüi aui poemMrac. • Ntano 
qduffo* «mm ^aiMa injuriaa, an tei pnblkae pone^lmfcimir>) ' 
"^Oi 1^ pnbKea»! quid VMtra in ««: «atiaa petwmrenttfr respon. 

debitis? Siveslras: videte, ne errctis, qui Caasareia vestria 
inimieia iratmn for6 potetts» quam i^i^orarU suig^i ^ i ^ . 

Itaqne nnm tibi irideor, Caesar, Itt canaa Ligarirooea* « , 

patus esse? nuin de ejus facto dicerö? ' Quidqüid dixi , ad 
unam summam refcrri volo Tel humhnitalis, vel clemcntiac, Tel 
miaericor&e taae. Catisas , Caesat , cgi multaa , et quidem *) 50 
teCttni'i dum- te in ,£or6' tenvit ']9atio^>ihoaormn. täopfnii: certe 
Miil^fVMii ha^ Tiliodo , „TgmufdU, fudtenr »ra$4ii lapsus 

*'* (t) pewquemini) Htilim Conj«ot. fltefctllt.' (a) eguidtm) Codd. ScIi. OroUi. ' ' 



nein war» da er l(eincii thä'tigen An- proinpla defenslonc. Manut* 

tliell am Hricge nahm. — f^ui, für mini. Zumpt §. 331' A. — factOp 

tjuum, — ubi esset pcj'cniidum, uhi tibi wird durch das folgende: quibus in 

pereundum essQTidebat. — > iKiiwic praendü's fuerit, erUlUtk» Cicero 

49 res habet, in Besug auf die Milde will niclit als patromu die Bund* 

Caesar*«» der den Tubero bcgna- lung desLigarius vcrlhcidigcn, §01^ 

digtc. — iUinfiatt^ruify .^tn er über dem sich blos an Caesar s-Miida autf 

Caesar daveii aU' Ifagaa . geboiftt Begnadigung des JLigarius wenden« , 

baltc. Indessen hatte er doch bisher den 

§. 29. constantiae — henefciu Ligarius yoiistandig verlheidigt 
Mit djem Lobe Caesars i^t ein Sei- ^> öür ucum» Caesar hielt voi* 

lenbiab gegen die, Tttbetoftea ver* «etner Pijaatitr .iUeden«, worin 

liundeiiii tpemftiammi,, In Ver« «ieh ausaeichnelte». Brut. e. 

Bindung mtt injurias u. dgl. , wel- dum te tenttH, Vor sellHiiltiAbgaiigO 

chcs oft]eiQbtergäiuit.werdenl(ann» nach Gallien. — hnnorum, adipi* 

beifst ]>ei*sequi, lachen. 8a Caes. sccndorum. Die Kedner pflegtca 

bell. Gall. VII, 38: perscijuamur bei Ertheilung von Khrenstclleil 

curum mortem. Sali. Cat> 52> Jug. am meisten vom Volke berücksicbr 

G»< 14> 23* — vtstiHu mjut ias^ tigt wef.dcn* lapsua tst, fac- 

. Zumpt j, 424* ^rei puhUoae, lelal t«»« . «rraWi^ • }udicio. . . p^. I, c. 6 : 

uniav Mtnng Geeaar*s« ifuid^ labi.» erraff f nescirc ft deeipi, et 

t espofidehäis, Ihr müht demnach nalum et turpe'dueimus.-— . .if< uii* 

Caesar für den Feind des Skates <funm posth ic, sc. aliquid commise- 

halten ifüietc, tie. S. isu pro Rosc. rit, nou deprccaborj eint: yJposio- 

Am. §. 140« — occitpatiis esse, pro- pais, die aus dein gemeinen Leben 

li^a^ et ex rauUis argumenti» de- guuoAiauie^ ist. Terent. i'iiorn). 1| 
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non pufaiHt* si imqunm -posthac* Acl parcntctn siC ngi solct! &tl 
judieea, Aor fecit, non cogitasfit, faUi testes, ßctum crimen- Die, 
te, Caesar, de facto Ligarii jodicem 0Uet qoibiii in pmeiidiis 
fuerit, quaere. ^ TaCeö» No'liaeG quideni eolligo, quae f<MKMse 
valercnt etiam apud jiidicem: „Legatug ante beUum profcc- 
tiüif rcliciu& in pace, IjcHo oppressus, in co ip^o ^) aoq acier- 
.b«^ totut animo.et. aludio .Umt.^* ^) Ad yndicem . «ftO*agi<>fotol< 
Aed ego ad parenteni loqnor.t. , t^J^rrwi ^ Utofirß ftci/poin^^fi iis 
dementUfm tman coi^ugiö, deUcU iwmam pet^i ui igri^scas, 019.'* 
Si nemo impclravit, arroganter: si pluiijni, tu idem fcr opem, 

32 qui spem dedisü« spcvandi Iiigario pusa non sit, quuia 

0iiht;apud te locus sit^etiam pro altaro dej^recandi? .Quam- 
I^uai4.nqqne in hac i^v^ont^ ep^s .^st ppfiftf^.causaei nec in 

[ florfun ^ndiiSf qui a te pn> Ligario petunt^ 

. > .Cap« XL Vidi enim et cognovii quid «laKime »pecta» 
jqniuii pro dicnjns. aaliite molti laborarent: cauas mffit^ 
roganluim gratiostorea eaae^ quam Tultus;^) aeqne te speciare, 

quam tuus esset lieccssariu« is, qui te oraret, sed quam illius, 
pro quo laboraret. Ilaque tribuis tu quidem tuis ita multa , ut 

0) ipiö) lassen mshrerc Codd. und Edd. weg. (<%) hm 0Hum tötiu) Vulgk ohnm 
Codi. Sch. scut u9Ch/mit vor Imm. iß) fr«itf«ri« fnoifi preets} 
Beam. Sch« 



l» 91: nunc omUto, quacso, liunc; ctulm m nliJs et map;nls quidcm orn- 

ceterum postLac si quidquam — ni- toribus, quos paruiii Iiis instructos 

hil pfccor. •»-*• Im Folgenden wie" artibus vidtinus, ut Siilj)iciuiii , ut 

derhoU Cicero hur:A das schon Er* Antonium. cognoifi, audivi. 

(If terle. Die Figar -heifsk nttktUo» grMitnibtm, «laroh da« felge»- 

yht.' Vgl. pre MH. 51 und' 52« A^pUtM ¥ahre erMrt, woMus attcli 

<^ in pace. Sk $. 4* — oppressuif die Leoarl jf/'/rviore« entstanden 80ya 

ÜMfrascht Verr. III, 91t Antonium maf(% Famil* II« 61 Habamvs iuMie 

inor* opprc!^?5it. IV, 67« nc subito omnia bonorum sluHiuin .... no- 

ö me oj>]>finiantur« — ^ acerfmi, du* f^tram snllVagationcm, si minus po- 

rus, liostilis. — si nemo i/upctrn-' tcntem, at jirobatam tarnen et ju- 

vit, veniam atc. arroganter, oro. stam, et dßbitani, et propterea for> 

*-*jpaN MM, Teoiae impetrattdae. tasseatiamgraliosam. Einige Gpdd«' 

81. mää, der ieh aneh ein Pom.' liabttn. ftrmittreM, «Mh-der geNtfui^ 

pejaner war. orattDiief depre- lieben Verwechslung beider WörJ 

eatione. Vgl. pro Dejot. 40. — tcr. S. zuPbil. II, §. 94. Vgl. Verr. 

spcg eutisne, obtincndae opud te. — Act. I, §. 2^. — ftfax vahre. Farn. 

Uli necessarii, auf ^«i bezogen, statt VI, 12: \ «lent tanien npud Caesa» 

eorurn studiis .... tuorum nccessa- rem non taut aiabitiusae rogutiones, 

rtorum. Brut. 59 £ Id quidem fuit quam naccssariae* ^ jmstksimi^ 
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mlKt beatiores illi eate videantar intevdum« qui loa lil>i$):alitate 
frvnittiir, quam t« ip9e, «foi illi»- tapt malta c<vicedist &ed 
irideo .tarnen, apiid le caiuasi ii( dixt, rogantinm yalere plus, 

quam preccs, ab iisque te moveri maxinrie , quorura juslissi- 
mum dolorem videas in petcnclo. In Q. Ligario conscrvanJo 32 
TOultis tu quidem • grauun Caciea nfusesaarii» tuis : sed boc, 
quaeso» considera, qao,d aolea. Possum fortissimoa yiroa» Sabi- 
f|os« tibi probatissimos, totumqaae agram Sabinam^ florem Ita- 
liae ac rohiir rei publicao propoi^oic. Nosti opümc honii- 
nes. Auiniadycrtv horum pmnium mocsüliam et dolorem : huius 
T>.Brocchi, de quo non dubito, quid cxistimcs, lacrimas squalb« 
reinqUe ipsiua ,fiUi vides. Quid de fratribus dicam Noli, 33 
Caesar, pafare , de unius capite nos agere. Aat tres nbi Li^a- 
lü rctincndi in ei^ltalo sunt, aut Ires cx civitaie extcrminandi, 
Quodvis exsiUuin bis est optatius, quam paliia» quam domus, 
cmam dii pen^tes» ifno illo exsulahte. Si frateme, si pie, si cum 
dolore faciant, moveantte norum lacnmae, moTcat pietas, moveat 
gferrrfanitas ; ral^at tda' Toit iNa, quab 'thHI. Te eiiim dicere 
audicbamus, nos, omncs advcrsarios putarc, nisi qni nobiscum 
es$ent : tc omnes, qui contra te non esscut« tuos. Videsne igi- 



dai*, wegen f!ei vertrauten TerbSIt- der gnnjse Senat tiai de^ AM toi* 

nUses mit denen, (lir die sie baten* che Kleider an (festem mutabantj^ 

32» »oles, Gonsiderarc causas Vcrr. V, AS** adspicite sqnnlorem et 

roganiiiim. — Sdhitms. Llgariiis sordcs !>bclpruni; Vgl« $• o3> pro 

war entweder im Sabincrlaade, SuH. §• 88. — 

dessen liiinvoluier sein* lajifer \va- * §. 55. capite» S. «it pro Dejot. 

r^n, Liv. I, S't . geboren, oder §. 1. — f/ii penates. S. 7.u Pili I.II, 

Stammte aus demselben. tXort hatte $. 75* — yox iUoy m Besag auf die 

sidi Caesar wahrend der Sullani- Billigkeit und Menschltchkett Cae- 

scben ProscripUonen verborgen, sar's. Snet* paes.75i Dennntiante 

ohne vcrratlicn worden sn seyn. Pompcjo, pro hostibus se habitu- 

Daher: tibi prnbntissimns. — fhn'cm mm, fjni rni j>nhlicnR defuisscnt« 

tic rnbur, VÄc. Orat. Jt): vnrsarls i|>sc (Caesar) liiotlios et neutriu«; 

in optiuioruui civium vel Hure vel partis suürum sibi nmnero' futuros 

robore. " S. su Phil. II, §. 57* — pronuntiavit. Solche' Aeufscnin- 

T» Bt'occhu S. {. IL«— ' stfiuihtrem. gen machtön sogar riele Gegner 

Hebst dem Angeklagten legten auch zu seinen Freunden. Gaes. breil«- 

bjswcilen seine Freunde und Vor- ' civi I»53: PompejUs discedens ab- 

waucltca einen schmutzigen, d. i. nrbc in Seualu dixcrat, eodem s© 

einen allen und zorrisseiicii (cn/v/i- habifnnim loco, «(ui liomao roman- 

tlam cL obxo/tidin) HucU an. lU-i (>i- sissent et rpii in castris Caesaris 

ccr. Anklage durch Clodius Ic^te fuissent. — splendorem, vor/.üj^licli 

14" ' 
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tnr liimc splendorem , omnem hanc Blrocchonini domtiiai hiinct 
Ii. Bftarcium, C Caesetittm, L. Corfidiomi lioflce imnwt e^ibei» 
Romanos, atn adsatit reste mtitata, non solum notoa*libl< yerum 

etiam probates viros; l'ecum fuerunt* *). Alque Iiis irasceba^ 
mur, hos requirebamus, bis nonnulli cliam minabantur^)* Con-*^ 
•ervia igitur taia saos: nt, qaemadmoduin cetera | qiiae dicui 
atuir tL te, Sic hoc verisaimiim reperiatur« • . 

Cax^. XII. Quod si penitus pcrspicdrc posses concordiam 
Ligariorum, omnes fratres tecum judicares fuisse. An polest 
quUquain dubiurei quin^ si Iiigarius in Italia esse potuis« 
9etf in eadein sententia fntorus fuerit} ^) in qua fratres Ittemtit? 
Quis est, qui borum consensum conspirantem et paenc con« 
ilatum in bac prope aequalitate fraterna nonnoverit? qui boc • 
non scntiat} quid vis prius futurum fuisse, quam, ut bi fratree 
difersas sententias fortunasqae seqnerentnr? Yolnntate igitnff 
omnes tecuni fuerunt: tempestate abiepius est nnns; qui, sl 

(•) Hr0tt teeum fuisse) Codd. Grut. OrMT* StA. Sch. QMi <#«IUM /mfrumt) CodJ. 

und Edd. vnr Grut. Die aufgenommene Lesart ist tta« OoajMt* Oftll* 
{%) minabatnur) Gra«v. £rii. (3) /lüästt} Codd. 



in Be?!itg auf die Ritter, von dcndtt — hnc, inBcsug auf j te omnds^qul 

splcmloi-, sjtlcndidus, illttstris, speviv contra te non essent, tuos. — 
stis, besonders wegen ihres Kelch- §. 34' fratres tecum Juisse, \* o» 

/hunies gesagt vrird. Sie waren als domi rcmansisse. quisqadm. S* 

advocati «Dwetettdf über welches {. 1^. eadmn setuentitt, remänen* 

Wort s. SU pro Bose. Am« f • 1. '-«^ di Roinae. confiatumi vrio coh* 

L. Marciutnf cquitem. £, Corfi^ apirmUem, von den Winden Iicrge« 

düun» Hier machte Cicero einen nommen. Vgl. pro Rose. Am. 

Gedächtnifstehler, /iptjf^otfiyoi/ u^u'- 1. — Die Griechen gebrauchen für 

Qr/,fit(, da Corfidius schon lotU war, Verbindungen im guten und schlim* 

woran ihn Att. XIII, 44 erinnerte, mcn Sinne, cua^^t^'«l^ Vgl. Deinusth. 

Er wollte d^n Namen in allen £v Phil. III, }. 28. Olynth. 1 (II) $. 9« 

emplaten dieser Rede ausgestrichen ^ aetfualitaie frateriut* Nach eini« 

wissen) allein es geschah nicht, we- gen Erlilärern in Bczichu/tg auf ihr 

ntgstens nicht In allen. — ¥e$Umw nicht sehr verschiedene« Alter, aus 

tata» S. zu 5. 32 bei squalmem, — dem am leichtesten gleiche Gesin- 

Tecnin futvunt^ im Sinne Caesnr'i nungen hervorgehen j nach andern 

gesprochen, weil sie neutral blie- blos auf ihre Gesinnungen. — tcnt* 
ben. Es sieht in liej^iehung mit: udversa Fortuna j weil er bei 

^lu CQntra, u non eueiu» — tratet' plötslich enstandenem Kriege nicht 

bamur, wir Pompejanen — • tui$, nach Hause aiirückhehren honnte« 

wieder im Sinne Caesar*s gesprO' Quaest* Acad. IV, 3: ad quamcun- 

chen, wie s tecum fuerunt. — suos^ quc sunt disciplinam quasi tempc- 

voi^üglich in Besug auf Ligarius. State delati« ad eam tanquaw ad 

t 
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eonaUio fccisset, esset cornm simiHsf qvos ta.XmClk 

esse Toloittu 8ed ierit ad belhin; diaeeMerk') nom. « te j»o- 35 

\nm^ Yenim edMii afrstrilmti hi te öranl titu * Eqnidem, qunm 

tuis Omnibus ncgotiis interessem, uiemoria teneo, qüalis tum 
T. Ligarius quaestor urbanus fuerit^er^^a te et digoi|Alom tunm« 
8ed param est, me hoc menitiiister'BperO'etMiki .1^« jqtd oblu 
Ttsct nihil loleft y niii iR)iiria8,.'q«oiiilnii ho'd eatflniml^/ qnoiiiam 
€dim itigenli tttif 'te, aliqoid dS Iwjii» illo quaestöno officio 
edgirantem, etiam Ae aliis qulbusdam quaestorihus rcminiscen« 
teni recordari.y Hic igitur T. Ligarius« qui tum nihlL^gU aliud« 
(neqne enim haec'diviiiabat) nkt -«t ta enm tui^) •utHdioaum 
91 bonum vfrimi jodioareat nmaoivUi supples «fratvia aalntem 

(1) Mtienf^rit) Coii. u. Edd, vor Grat. («) /an) UtM» üoü:% MU, in§. 



saxufti adhacrcscunt« Virg. Acn. I, — de aliis qmhuulam qnaest^ Diefi 
lOS: Tres Notus abreptas in saxa besieht sich entweder auf die Quaes- 
lateatia.tQrqiiai.pv#Sidl- $• 59 t in tprei!« welche bei der «iigefahrteii 
illa rei pubUcae tanputate* — con» Ausalihlung des Ligarius« unter dem 
mUoj aliena a te Toluntate. Verwände «ler ers ehdpft e n Staats- 

' |. 55. Std ML Blne eoneetslo. ^^ssc, enigogen waren; oder weil 
— fratres, mit Beaiebnng 'anf- • V'" obUs'isci mhil solen, 

ilire AnwesrnliRit. — interessem, ''V'"'*'«'» "'c'^t entsprechen 
nicht persönlich, sondern rlurch scheint, nach ^V eislte auf die ./««r- 
seinen Bruder O. Cicero, der Cae- "^m^r^u^MiuSVm. II, §. 51),. 
sar's Legat in Gallien wart ebenso welche mit Cicero, oder auch Li- 
anoh düreh MitwMteig Im Senate Verbindung standen, und 

«nr Ausiahlmie einek» Summ« Gel- Erbrechung des 

des fttr Caesarea Truppen und lo l^cibgen Schatses 703 sich widcrset- 
legeten, die ihm der Senat bestimmr z©« " oUten. - menuni,se, renunu^ 
hätte, und die der Ouaestor Liga^ cenum, recordun. Das erste ^^ ort 
riiH gleich ausbesahiie , obgleich V^^*^ e;"f r Sache gesagt, die 
das Aerarium damals nicht reich nicht Vergessen hat, wie 

war, pro Balb. c. 27: Idem (sena. «««»orm£e#»eoj das aweite von einer 
tus), in angustfis aeraril, ▼ictorem Sache, die man schon Tengessenhat. 
exercitum stipendio alfocit, impera- '^'^ memorinm revocare; das 
toridecem legatos deerevil, lege dritte, als Folge des rennmsci, von 
Sempronia succedendum non cen- ' l'""' ^^^"^ 

suit. Harum cgo senlenliarum et ^'«^ ^^.'-^^^ ' 

prinecps et auctor fui. Ueherhaupt BcW»«b»""ii verweilt, wvocaia in 
stand Cicero stets im frcundschait. memoruim contemplari. I>ocderh 
liehen Verhültnifoe mit Caesar. - ^/^^ ^ ^\ . 
aua^or «;»*. 8. SU Phil. II, §. 49. w«»»^««!» remiii.sci , oder rem,. 
I1..7I. — spero — neoriiari — ««ccndo , recordando meminisse 
Zumpt §. 605. — ingenii^ sapien- ^ "~ 

tSae, die Ruhm im Veraeihea sueht» f. 36* /ifiiMr« wie (. 24* 

14* 



Digitized by Google 



212 ' Oa A T I 0 



peüt. iQaam,iki]^aB admottitus officio, quum.ttU'ifiquc Ms dctle* 
;r. ns, tres firotr^ft bptuno« et itttegerH^os« ndutaolumiaibi ipsi^k»^) 
firque ^»toijatf talibua irmsv «lequ« nöbis tiecoMimia aitia, .Bfiä 

37 etiiini rcfi publica^ condonarem. Fac igitur, quod de homitio 
Dobiiissimo ejL clarissiino» M. Marcello , fccisti nuper in cui iai 
minc idem ih iforo de opümis et buie omni lireqiieniiae proUa« 
fisaimiaifrätribtitf. Ut CAnoasaitli iUtim seiifttui^ aip ,da hvno 
popul^, «ciifJds'VoNiniatem cavlssiiiiiiiii aetnper liabnisfi : et^ 8i it]# 
dies i(l>i £;loinosissimus, populo Romano gralissimus fait, noWy 

; ' obsCCiO, . dubliere, C. Caesar, simüem illi glo^:iac laudem qu«aa 
«aepisftiiiie ^ua^rere» IN'ibil i eat lenim tarn .populäre , qaam 
büMiitä«^ Mllä'de victatibitar.tmat. plttrimia ..nw -ädmirabÜtor^ 

68 nec jgratior nrißericordia est« ( Homlnes enim ad deok iitilla re 
propius accedunt, quam salutem hominiLus dando. Nibil lial>et 
nec fortuna tua majus, quam ut possis, nec natuM -tua melius^ 
quam ut yelis conserme*) quam.plurimoa* Longiorein oratio- 
ttem cauaa foraitan poatuliati tua perte ii«ttiira.jbjreTiorem* Qua«« 

(i) ipsos) AIlo CM, itnä Wi, Tfft'Bn*' («) «itrMf«^ Com QMWf» Bn. Scftv • 



sein g6gcn>Tknigcs Scbiclisat, und wia et niclil a^beint. eotifieuinü 

dafs Caesar Dilit.'Uor Avcrilen Avfif de. S«KU pro Rose. Am. §.3, — cnfns 

— lui siuilinsum. Siudio.min sieht volunt. Caesar iiand an der SinUc 

bei Cic. nur dailri in der Bedeu- der Vollispaivlci j Pompejus an der 

lung voA <r>TOrJ'«ioj, Uitravum sui* der OptimaUn. ^ noU äuiUaiCm 

diösiül Wenn' et 'auft dtfM ^tattan' pro Marc« c. 6; Holt jg^tur in con* 

Zusamtnqnlfiäiyg crhelh. DalferMiA' BawandUJ^oaia wiyh ^fiitigari. -r-, 

lifi ftteliön,' S^lti auch ans §. populäre, popnlo gratuin. — [nnii^, 

vorgeht, Svo Lignrins nh stndiosus toa, die sielt bcsoncl^pft durcb di^ 

Caesaris bezeichnet wird. Erst S|Sa- mtser/coi ^/m äufsert. — 

tcr wurde ^tiulio.sus absolut für //Vc^ §. 38. dcos ucccdunt ■ — daiulo» 

Vitruik siudifjsiut ^QhrSMChi, S* Alalth. ^V>ohltIuln iäl den GüUern bc^un- 

SU dieser Stelle. — mris^, Ziiinfjft dM» eigen* Bei Curk. VII, c. Qt 

$• i41 A. 2*-^ A<Atri#-— condb'tai^« apricht ein Scytbo. an.^i^lejuindcr» 

m. Zumpt J/ 511* S. Cat. II, {. 11 i Si 0eu8^ es, tribuare morialibus be^ 

(^\xm si tneu^ cönsulatus susttilc*» ncficia debes; noa.•^acripere. Cic* 

rit: non brevc nesolo fiuod tempns, de liep. I, 7: Ncqno e^l ulla r^a, 

sed Tin lila saecula propagarit reipU' in qua projdus ad deuruni numcn 

blit ac. — ' -virtus accedat Uuijiana , «{uain oivi- 

o7« -^^t MarcHttt* Dieft traf tales aut condcre nuvas, aul cu!i>cr*. 

' einer der heftigsten Gegner Ckie* vero jau conditas. ^ uta naturum 

sar^s, der ibm des^enangeaditet auf ac tgnoscendnm et ad. conaer\an^ 

Bitten Cicero*^ und des ganzes Se- dum pi'opcnsa. I\Ian. — cotuei'iweß 

nales ver/,ieb. Für diesen ]Mnrcel- wird in ticu llandsLliriften oft ^nit. 

lus liat Cicero «lic bel<aunlc Hede *<!#v«/'e verwechselt. Jenes ist slär- 

|ehalten, wenn sie anders äsht .ist, Itett .und i^lK M ^< pm%c, penäu», 

• 

t 

i 
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re, quam utlllus esse arbitver, te ipsum, quam aiit me , «ut 
quemciuam, loqui tecom, üncm jam faciam : tautum te [ipsum] 
admonebo, si Uli absenö ftalatem dedwis, praetenttbas Mi 

Omnibus tc daturunu^ , 



j^rMir«. aab einenx Jemand nicbt tcaudi: tibi ohtcmpcra. — aclmn^ 

entrissen werde. So $. 3?- serv^ire n^bo. lob will dlöli au et>yas er.n.nli- 

bc.leutct blü^: salulcm aliciii dura, ncn, woran du vielleicht mclit 

S. ßrcmi 7.11 Corn. Nep. Agcs. II, 5- denkst, luimlicb dar» aUc Gegeuwar- 

_ /. Inaui lecunH t? cpnsiUui» «a- tigeii, salanjc Ligarwii m-dt« Ver- 

pere a ic ipsu. Tairf* ll,'7 r Tecuw baMuHff kbt, selbst in Aar V«r- 

lütiuorei teadbiba In coaaiUum: baamios a« aeyii glauban. 



» • . . ■ t . . j » 
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ORATIO 

♦ i 

PKO RÜGE DEJOTAUO. 

Einleitung. 

Dejotanis» Tetran^ toh Galatien In Kleinasien, luitte tioK 
um die Römer durdi ünterttfitsim^ in allen ihren Kriegen in 

Kleinasien sehr verdient gemacht, und besonders dem Pom2)ejus 
in seinem Kriege gegen Mithridates» König TOn Pontus, treue • 
Hülfe geleifttetf irerswegen er Ton demaelben einen Theii Ton 
PontuB, Kleinarmenien, nnd den Königstitel erhielt, was der 
Senat bestätigte. Bei dem Änsbrnche des bürgerlichen Krie- 
ges zwischen Caesar und Pompejus (704) folgte er aus Dank- 
barkeit dem letztern (Cacs. bell. civ. III, 4)t hebrte aber nach 
der Schlacht bei Pharsalns (706) nach Hanse snrftek und unterw 
stQtzte Caesar im Alexandrischen Kriege (706) mit Geld und 
Reitern (Caes. bell. Alex. 34)» Als nach Beendigung dieses , 
Krieges Caesar nach Asien ging, um den Pharnaccs, den Sohn 
des Miihridates, welcher sein Täterliches Keich, den Pontua, 
wieder erobert hatte, isu besiegen, ging ihm Dejotarns mit abge« 
legten königlichen Zeichen, in Tranerkleidem entgegen und 
bat ihn um Verzeihung, weil er früher auf der Seite des Pom- 
pejus gewesen aey, (Caes, bell. Alex. 67 und 68). Diese Ver«, 
seihung wurde ihm auch zu Theil, er behielt den kömglichen 
Titel, aber Kleinarmenien, das .Geschenk des Pompejus, wurde 
ihni genommen* Caesar wurde einige Tage von Dejotams be* 

wirthet, und zog dann, von diesem onterstüt^ti gegQU Pharna« 

1 
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ees. Zwei Jaliro nachher brachte Castor, der Tochter - Sohn 
des Dejotanu.eine Klage gegen diesen bei Caesar vor, daCs 
er d^n Caesar* damaU bdt teuem Aiifeoth«Ue b«i Uun heinu 
Hell habe umbringen woHeo, Und beredete der. ^idippu«, den 
Arzt und Skl&Ten ^ea. Defotarnf an bezeugen, dafa er nebst 
seinen Brüdern um diesen Ansclilag gewuf^t habe. Cicero, 
der Gastfreund des Dejotarus, übernahm dessen Veriheidigung, 
I>ie Sache wuMe im Hanse Caesarea (708) Teriiandelt** Der 
Erfolg jler Terthei^igang ist nicht geirirs belcannl« Wahr, 
scheinlich schob Caesar die Entscheidung bis zu einer be- 
schlossenen Reise in den Orient auf. Nach Phil» II, c. 37 hatte 
Caesar den Dejotarus immer gehalst. Nach Caesar*s Ermor- 
dung (709) gelangte Dejolama wieder in den Besitz aller sei-» 
I^Snder nnd.Uefa ans Rache seine Toehter mit ihrem Ge- 
miihle ermorden; Castor aber entging seiner Raclic und ge^ 
langte nach dem Tode des Dejotarus zu einem Theilc von Ga» 
U4ei>* Aait iXy 12 aagt Cicero aelbst aber diese Hede: ora* 
titancolam-^pfd -P^öUire , qnafll mqairebaa.« habebam 
tfomä non pntaimr. ** Itaqne eav^lii misi; qnam Teiim sie 
legas, ut causam tenuem et inopem, nee scriptione magno 
epere dignam. 8ed ego hospMi Teteri et amico munuaculum 
siittere voloi leiidenset erasso filo» cqjnsmgdi ijMina aglenl 

«aae mimera« Ygl, Alt, tlt; Ii 

. - » . 

I « 

I 

Einiiieiiung und Inhalt« 



' J. Im Eingänge sprlclil der Redner von semer Bangigl^cit, wclcTie 
ihn bei aUeu wichtigen VerJiandlungcn zu befallen pflege, und 
hei dieser Sache nm so mahr« weil er für einen König, und ' 
awar fUr einen soldianf welcher sieb um das Römische Volk 
sehr Tordient gemacbt haha, nnd gegen gravsame AnUagerapra- » 
che; weil ferner der ersttmte Cäsar sugleich Hichter sey« nnd 
endlieh weil er nicht auf dem Forum, wie er gewöhnt sey» son« 
dera in einem Zimmer sprechen mui&e §. I — 8> 
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IL Nndulcm er t^OÄcigl hat, wie niclitig die IIofFntmgeii Acr An-, 
Wäger Seyen, die da glaubton, Caesar hege noch beimlichen 
Groll gegen D^jotanit j. 8 <*- $• 11» so crwabnt er daiienfge, 
ivaf Dejottinit ar) Ar Pdmpofus, b) lür <2«e8ar gelbu, «mi cj) 
wie Cacter.dictes anl^aiipinmea ImImi {. Ii {. IS« ' 

III. In der Abhandlung tfelbat widarlegi Ckero die Betcbuldi- 
gungea der Anlilfiger, und zeigt : 

X) dafs der liluge und edel gesinnte Dcjotarus einen so unlilu- 
gen und verbrccherischpn Plan gegen Caesar nicUl habe er- 
denltcn tonnen $. 15 17 » 

2) dafs die Beschuldigung ungcschiclit crionneil und alle 

weisgninde unwahrscheinlich seyen {. 17 — > 22; 
' dafs Dejotanu heine Amiee gegon Casar ha[be steUaii wolleo 
Tj. 22 — ?4l 

' 4) /fäfs er'niclit feindselig gegen Glsar gesinnt gewesen scj, was 

• tnan gerade von Caslor sagen Itönne §.24 — oO ; ' ' 

5) dafs Cästor ein undankbarer Mensch und ein \ erräther scy^ 
' dar lügenhafter Weise ge^gt habe, Blesaraius habo an Dcjola- 

• • - rus Näcbtheiliges über t Casar geschnab^l* 60'«— :^.g6|" 

6) dal« ]>«|otai^ Jkeitoeiwega £ber Gimr .wegen. das. weggtoM* 
.«aeiieii T^eiles. seines Reiches ersuem sey» siQiideco dafs er 

. gelaasepeo Kpi^fttle^ bei den',|]^ni fHlher toq, Fel^- 

berm und dem Senate erzeigten Ehren und bei seinen vpr- 
Eügliclicn Tugenden, die mpn ilun cntjciehen ]iönnC| ^aas 
Kufrieden lebe §.35 — §■ 39. 

IV. Im Schlüsse giebt er die Gründe an, warum er so sehr um Dejo- 
rus besorgt sey, ermahnt .den. £jiaj|jr« g<Bgj(n diesen gleiche Milde, 
wie gegen die übrigen Begnadigten^ so leigen» und übergiebt die 
Gesandten des Höings gleiebsain als Geisel der Unschuld dessel* 
ben {. 99« C 43« ; > ..... 
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Cap. I. Qu^nili in ornnibus caüsis gravioribus, "C, Caesar, 
inilio dicemli commoveri ßolcam veliementius , quam videlur 
Tcl usu»! Tel aeUs mea pQstulare: tan» in liac causa im me 
auilta pfirtorbant» «b» qvaQtöia niea, fi4es,»taclii mihi afTfu^dt. ad 
saliitcm iregi» Dejottfri' dofendendain» vtntaiii fbonftatia itiiMv 
dclraliat. Prlmum Jico pro capite fortunisquo rcgis: ipob^ 
ipsum etsi non iniquum e&C, in Ina ciumtaxat peiHQulu , tanii^H 
,est ita Inusitatiiin» regem 'Capitis reniili esü^^üt ante ho'C tem^ 

\ • • • j-f , 

iknr/^f — imheäbndere. Qittuk negligentiac. So nennt sich auoft 
mit dem €oujunct. whrd, als etwas DemosUienes xrirxf'ra»/ axoX^dttttoy. 
Allgemeines, tliirch das folgende de falsa logat. Gleicher Aniwing isl 
tum, als etwas besonderes , noch pro Mil. o. 1. — aetas. S« die Ein» 
mehr hervorgehoben , nnd beide leitung. — muUa, Diese Ursachen 
68ts6 stehen nicht sowohl in einem werden im >li \x. 2* Cap. aiigegebda^ 
Ofmlintty ab QaüNil-Terbiltailk 6i« > liegen ]SiMr:<toa Htd» 

Am. \y 15. Greils, su Cio. Nati4eoi% in der Sehl e«htig1ielt der AnUagor, 

1» !• f72<><V) dicendi commnperL in dorPcrsoA Caesar's, der i^ugloidi 

Die GHinde dieser Furcht laTst Cic BicKtor ist, in dem Orte des Gcricii- 

letbst de Orat. I, 26 den L. Crassus tes. — fidcs, weil er diu Verlhei- 

aussprcchen. proCluentc. 16: Quo- digung übernommen battc ; f^cy - 

t!a8<|lmi{att dSeO« toties mihi videor spt'echen. 8< avl Bosc.Am. §« 116- 

in judtcium Tenire^ nmi ingonÜ tei» — ßttouktai»,* didbndL ^ quanium 

lunif ted ctiam virtukis alqli« oÄI- <^ Miuiow; rSumptfy' 804* ^ da^ui^ 

cri: ne aut tdprofitori videar^quod Diefs boTtiehi sich wohl auf eiii» 

non possim iniplerc, rfu»nf csl im- -enpitis dcmiimiio. S. ini pi*o Udm, 

f udoj^tiae : aut id uoa eüicer «, (jiuMi km» jtiO^«-^ /ommUp Aa^ iiUiUrt 
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9pi» non sit auditam, Doinde eum regem, quem oroare antea 
cnncto com senattt'solebiimt pro perpetuia ejas in nottram rem 
pnblioam merltia, nunc contra atrooisatmum crimen cogor de- 
fendere. Aecedit, n% accnsatomni altertus cmdelitate, alterins 
indignitate conturbor. Crudelem Castorem, ne dieam scelera* 
tum et impium! qui nepos avum in disorimen capitis addux^ 
crity adoleäcentiaeqiie mae terrorem intulerit ei« cujas teneo^ 
totem tueri et tegeve debebat, oommendationemqae *) inean« 
tis aotatis ab impietate et ab') tcelere dnxerit; art »errum, 

(0 ^omatenilnfi nnem) Stejiji, I«.. 4mfili0tat0 .ft ^fißifr^) SäM» Qrut, 



aU capite, weil die Verbannton oft terdesDeJotarutgeHeiratbot.— «Wo« 
ihr V'onnügon iiiitncliin?ii durften, iesccntiac^ im Qogen3atS J^tt tt/nccn 
Was ticin Dcjotariis im Falle der tuteniy für: tcrrorem a stm nihdrs- 
Verurthoilung geschehen honn- centia pmßtuum. So Lig. $. 14: 
te, S. x,\x pro Rose. A. §. HO» perjlißium miscriconiiae, für: pcr- 
rcffift emphatisch« pro leg. Man. $. fugium, quod praebet miacricor. 
1^: 'qtfod regala fb (qni aut reges dk; proSuHa a«!S8f pfaitidiunt^ 
aiwt'aiife' vivuii^ Im vogiaa) .imtnaa </pm| f^irt «luae praebot .pudor« 
magnum et saqefttm eMe Tideaturf . Soph. h.). lo^ niiQyov (ii}^ist, — com^ 
Vgl. $♦ 40» — fjuod {psuniy regem mendaliont-mf/fie. Dieser GctlanUö 
causam capitis dicere. — m tuo ist noch wie aäokscentiacqtie — </c«» 
periculo. Weil mit deiner Gefahr Icbaty eine Erklärung von: (fui — > 
diu UüA Staates verbunden ist. --^ in discrimfii capiUs aääuxttrit; da« 
AtmtOMOtt taltom. Vgl. pro Mit« hw ln% die Le^rit eommendationem 
}r 5* imuiUitum, In der Folge inßuniis üei^ü, wodiaroh eiii neuer» 
gatcMi et öiU ». 8»fA)NWiii-.lMt dev für stcb^betl^lifnder Gedbpbc, alt 

pteliet «fv ' Erklärung von crudelem — impium^ 

$. 2. Omare f durch den Königs, angedeutet würde, falsch. In ahn- 
titei u. dgl. de Uarusp, Resp. c, 13: lichem Sinne sagt Plat. £)utyphr<i 
Atque huuc tarnen Pejoiarumsaepe \d.<p it^xius fiOA äoxti uq^iaQat xa-, 
O aenatu regali nomine dignum ev xQVQftii/ vty noUv, et iinx^i;(*iüy, 
. MmatM« blariMimofum iwperi^ d Mx^mHi «fsatry« dck^au 
toramlaetuaooiia «amaloia» iwetiam Zumpt $. is». Oa« Unterschied v^ii 
regem appellari oum Brogitaro Jii^ neeoMe.eM eDP.jl« loFhil» II, $«4S«f7- 
hts.-^ solehänu l^ii|itpt$i 375« Öi^ m. 4k. tcelere. Zumpt $. 743* — 
ftier ist solcbainus nicht nöthig. vum^ Phitlippum mcdioum. . Er 
meritis S. §. 6» crimen, S. »u Bosc, stand in grofsem Anselien. Cicero 
Am. 122« — accedit ut. ^mpt nennt ihn s^ir^fum, um seine Aulsla» 
$• 622. Vgl. Bo&c. Am. $. 86« -r ge su «chwiiohen. Ter. Pborm^ IJf 
mU§H»M erud, CoitoaU^' ^UiHm >■ 1 1 Berfum iuipipem faoüam.orare 
intL Pbidipp!« Die Mig^^uia» be^ iagae non tinont: Neque testimor 
atand darin« dafoep-äli SUave sei- nU diatio est. Die Aerate wurden 
Ben Herrn anklagte. ^miaddux" bis eum Kaiser Augustus als Skla- 
erit. Zumpt $. 564* — ■ nepos» Sein ven in Rom betrachtet. Ueber die 
Vatar SaoooocUriui iiatte ilie Jocbr tab^wm^Ucormn «^Ueiod» au Hör. 
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corruptiUA pracmiUi ad accusandum dominum Impulevit et a 
legaUMnm pedUmt febdoxerit«. FugiiiTi #Blemi domiimm.amhS 
sMiiity 0t dominm tbwmifmh H d ^o m wm amkUsinioai «|>^ae 

rei pdUicae, quorn .Tid«bain, quam yerba andiebam ; non taiu \ 
oiHictam regiam conditionem dolebam, quam de fortunis conu 
xnunibus extuneso^lüvi. Nam , quai4 x^ovQ majoruia mtto 
in dominiim ne KMiettil« qoideni ^aaeri JicM; in ^ .quae« 
•tkuae dolor ymtti Tooen. eliooro poM^ etiam ab uiTÜtoi oiu 
onus est servus, qui, quom in ecoleo .appellare non posiet, 
eum acciiaet solutus. 

Cip. IL Pertqrbat top, €> Cmitffy etfam iMua iiftardiwn4 
ifiiod tarnen, quum le penitna rocogn<yfi> timere deatiio; ve 

enim iniquum est, sed tua gapientia fit aequissimum. N&m 
dicere apud eum de faoinoi^y contra cajua vitam ooaaiUum 
fadnorta inisse afgvirei^ ai per te Ipa— i iconaidereaf grate ttt| 
Beino enim fere eac, qai sut perienli jodeif« non tfti ia'dequi^ 

(i) acciuartt) £ra. Coa). 8ch..Weisk0. 



Sat. I., 7, 3. . a kg. pedihiis. Mit spannt, so da(^ die Glieder ge>Tft1t- 

jlnspiolung auf die Sitte , dafa die sam ausgedehnt wurden, pro Mi U 

8klaven %\i den Füfson derer, in §. 57. — appellare^ reum dicero, 

deren Dienst sie waren, lagen, da» aocusare. ^ ticcusa, Uängt von ^x« 

lier petlüse^ui* Verr. I, 36: bomi- ortw e«< ab, welches so vi^ alii 

aet «irenm pedet liababal. Dia Go* mhit Ist. Uaher ut das Imfiarfatt* 

•aodtan waren« wa^an dar Varthai- niabi notbwaadi^ Vom Allgainaiy 

digung daa Da|alarna getakialit* nen, welches noch in posset liegt,! 

{. 41« gehl der Medner auf das ßeso/ulcro ♦ 

$.3- Fugitivu Dicfswarder gröfs» über; daher das Praesens* Vgl. Cal, 

te Schimpfname für einen Sltlavon IV, §. 17: Nulli sunt bwenti^ quji 

uud bezeichnete dcu scbiimmstüa non cursum hunc otiosuoi vitae suae 

maMlfeehan Fahler dasaalban. $.17. aalvnm etta velint« ~ ^MüSC^Zumpi 

HaM an Bar. Sat II, 5« 16* Vgl. $. 324* 

$. 26. ~* rfai M iii i MW m/feiMiea«, $. 4. Ptrtmrhalt^ ilitei^tfrim, ^ 

Gradatio. o«. 8« Bu Bosc. Am. hiltd 'folgen sollen; tfuod d(c^^ 

j. 87. — fortunis communihus. Weil grave est. Statt dessen folgt ; nam 

auch Sitlaven in der Zukunft dieses dicere — grave est. Vgl, Rose. 

wagen werden. S. au Bose. Am. §. 15- — iVW, besieht sich auf das 

f« 7. Vgl. unten {, 30. — de servo i^ oigonde. — recognovi^ sc. intc^ 

in thmuwm. 8. an Boso^ Am. |. |;ritatem, sapiantlam« aai|ttitaiam 

77, =^ «0iilio, Dia SliIaTan, wtt» toanL«-* AiMi«Mi«it, nSaiH«b, dafii 

che darah dia Faltaranai.Geatind. 3eauad in seiner eignen Saehaf^icl^ 

pisse gebracht werden sollten, waiv ter ist* eum., judiceni« af«« 

den auf eine Maschine, welche die guarc. Zumpl §. 5S1. — natura^ 

GeiuU eines Pferdes baue, §a- wird von de« § eisti^ea und körpex^ 
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Jött ^ O R A T I O V. ^ 

«rem,' ^mreo p^ii&beät:'>fteä' tttaj C. Ct\c«fiv, praosUna • ^ingu««» 

quid 'ttt rege Dcjotavo, quam ixiteHigo ; qoiä de' te ^ceteros* 
6 velis ja<licaie. Movoor etiam loci ipsiuü insolenUa, quod tan-, 
tarn causam, qaantä ' iiiilla unquam iu disceptatione Torsata osty 
diloiy iittva'^oinestkaft t^arietest dioo extra eonrentam ot eam^ 
fve^ntißin, in i«*ia k>ratöl*iftn( M^ilH ntti analem: in tiiM ooolts^ 
in' tiM' it^' ynltuqtfe ' aieqailiaeo; 16 iMiim ^ntoeor ; aä te mratti 
omnis mea speotat oratio. * Quao miJu ad spcm obtinendao 
Teritatis gravissima sunt, ad motuin aniini et ad omnem iiu^^ 

caami.jai in foro dUmemi- ßofiem: 4i^Qfl|>tai|t«;te^ 

quantai)! mihi alacrit^em' populi ÜQnlaaü poncarans aifcrrql \ 
^^uis.euim civis ci regi npu favcretj, <>ujuR umii^m actaicm u\ 
|^fulVJ^fi^\aai J»elUa/:9ffb|iui^pUm os^e mpmii\ipa6t?. ßp^tai-cia 
i2W9Si«^,in)«er^ (brtim,:,c9e)i|i» d^qRf(,«9i9l#r^ ipsnni. i.ßicx 
quam et deomm immottaUum«. e^ populi l^omaqii ae^tus 
beneilciu in regem Dcjotarom recoidarer , niiUo modo kniM 



liolien TJcs^hafVenheil des Menschen IV, §. n . obllncbo, cam (scnlciUiaiu) 

gebraucht. |)ro Arcb.c 7: Halui ac inulto loniorom fuisso, — /ci'i*v a. 

ipsius habitu prope divino multi Weil daa Volk oicUl durch 

bunünea uKcullenti aniniu^ ao virtute AMntoenkeä Billlk UÄd F-attep- «wu 

fmiW' '^ rf«*f»^«i3iijjL siwjudica» fliSftt. '-^-: • 

turuff« "dete juJim$r0%>^ »api» ' i i — 

«iltein^et acquum judicem te esse» 6*'^cflpta««c, judicanio. IVlil. 

— In deui Lob« ist also^auch olne 9: elecli jiulices, isque pracposilns 

Auffodcrung an Cacsarv" Gcrech- quaestioni , ijui hace )ustc »üimch 

iigkeit Äu üben, verbunden. — terque disceptol. : — ■ aiucrUaUW'.pt 

* 5. iiisoicnua, S. /-u Ho&c. A. »u Verr. Ael. 1^ §. 17- «WÄ** B« 

gg. ^ €tmv9»aum, pepuK. rm «ib- hflUiB .den. 8«lta , Hbreaa , IiiusuUua 

nuHicos^ tuos. — stMiäia* 8. {l6/-<^ und Coaipajitt In. dem Milhfidafti*- 

fM^i. '«OawdiinlMhiMc'ateht' mV» init achen Kriege, Bibuliia. gc|;en die 

demABllit. ohne Traopostllöh. Mit Parlh«r' und Cicero gegen die UUi- 

in auch -pro M iL §. 19. So mn. Sei p. schon ßergvölker uiUcrsniut. — 

2. Atti l, li in quo uno maxime curianifj'orum, cociutn. Diese Wurtö 

■ ambitio nostra nititur. — Li tuis werden durch den iolgeudcn SaU 

ocuiis — acffuicsco, zur ßezeicbiiung erklärt^ in xvelcfliBill drei: BegFlffd 

'derBuhoyiiialüderFrattd9«<*-r:9t«(Hv 4attiAngeg«beiitn. «ntapVQfflia^i 

'daf uiiiititliibar<vorher Gaaagftaw*^ et.-. Ein PolysjndfilQA. rr rfi^ 

0hiäiefukM^ ' apfNfoliftndac , I.canfir- coräarer, oratione comtnemorarcm ; 

niandaCjVcrr. III, 7 1 : oütiiiere, quod das Antecedens für das Conscqueu*. 

dicimus. Orat. 21: id unum ad o/>- — oratio, OTAlionift OiAißn«&« ^Ar 

i4n4näas:C9iüS9» ia«it j^Mcimitm^Cat. c^l^si«. Tf . ; . } 
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^Iccssc possot oratio. (Juac quoniam angusliora parlplcs facj» 7 
liiil;» acuaqiLC causae^m^simc dcbiliiatm^ loco ; tuum est,,.ij«)9^ 
s^« qai pro maltiai^i^a 4i)^»ti, qni4^nv«c. oiUa «1141^1 
|c ipsum referre^i.qap facilius tiiinj9«qui(a» ttui, ,tl^ll;f^4^^ndi 
dUigentia minuat hanc pQrturJbalioncm meam. 

8ed anteqttisim atcasAtiotte^ipM* didc^ de aeciisat«nnn 
^po paucft dfciim :'<^ai Aquilin fid^wnliir A«qtte in^vQh^' noqoc 
tisii atque excrcitatione remm yalere/ tamon ad liaac causam 
non fiiue aliqua spo et cogitatione vcnorant. • . «• 

' <iap. IlL IrirtQinf' te regt Üejbtero fobsB .tiöü ei^antg 
Heseii; affecmm ^ fliüm 'qmbnsdaffi'WömWdis et äctfimcli^ \ 

iis pi opier ofTensionem animi tui mcrhincrant; tcquc qimm Imic 
iralum, tum sibi amicum cögnoTCimuV quumquc ax)ud ipsani to 
d« tuQ periculo dicerent) to« putabaMt, ian in. euikerato anima 



voii>dcm cb^n Gcsa^n ipilt ]b"üIIo solntiui^ .l^rov, coiur. 8:. a^ectum 

sprechen l<ann, indem ihm d^r An- bellum et pacnc confcclum, S. /.ii 

blicU des IliinniülS) der Curie und Cal. I1.9s l'crtinni j^omis est aetalo 

des Forui's genommen ist. Weisse jaui aüeclum, cxercilalit)ne i'ol)us- 

cr^kUirt es durch dijjicäiwa. — yiU tum. — incommtuiis. Jjurch Wog- 

((fixistip, Suut. Cacs» C.55; Post a^S" pehniune einqs TUeilos von Gala- 

Watipnem Dolabel]a»^lld,.d]i^a tien undilUoiilarnidiiienji. jp^il. IJ^ 

pntecipuis patronis .^ananmaralna 94 « Qjfvnsiancm animi. bejota- 

astk pifl^.Lig. |. 30» animi, rus hafte don l'oinpejus in dcf 

, quam parum animi. — ad tc ipsm Schlacht bei Pharsalus unlcrstülzU 
rej'frre, ex tuo slmisu judicare. Du — Gastori ejusque palri, Sao- 

mujst dtc/i in mcLuc l,(ti:;c i-crTetzcn, condario.,: — txidceratOfhwln. Orat» 
um dtfi Grad mei/itj^ Malkes l^i^neS- II, 75 • U^etliucriicruc causU nuc cat« 
senzuhSnn^. Abram« Stau sagt I quum aü^ aclversai^icfrum adjumen« 
refirre aä idi^uem aiiqtmi ä^ihet*anf ta coii&rn^atttt aut ea, quae sanare 
dum^ jmlicanduin etc. PJiil. II ^ naqucuot« «lulcerant. — insiiie^ 
\!\. ;>ru ^uint» ad se ipsum aliquid rei. Von dem, was lief im lier/.cii 
rcierrc. — nntctjunin dico, Zumpt liegt, gesagt, pro lej;. Man. c. 5 t 
§. 576. — i^uiun vidtanluv, Zumpt inacnla , quae pcnilus jani ///v».- 
$• 377. — (txerciialioiic reruin, pru- du alquc inveleravit. Legg. I, 17: 
dentia •v;ercitatione rerum aucta. vohiptas, quae ])ctiitttS in omni 
— tüic ak<jua sjfCt nicht süie jtBa, seiuu implicata üuidei, Dieso 
weil sie einige iloirnung hal^cjHi al- Aeufscrungcn dienen dasu» um den 
fto der Sinn afririMaiiv. istk ^lunpt« Caeuir aur .Gerecht ig!;eit aufaufo»> 
$• 710* au Hose» A. So* ^ dorn gegen die Ankläger ein- 

Äunchmun. — constaniin, in luenda 
%, 8- Ii atuttt) \ gl. Phil. II. §. 94. justilia. S. 7.u pro Uosc. An>. §. 41. 
*— > (ijljectiuit, lu dt^r Ucdcutuug: — l esidt^i e» Ei^^eiitltch von der Kefey 
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facÜe fictum crimen insldetet. Qaamobrem Hoc nos ptimnm 
meHit C Caesar/ ^er fidem et coitttatitiam'et demenliftm toam, 
Itbera^ ne retidere m te vllam pattem iratondiae atitp^eemirr» 

Per dexteram te istam oro, quam regi Dejotaro hospcs hos* 
piti poiTexiaÜ: istam, inquam, dexteram, non tarn*) in bellis, 
neqae"^) in proeliiai ^a«i in promia^ia et fide firmiareni* Ta 
U^aa.doaattm iniiW) tu vet«a koapt^iiiil venoTare Yoluiati; te 
ejua dü penalea aeeepenuit; te amicam« et placatum Dejotarl 
rcgis arac fociquc viderunt. Qiium facile exorari, Caesar, tum 
aeinel exorari ftoles. Nemo unquam te placavit inimicas « qal 
ullaarfeaediase in te aimultatia reliquiaa aenaerit. Qitamqaami 
cui sunt inauditae com I(>ejotaro querelae tnae? I9unquam tu 
iUam aecusaTisti, ut hoatem, sed ut amicum ^) ofßcio parum 

««lei) Cod. Oll* Vm* J* It* «B^ wmn* BM. 



die auf dem Boilen surückbleibt, 
gesagt. 8. f. 9. Gat* I,'5: a^ te in- 
terflci )iu8erO| reiidebit In're pub- 

lica reliqna conjuratonim tnanus. 
Vgl. Verr. Act. I, §. 47 — ^ nnntnm in 
bellis --^ tfuani in Jiih. ßrm\ dexte- 
ram in fide magis, quam in hello 
firmam. £g ist ein Anacoluthon, 
itatt ROM tarn MBLU ^uaM m 
promlMsU ^ firmam, ^ D«f Redner 
dacbte nlebt mehr an tarn, unb fahr 
ifnit ifMM firminrem fort, als wenn 
er mit non in hdlis etc. angefangen 
hätte. Auf diese VV^cise sind zwei 
Construlitionen in eine zusammen- 
gezogen, nach Art der Griechen. 
Plaf«*ApoL Soer* p. 84- dSn iff^, 
9 tt ftäXXoif nQin€i fittmi, tic f^y 

9iu, statt der Construktionon: oi/if^y 
fxäkXov nQin fi , ^ tüv uy&Q« oir, 
und: oviStu iroOnt ovrtai, etc. 
Matth. §. 455^ c. Vgl. Soph.Phil. 
62 f« Durch die Lesart: neqne in 
pradut Statt I et in pra&M wird 
das Aaacolttthon quam ßrmiortm ct> 
was gemildert. Aehnlieb ist de 
Orat. III, 15: ÄO« tarn fortassc 
docti, sed impetumenkia simili et 



voldtttate. Ibttb. Ueber di^e Sache 
vgl* Faiii. yil, 5: Tomm deni^e 
bominem tibi trado da ifumn, ut 
a)unt, in manum tuam istam, et 

victoria et fide praesfanlem. — dcx» 
tcram, Flirt. Hist JNat. XI, 37 : Alrii 
etiam partibuS inest religio, ut f/c.r- 
<rae, quae in osculis appetitur, in 
fide porrigiter. ' Diese Art von Be- 
tbenerungen war bei den Allan sehr 
gebrfiuchlich. Vgl.Freinsh.suCnrtw 
VI, 4, 14. Xenopfa. Cyrop. VI, 1, 
11 1 *Eybi — i^^PfC* f**^y rovJi- ^^/cuytS 
T./t'TOv A'unov öe^tav' oviTfy yn() yp^v-» 
deicct, o)y vJiiffy^xO. — Tu illius — 
%fiderunt, Ducch diese Erinnerung 
soll Caesar aur Scandhaftiglteit er« 
mahnt werden* ^ hospiUum, 8» 
/u Ro^ic . Atn. 5. 15, — ptnates* 
S. f.u Phil. II, §. 7.") — . aroB foeiifttet 
S. fM Rose. A. §. 72. — 

§. 9« semet^ auf einmal^ oder : ein 
ßir nllemahf es wird durch das Fol- 
gende erklärt. Alt. XIV, 15: Anto- 
nius 9€md induxit in animnm« sibi 
Heere, qued vetlet Quint. XI, 1 1 
ut Semd omnia complcctar Vgl, 
§. 39. siniullatis^ von .«/mii/are abge* 

ieiteti also hgimUf^ur GitM, — ^uam* 
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* 

lottctiurit qiiod propenibr in Cn« Pompa|iv amichuni ;laiaieii 
quam iit Humi. C!iii. tiDnen ipti »dl teniafla. te datmnifll liuaa« 

dicebaä, si, qtilftn'ilinalla Pmnpejo, «118111^) filium misisset, ^ 
ipse cxciisationc aetatis usus esset* Ita quum maximia eum 
rebus liberales, perparjram Amtcitiae culpam relinquebas/ Ita* 10. 
qäe noa solttm ia eom aoa ahimadrertiati« aed omni-meÄ Übe* 
fttviatiy bospitem agnoViati, regem iwliquiatL Neqae ehiai ill« 
odio tui progressus, sed errore communi lapsus est. Is rex, 
quem senatus iioc noraiae saepe hönorificentissimis decretia 
appellayisset, qaique ilbua ordinem ab adokaceattii ;§iMmiai» 
aram aaactiawtnam^e doxiaaet, iiadem^rebaa est ipertiiiliatHat ^ 
komo longinqaua et «Kenige^a» quibtta aoa in «aetlia pab- 
lica nali seinperque versatt ' . ! , _ 

Ci^p. ly. Quam audiret) ^) genatoa consentknlift aacto* 11 
Htate armtt annqvta: eonaaliboa, fraetonbuaf tribania plebia» j 
iiobis'^) imperatövUm rein pnbUeaal ifefeadeadam daläms mo* 
i^hätdt aaimo » et rir buic imperio aancbaimaa -dtf aäkitd 
populi Romani exttmeaceba^ in c[ua «Uam auam inclaaam yide- 

(t) H tanhatt «m^UUPüiHptJ^ wälH tHainQflioM* ^Otnwy.Krn. Seh. ««Aftatt«* 



^uam S. s'.u Fhil. II, $. 5* UAtcti $. CrU. will 0% ilo at|üa«t wtMeU* — 

16* Bs beaiebt skb auf ininiicfu. — yiMm npffUkL\^iiut, 84 pi^o R6ic Am« 

cum Vyotarö* Zampl 307« Cic. |.2S^bai ioWiüCt.— iis dem r ebus* 

Epp* Fam. VII» 27t Qnodsi Kuma* Weil er glauhle» dafs Pompejusund 

Alter mecum tfuestus 'esses, übcnler dtc Consuln die Sache der Republik 

tibi ine et facilc ijurpnssem. Sull. vcrtheidigtcn. — pirturbnius, in 

f. 44. Ueber t/uertlue 5. Lig» §. errorcm abductus est. Vgl. §♦ 1 U 

25. — ui hnstcm, rci publicae. Nach pro Lig. {. 17» u. 19» — Iviigintjuuip 

Wcislte siebt es itunUeum, wiiil remotus Cat II, 12 i ab axterao 

vom bürgarliohen Kriege die Beda beste atipia longitiquo. pro MiL 

sei. Pbil. II {. 2. ^ pamm. Zumpt 28 1 Clodiva. ae^liter in longin« 

1,732. ^maximi* reÄi«, gfavissimis qttos» in propinqaos» inalienos» ia 

criniinibiis. — aniicäine, ticglcctac. suos irruebnt. 

8o \ err. Act. I, §. 59: Atilius de §. 11. nohis impemtnribns. Cicero 

majeslate {immuuita) damnatus est. war damals aus seinem Proconsulat 

Vgl. Rose. A. §. III. in Cilicicn aurttcligeboninieii» und 

§. 10. sed, der Gedanbe gebtvom erwartete, einen Trinwpb «r seine 

Kleinem sumGrörsem. S.«a{.21» Kriegsthaten an erhallen. »o^iVltana 

reti^tuHi, in statu et conditione sieb auch noch auf andere bei Rom 

regia mauere anm vohiisti. Patric. anwesende unjyvroinres beziehen. 

bellum contra Div. XVI, Iii Senatus consulibus, 

te, was Cicero absichtlich wegliejTs. praetoribusi tribuiiis plebis, et no* 
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btfC^^'^ln tnmmö tanicn rimöro quietOMpdom sil)i ossc arbitraba» 
lArl^'lMHxIme' Tei50'pc»tiirbiitnB ««fc« ntrflotdmt, censnioticx lla* 
lla-iirbfugiMe» '^mnbMjue/ cfNisiilBres, (sie* e»iiii nantiabator,) 

cum lum Senat um V totam Italiaiu cssc eiFusani. 'laiibua cnim 
• nubtiU et rumoribuß patobat ad Orieiitem T^ia, ncc uili VL*ri »uli- 
W^dMiutiiiv Mihil iila.de 'ConditioBibiis t^is, mhil <le etudMi 
ebnOQFrdwe et pacis^' ^nthtti de ^conapiraiiii^e/fludiebfA dertotfum 
homiiilim . Mntra digitotm taam. Qtia e qinCm tta easen^- tarnen 
usrpie eo sc teivuil, quoad a Cn. Poin|)ojo ad cum legali ÜMüae- 
1240c TcnonuiC»' I^nbscey.ignoacoy Caesai^i si.Qjus vLri auelwil^U 
P9n S^ej^tup^ cesaib^ .^ueni noa.oiiiYiiDS''aecttti annina; in qMm 
«pam Jdiv atqve homines oiiin|a oiaiMneniia'Congcssjafeiit« tum tu 
ipsc phirima et maxima. Necjuo enim, si tuae res ^esiac cote«* 
rormn laudibus obscui iuitem atlulerunt, ifliurco Ol. rompcji me- 
iDoriain «misumis* • (Rantum nomcn cju» ^erit, quantae ope^» 
qMiltf* iii «iinn (^ercl iieUoinuii gloria i ipiAiiliilionores; po^U 
Ramani, quanti aeiiaUisv*quantt liii/quit ignqipal?- ^Tanto.Hl^ 
supcriores vicciat gloria, quaiilo tu omnibus praeslitiili. . lUi«« 
qup.C.ii. Pompeji beiia, Jirictorias,, triumplios, consulatus, admU 
rantcs numerojbanifia : ta(E^' eMmerare hob pos&amua. ^ 



Bis, qui procottSttles gumafi, nego- Uuraeque. Den Gesandten pflegten 

tHini''dadU»«vdk cararenlUty^tta quid axi«h Briefe n)iigv<;üh(M) /,u werdeik« 

re8'|uibliea.detrlmeiiii capcrct. Ue- pro l«f» Man, ^. 9» Cat. III« $t 4. \ 

htt imperntnr S. Phil- 11, §. 71. 

consulihiis, L. Lcntulo, C. Marcello. §. 12. If^fioscc, i\^iiosrc. Kpizcu- 

Cdtisnlcs ex lt. j>rf>fu.s*i.isc. Vgl. xis. uuctoiit. ccssil, S. zu SuU«^ 

l'liil. Ii, $.54. Cacs. beli..cÄv. J,.14. 5».71«.-r' ^tuun tiwu §. 1- — 

nuniväuuar» EswaMmiabkAlla ^em no* omnes, denen du ^qcH 

Gonsvlarengeflüclitett— Ortenttm* yavaioban l^ast* tu ^« phwi" 

ad regnud^^elotarU''— . ooiuL'iw/u-' ma. lang Jiilia, Caeuir^s Toch« 

Ifiit, Caesar woIUe immer Frieden lex-, wclclio Pompejus zur Gemahlin 

haben, bell. civ. I, <) sagt Caesar: Italfo, b»btc, waren bciile einig und 

ad omnia sc descciulore ])arahm> unlcrstul/.lcn einander. — oriui- 

atque omnia pali rei publicae causa, mcitliu S. /.u Sulb §. öO* — o!>.scu' 

Pruticiscatur Ponipe|us in suas [ivo- vitalem atiuL. Vgl. Pliil. II, 116* 

-vittcias; ipsi jsiercitus dimittanti Nock viel mehr wird Cae«ar geloht 

diaoedant in Italia omnes ab armia| pro Marcello. Qtuutium nomen etc* 

^mahis«« civitate toUatur; li||^era Ui^yon.lMinf^ man sich in der lU^le 

' comitia atque oninls res jKiblira so- ]n'o leg. Man. ül>erzcni!;en. l'lin» 

natui populoque Ronianu pcrmllla- lii>t. nat. \ II, 26: Ad dccus iinpo- 

tur. PliiU II, §. 57« — cciUu um rll I W>iM(ini, nun solum ad viri tuiiua 

hnmiiium, L. Domitii, P* $cipiouiä, purlinel, . viclutrias Punipeji IVIagni 

M. Bibuü, M. Catonitf — triumphoil^n^. hoc iä loco mincupa« 
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Cäp. T. Ad Mmigitttr^vecBcijoiairBt venit, ]ioe mUero 13 
fbtflltqae hello, quem amftoa jiEtlis-]i09liliIw8qae'beJK»«d|iiTer«C9 

quocuin erat non Iiospitio »olum , verom etiam familiaiitate con- 
jonctusr et vcnit vel rogatus, ut amicus; vel arcessUu»y ut »0* 
01119) vel evocatus« at i8, qui Mnami fmrere dtdidsaet: poitreaio ; ^ 
Venit, ut ad fuf^entexit non tttad insoqaenteiii, Id etti ad peri-. 
obU, non ad viotoriae aooioiatenw' Itaque, Pharsalieo proolio 
facto, a Pompejo discessit; spcm infinilam pcrsequi noluit ; vel 
offieio, si quid debuerat) rel errori, si quid nescierat» satis- 
factmn esse doxit; domum so contulu; teque AiexandrinM l>el- 
Ifim gerente, utilitattbos tais paroit lUa exercitiua Cn« Donl- 14 

fc— II ■ Iii I ■■ ■ 

rtt aequato ttott moilo Alexandr! fugienumf et Italia in Grraedam. ^ 
Btagili rerum.. fttigorc , scd etiam j(/><*m {'i/z/ii/nm, belli fenovandi. Di4f 
Ifercidis prope ac Liberi Palrii. Söhne des Fompcjus, Scipio, Cato 
Valcr. Max. VIII, 15. — ^uimti und Andere setzten ilon Krieg fort. 
honores, collali in cmn. "Wo de Caesar be^ic^ie, s. Phil. II, 

' J. 15. yifi eunt igüur. Igitiir knilpH: §. -I?« V gl. unten §. 25. — persequi, 
an die durch j. 12. unterbrochene S. Phih II« §. 59« — - debiurat, 
Bede wieder an. Vgl. $. 23« n* 30» >ivegen der Wohttimteii des Pompe- 
sa PJiil. II, $. 5* Die Oerfieh« * jus. ^ errori, faUae opiaioni of> 
to, das Ansehen des Pompejus, die ficii. S.Su). 10 bor iisdem rebus. 
verhangnifsvolb' Notlnvrnflii^Iicit, Suri'tpu-'tiifn. Satisfacere errori» ist 
das früliero V crhältnifs mit Pompe- so viel als: sntis errare, non loni^iua 
jus, und die Aiitfodcrung sind die in errore pittgveJi. — utilitatibus, 
L'iristanJe, welche zur Entschuldi- vorzi'iglicb durch Geld. $. 2u Phil, 
gung desDefotarus dienen« — Acw- II, $. 94. jttexandr, Mkm% 8« 
ti'fihus, im OegenAatee sum bellum sti PMI« II, f. 64* 
civile. Es geschah dies besonder |. 14* Cn. Domitii, Calvini. Die- 
im Mithridatischen Kriege. — «i^o- ser war auf der Seite Cacsar's und 
catui. A\»ncatns, daturus palrocini- wurd<* nach der Suhlacht hei Phar-. 
um; im'ncfUtis, praestaturus auxili- salus von ihm tiber Asi<>n und die 
um; cvocatus, praebiturus obsequi- benachbarten Provinzen ^esel»t. 
um. Agraet. Gaes. bell. eir. Illt 24* Gn. DomitiuaAbenobarbitswar 
Evocatorum eireiter duo milllaf 'ein Pompe janer. S.Phil. II, {.ST«» 
qnae ex beneficiariis snperiomm eofih, nach lleum: mit allen simi 
eiercituum ad eum convenerant. — Leben und Kriege nolbwendifan 
^^i'-fcnrihiefscn die Soldaten, welche Dingen; besser •. mit r.weiL^ionen 
ihre Dienstzeit schon vollendet liat- und 100 Heitern. Bell. Alex. 3. — 
ten,u durch belohrnm{!;en oder Vor- ud eum. INaoh Abram. Sex. Caesar, 
sprechungen aul'getodert, von neu- der nach der Schlacht heiPharsalus 
em SU Kriegsdiensten sich berei^ Stailbalter ron Syrien war. df ^ 
willig seiglen. Sie standen in grof> iegisti. Mit dem Kebenbegriff der 
sen Ehren, waren von Schan^iarbei- vonsflgliehsten TaugHehiieit ; eiigtre 
ten, Wachen etc. frei und den Cen- bedeutet nur im allgemeinen eine 
turionen im Hange gleichgestellt. — Auswahl ausMahreren, ohne immer 

15 
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titf ämpltssinii nri« sait teotu et copiis tttstentant; ille £phe« 
sam ad mm^ quem |a tni« fidelisnmuiii et probatissiniviii 

omnibm delegisti, pcouniain misit; illeiterniB) ille fertiot auctio« 
nibus factis, pecuniara dedit, qua ad bellum utercre; ille corpus 
suuin periculo objecit, tecujuque in acie contra Pharnacew fuit^ 
tuumqne hostem «tse duxit smini. Quae quidem a te an eaia 
partem accepta sunt, C CaeaaCy nt emn «mplitsüno regia honore 
et nomine affeceris* r ■ ■ 

Is igitur, non modo a tc periculo liberatuS} 8cd ctiam ho« 
nore amplissimo ornatns, arguitur domi tc suae interficere vola* 
V isse. Qtt94 tu, nisi eunt furiosissiinom judicas« saspicari pro- 
fecto non potes* Ut enim omittami cnjut tanti sceleris fueriti 



einen hcstimmten Zweck «u haben, J. 15» furiosissitnum. Der Bcgrifli 

oder auf Tüchtigkeit 7>u einem spe- fnrov wird vonCic. häutig von dem 

clellen Gebrauche Rücksicht zu neh- gebraucht, welcher gegen dert Staat 

mcti. Cic. Acad. II, 40: cui usscn- feindlich denkt, und zu jeder Ver- 

tiar, dcligam. Quem potisainnim? wa^enhait geneigt ist. Vgl. pro 

quem 9 Üemocritam^ etc. Dtlteti Rose. Am« %, 33* Cat. II, f. 1« — « 

heifst oftsoviel als: Mo^t/w^fmi- pro omiuam» Eine practeritio, nw^uXii*-^ 

Süll. $. 24. pro Seite. 49: dclecti \^iq, VgL 25> — im/tortuttüatis* 

et prineipes. S. «u pro Mil. §. 23» S. zu Phil. II, §. 89« — cujus tan» 

— iicrum, im Kriege gegen Phar- ti, cujus tarn magni. Die Substant. 

naces, 7ü7^ >vo Dejotnrus selbst an- stehen für Adject. quam sccL-stmn 

Tveseud war. S. su Phil. II, $. 64* etc. S. zuVcrr. Act. I, §. Ii. Zumpt 

Pliatnaees war awar ,voa Pompejas {. 672* — manötiaa lumen, der 

cum Könige von Pontus, bestStigt gröfste Mann der Gesebichtc. 

worden, wollte jBich aber unabhän- Jerocitatis, von dem gesagt, welcher 

gig machen. — tcriio. Im Afrika- su.viel auf seine Kräfte vertraut. — 

nisjchen Kriege, 708. S. Phil. II, §. in tn. Hei W örtern, welche den Kc- 

37« — auctioiiibus^ um Caesar Geld griil Hafs, Grausamkeit, Liebe etc. 

schicken zu können. Er verkaufte cuthalten, steht gern in mit dem 

wahrscfaeinlleh . einen Tlieii feines Ablat. nicht mit dem Aecusat* Ea 

Privateigenthums. 25« ^ tuuia drtchtauSf was an Einem, nicht sO'» 

hott, duxit suum. Eine Formel zur wohl gegen Einen geschieht. Brem« 

Beaeichnung der ganalichen Hinge- zu Com. Nep. Dion \'I, 2> Caca* 

bung und Aufopferung, pro Mil. c. bell. Call. II, 52: sed id, quod in 

afj : (1|uid habeo, quod dicam, quod Nerviis fecissct, facturum fmiliinis^ 

faoiam pro luis in nie meritis, nisi quc imperaliiruin. Phil. XI, 4^ cru- 

ut eani furtunam, quaecunque eril delis iuiioste. Suph. Aj. 109~* 

tua, dneam meam« Uebrigens war tsvtog ^uyovctv vßQicitjg ytyp* 

Pharnaccs mehr des DejotarnSf als Sali. Gat. 9« 2: in anuei» Jidetes 

Caesar*s Feind. Bell. Alex. 34« erant. Ltv. 6* 22 : in captis cxcrcuerc 

regis nomine. Er hatte schon vom iu'cloi'iatn. Soll aber eine Einvvir- 

Senalo diesen Titel erhalten» und kung auf das Objeol ausgedrückt 

Caesar liefs ihm denselben. werden» so steht der yicca^tUiV. S* 



> 



Digltized by Google 



EHO R£G£ DSJOTARO. 227 

In tMinepeetn ' deorom penaiiuai aecKro boftpitem; ^jm txntM 
importmiiUitb« onlniwn gentmm «tqn^ omni» memorke dioissu 
miim Inmon «xstin^^ero ; cufus taalae lerocitatis , Tictprem op- 

his tcrrarum non extimescere ; cujus tarn inhuniani et ingrali 
animi» a quo rox appellatus css^t, in eo^ tyr^ani^OD^ inveniri: 
iift.liaecomiuamjcajas tanti fororia fult« onuies ir^oi»^ quorum 
inulti erant finitunit omne« libero« popoloa, omn^s ,socioaf pm- 
nes proWncias , olrniia denSqiie omnitmi arma contra ae unum 
excitarc? (Juonain ille nioilo cum-) regno, cum domo, cum ; 
conjiig^e » cum carissimo ülio distractu^ eaaet 9 tanto (colcrc noa 
modo pevfectOt sed etiam cogitifitoj/'. 

Cap. YL At, Credo 9 haec nomo inconsnltiis et temera* iß 
rius non videbat. Quis consiclcratior illo? quis teptior^)? quis 

0) *«ir) Codd. Edd. {■») Quonam ille modo? guttm regno, quutn tt., quum 

quam c. /. distractus exset) Wernsd. Mocb. (3) Quif ^enfiory ImI f!ra» 
ia HUmm«ra, eing««ch<ilt«t und Weisk. gaa> getilgt. 



II' » 

> »TS. 



SU Sull f. 32« — ßiUtimi, 'v9ie San- Am. f. 56> tffWo stellt ironiseTi. — > 

dalm, HönigvonTIiracicn, Arlobar- consiJevaUar u. tectior geliaii auf 

sianes von Gappadocien, Mithrula- incoiisuliiLt , pmdentior auf temerw 

tcs von Pcrgnmum. Alle «licsc u. ri/w. Auf hcido Wörter be/.iclien 

noch anciere Honige liatlcn sich nach sich passend itigenio et pvudcnini. — . 

der Sciilacht bcii^harsalus dcmCae- tccti<n\ cautior. So vom Redner, 

sar ergeben« ^ tjuotiam modo eiMp» de Orat. 11, 73 : cgo, Antoui, scm^ 

regno. Der Sinn Isti Wie war es per is fai, qul de te oicfitore sie 

mögliolif dafa er im Bewufstseyn, praedicarcra, unum te iu »dicendo 

dadwrcli die Heigung der Sc'migen miiii vidcri lectissimum , ])ropriuni<* 

etc. 7,M verlieren, eine solclio Tliat quc hoc esse laudis tuae, nihil a te 

liätte tintornt'hmeu können, clistvahi unquam es'io «lichnn, ffiiod obesset 

cum <i/i</ii'> hann man so gut sagen, ei, pro quo diceros. S. zu Rose, 

als dijjtrre cum alitfuo, tiiscrejmrß Am. §. 116, wo beizufügen ist: Virg. 

eum alUfuo etc. Off. I^I« 6: nulta A««* U, Z26: Bis quioQs silet ille 

••im iio1>is soeietas cum tyraano et dies» teetus<fU9 recusat. — tftiam* 

potitis summa distraetio est. Es quam. S. $. 9« — p^büas. Sind in 

steht für das mildere: ahaiienari diesem ^V orte die /üore* u. coiM£a#i- 

cum nliffuo. Andere erlOärcn: «/ä- tia nothw^ndig enliialtcn? — an- 

tract US esset i\\iT ch'. crudclis.simc hu- äcre in hom . wird in dem Sinne: 

Luus esset f äiscevptus esict, nach ^. convenirc in aitt^uvm, gcbniucht. 

18s omnium gentium — arma insa pro SuU. $. 75: non cedit in hos 

eonvertisset | nach einer ähnlichen mores — non in huoc hominem Uta 

Sprechweise: cum putpwa et sctp» suspicio. — prueseniisp manifesli.. 

$ro venäi, p. Sext. c. 26. Matth, non Gat. III^Q: iibid purro nonne ita 

modo — sed etiam. '/jum\)t. §. 72 i. — praesens est, ul nutii .levis factnira 

§.16. , credo. VAne occupulio, esse vidcatur — iVA m. Zunipl§.f>y7. 

TiQäiiiiipis* S. 2&U Phil. li| 22* Hose. /m/unie^/uifv^sapientissiiuo. Eine 

15* 
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frudentk»? Quamqiifmi lioc loeo OcjoCaran iien tftm ia^esht 
^ et pradentid) quam £de 'et religtene vHae defendendiim p«ko« 

Kota tibi est, C. Caesar, hominis probitas^ noli mores, nota 
constantia. Cui poiTO, qoi modo populi Koinani nomen audi-^ 
tit, Dejotari integrius) gravitias, virtuti fide$- non. andita est 2 
Qttod igitw fädtiaa nee in homitiem impmdentett cadere poa« 
set, propteir ttetem praefiefitia exitii» nee in faeinorosani) iiiai 
" esset idcm ameniissimus, id vos et a viro oplimo et ab homine 
ITminime stulto cogitatum esse conüngitis. At quam non modo 
non eredibiliter, sed ne attipieidse qnldem j Quom« inqoitt in 
castellttm Lucejom yenisses, - et: dönntni regit, hotpitia tni» de<« ' 
Tertisses^^ locus etat qui^am, fn quo eratit ea composita, qui- 
bus rex te munerni'e constituerat. Huc te e balneo, priusquam 
accumberes> ducere volebat* Erant enim annatii qui te inter- 
ficereht,"in eo ipao loco collocati« En crimen 9 en eansa« car 
regem fagititits , dominum serfna accüsei. ' Ego mebercnle« 
C. Caesar, initio, quum est ad me ista causa delata, Phidippum 
inedicum^ .servuni regium» qui cum legatis missus esset) ab islo 



Lilofc«!. Vgl. Verf. Act. I, 15. dör WanderUiigsich In dicTtcrljcrge 

unien §. 24« pro leg. Man. §. 71- begeben; dieses: einen entgegenge- 

simxiltatcs i . i vöbis non inutilcs sus- setzten Weg einschlagen, so dai's 

cepi. Atth. poet. §; 21: non ma- mart sich von den Keiaegefabnea 

tima manü. Hör. Sat. II, 3) 158. trennt. Brem! au Com. Nep. Lys* 
So die «OrieAan ov'/ fHri ^mm ntnuM« — deiwtisMs» 

ft^lMt Demo!«lli. Olynth. I (11) Dhne Sfttae sollten ticb gleich an 

$. Ii Horn. Od. ^,415: öl' y(<(t fm kue te r halneo etc anaeliltaf««» 

&oxhiq 0 xtixicrög 'Jyr.ru'iy i^mtFyrttf ürtd die Worte /ocmj tfitidam — co«- 

c?A/l* uQioxog» Bamsh. Gramia. J. stifuemt sind als Parenthese «u be- 

173, 3. trachten. Die Dichter und Ge- 

5. 17. suspiciose. S. 2U Bosc. Am. scbichlschrciber der Lateiner und 

$. 55. suppl. eotaliiigikit. V99tif Orleehen pflegen alles, tlras dam 

ie$, im Sinaa dar Ankläger gespre* Orta und dar Sfiak naah Toraiisge- 

cheni auf* attgemernen Erklärung dacht >vird , auch vorausausetsen. 

des: nc suspicioie ijuidem. Dcn'Hcr- Matth. Vgl. pro Sull. §. 41. bei 

gang im Einxelncn und der Zeilfolge nisi — testatus cssem. Hcrod 1, 30 : 

nach gibt der Redner noch unten SeJy^ \4ar}%ffM, neu T]tuag yciQ uaQi 

an §. 21* Daher braucht man nicht 64o ^oyog ttni/.%m 7iokkog, xat ao(p(^g^ 

mit Putean. und Heum. auf Cinfi tYyixey r^q c^s xal TTkut^r^s, oSs ((>Uo^ 

harte YVefse u&iUisses, statt Pemtm 9oq^»y ytiy nM^ ^€tu(}£iig ttprx^v 

an aebrelbeli. dtwrtisses, nicht tnt!tijXvditsr rSp i»y tftt^oi ^^rfi^ceu« 

di\>ertissts. Jenes heifst im Allga- 9tU fu iir^l&i 9$, tt utm ndq niii^ 

meinen] von einem VVc?ge zn einem rmy tu^fq (Vf Hu'ur'.jov, — r balnen» 

imiarn sich mrandeni besonders von Vor der Mahiaait pflegte man sicU 



Digitized by Google 



^ rUQ A£G£ DfiJOARO. . 229 

. i^clolesceiite esse eerraptna, • suspiciooi; warn - {»ercustas ^^t- 
medicum indtoem subomant^); finget Tidelicat aliquod orim«n 

veneni, Eui a vcritatc lunge, tarnen a consuetudine criiuinandi 
HÖH muituni res abhorrebat. Quid ait raedicu^ Nihil de Tcue^ 
no. Atid ßdripotuit primo occultiiis ja potioi^e, jfH \^ oibo^): 
dpia4e ^tiam ijnpanias fi|f ^i^^i qnum est factum t negaripot. 
. est. Si palam te intereniUset; omnium m se gciittqm noii solum 
^dia, scd ctiani arina convertißset : sivencno; Juvis ilüus qui- 
4ca4 l>Qspilalis numcn nunquam celar<; potuiss^d ]ioaim^& for« 
^ge celaTissctt Quod igitur et occaltius oeiu^riy et^ ef&cere 
^«tiu^potoit; id ^i, et medicQ eaitida, et serro« .iit putabat« 
fideli, non credidit^ 4e arinisi de fevro, de insidUs celare tft 
^lolulL? At quam fc^live crimen contexilur! Tua te» ii\quil, X9 

(l) pmwt$H$) Codd. n. altere Edd. («) tubornahit) Codd. altero ^fmifff 
(3) V»/ eibo) Co^ u, — J^«.. t^t B%.9imgß}iiMum9^ 

^' • 

I I ■ II II < l II I K . ^ 

I • 

sa baden* — aeeumberes. Man saßi sig. Vgl. übrigens pro Cluent. «• 
bei den GastmSlefli nicht, aondenl'> 62* — hatpiiaU»^ l^tytov» Vlrg.Aen.' 

lag auf den linlien EUeiibQgen ge- I, 731: Jupiter» hospitibus nain ic 

ttütsty- daher accubare, accumbere, dare jura loquitntur. Ctc. Fin. III, 

recumbere. — En crimen. Hör. Sat. 20: Atque etiam Jovem quum op- 

1, I» 15 s En ego, fu»r bin ich. — timura inaumum diciitms. quutnque 

regem — sei'vus. Hcl)öue Gegensätze, pundem salutarem, hospitaleini so«r 

•n> PMkerctUt, S. au Boso. Am* pttatorem, hoc int^i|i volnmui« sa- 

31. w detatß, tanquam patmnotr^ Iwtom hamumm im ejat esse tutela« 

legßtis, S. §. 41. — Adoiucmt*, <^idtihu DarBednev vedetdenPlü- 

QastOM« Dejotari nepote. ptr» dippnt an* — * et medico eto. etc. tibi«. 

cussiis. Dieses Wort bedeutet eine utpoto mcdlcocaUido et servo. Da- 

heftige plötzliche, aber vorübergc- her braucht man nicht auzunehineni 

hundo Erschütterung j f>€rctllere ahor dafs nach tibi ein Vocaiivus (Jugiti^d 

v'itxo gänzliche Vernichtung desMu- oder PlUdippe) ausgufalieu s^i, wie 

, tkee» eine in den Folgon fovtdaup Welale e« Mi. woHe». 
-emda Erscbüttarnng* Breini au {. 19. eontcxüuf, im sohlimnion 

Com« Nep. Dion Vt2* 0ic Erklärer Sinne, wie pro Hose. Am. f. X eon» 

snSall-Cat. VI, 4* — suborna\^it, y7are injuriam. ünten $*33 : atquam 

im bösen Sinne, anstifleOt ^. B. zu acute coUecia crimina. Die Grie- 

einem falschen Zcugnifs. — cotisue' eben eben so tropisch - {(fufyn^^ 

tuäine criminandi. Mannt: cadit in Qtc nuv* — i/i^ai£, accusator. — inspi, 

medtcum vencni suspicio. cci e ^eUe, die Geschenke des Dejo- 

f • 18* QU'id aü muL S* sa Bote, tarus« QiUä pe«^a, pro Boio. . 

Am* f* 86» ^ iä fieripot. Bin En- Am. f. 36* — exwcUuntt ironisch« 

phemismus. — in pntione vcl in Statt homines Cacsari insidiantes. 

cibn. Der Arzt i'^t blos Bereiter des Tereot. Eun. IV, 7: iain dimitto 

Giftes, nicht Ucborroicher desscl- cxcrcllum, WorJo des Th^so, wel. 

ben; daher ist m c<^u nicht amtöt« eher mit seinen Öhiavcu vergebens ^ 
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oadom, qaae sMdper, foituna aervaTilt Nogaviati tum te in« 
apicere Telle^y 

Cap. VII. Quid postea? an Dcjotarus, rc illo lomporo 
non perfecta , conlinuo diinisit üxercitum ? iiullus erat alias in- 
aidiandi locüs? At eodam tOi qatim coenavissea« reditnrom di« 
xeras : itaque fecisti. Horam unim ant daaa eodem loco arma- 
tus, ut collocati fueraiit, retitieve «agiram fuit? Quum in c<m* 
vivio cüiiiitor et jucunde fuibses, tum illiic isti, ut dixeraa. Quo 
tu loco Dejotarum talem erga te cognovisti, qualia rex Attalas 
in P. Africanom fuit t cui magniflcentiatima dona , nt scriptma 
Icgimus« dsque ad'Numantiam misit ex Aaia; quae Africaniis, 
irisjJcctaiUü excrcitu, accopit. Quod quum praesens Dejotarus, 
regio et auiuio et moro, fccisset; tu in cubiculum disccssisti. 
Obseero, Caesar« repete tempms illia« memoriamt pone illum 
ante ooulos diem « ynltus hominom te intuentium atque admiran« 
tium recordare! Nqm quae ticpidatio? nnrnquitomultus? num 
quid, nisi inod<jratc, nisj quiete, nisi ex hominis gravissinü et 
»auctissimi cLi^ci|Uiaa i^uid igitui\ ^ausaq ^xcpgitavi pol<^at> 



seichnote. Hoind. «ii Ilor. Sat. 
2,. 86. Ep. ad Vis. 63 Od III, 50 i 
r^li iitn Pyramidaniai. So aucl» 
das Ofieah» ßm^Mt famM^ 

$f 20. vttltiis intuentium, pro leg. 
Man. §. 41. Omncs Cn. Pompcjum 
sietit aliqiicni non ex hac urbe mis- 
sum,sed de coelo delnpsum, intuen» 
tur. Vlrg. Acn. VII, 812 sqq. lUan 
onaia teatfs agrisque affusa , |u« 
TentttS Turbaqae mivatnr matrum» 
et proipactat euiitem« Attonitis in« 

hiansanimis. — num rjuac. S. zuPhil. 
II, §. 14« ücber {lio Form Ziunipt 
§. 157 A. — U'ejndutin, So wird 
auch pro Mil. c. 25 aus der ruhigen 

Haltung mUo*$ auf teiue Unsabukl 
gateliloneii. — » diMciMuh Hiititu* 
tione et rationc vivendi* CMT.!» 329 
nonnullisive felicitatequadam, sivo 
bonilatc naturac, sivc parcntium di- 
sciftlina roctain vitac secutisuat viani 

Vgl. |?roSuU. J. 49, ' 



das Haus der Thais belagert hatte. 
Lc^iones für imtäes pro SuU. f. 17, 
— itaqtu% ot ila. J^a^mim« dtfiici» 
le aliquid $ ironisdi. — : iui^ ivisti« wie 

in manchen Ausgaben steht, — At* 
taliisy der lllte, welcher nach seinem 
Tode im J. 620. das römische Volh 
7.um Krbori icinos Ueiche« gemacht 
halte. §. 56* Von Geschenken die« 
MS Honigs ist aiciits bakaant Da* 
lier wollen ainiga Birklfirav Antio- 
ebus (der Vits) iiacb Lir. %it. 57 
tlkt jiUaius setzen. Sch. nahm es so« 
{»nr in den Text auf. — P. Jfi-ica^ 
iiiini, Sciplunom uiinorein, welrher 
im Jahre 62 I Numantia zerstörte. — 
scriptum Lciiimus» In verloren ge- 
gangenon Scbriftan, — reffw «t eu^i^ 
mo et more, besieht sich auf die 
Freigebigkeit, dieFcinheit und den 
Anstand , womit er die Geschenke 
übergab. Jlcx und regüis be^eich- 
iu;n ii])erhaupt oft das in gesell- 
kuhiAUUcUeu V Ui^idtnisscu Ausge- 
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carte lautum rolucrlt, cocnatam nolneiit occidere? /In poste- 
rum, inqnit, dienf distalit« nt, qnom in castellatfi IrflCSfinn 
rentum esset, ibi oogitata perficeret* Non rideo eausam loci 

iiuitandi: scd tatncii acta res criminosc est. Quuni, inquit, vo- 
niere te post ooenam velle dixisses, in baincum te ducero coe- 
perunt. Ibi enim er«nt insidiae. At te eadem tna illa fortnna 
serraTit: in cnbicolam te ire malle dixistt. DU te perduint, fu« 
gitivc! ita non modo neqaam et tmprobus, sed etiam^) fatnus 
€t amens es. Quid? ille sir^na aenca in insidiis posucrat, cpiae 
c balneo in cubioulum transferri non posscnt? Uabes criinina 
insidiarnm. KihU enim dixit amplins* Horam« inqnit, oram 
conscins. "Quid tum? ita demens ille erat^ nt enm, qnem con- 
sclum tanti sceleris habebat, a se dimittcret? Roniam eliatu 
Tuittcret, ubi et inimicissimum sciret esse nepotem suum , et C. 
Caesarem, cui fecisset insidiaa? praesertim quam is onus esset» 

(0 9»dßuum) QoU. II. 



$. 2\. Lucejitnuy in der H9he der B. I. c. — signa aenta, bommum. 

Itönigliclicn Rcsidon?:. — acta res Diese liönnten nicht 8o leicht aus 

Ci'im. wird durch das Folgende er- dem Radsimmer in das Schlafxim 

lilärt^ daher ist Krn. Verbesserung mer gebracht werden, ■wohl abiM 

«/tcta nicht nothwendig. vomere. Menschen. //a^&s. Tlaut. Pcrsa : 

Um den übaln Folgen der Ueborla- Vehieuliini argenti miser ejeci : ne- 

dung im Ewen voniubaiigen, pfleg- quo cpiamobrcm e}eci, babeo. da 

ten Siiiige nach der ooena ein Vo« Amieil« 27 : baee babni de amici- 

mitiv stt nebmen« Auch thaten üe tia quae dlcerem.-»* mqm't, Phidip. 

dieses, umHunger vnd Durst su er- pus. » (^uiä tum, pro Rose. Am. 

liünstoln. Sen. Cons.ad ilelv. 4 : V^o- §.56. S. 36» — eiiam , sni^ur. 

muiit, utedant ; cdunt, ut vomant. Es S. zu Phil. II, $. 33. — nepotem 

\var diefs eine Gewohnheit Cacsar's, Caötorem, — is luuuy Phidtppus. 

ie aus der Stelle Att. XID., 52 lier- «Amucb se, Oefotaro. — Um so 

vorgeht: aeenbuitCaesarv ifint^xnv gefShrlieber war die Anklage« -— 

agebat; d. b, post coenam vorae- indicttre* Defotarus würde ihn aus 

re solebat ideoque largius cdebat> Furcht, er möchte ihn in seiner Ab 

perduint, Zumpt §. 162. Eiaebe- Wesenheit in Rom verralhen, auch 

sonders bei den Comlkcrn oft; vor- in das Gefängnifs geworfen haben, 

bommende Verwünschungsformcl. wie seine Rrüder, wenn er Milwis- 

Ter. Fborm. 1 V, 4 } Ut te (^uidem ser einer Verschwürung gegen Cac- 

omnes dU deaequc, superi , idÜBrl aar gewesen ^witre« Füuiiear^ dit 

nialisexemplisp«rc/ane. — • s^dtiiam äliquo iVktt aU^uemoder äh'^uem 

/«Ciius, in dem fiiinne : etüuuper/a» ist ungewöhnlich, und die Erktö« 

tiiiis. Die Lenart *ed fatwis würde rungvonMoob.u.Wornsd : er knnw 

dem ersten Gliede etwa«; AVlohtige- te steh riichen, weil Dejotariu seine 

res, V'orzügliche.rei» entgegenstel- B/üdrr ins Gefclngnifs :;i\vorJen hnf>c, 

len, J. 27* iiainsh. Gram, $. löl. ist schon wegen der Art der An- 
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qui posset clc absente sc indicarc ') ? El fratres meos, inquit, 
^uod erant conftcii , in vincuia conjecit. Quum igitur eos yin- 
eiret« quo« seoam habeb^t; te solutum Romain .miu^att qui 
eadenoi scires, 4{iiae illos soire dicis? 

Cap. YllI. Beliqua pars accusadonU duplex fuitt nna, 
regem senipcr in spccuUs iuisse, quum a te animo esset alieno; 
altera, exereiuun eum co(itra lua^um qoinparaftse« . ex* 
eroitu dicam (irevitev, ut cctorat Nunquam eas copias rex De« 
jotarus habuit, quibua infierre bellum popnio Romauo poatet| 
sed quibus fincs suos ab exci^rsionibus hoftium et latrociniis tue- 
relur, et iiiipeiaiürilius nostris auKilia mittcret. Atque antea i 
quidem majpies copias alcro paterat: nunc ex-iguas vis^ tueri 

$3pote8t. I At ipisit ad Caepiliumi ne«^ quem: sed. eos i quo« 
mUiti quod ire ]iQ{uenmt, in rincula conjecit. Mon quaero« 
quan; veri ^imile sit, aut non habuissie regem, quos mitteret, 
aut eos, quos misissct, non paruisse ; aut , (]^ui djcto a\idientes 
in tanta re non fuissent, eos vinctos potius, quam neeatos [fu« 
iftse]. Sed tarnen quum ad Caecüium pittebat« utrum causam 

' Hlam Tictam esse nesciebat, an CaeciMum istum, ihagnum' horni-, 
Qem putabat? quem profecto is, qui tifAQ^nQftM^OS bomiuea - 

(t) viadipare) Bein4li« «Ue Coi4. U. vitl« Edd. * ' * 



Icnüpfung des folgenden Satze«« un- Einfall kommt, pro lege Man. §. 16* 

statthaft. Bui <U'i Lesart i'mf//c«/cl)e- — nunc, adempta ol regni parto 

sieben Kiuige u/^u^ auf Casar^ was oi Armcnia iiiiaur«. Cicero will 

aber dem Hauptgedaiiken widtv» dadurd 4at Mitleid €aesai^s fBv 

streit^ ' Flactf. 37 ; tibi de De>olBrttt errege«* 

epistoUs istis iudicatitV Sali« Gat. $. 23. CaeciUum, Baisum. Er wwr 

48» 4- — ' ein Römisctier fiitter, der als An* 

§. 22. inquit^ Pliidtppus. — in bänger des Pompejus in Syrien eino 

specul^'s fm'sse, oocasioncin exspcc- Armee gegen Caesar geworben hat- 

tasse tui upprimcndi. Vgl. §. 25. te. §.25. Ad Div. XII, 18 : iste, ne- 

Verr. Act. 1, 16; homiaes i^ spcr soiq quiy Caecilius Bassus. Aber 

eii/wjimfyobteryantfquQiBadmoduns pliU. XI, 1$: est Q. Gaeeilii Batsi^ 

te unusquisque veAtrum §evat^ .»a privat! illius^qlitdein » sed fortis et 

retineoda religione. DaPe)Qtainis praeelaH -viri robqstus et victor 

vielen A'orli^st durch 6'aesar erlitt, exercitus. — ...jüon quasro. Wie §. 

to scheint dieser N ornurfniclit un- 15; omittam. — quam veri simile, 

gegründet äu seyn. — eas , tain S.. au Phil. II, §. 26- — in tanta 

i|iag|ias. — (txcur4ionibus, iucurii- causa. l>a es sieb von einem iiiicgu 

onibus. Hau denitt sich dabei sa*> gegen Caesar baadelte. »td te« 

^leicb au^ dpn Ort» ireber df|> 9^ S^^uitl^h^imimtßißäur*'-^ 
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novit, vcl quia nosset, vel quia non nosset, contcmneret. Ad- 24 
4iUit ^liam illud , equites non. optimos iinsisiie. Yeteres, credo« 
Caesar: nihil ad taum equitatitio: sed miait ex üs, quoa habait» 
^lectos« Äitf aescio quem ^ ea numero servam judicatum^ 
Nun ai'biiroi'9 non audivi. Sed in t^o, diain »i accidisset, cuU 
pfUp regis nuUam fuisse arbilrtrer, 

Cap- IX. Alicno autem a te nnimo fuit, Qaomodo? Spe^« 
iraTtti.cvedo, difficilea Vh\ AlexandriaeO.^'?^^ eutnti proptei? 
regionia natmram'et üuminiap At ea ipso temjpore pecantain 
dedit, excrcitum aluitj ei, quem Asiae pracfeceias, nulla in re 
dcfuit; tibi vi^ori, non itoium ad hospitiuip, sed ad periculunv 

^Uam atque ad aciem praesto foiu S^&iilüm M jbeUim. Afiica- 261 



ccuisamr Pompeji. — quia nosstU, pericuhwif im Kriege gegen Pharnan 
^uia non nosset. Ein Dilemma. S* ces. §. 14. — dejuii, S* SU Boso« 
an Pbilt II, $. 54* ^'gb Gat. I, f. 18« A* f . 80» ^ 
f~ ^uiß nosset, ul lionliieaB anedio* x |« 2S» Mum 4fncanuiru Im 
(Dr^ m vel BibiH. — quia nonttotstt, ' 707 gegen ^uba« Scipio u. Cato. & 
qui tarnen optime Romanos homi- zu i^- — f^mvcs, tristes, inBe- 
nos noTcU. Matth. — contemneret, treff der scinvierigen Lage Cacsar'a 
tantam ei rem minime coinmiUen* in Afrika. Dio Gass. 47« 26 : JJt(tC 
dam (luceret. Mannt. T€ lov Ätdaitoog nokku Xfuduytl^ic 

$. 24. mtisisst, sc. tibi, welohei liii *^nxnxt]?, iiyyilUto, uud$ Cae.», 
ebne Notb iä * einigen Ausgaben - ^Uvs J&aaius y^dfinarm t(9W cyyin 
steht. Dejotanis scbiebte die Bei* ^nlfMSMPp m9 ^ ui^ tov Cxtn{»*< 
terei dem Cacsar gegen Pbarnaces yog qI mfi(p&^yxu, xai 1$ ciuStß 
SU Hülfe. — non optimos. S. zu §. lotf xs KatCuQU fv irf l4(fQiXfj[ /;t- 
16. nihil aä tutim, cum tuü non i^c&fu xui u/ioXfnityfct Jn^yy^kit, xa^ 
comparandum. Zumpt §. 296- Te- lavio) rv;V (*QX*i*^ "^^^ Cvoitcg fiifo^^ 
real. Eunuch. IIj ^, o9; li*ä nihil xtiux'^m tk^yiS. r~~ uuciionatus» s>% 
est ud nattrttm hone» «— mtcio' an§. IV -r* ,^puliai:e, eii| starhei; 
^iMst, qu^ndank Zumpt 558« — Ausdruob fUr;- awam supelfoctileti^ 
sei'i'um, oclaven dürfen bei dai|. auctionari. ^ iVicaeam, eine ^tads 
Römern nicht im Heere dienen,— in Bithynien. EphesuM, eine 
ex eo numero. S. SU Phil. II, §. 13. — Stadt in Jonion, berühmt durch den 
veieres, 'ironisch i ehemals iy'ebrauchte. Dianentempel. — Beide Städte 
Credo. Ironie, womit Cicero die ifvarep sehr von Fremden besucht; 
Angabe des Anklägers, Dejolarus daltur konnte mai^ die Ueuigjieiten 
bebe gebolft, dsTs Caesav in Ale- Reihst gvt .er(abren. Cicero gebt 
xandria ungläcklieh sayn werdet «n- aber schnell über den Punkt hinvveg^ 
röckweiist. Ueber den Aufstand weil er ibe ▼ielleicht naobtwiderle- 
der Alexandriner s. Gaes. bell« civ« gen konnte. — Damit inm, Calvinum. 
III, c. III u. 112- — fluminis. AU er nach wolUtändtgcr Bcsieguug 
Äili. — cxcrcituni , Caesaris. — des Fharuaccs nach Airiha »u Cae- 
pruc/ccertu, Qu, Domttiuu). 44; *^ ging* circuuucdct i. Caesar 
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num« Graves te v^morcs sparst, qui etiam furiosiim illum 
Caec^iHum ezcitavenmt. Quo tum erga tc res animo foit? qui 
auctionatus ntf seseque exspoliare malueint, quam tibi pecuniam 
nan subministrare. At oo, inquit, tempore ipso Nicaeam Ephe- 
sumquc mittebat, qui rumores Africanos excipercnt, et cclerilci^ 
ad ae referrent» Itaque quum fsset ei nuntiatum, Domitimu 
naufragioperiisse, te in casteUo circumsederi : de Domitio di« 
xlt yeraum Gfaecam eadem aenteiitia , qua etiam nps liaberau» 
Latinum: " ' ^ 

„Pcreant amici, dum una inimici intercidant qiiod ille, si 
esset tibi inimicisainias, nnnquam tarnen dixissety^lpse enim 
mansuetos ; Terens immanis. Qui autem Domitio peterat esse 
amicus, qui tibi esset inimicns? Tibi porro inimicas eor esset, 
a quo, quum vcl intcriici, belli lege, potuissct» rogeni ot sc et 
26 iilium suuui oonstiiutos esse mominisscii Quid deiude? furcifer 
qiio progreditnr ? ait, .hac laetitia Dejotariim elatum, Tino se ob-r 
misse, in connvioque njidom saltavisse, Quae cmx kuic fugi* 
tivo potest satis suppHcü aübrre? Dejotarmn saltantem quis^ 
quam, aut ebrium vidit unquaui i Omues sunt in illo rege rcgiau 



war im Anfange des Afrikanischen Won auch als ScUimpfwort, tyc&i*f** 

Uvieses nicht gtfic]|lich. Nur durch he. gebraucht. Vgl. j. 3. l>te./lM C/« 

das Zusammentreffen glficlcUcher bestand ads swei liöUem in (n.sialt 

UmstSnde balf er sich aus der üblen eines V, wclchesusauimcngefii^t Na- 

L^lgc. — Gracciini versum. Der clicn und Schultern drüclilen, wÜh- 

Vors steht bei Tlut. tliscr. amici rend die Haiule an die heiilcn Eu- 

et adulatoris. c. 5: 7üwti(o ((tlag den gebunden waren; darin wur- 

cvy ^X'H^"J' i^cr Verfasser selbst den die SMavcu bisvveile» gegcif- 

ist unbekannt. — mansucttis. Wenui seit Hemd.«a Hor.8at.lI, 7f66- — 

es auch sieht •wahrtfeHeintieh ist, haeiaetitia. hujus rei laetitia. Vgl« 

wfts Plttt. de Sieie. repugn, 32 sagt, pro Mil. 99: quae si vos ccpit 

dafs Dejolarus alle seine Söhne, bis oblivio, für cujus rel — oblivio» 

auf einen, gctödtct habej 8o hat pro Sull. §. il; Ula cogitatione 

er doch nach Strabo XII. nach Cae- midum, ist nicht eigentlich zu ver- 

sar's Tod den Saocondarius nebst stehen, sondern vom Ablegen dcp 

dessen Gemahlin, seiner Tocliter, OberUleider. pro Coel. c. 3 ! nt 

tödten lassen, uin sieh äu rächen, ercitafloli« Ittdoque eampestr» t«m- 

Abram. — catl meremur. pro Mil* e.24'. nu« 

§. 26.fiireifir. -SWaven, welche davit se in sanctisiimo templo (se^ 

bestraft wurden, mufsten bisweilen natu). — wliavisse. Das Tan/ien 

ein Hola (furca) um den Hals tra- ealt den ernsten Römern für etwas 

gen; ein solcher Sl^lüvc hicfs dann Unanständiges, pro Mur. 6: Kcnio 

immer /i*rw/er. Dabor wird dieses fsresalut sobrius, nisi forte in- 
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Tirtutes; quod tc, Caesar, ignoraio non arbitror; sedpraccipuc 
aingularis et admiranda fingaiitas* £tsi hoc yerbo scio laudari 
vege» Bon solere. Fnigi hominem dici, non multum habet laa<r 
dis in rege: fortcm , jnstum, soverum, gravcm, magnanimiim, 
largum , bcncficum, liberalem; |iae sunt regiao lamles ; illa pri- 
Tata ofttff Ut Yoletf quiaqae acoipiat: ego tarnen frugalitatein, id 
est 9 modestiam et tempemntlami Tirtatem esse mas^imam jwdico» 
Haec in illo est ab Ineimte aetate» tum a cnncta Aaia, tum a ma« 
gislratibus legatisquc nostris, tum ab equilibus Uomanis, qul in 
Asia negotiati sun|, p^rspecta et coguita. Muitis ille quidcmS/ 
gradibua ofGciorum erga rem publicam nostram ad hoo regium 
nomen ascendit: sed taipcn quidquid a belli« popnli Bomani Ta-« 
cabatf cum hommUras nostris consuptudineat amicitia^» res ra« 



»anit . . . Com. Ncp. Epnm, Ii sei- aen anlegten. Cnes. bell. clv. III, 
Ullis cnini, musicon nosiris morlbus 102. Es ist also Handel im Grofsen, 
abesse a prin€ipiü persona ; saltaro tunoifoi} mcrcari ahcv bexelchnct 
Toro etiamia Titiitponi: qua« om» mii Pandel im Kleinen, xiuinkoi^ 
nia apud Graeeos et grata et laude Evn* clav. Veir. Act If {• 20« — * 
digna (lucunturf Horn* Od. I, 152: pro leg* Man. e. 7« 
fiohni X* diiyr^CTtSs tt xä yfi{i i* «y«- ' J. 27. Maltis gradihiu, pro Mil, 
■ihtjuttut ^utrog. — crux. Eine Straf- c. 35 : hanc (gloriam) deniquc esse, 
arl böser Sklaven. Juvcn. VI : ponc cn]us gradi'btu cti^m homines in coc- 
cruccin servo, — FvugL S. zu Phil, luin vidcantur adscemlorc. Parad, 
II, $. 69t ^ largum. CicOfT. II. 1,2: Q^ibus ^Todklft«« Bomulita ad* 
Puo sunt genera largorumf quo^ aesndif In eoelum? quidquid^ 
Fum allen pradt§i dienntttr« alterl tenporlt« — contuetudtftu, amicin 
liberale»* pvit^a^ privati homl* ti^s» 2unipt)«.93* — rationesque, 
nis, non modo ingcnui, sed ftiam negotla , commoda ncgoliationibus 
libcrli. Der König 8oll sich durch quacbila. — fed optinuis. Die llcdo 
solche Tu^cnduii aus/.Qichnen , aus geht a minori ad majus. S. /.u §• 
denen auf Andere ISutzen übergeht, %U Vgl. §. 29» Sali. Cal. 18» 7 1 
^JrugaläoMm Tute. IV, 16 : I^x quo 3am tum non coniulibut modo» sed 
intelligllnr, qualis ille sit» quem (^näern sogar) plerisque Senator!« 
tum aioderatum, alias modestmp« bus pemiclein macbiaabantnr. — « 
tcmpcrautem« alias eonatantem eoa* ' agrieoku Derliandbau war oinschp 
tinentcmquo diclmuss nonnunqnam ebreiiwerthes Geschäft bei den AU 
hacc eadcin vocabula ad frugalita- tcn. S. zu pro Hose. Am. §. 43 u, 
tis nomcn, tamquam ad caput, rc- 50« Nach Plinius, Varro und Coi 
ferre votumus. Ib. III, 7. negotiati lumella waren die Könige Uicro, 
wm, Diefs geschah. sowohl ^reh Attalus Philoroptor» Arohelaus etc. 
diePacfatong der StaatsgeflUfe» als Schriftsteller über den Landbau, 
auch durch andere Handels- und Söhne der Könige wurden oft un« 
Geldgcv'chäfto j besonders wird es ter Hirten ersogen. Cicero Cal, 
"von denen gesagt, welche iliro Ka- maj. c. 16. — ffcunrius. Dcjota^ 

piuUicn in den jProvinaen aui i6in< ru| hatte gruise \'icii>v€tidQu und 
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tlbpesque )un§^ebat: ut liöii solum tetravcKa nobilis, »cd oj^ti- 
nras^) paterfamiltaft', et dfligentlssUnns agricola et pecnanus 

haberetur. Qui igitur adolcsccns, nonclum tanla ^luiia praedi- 
tus , nihil unquam , nifii scverissime et gravisaiiue , ieceiit j is 
e« ^xistimatione, eaque aetate saltarit? 

Sg 'Cap. X. imitari pötiua, OBStor, aTi tvl moyes diaeipH« 
nainque debebat, quam optiino et elarisBimo Tiro fugitiTi ore 
nialcdiccre. Quod si saltatorem avurn hahuisses, ne(iuü eum 
virum, unde pudoris pudicitiaeque exempla peterentur, tanieii 

« hoo nialcdictum minime in iUam aetatem eonTemret. Quibü» 
ille ttudiia ab ineunte aetate se imbuerat, non saltandi« sed bene 
utarmia, optime ut eqnls iiteretür; ea tarnen illmii evneta jam, 
aetate exacta, defeccrant. Ilaque Dejotarum qumn pluies in 
equum sustulissent , quod haerere in aencx passet, admirari 
tfolebamus. Hic vero adplescensj qni mens in. C^^icia miles , m 
Gr^ocia GOipmilito qauni in (llo iiuBtro^'^zierdlil equhärot 
eum auia delectts eqnitibus, quo« una cum eo ndPompefum pa^ 
ter miserat, quos concursus facere solebat! quam se jactare ! 
quam ostcntarel quam neniiiu \n illa causa studio et cupiditato 

jigeoncedere!/ ^^jili^l^ero, e&^rcitn amia^ eg(H ^ ]^oia ai|Ctvi<i 

(i) «fil efinn optimift) Oo<L 



Hoevdea« Varro de Ifaig* lat^ II,. nuu8 paar. oHduems^ Castoiv 

If De antiqiiiis illuatrMtliiiiit qnis- Cilicia, Dieses verwaltete Cicere 

quc pattor erat ... — Qni iqäur als Proconsid in den Jahren 702 ii. 

adfdcscenx saltasfit. AntitUuta sind 703. pro Lig. c. 3. Unter seinem 

hier: adolcsccits und oa aetate sc. Commando diente Castor gegen die 

provectiorej non taitta gloria pr. Sicilischen Bergvölker. — coinmi» 

u. ea existimtUiofut'f Mi/er, «I gra^' läo. Im Lager des Pompejus. Cae«* 

nm9 vu Mokavä* . ' bell, etv* III, 4- ^ /^atar Saocoa-. 

f. 28» deMtu, Zumpt $. 518*' dariiii.<r^ c<MiatrtftM,boiiii»iiinf wel- . 

ßtßiiiw ^rtf per fugitivum, Pl|idip- che seine Kricgsubungen und B#ua 

■ pum. — pudoris ptidtoitiuefue» S. übennülhiges Herumtreiben ansa- 

zuFhil. II, §. 15' u. 3. — aetatcm^ex- hen. Öderes bexiclit sich über- 

actam. Cic. will sagen , da fs, wenn haupt auf seine prahlerische Thä- 

Dojotarus auch so leichtfertige Sit- tigkeit und Geschäftigkeit« in Folge 

ten hitte, er doch nicht mehr ip AI« derer er bald da bald dort wai>» r— 

ter tarnen würde. eimeimf ata« factar^ otitntaref m|t dmn Betriff 

dia, die su den swei ^nannten Ei- der PraUarai. Fhil. II» {• 85* pro 

fenictiaAaa^/ao wie zu andern fub- Sull. §. 24« *~ 

ren. — haevcrc. Farn. VI, 7i niale §.29« »xcrcitu amissa» Caes. bell. 

haercntcs scalarum gradus. Hör. civ. III, 9Q: Pompejano excrci- 
Od. neioit e^uo rudu haerere inge* . tu circiler nuüia ^uiade«im ceci- . 

» 
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jiempef^)» ^ost Pharftiülciim.autem proelium snaaor ^finsacm {ur- 
^ jiidnim iioa depOBendoriun, aed abjieieiidonimi Kunc «d m^sm 
4liict0ritatem. Hon poitai: ^d4nMre, cpod et ipse ardebat studio. 

ipsius belli, et patri sati'ftfaciendum esse arbitrabatur. Felix isla 
dauiuS) qiiae non iinpunitatem soluni adepta sit, sed etiam accu- ■ 
•andi licentiam : calamUosa«-D^oiavua^t: ^b ^i^h 
' dem castri» fneiit'f nopi.modo apnd tfif sed etiam a «oi« aocuse- 
tur! Yot yettr« ascuuda fortanav CastOTi non pote^tis sine 
propinquoium calanütale esse contenti? 

Cap. XI. Siqt sane inimicitiae, quae cs^e non dcbebant. 30 

üßX enim Deiocan^ Veatram (amiliam aJ^jec^m el .obscm:^^» e 

' • »> . 

• ^ . . • - • : . - r - t 

dissc vidcbanturi sed in dedltlo- eher mit ihm gegert Caesar ^eitan- . . 
ncni venerunt ainplius inillia qua- den, 2) vor (Caesar, welclier hier 
iuor et viginti. — * post PkarsalicuM Partei und Hiciitei' ist, und 3) von 
pr. wpllta Brii. Wegiateeni «lleiiL deAAetaigan (oratoriscHtlu^ja Cm* . 
es ist eine nfihere Battitmnung von* lorc)» , S^ist .man ef^ so WäVa wXt 
•x^rcitu amtstof imicm ul gesetsi« HVerüsd. aia'Ailacohilhon ,ln/.uncb. 
tun dda Gegeilsatz tut i/Ui pacä man^tvetm man es niclit mitKamsfeu 
anctor sempcr zu bilden und dei^ Graminat. §. 179«ß*2 niit jo^'«/- erld«- 
ZusamiTienliang ist: ffiuun c§o sua^ renwill. '\nn niodo apud te, sed eliam *. 
sor fuisscm. — auctor — ^ suasor, n suis scheint mir mit Moeb. eine 
Jenes Wort wird Von dem gesagt^ absicbiliche SteigelniBg der^JEleda 
walchar durch sein. Ansehen und au sejui, (a mina^ri ad majus)^ in 
iwin Beispiel au etwas antreibt ; die*> der nicbtd ungerei iti tes aii liegim 
■ ies von dem, welcher dieses durch scheint, wie OreiU behavplet« Wel* " 
seine IJercHsamlicil \iu|erslüt:'l. In- eher übrigens» 7.u lesen vorschlägt: 
dessen werden beide Wörter oft ^ui non modo ab co, <jui in — fue" 
, für einander gesetzt» \ gl. Piiil. II, rit , aptid ie , scd etiam etc., wo- 
$. 29. OfT. Iii, 50: hujus dedilio- durch freilich alle Schwiei'igkeit 
Bis »pae .tuam et auictor fuit. pl^o gehpben WÜre. P'os, tila» weit ' 
Süll« (*> 34* tton dep, — sed ti müis Vorausging. — - . / 
-abßiiUfndonim. S. zu §. 27 bei scd {. .^Q^ /!^in^ In der Fol^ih einer 
optimw^. Ueber die ^che vgl. zu Conccssion macht der Bcdnei* den' 
riill. II, — ad ineam nuvtorit. Gegnern den Vorwurf der Uudanli. 

»lu thun, was ich that. Es dient harkc'it. — Qdispatreni (mint, rpti esset, 
dazu, um den Caesar gegen Castor statt: f/uis audii'it, <^ui pnter etc. etc* 

an erbittern. — iusins bdli^ belli S. zu pro Ho^e. Am. $.49 sed 

per se» ohne Rächsicht auf die Ur- ^uamvis* S. su {. 1% bei ad cum igi" 
Sache. — patrit welcher <ler Pom* iut'* — ' nomen necessinidSnu, Zumpt 
pcjanischen Pai^i zugctban war. $.6^8- — •/uumx'is» 8. auproBosc. 
— r/ui ab eo — scd etiam a suis. Am. 22. — homitium more , nicht 
Dcjülarus ist unglücklich wegen drei gleich blutdürstigen Thicren. pro 
Dingen: weil er 1) von dem Man- Suil. §. 76« — capitis avresserc^ in ca« 

ne (Castor) angeklagt »ird^ wcl- pitis pcricuhun. Oft. II, 14: tcnen* 

■ ♦ t • • . , 
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tcnebrU in luccm evocarit Quls tuum patrexn ante i qui esset^ 
quamcujas gener esset 9 attdirit? Sed quatttvis ingrate et tm^ 
pie necessitndinis nomen repadiaritisv tiittfie« 'inimioitiaa houiU 

num movc gcrcrc porcratis, non ficto cnminc insectari, non cy- 
■pcterc vitani, non Capitis arcesserc. Eslo: concedatur haec 
quoque acerbitatis et odü magnitudo. ^Adeonc , ut omnia vitae 
salutisqae commnhis atqde eriam httmanitatia |iira riolentor? 
Servom aollicitare yerbis, spe prottitssisquc cotitimpere« ahdti* 
cere domum*), contra dominum arniarc: Iioc est, non iini pro« 
pinquo , scd oninibus familiis nefariiun bellum indiccre. Nan& 
istk corroptela sevvii si non modo impuntta foerit» aed edati» m 
tanta" auetorhate apptobata: niillt parietea »ostram aalvt'em^t, 
nullae leges, nulla füra cnstodient» Dbi enim id, quod tntns 
est, alque nostrum, impunc evolare ])ulL'st, CoiUia<[ue nos pug- 
31narej £it in dominutu scrvitus, in scrvitntc dominatus* O tem* 
ippra« p. mores! Cn» Domitiua ille^ quem nos puert cönsulem, 
censorem, pontifioem maximom Tidlmua« quam tribttnns plebia 
M. Scauram» principem dyitatis, in judiciutti popnlf Toeaasef, 
Scauriqne scrvus ad <ium clam donmm vcnisset, et crimina in 
dominum delaturnm se esse dixissct: prchendi bominem jussu^ 
ad SjoattmmqttO deduei. Tide, quid intersit; etsi ihiqne Casto* 
rem enm Domitto eomparo; sed ^men ille inimico servam remU 
sit; tu ab avo abduxisti: ille incorruptum audire noloit| tu cor* 

(i) domo) Cotld. Vi. i.dcl. 



«tum est, ne quom tinquarrt inrtoron- !27- — ' rnmnlem. Im Jahre 6!>7« — 
tem juilicio capitis arccssas. — Estn. Cfitsoi-crii. Im J. 661. — M. .SVvi//- 
S. 7.11 pro Rose. Am. §. 73. — co/i- ru/n, war Consul im J. 65H u»Ceii- 
f ccJatur, 8» t(u Hose. A. ^. 2. ^deo-^ 8ot 644$ Kuitt nv^eicanmal <C«iiiul 
qe, concedi debat^ m^uk tttaa^; 645» Cicero rödet stets sehr ehrm- 
atqfue adeo* S. a« Bose. Am. f ;S9. vojl von ihm, weil et etn Vertliei'» 
dommn^ Vestrain, oder suam. S. diger der Optimalen war. Aber 
§. 51, — i omnibux famUHu S. /.ii §. Sali. .7ug4 c. 15 t AiMnilins Scannis, 
5. — auctori(at<\, i\h hoinine (Cae- hotno nobilis, inipit^cr, iacllosus, 
, Saris) taiitae aurtorilatis. — mUti, avidus potentlao , lumoris divilia- 
nullae, nulla» Vnapljora. — cvo- rum) caeterum villa sua callttlo 
/flm Vcrr* I, 5: c volare ex seve- occultan». Verr. Act. I, j. 54. — 
ritale» Frov* Com. 6« poenam ero- principem civitatis, S. su Phil. II, 
laruat» 15» — /luitcuim fu^jutH. S. tn^ 

Rose. Am. §. l. Die Anklage ]>e-' 
§. 31. tempnrn , miitata* — C/i. traf die \>rMnrl»]ärsIj^iin«j; einiger 
DnniUiiis, Ahcnobarhii«?. Sein Sohn öft'iMiilichcn guttcsdiensUichcn Fe- 
Itam alsPompejaucr um. Phil. 11, $• ste» 
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PRO REGE DEJOTARO, 2S!9 

rnpUtl: iUe adjatoMm semim contra domiiniiii vepndtant; ^ . 
"edam accasatotem adhibuisti At temel iate est comtptns a 32 
Tob»? / Nonne, qalim esset prodttCtus, et quüm tecnm fuisset, • < 

itifugit ad icgatos? Nonne etiam ad hunc Cn. Domiliuin venil? 
Nonne 9 andiente hoc Ser. SulpiciO) clarissimo, viro» qoi tum 
casa apod Domitium eoenabatf et hoo T* Torqtguito, optima 
adolescente« se a te conmptamt tma pvomiisU jn fraudeiit im*- 
pulsom esse confessns est ? - 

Cap» XII. Quae est ista tarn impudens tarn crutlelis, . 
tarn immoderata inJiiuuanUas Idcü^co in hanc urbem venisti« 
Qt bttjos Orbis jura et 'e^eaatpU comtmperes» domesticaqujB im- 
uai^taie*) nostrae erritatis bumanitatem inqninares? 

At quam acute collecta crimina! Bles^^mius, inquit, (ejus 55 
emm nomine , viri optimi, ncc tibi ig^io^i, maledicebiU libi,) ad 

(I) impotätut) Cod. Ois. X» ^T^mW. (•} imkmmmi tatt} TOg. 



• {• 32» ^me/» Die metimiallge trm eif^katu In der Bedi^utttng : Ja» 
, Bestechung, wodurch noch ^dfse* müian tuae pröprim Andere erklfi. 
Irer y^Tadcl auf die AnhlSgcr des De- ronauch: cotara tlomum «c Jami» 
)Otatus fallt) ist in den folgenden liam tuam, <— > inquinnves» AtsQ 
Frngcsat/.cn nur angedeutet. Der darf Caesar den Dejotnrus nicht ver- 
Slilavc ^var bald auf der Seite Gas» dämmen, wenn nicht der \ Orwnrf, 
tor's, bald trennte cf sich wieder diese Ucbel gestiftet ku iiabcQ, auf 
von ihm und ging 2u den Gesand* ihn zurückfallen soll. * 
ten und andern ftSnnern. — pro» §. S3« iMcut9, wie {. 19: at quam 
ductus^ SC tcstis* — ad iegmas* festive crimen contexitur : ironisch* 
S. $' 2* — Cn. Donniium. Es ist — Mcsamins^ einer der Abgeord* 
wahrscheinlich der schon 14 ge- neten des Dejotarus. §. 41* ^cri<* 
nannte Domitius gemeint. SuU bere^ aus Rom. — - inicr /rx^c.?, scp- 
piduK. Ein Anhänger Cacsar's. Er tcmllonianos. — stutnu. AnfAnord- 
wird wegen seiner llechtsgelchr- nung des Senats, mit der Inschrift : 
samheit und Beredsamkeit gelobt, semiäeus e$i. 34* Dio Gass«.. 43i^ 
• Er war Conäul im Jlfiiire 702* Er 45 t jr<a u)Ji>iv (kMvu) is ro Ae»r<*» 
hlagtc den Murenat welchen Cicero ttSXioy nctQtc rovs ßtmUdcttmäg 
▼ertbeidigte, de ataban an* — frau- noT€ iy r^ ^t^ftjß äyf^cttv, ttul fn» 
dem, scclus, mnitim facinus. Tusc. Greift ctffat t^j- cvvrvyjKi K/A>>ff7«l, 
Ii 30: qui rc publica violanda frau- oxtm yuo ufxa uvuot/, Lnu ^ty 
des incxpiabiics conccpisscnt» S« iy.fi'y(i(<:, oytToor <ff rot yf /.'nnvio), ini 
zu pro Bosc. Am. §. 67« — iuhnma^ roi g Tuoici ytovs munkvcapiij qvgmu 
näatü, 8. su Fhll. II, 7 und 8* m((fu xnut^if tadtt t^y iftv XutauQog 
pro Bosc Am f« 63* ¥9nUtu iffriiffw. Ueber seine übrigen 
Eine wirksame Apostrophe. Vgl. Ehrenaus^eichnungcn s. Plill. II, $• 
Rose. A. $. 112. — exempia, sc« 85. — phmdi. Auf das Heifallklat« 
probitafis, justiliac, Icgum. — dn- sehen (fldiisiis) , o((er die Mifsbil» 
tnesticafjue , im Gegensatz sn nos' ^i\^un^{siöüus^ stref}üus,J'r*inUiu)d9$ 
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fegcfm 8eribei*e sotebat, td'in ihvldiaestte; tjfraimtim esUtimari^ 
statiia inter reges p<rsHii animos Bominüm- Yebemen^ öfieiisos; 
|»1audi tibi non ftolere* Tfohne intelHgis , Caesar ex urbanis 

malcvolm'um scrmunculis linec ab islis esse collecta? Blesamius 
tvrannum Cacsarcm srj-iberet? Multorum enim civium Capita 
viderat; muitos jussn CaeaarU Texät<]fd, Vi^rbelfatos, necbtos^ ihaU 
taü afXitctaa et eversaä dpmos,' arnrntia'Arilitibpa refeitiim f^^ 
QuAe Semper in ci^iU victoria sensimus, ea te victore non virli- 
,^T\ms. Solas, solus, inqtiam es, C. Caesar, cujus in Victoria / 
^'.«eciderit nemo, nisi ajpn^ttus« £t quem nos liberi, ^ summa* * 
- ]^ilU Raiiiaiii iil^eVtate nati, Inoti modo m>h tyrannum, ^ed^tiam 
cfementisaimum Jti vicioria docimas; is Blesamio, qiil ^lyit ia 
regno , tyrannus videri potest? Nam de statua quis queritur, 
iina praesertim , ^am tarn multaa videat? . Y^de enim inviden« 



Volkes im Theater wurde viel ge- zeigt ancli den Üchergang zu et- 

haltcn. Horat. Od. II, 17: quum wns ganz Unbcdeuteutlein, itauin 

po^uliiÄ frettuenA laetuni tbeatria Bemeritenswarthem av* ^ dtjUa-^ 

ter cftipuit sonunt« Cic» Fit* c Uta ^uü tfueriiur. Caesar*« Statue 

27* — «<;rt&ertft. t)er Coiijunct. ist unter den Köritgen batte aller- 

}iicf modus potentialix Ulld drückt dings Viel Mifsfalletl UDtat dem 

eine i(U*n!c Mögliclilu'it aus. Ramsh. Voiho erregt. Anrlers , als liier, 

§. lüfj. 1- iilfisainlus jo/Za-sclireibeu? urtdcilt Cicero nac h Caesar*« Tod 

— c/ii>/i, stellt liier Wte scäicet. Wo- über diese Statue ad l>iv. IX, 14. 

ÄUcb* Zumpt 34> So §. 34< ^ t<i'" jnuhati £s waren nebst 

Viilda i^nim invideudutii. Cat* II» $. der angcgcbeiitfn noch xwei Sta- 

12 1 honio Tidelicet 6nlm tilifiidus. tueil Caesar*« voV der fiednerbüh. 

A^rcb. §. 11. Phil. II, §. 44* — c«- ne* Ücbrigcn» waren ihm in Vic- 

pifrt, abscisn, wie bei den Stillani- len ruidern Städten auf flic \nf>rfl- 

ßchcn Proscri]jtioncn. S. zu §. nung des Senats ßildsfiulen errieli- 

o4" — civili vicffnid. Unjer flor tct. Dio Gass. 44» 23' — t-nint, 

Herrschaft des Marius, Cinnaj Sul- S. zu §. 33. — trofjaeis. Diese 

Ii. ' ' * ' bestanden ans Blinnenf Marmor-* 

«Sulert u. dpi. 9 an welche Helme« 

{•34* Cichierä. 2umpt(: S35* Schilde 11. andere dem Feinde ab- 

tirrnatus. Vgl. pro T.ig. §. 19^-^ gcnoftiitiepe ' Waffen gehängt wur- 

£t. S. zu Phil. II, §. 39» — cle~ den. — f/^ms, Cnpltdlinui, wo die 
thctitissiniiim. Palorcul. II, -17 : Sem- , andern Statuen der Hönige \varen. 

per praedixcrant (Hirtius et Pausa) AVelches ist der Gedanke? — Äo^- ' 

Caesari) ut principatum armis quae- tris, wo zwei andere Statuen Cac- 

üttim armia feueret; quibni.ille aar*a waren. /rraetermisfib, a po- 

respondit, mori se'qaam' timeri pule. Cicero gibt dieser fßr Cae« " 

malle. — - vivit^ vivcrc consuövft. aar wohl unangenehmen Sache eine 

I\\im, ist hier nicht biofse Ucber- geschickte u* achmeicheibafte Wen* 

gangspartihel für yoai > sondern es düng. 
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dum est ejus statnia, cujus tropaett non inridenwia^t Nam, ai 
locu»cfi«rt ittTi^iaiii, nnllos lacm est, ad Btatuam quidem, IU>« 

deratiis utiquam a te est, et mmnunquam, obttopefactta hominU 
bus, ipsa adiniratione compressus est, et fortasse ea praeter« > 
missus I quia nihil vulgare te dignum Yideri potes^^ 

Cap. XIIL Nihil e me arintror pmetarmiaaiiiii, aed-ali^ddsS 
kä iBiEtremam eansae pamen rMemtom« Id afuteiii aüqidd' an; 
te Qt plane Dejotaro reeoneiliet oratfo mea. Non enfm ftem me* 
tuQ, ne tu ilH succenseas: illud verear, ne tibi iUuin sucoerr- 
tere aliquid suspicere. i^uod abeat kmgissfmef mihi ■ erede} 
Caesar. Quid eilim tetiileat per tei memiiritt q«dd anU' 
serit; neque se a te nmltatwii' ai4>ilr«tur; sed, quiim «dsüin«^ 
ret, mnltis tibi multa esse tribÄenda, quo minus a so, qui in 
altera parte fuisset» ea sumeres, non recusavit. Etenim st $6 
Andochus Magnat illö, rex Astae, quum, postenqnaiii a Sci^ 
piene deTictua, Tanh» tenas vegnartf jusM» esset «'»onmeniqiia 
hanc Astam , quae est nunc nostra pronncia, amlsisset, dieere 
est solitus, benigne sibi a populo Romano esse factum, quod 
nimis ma^na procuratione liberatus, modicis regni terininis ute- 
retnr: noteat nuüto fscilias se Dejotarus consoJari. ll)e enua 
fooris maltam saacaiinerate Ide erreris» / Oamia tn Dejatsiro^ 

(i) inmidimu») OrAcv. Km. 



§. 35. aliqnid. So ist aliquis pro Attsdrüclte in Jen folgenden Satem 
Lig. $. 22 nieclürholt. In der Be- sind sehr fein und gelinde. — > * 
deatung : cjriVMiilNi , magnum quid §. 56* AnUoehm /umiu ewtm 
steht SS auch sonst Ovid. Fast, pro Seit. c. 27 : Antiochmn illiuB 
VI, 27: Est atiquH nupsisae Jovi, Magnunv M)ores nostri, magiia 
?ovit esse sororem. Terent. Id belli conteBtione terra mariqno 
äliquiJ nihil est. S. su Rose. A. snperatuin, intra montem Taurum 
52. Xenoph. Cyrop. II, 4, 16: regnare iusserunt. — Asiam, mi- 
nxove iolvv9, ijy n' aoi do^of Xiy€iy. norem. — Scipione, L. Scipione» 
tibi^ a te. De 0 rat. I, 23: ge- Africani majori« fratre, mit dem 
rendui est tibi mos adoleseeatihm. Beinamen Miatiata. Dia Hanpt- 
— nudiü muka Uiämnäm 9 beson- sehtaebt fiel bei Ma$ne$im am Sipy« 
ders seine Anhänger, denen er lus (190 v. Chr.) vor. — nostra pro* 
Geld, Ländereien 'und Ehrenämter 'i'/ncia^ durch Schenkung des Atta- 
gab, zu welchem Z>Yecke er die lus (s. 7. §. 19), dessen Vorfahren 
Zahl der Prätoren auf 14, der Qua- die Röniei- einen groCsen Theil der 
stören auf 40, des Senats auf^oo dem Autiocbus abgenommenen Län- 
▼ermehne. Dh> Gass. 43. — * Die der ftber^sben hMtmt. ^ furQtü, 

. 16 
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Cocsar^ tribnisti., quum et ipsi et filio nomen rqgiuTn i^o^nßß^ 
»is^,;Moc jiQmaQi reteuto atque conscrvajU)^, ^yviJijun l^eneiici« 
um>:p^iill ttoinMiit iialliwiJi»dici|i|B,..4<» 90 seii^us 'jl^^]»^1iam 
iKilikl«' 'M«gfio aniitio el erectQ e$,ij neo unqaan|,«u€cmnbeft int- 

37 iiü iüi luiiac f|ui(lcm. MuUa sc arbilralur et peperisie 

ante factis, et habere in animo at^ue YU'tutü,..q|i^p u^Uo^^pdo 

V ' poftftit .amittm e. i^^»fi,.fmmi fQ^tw» » ^ujii.qiijs ica^s,' amt qaae 
tv^ lMWfeilt W|ttri|i omniam* iBip«;^tonupEi,,de DeJotavjO d^c}|c^ 
ctelevA? 'Ab,Qmmba9 enim ik^) orniitas est, qui, posteaqiiam 

in casliis esse puLuit per aelatem, in Asia, Cappadocia, Ponlo, 
CiU(}ia, [Syiia^ be)lA g^4serunU • fcnatust ypVQ i\icl^<;ia UIq 
Um. multaf-.tamqiie hono^:i£i€4» .quae pi4>licU. pqpvli Eomani 
Ut0m'm0iiiiiii^tiAque ooiii«i;^at4» «üdC, „qune. u^iqiiani. vetuftlas 
obruet, .aut>.qiiAe tantn dekbit oblivio ? . Qui4 yirmte ejus 
dicam? (juid de magnitiidine animi, gravit.^le, constanlia? quae 
onme« dofiti-.atquc ^iei^te« luwuna» qvu4m etiam ^ola hoi^ 

(1) his) Codd. a. £<id. Einiga Bdd. lassen es ^ank weg, ' ' • • ^ 

l *' ' ' • • • ; . • ..... • /> 

• . ' ••• 4 * t«l f* •• '» • I • t»f I .| 

weil er es wagte, das BÖmiscBe Volk ^erni fltm 'byC^ih ^etatl» erWirilk 

iai4rte9irft4 llandesgenotsi»! <su <bo- jkatte*»t-»<^-:J(iitfv«dant8oUa9. ]4«Qnb> 

Itricgen« — erroris. S. /.u §. 13. lus und Pompcjus. ^ Cappadocia^ 

— </unin — coucessisli, drüclit als den Murölfieii ~ " Pon^r), .S) r/Vii ' den 
Erlilärungssatz das Vorhergehende Bibulus. — Cihcia, den Cicero und 
beslinimteF aus. Ramsh. §: 194. 1. Scrvilius. — pubHcis liieris. Wen« 
I^ot> 2* pto Sull. 68 bei quwn e^in Bürger oder sonst Jemand dem 
dixistu Vgl. Verr Act. I, §. 42. — Staate im Kriege nütslicbe Dienst« 
. f. .37» 4ifife yTidtf. iDorch seme geleistet hatli?« so pflegte er von 
den .Bdni^ni'. geleisteten • Diessle- Sern FeUiherrn empfohlen, un4 
glaubt er seinen dadtiroh erlan^h seinName aufgo/^eiciinet, und thetle 
Ruhm, seine Eliren und sonstigen r,u solncr Klirr, tlicils für himfligo 
Vor/üc^«' nicht verlieren zu kön- \ orlheile luul Berücl^sichtigiingeu 
nen. — antmo et vittule. Jenes im Staatsarchive nicderguU'gt au 
dr.üciit den V//e/i, dieses die A/'(i/<, werden. pr.o -^f Arciiiaj» 

^ GroTses. su thuiiy aus* . Vgl. pro in benefi^iis ad.aerarium diejlfituf 

Salb $• 93* hahtre in virttUe ist uA- est a h, jLncnllo praetore et coq« 

ge>\öiinlich und wird durch das da- sule. — siauaia» So sagten die P«- 

beistehende amlmo gemildert. Vgl* ripateiiUer. — ^oAi« die Stoilier« 

Arch. §. 31: homo pudoco eo . . . Cic. OlV. III, 5: INam slvc honestum 

inwenio tanto . . . causa ejitsnmdi. soluni ])on\un esl, ut Sloicis placet, 

— oitiiiin/ii itn/nratoi-iim, (Vte in \slen sive, «pioil liun»*sluin est, id ita 
Krieg führten.^ 6. 6* — Jectela, sumnium bouum esl, queuiadn^oduiu 
BelobuDgsdelurete, welche di« Feld. Peripateticis mtris.videtur. — 
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Tirenduin « contei^taiii yirtntem esse..: Haeo flle4repiitiiii&el di^s 33 
4Mieieiq«e' e a gi tMn , soft jnodo itibirjMn- Auccelisciv. '(•stet « enim 
4H»ii aolom ing^ jtiui, sed etiam. apeiiii)^ Termm omiiett tcanquil. 
•Ikatenl dt quietem aeneetatk. aoeefitaiiir relerl eleiiientiae tuae« ' 

Cap. XIV. Quo quiUein aniiiio quum antea fuit, tum 
•lum dubitov 'C[iun tuis litcria,r ^aai'um exewplttnk>ilagi, ^uaa 
lad. aum Tavracooe Imio Bleaanio» dedisity 'act> niagia- etiam 
«TOxeriv ab 'OMaiqae aellieitiidäie ajwtraxearit.* . Jobee enim eam 
■bene aparave et. Jbono eaae'faiiiind!: quod scio, to noh frustra 
sci'ibere solerc. Mcmini enim üsdem fero. verUiS; ad me te 
scribere, meque tuis liieris benc spcrare non frustra esse jus- 
.affm., liaboro ;^qiii^m..regi^ pi^jpjtai:! cansa, qi)Cfai{(| jp^bi ami. 59 
^ .citiam reß pul^Hoa epnqliav^t| b^^pi^liiii ToloiUaa^Htriiisquecon» 
junxit, faTniliai'itatem consuetv^o attulit, summam vero neccs- 
aitudinem magna ejus ofücia ^et^in me et in exeicit^m mcum 
.^<ßc^niii^ fed. qvmfB de iJlo lalfp^p^ ,.tum de nMJitia! ainpiisaS- 
juia Tiria^ .qoil^us aeqiel i(;nQtuns,a 4e eaae oportet^uec bene- 
ficium taum In dubium.TOcari, nee ^erere in aiiinf^is ^bminfun 
sollieitudincm scmpitcrnani , ncc a(;pi(ltTC, ut quisquam te li- > 
jncvG ^ncifialipof:^^ qui $/§niLß)^,d« te aint libei*^ timore. Non 40 

> a * * 

* • ■ * 

, .f^Wi' ame§u^y9e\hi^QhiiBfjgv^^ fm«9^^ Klug ^ 

surnte. — y/to o/ti//u>. Glcichmuüi verbindet Cicero die Sache dei De- 

hv\ inensclilicficn C nfitllcn. — excm- jotarus mit der der'übVigcn ßegna* 

pUinif tlrtiyofHfty , Abschrift. Alt. ^A'mten. i«we/.'8. r.ii §. 9. — nec 

IX» 13: habc# a lialbo literas, qua- futcrcre. Oer Satz hangt von da an ^ 

rnm exeiiiplum ad le misi. Sali, nicht genau mit tleiu vorhergehcn- 

Cat. 54. — Tarracone, eine Stadl den t^uibiis zusammen. — acciäere, 

Iii SpattiawJ «folni» wafavuiiaivllob S.^ pro Boic^Aiii. ). . 

Tiele FttiStan,' to 'Wie Defotärut, • 40» iVoit «^^m« • Wegea deiner 

«»Caesar zu seiner Hill- Hilde ist esniebtnöthii;. E\i\c Pme» 

dimmg nach gänzlicher ßcsiegitirg 4ef*itio, I/uQidtitl'n:, \ gl. Demostil, 

der Pohipcjancr geschickt haiton.-* Olynth. I (II) §. 5: I'hü. III, §. 26- 

meniini sci iht're. /um])t §. 5K9. Uas — Ofcnn vre , aiJxilio essc, (nach 

IVäsens scheint <iie öftere Wieder- Mannt, tiir p<*tv*;/ii/«), wegen dei- 

liolung anzudeuten, ku Hose. A. ner (jute üml Milde. Caes. bell. 

77* — Ae^« *p€r'ar$ fusmm^ pra G^l. UI»4* ^ quacque pars cas- 

LIg. f. 7 s qut ad m« ex Aegypio ii* trorum tfadata dafentoriba» premi 

teras mfsit, ut cssem ideoi^ quifuil» videbatur, eo occm rei e et aui^iliuia 

•em. Vgl. Phil. II, 5. — fcrre. VIl, i(>. < Audera spricht 

§. .59. lAibnm , sollicilus sum. Cic. Phil. II» §. ■)0. 7S. — oratio^ 

Vgl. Hose. A. §. 12H. — ninii itia, ii«f, prccatione. So pc«> Lig, §. 

necessitudinem, Line Oradalio. . öl« — duos rt^eM^ i>ejot. und 

III ititf et in exereium» In Gicflioa.— > adn S«ii«k — . • moiwiiMtnl«* 9* a« 

16' , 
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deb^i C GaeMTi qsod fieri solet in tantU :p«ncQlb^ tentare« 
qttonam moda dicendo »iBencordiam toam-CMiiivTm poMiin» 
•Miiiil a|>«i etti Ooemm ipta •olecsnpplicibiisetcakatttoaiSy 
milUitt brationa ^ocata; Propone libt diios regesv et id animo 
cotitemplare, quod oculis non pote». Dabis profecto misericor- 
-diae, quod iracundiae deaegaau« Multa sunt tuae clementiae 
nömimtttai tcd niaxiind wmm incoliiimtaiMi qnSniB takiteiift 
dediati« ' Qua« n in poriratia'^ldriöaa anntv ONilto -magis oonii. 
memorabuntnr in regibns« Semper regimn nomen in hac ci. 
Titate ßaiictum fuit: sociorum Tero regum et amioorum aanc- 
taaainuun« f ' . . i 

41 Cap. '!KV* Qnod tiomen Iii reges ne amitterent, te Tic- 
tore, timuetunt: rctentum yero et a te confirraatum posteris 
etiam suis tfadituros esse, conßdo. Corpora vero sua» pro 
aalute regnm stfoinm hi legati tibi Tegii tradant, Hi«n», et 
Bleaamiua, et Anlagmiiis» tibi nobiaqne omnibns {am diu not!» 
eadeinqti^ fide et virttite praeditna Dorylatis, qnt nupcr cum 
Hiera legatus est ad te missus, tum re^um amicissimt, 

42 tum tibi ctiam, ut spero, probati. Exqoire de Biesamio, num*. 
quid ad l*egettl contra digtiitatöni tWn B<vi]^seiit. Hieras quU 
dem causam omnem anscipit 9 et criminüms iHta -pro rege te 
supponi^ renm; nemoH^nt Ynam^ implorat, qua fale« phirinram; 
negat unquani se a te in Drjoiari tetrarcbia pedem discessisse ; 
in primia ünibttt tibi te praeato fuiase dicit» usqiMi adultijtto« 



1 \ 

au pro L!g. j. 6* mpritwiA, ü litk^flieinetat sie ttellan sieb dir 
In prlvfltoa collate nmlt So glaieb au Jeder beliebigtn. Verfügung. 
in re^iötts. 4anctum, pro Ii^* Jhfiylatu» Wer dieser sei, •oder v^a 
Man. §. 245 quod rcgale iis nomcn wem er geschickt worden sei, ist 
niagnum et sanctum esse vidratur. nicht bekannt. WcisUc glaubt, Ari- 
Man glaubte, die Könige stünden obarjsanes, König von Cappadocicn, 
unter dem besonderen Schutze der habe ihn gcschikt. — refftun, De- 
Götter» Ca«8. 6 t Eft ergo* in Jeiati at filU domusque ejus. So 
genera(CaaatrSs) et tanctitas regem« sagte man Ton Brutus t reges enm 
q«i pltupHaum inter homincs pel» ejccis^^e. Von dem Könige und der 
lent et eetimonia deorum» qnoruiii Hönigin bei Caes. bell. civ. 1)1, 107» 
Ipsi in potestate sunt reges. — Liv. 1, 39 i reges exciU» für: r«r «I 

§. 41« curporn. Entweder nach vegina. — 
einem Schol. r.ur Folter, oder zur 42« suscipit. S. äu pro Kose. 

Bestrafung, wenn etwa Dejotarus Am. }. 112. Die Griechen gebrau- 

bestre f a nsi yefft h aejn aoUta» - Im eben so.drail^x«^^* — suppoui^ 
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proftectttnm ; quam e balneo exissMt tecmn te faiste, quam 

ilia muaera inspcxisses coenatus, quam in cubiculo recubuis- 
ses; eandcmquc assitluitatein tibi se praebuissepostridie. Quam- 45 
obrem, si'quicl eorum, quae objecta sunt, cogitatum sir , noa 
reöosat, quin id facinus taum jndicef. Qaoeircaf C Caesar, 
rellm existimes, bodienio die sententiam tnam, avt com tnmmo 
dedecore miscrrimam pcstcm importaturam esse regibus , aut 
incolumem famam oum salbte) qaotuHi aharum optarO) üiorum 
crndelitatia est; altenim eonaewaret Clemeotiae tiiae* 



tubstituit. VgK pro Rose. Am. {. Cic. Pct oons. 3 s (motldiami amt. 

Iii* Er nalarsiaht sich der Strafo, eorum assiduitas et frequeiitia* ^tt» 

rrenn De|otarus jcbuldig seyn soll- H, 15: Terentiae pergrata est assi-' 

tc. — memoriam* S.Phil. II, §. 116. duita.s tua et f^equentia. VgU aucli , * 

Caesar*s treues Gcdichtnifs wird pro BoSc» Am» am £a<le, — 

oft gerühmt. S. Abrain, ku dieser $. 43« swnmo dedecore, reg- 

Stelle, pro Lig. §. 35- oblivisci ni- um. Aehnlich pro Lig. am Ende; 

hil soles, nisi injurlas. — pedem, tantum te admonebo, si illi ^bsenti 

•patium pcdUi eii^ea Fufs breit. Att. aalutem dcderis« praasentibi^s bis 

VlI, 22 : pedcm in Italia yideo nul- pmnilms te daturum.^ — ^ rtßibm^ 

kmi aase, qul iidd>ln üliitipotestate 6e}olaro et Ülior-— " Wnun^ Cas- 

sjt. assiduitatem, wird von dem toris et Phidippi» 4PflMnMn^ 

^amt» der beständig «ini ei^en isl^ ug|c«|l«aiM (aö^lMU . 



» • » 
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• IN M. A.1V.T.0]VIUM • '■ • 

P H I L I P P I C A S E C U N D Ä. 

♦Ii '".•»• 

I • -fc II II I.. 

■ . . . ' \ • 

• • ■ • ! Ii.. • .< . , . • . < 

E i H' 1 e i t u n g. 

^ ' i . • '• . 'f •. . . ' 

Als Caesar am löten Milrz im Jahre 709 von den Ver- 
scliwoi^en jermordet •wi^i:d^i .^oh . Antonius:» teiu' College im 
Contnlatei» der Von C. Trebonin» vor der Ctirte dbrch ein Ge* 
8i)räcli zinröckg^Iialtcto wblfdeh'wör, damit' er nicht ebenfalls 

ermordet würde (§. 54)? verkleidet in grofscr Bestürzung nacTi 
Haaae, und hielt sich den ganzen Tag in seiner Wohnung ver- 
borgen ($. 88«)* Ala er aber am folgenden Tage das friedli- 
che Verfahren der Yerschwomen , welche sich aus Furcht auf 
das Capiloliura geflüchtet hatten, weil ihre That keinen Beifall 
bei dem Volke fand, bemeiktc, so zeigte er sich wieder, heu- 
chelte friedliche Gesinnungen, und suchte die Yerschwornea 
zu übersseugeh» als wenn er nichts sehnlicher wfinsche, uls 
Bornas Freiheit. Eben so zeigte er sich in der am dritten Tage 
nach der P^unurdung Caesar s im Tempel der Tcllus gehaltenen 
Senatsverscimmlung , wo, besonders auf Ciccro's Bctriebi eine 
allgen)ieine Amnestie beschlossen wurde, und Antonius nichts 
als^iite, Milde und Freiheitssinn zeigte ($. 90.); er schichte 
sogar seinen Sohn als Geisel auf das Capitolium;' um dieYer- 
schwornen zu beruhigen, welche auch darauf das Capitolium 
verliefsen (vS. 90). Wählend dieses geschah, hatte er Zeit ge- 
wonnen', den LepidttSy der eben mit einer Armee nach Spa- 
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liiett gehen wollte, für tvcli stn ^eviinnett, imd iTra^pen'ijbftam. 
iTicn /u zielten. Zugleich hatte er im* Senate ><lut^fje«%ixt» 
diils alle Beschlösse Cacsar's bcsiiiii^t wurden. Deiillicher Ha- 
inen ' seine Gcainnungon zum Vorscheine, als er dem Caesar 
ibikc £ieichetit<ede hielte dessen groiae Veirdtenste am den 'Staat 
aiisemandertfetflie« sein^Testi^idntf in' welchem -er d^ Volke 
seitie Gärten vorinaohte , • nnd jedem ans d^ 'Völk'e ^iH^ifsig 
J)rachnicn bestimmte, vorlas und während dessen den liOirh- 
tiltm^ CdoSar's huf das Forum bringen licfs. Dadurcli aulge- 
f^srf «tftrst»* dar Vftlk ant. brennenden Fackeln ge^ea dier Wohl 
hiin^eu* de« 'Bvotus «nd/ Cassius, die U&apter der 'Tersdmi^ 
riin^, um sie ait/.uzünden, und nur mit Mühe konnte es zw- 
rückgehallcn werden {§. 91.)' Brutus und Cassius verliersea 
hierauf 'Reib '« 'und begaben sich auf ihre LandgOter «inch An<i 
tiuAi und'LamiTiiim) um-Ton* d»Ws in die ihnen 'Senato 
bi^it»li<teifr' l^ofinMän Gr^ta und' Aft^ika geheitf. tVocü ein^ 
mal f^ah Antonius den Schein von sich, als wenn ihm das In 
lerc3S€ der liepuhlik am Herfen läge, indem er verordnete, 
dü^fif ^aeh dem 16^ Mira keine immonitfitstafeln mehr' statt lin- 
deii und dir fiam0id0r*IMhtatttr*far imnier' aulgehehM seyn 
sollte ($. 91.)- Naohden» ttr'isl«il M^'in den Besitz ier Pa^ 
piere Cacsar's durch dessen Gemahlin Calpurnia, nebst 4000 
Taleuten, gegen'9rOOO,000 iL, gesetzt hatte, so gab er daraus eine 
Menge Verfiigangen i die Caesar theils in denselben mederge« 
legt hatte, thdls-'niedei^clogi hadi^it s6llte, wtibei ihm'der Ge« 
huimschreiber desselben , Thaberius , durch Verfölschnng der 
Handscriften sehr behölflich war. Er vertheilte Länder, ver- 
hAufte alle mögliche Rechte; er bemächtigte sich sogar des 
dfibntlichMi SclHrtnses im*4rempc4 de¥ Ops (SOiOOC^d'^Fhalery. 
Seine Gattih Fül^ria fand darin awehKdnigreiehe ^diejenigen 
ru vergeben, welche sie ihr bezahlten (§. S5. 92. 95. 94- 95.)« 
Durch diesL's Geld erkaufte er sich viele Soldaten und Oola* 
bella ($, 107.). Cicero hatte unterdessen Rom' rerhissen nnd 
sieh auf seine ^An^gfl^er begeben» wo er den April nnd Mai 
subrachte» Am Ende defS -Mai Wollte er nach Rom Kui^kkeh- 
ren, um am Iten Juni im Senate zu erscheinen. Als er aber 
hörte, dal's Antonius nach Durchr^Sting der Milit;«» colonioii 
(^^ lÜQ) mit liewafloeten nmgeben aacli. Born «ui^üekgehehrt 
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sei, wnA all« Senatortn die Fluobl argriffea hiuea ($. IQS)$ 
•o loderte er seinen Plan, und beadilefb seine Reise nach 

Griechenland, die er schon fiüher im Sinne hatte, auszufüh- 
ren, am einige Monate bei seinem Sohne in Athen zuzubrin- 
gen und dai) Coositlat des Hirüns und Pansa absuwarten. £Ur - 
segelte atoo «nier dem Gliarakler eines Legaten nach STraene 
(PML I, CS.); allein midrige Winde warfen ihn« als er Toi^ 
da -weiter segeln wollte, au die iLalische Kflste eurfick, wo er 
die Nachricht von der günstigen Wendung der Dinge in Born 
hörte (Phil, l, c. 3.)* Einige Rheginer sagten ihni| man tad^e 
seine, Abwesenheit} daff er in diesem entscheidenden Momente 
die Stadt verlassen habe. ' Diese Umstinde vermochten ihn snr 
Bückkehr nach Rom, wo er am letzten August 709 ankam. Am 
folgepde« Tage versammelte sich der Senat, auch Cicero hatte 
eine besondere Einladung von Antonins erhalten»- Allein toi& 
der Heise ennfidet, erschien er niefat Diefli hieU Antonins 
fEir eine. Beleidigung, und drolite Öffentlich, er wolle CiceroV 
Haus niederreifsen, wenn er nic^t sogleich erschiene, und nur 
durch Verwendung der andern Senatoren liefs er «ich davoi« 
ll^haiten (PhiL V, c Den Tag darauf versammelte sicH^ 
SßßBt .wieder. Antonins edchien nicht,. Cicero aber war 
au gegen nnd hielt die erste phiUppi$che Rtde* Er eraShlte die 
Ursachen seiner Entfernung von Rom, und seine Verhältnisse 
gegen . AniQaius , beurrheilte die Verordnungen , welche Anto- 
nius ans Q^esar's Papieiircn bekannt gemacht hattet besebwerte 
sich (Iber da«. Drobnngen, wekhe sich Antonins gegen ihü er« 
laubt haltet nnd ermahnte die beiden Consuln, Antonius nnd 
Dolabella zu einem edlen Patriotismus etc. üeber diese erste 
Rede wurde Antonius sehr zornig, -berief den Senat in den 
Tempel .der Concordaa (Z9. Sept^), nnd verlangtet Cieeio soUa 
ebenfalls erscbeuien; er wolle ihm selbst antworten nnd sich 
vertheidigen ; er erschien mit einer starken Wache in der Er- 
wartung, den Cicero in die Falle gelockt zu haben (Phil. III, 
c. 12.)* Allein dieser war durch seine Freunde gewarnt wer« 
den, SU Hause eu bleiben» Diefs entflammte 'die Wnth den 
Antonins noch mehr, nnd er hielt eine heftige^ Rede gegen 
Cicero, die voll von Beschuldigungen gegen ihn war. Die 
HaaptbesCgbiUdigung h^a^ 4ie angebii^ Theilnabme Cicero> 
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an dem Morde Ceesar't , wodurch er die Soldaten, welclie an 
dem Tempel aufgestellt waren, gegen jenen sn 'entflammen 
suchte. Die Antwort auf diese Rede dos Antonius ist die 
ztveiie pMippische Rede. Diese hat er, nach der wahrscheinlichen 
Aniiebt des Hanutius, nicht, wirklich gehalten t sondern sie in 
der Ruhe des Landlebens abgefafst nnd swar in der Art, als 
sei sie unmittelbar nach der Rede des Antonius gehalten wor- 
den. Denn nach Epist. Dir. XII, 25. harn Cicero an dem Tage 
(I9ten Sept.), an welchem sie gehalten worden sey^n solUsi gar 
nicht in den SenaC Die Rekanntmaehpiig-der Hede^afarto er 
anf , bis das Wold des Staates ^e- Terlangte; - flire CewiU wurde • 
von Antonius so sehr geffthlt, dafk- asan behaupten kann, sie ' 
hahe ihrem Urheber den Tod gebracht Cicero erschien in 
dieser Rede in seinem wahren Berufe als Staatsmann, der für 
das Wohl aehies Taterlande» alles nn thnn berdt ist Defs» 
halb mufste er den ganaen fjobenslanf des Antonius verfolgen» 
wodurch sie uns dag wichtigste Document Tom Falle der Frei- 
heit wurde. Für das Studium der Antiquitäten ist diese Rede 
sehr wichtigt indem sie uns bedeutende Aufschlüfse über die 
Natur der Staat»a^n|inli|yyation » der Yerwaltong der rdmischen 
PkH>vinsen4 fiber die Nalnr der rdmischen Ehe etc. gibt. 
Philippische heifsen diese Reden, deren Cicero *>iertchn hielt, 
deTewegen«- weil er sie eben so. gegen Antonius , den Feind 
der römischen' Frmheit» riditM^t wie Demosthenes die sei- 
aigen gegeA PhiKppuSf den F^iad der griediisdien Freiheit» 
welehe er Fhilfppische - mmite. Sie sollten steh eben so, 
wie diese, durch Freimütbigkeit und beifsenden Wite aus« 
seichnen* ... 



4 
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K inL lici luug und iuhaJt. 



I. Tm Eingange snclit er sich bei ticn Znliörern durHi Ki'wahmiii^ 
seirter Vaterlanilsliebo ein geneigtes Olir zu verschaffen, und dic.^to 
«ugleich mit Verachtung gegen Anüonius £U crfüllt>a, da die FeSitd-k 
tehftft det' Antahii^iiStgM- ih» 'bilf dann bettehey wctt -er oiv 

Von den vorschA6dcnjsn3e8chuldigupgen de« Antonivft gc^cii 
.. , . ihn, welche er widerlegt. Die licscluildigungcn sind: 

a) ;dafs er die Freundschaft ties Antonius v;orlct/-t habe c. 2 — 5 5 

, b) daCi er sein Uoasuiat schleclit ycrwaltet Labe, welches docU 
♦ V.'« • '7 • - , ^ tltr N«, ■ . . . 

alle, rechtschaflcuen Männer gcpnescn liäucn c 5 — c. 9 : 

c) dafs er die jBrmordiui^des Clodius TeranstaUet habe 

'• ' « a; > 'U» ' * ' U'^-'' . • 

S* 21«— 5* 23 1 

' d) daft er die Feibdseliaft 'swiÄeliW^aeiar ifii'd P4iiMp^}iiSttind 
V tömitden börgeririeg bdrbcij^crüK^t''i*al$c f/'^S — ; 

' ' {' e) dafs er die Ermordung Cacsar's veranlafst habe c. 11 

'ij^ dafs er im Bürgerliriegc im Lager des Fonpojus gewesen 
. aeit tid-.<difa Dahrtge» daseihat d; 15**^ <v iöf t> f • * 
/g) dafii ilien« Fnonadci hab«^ mpik IfimibelM firiyfcha^n 
. . . . , p^k^pmu. seiai J, 4«. -n «- 17..* ^»»: <?apf ^ 17o Wld^ 
.^„^ ;.• dewUdirergang cur ^Mld^frui^ des hßhep$ doMjk V ßfi ^' ^^ m 
2. Von dem ganzen öfTcntlichen und Privatleben «Jj.c&.iitU^-' 
nius, und zwar 

^ a) von seinem ichtlndUchen Umgange mit Curio c. 18 — X9, 
48; 

b) Ton seinev Verbiadttag aiU Gtodtaa, (• 48 — {. 50$ ' 

e) Ton teiner Quaettur, seinem Tribunate» seinem Betragen 
gegen seinen Oheim, dea er nicbt aus der Verbannung 
sur&clnrieft und gegen Gieero, seiner Reise durcb Itali- 
en, seinem Betragen als Magister cquitum Gacsars, sei- 
ner Schwelgerci etc. %. 50 — c. 295 

d) von seiner Zwietracht mit Caesar , seinem Aufenthalte an 
Harboy seiner Buekbehr nach Rom« seiner Aussöhnung 



Digitized by Google] 



FHILIFPIGA SBCUNDA. 3Sl 

/ 

mitCiefai^ solsem Bstra^BD «IsOoiisal «id,JB«siir gemein 
0«kMIi^ «hb.IiMpeffeAl ela, ^-«^.ct. 85| * 
e) voll teiiMiii- Betragen nach Caesar^s Brmerdiing, sQincr 

> 

, Heuchelei gegen die N'crschworncu, seiwcn \'erorJnuwgcn,' 
vorgeblich aus Casars Papieren, seinen Verschenkungen- 
von Ländercien« Freiheiten etc., ^cin^n Plünderungen^ 
•einer ßücl&kehr vod der DttrchwancUruns der. Miiit^^o^ 
lonien nach Rom am Jiupiy und seinem Benehmen In, 
Betreff Gaesar^s und der Republik e* 55 » e. .45* 
' in. Im Schlüsse ermahnt ei^ nochmals den Antonius, den Weg des 
Lasters zw verlassen und nur Tugend Burückaulichrcli j "eir für 
seine Person verspricht dem Vaterlande alle mögliche Untcrstü. 
tzung, selbst mit Gefahr seines Lebens, in dem er nur noch 
den Wunsch habe» ;,dat Vaterland frei 'ttii4. ^luchlich,. av( 



«ebeo» 
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IN M. ANTONimi 



PHILIPPiCA SECÜ NBA. 
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' Cap. L ij^^osam mco.CeitOf Patres coaseiipti, fleri di» t 
cam, ut nemo bis annis viginti rei publicae fuerit Lostis, qui 
non beUum eodem tempore mihi ^uo(][ue iadixerit? Necyt^rq 



1 ♦ 



1« Paireg cojwci^fi^ ' eigentlich hiedeB» siim tTutersiehiede der a1- 

Patres et Corner ipti. weOTarquIni. ten und Anfangs mehr geachteicii 

US Superbus viele Senatoren tlicils Senatoren (Patres), Cotucripti (ila 

ermordet, iheils verbannt hatte, so appcllnbant in novum senatum li'c 

nahm lirutus nach der \ orlrelbung tos, Liv. II, l). In der friiiicreii 

dieses Uönifics neue Senatoren aus Zeit pflegte man die Patres \im\ 

der Klane der Ritter .in das Ver- Comcnpti bpide insbesondere auf. 

seichnifs der Senaloren auf. Dies« fodern au lassen} im Senate an 
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neceise ettf '^jvelnqiiate '« fw tUMninam» YtibUcina ipsi recor- 
damini'). Hüii poeaarani' Uli phis, <jf«am «^tarem, dedet*ant; 

te miror, Antoni, quorum facta imitero, eorum exitus non per- 
korrescere. Atque hoc in aliis minus mirabar. Nemo illorum 
inimicas inilii itdt Toluntarius: omnes a me tei publicae eausa 
lacessiti.' Tu« ne YetBo' ^idem violatus » ut audacior, quam 
OatiKna; furiosior, quamCfodins, Yiderere, ultro maledicdsme 
lacessisti, tuamque a me alicnallonom comniendalioiiem tibi ad 
Sin^ios i^ires fore putavisti* Quid putem i contemptHiime niQ? 



erscbeine^. « In d«r Folge irurde longius, eoqua «minus» quo^ pina 

die Benennung Ai^'«tftfofMcn^#/döm pocnarum habeo,.quam petivi. pro 

ganzen Senate beigelegt. Zu Cic. Mil. c. 13. Cicero em|ifte1lU sich 

Zeit scheint der alte Unterschied dadurch wegen seiner Iluiiianitäc. 

überhaupt nicht mehr bestanden eu perhorrescere. Dieses Wort kann 

haben. Wolf, zu Cic. p. red. in Se- transitiv u. intransitiv gebrauclit 

nat* p. 150 glaubt« coiucribtrc habe werden. Fin. V, Ii. Caccil. 13*—— 

soviel als Ugert in senatum bedeu- lacessiti. Dem Catiliäa hatte er die 

tet, weil LtT. das oben Angegebene Erlangung des Goasulates vereitelt, 

nur als eine Sage heseicbnc und und in der Folge durch Entdeckung 

sonst Cic. Fbil. XIII« 13« nicht hätte seiner Verschwörung ihn Vernich, 

sagen können: Asinius pater tct; gegen den Clodius war er als 

. conscriptus repente factus est. — Zeu^e in dessen Proccfs wegen V er- 

hü annis viginiL Von seinem Con- letKung der Religion aufgetreten, 

sulate 690 bis eu Caesarea £rmor> S. pro c. 13. — ad, apud. 

dttitt am ISten'llirs 709* Für den 2* Quid puttm? eont^ptumn^ 

tbogen^Tbell des Mvek «iurd« eto^ Sincisnl4ectioii .Vgk Oose«. A« 

Dolabella Cofwii/ «u^ecfri«. — hostis, {. 2 tt* 56* Unten $. 5< — Non. 

^ S. XU $. 2* — bellum indirerit. Eine \fideo nec — ingenii, Widerlegung 

diotio solemnis für Feindschaftser- des contcmptnmne durch TnductioM. 

hlärungen. pro Mil. §. 87: Cn. Pom- Cic. de Invent. I, 41'- Ii»ductio est 

Sejo nefarium f>ellum indixerat, de oratio, quae rebus non dubüs ca^K. 

^at. II, 57 : JMiror« cur phtloso- tat assensienem ejus, quienm insti'» 

phiaetfiemZechiis MIe P^aenvianns, luta est: iifiiibus^toensionilnis faoit« 

rrope bdbtm indixm* Cetil. II, ut ilH du1>ia quaedam resi ptoptec 

.14. — yohiscum^raeffpdanäni, slmilltudineM eisrum, quibus asaea- 

Für den Indicifiv flprnchcn aufscr sit, probetur. — Aon — ncc, nec. 

dem ganzen Gedanken auch die $. r.\i Rose- A. §. 78* — vita^ pri« 

Stellen pro Gael. c. 18: Ex quibus vata ratione vivendi, in Vatin. c. 

neminem mihi necesse est nomidare: S — graiia, auctoritate et bcncva- 
vosmet vdblienm reeordammi» pro lentia civium* ^ rebus gestis * in 
IKur. 18: NoUte a me'commönerl Bc/.ug auf seine Staatsverwaltan^ 
volle, vosnet ipsi vobiscum recor- in den verschiedenen ohrigheilli- 

damini. — 3Iiki — dtderutit. Ca- chen Aemtern. — ingenii^ beson- 

tillna u. Clodius. de Lcgg. II, 17: ders Rednerlalcnt. Sooft. S. zu 
Ropriman» jam, et tfon insequar Uosc« A. f. I. — i7ejftcere» despec- 



Digitized by Google 



PHIUPFICA 85CUNDA. 353 

Non Ti4eo nec in vUa, hec in^gratia, uec in reluift geatis« nee 
in hao mea mediocritata ingenü, quid despicere .pnwattJLntant* 
•«»; An iü MBatn; facilÜM db.aie d«tralii possa credidit? qni 
•rdo daeriisiniis ciTibiis liene gestae^rei puUicae tastimonii^ 
muUift , mihi uni conservatae dedit. An decertare mccum vö- 
luit oontentione dicendi? Hoc quidem beneficium. estb, 
^nim i^niva« quid nberiut« quam mhi .6t fro ne,. et contra 
Antemom «Ueere ? lUbd profeoto tet. Man «uattmaTitv sai 
aimilibaa probari poaae, se eaae hosten petHaef nisi mtli esset 
inimicus. Cui piiusquam de ceteris rebus vü»|>ondeo, de aiiai-5 



9f opp. siupicerey rcvereri* ^«r» feindselige Absicliten hegte, machte 

riimus rejicienda , fuglcnda, ul vo- sich des Uochverratlics (/i4/'</u«;//«:o. 

luptatem; conf^mmmiu magna, me> nis) schuldig, und hicfs perduellis^ 

.tuenda, ut pericula, mortem; despi- ohhostis* ('aU II, 17* Off. I, 12-: 

cimiM tnfra nos posita, ut vulgi opi- Equidem iltuil etiam auimadverto, 

nionea.. hu^* Ep,ad Mural,. p. quod, qui proprio nomine yerduftUU 

^99 ed. Bubnlu VgL Verr..JUt. It easet» is hptU$ -roearetur, Jenitate 

f. 9, — Atitonius, erhilt dniroli die yerbi tristitiam rei mitigiBtfiim ßa^m 

ausclrucktvoileStaUiiagainEndedie tU eaim apud majores, aosiros is 

Bedeutung: omnium sccJeratisstmus. dicebatur, quem nunc peregrinum 

$. 6» — de me r/e^ro/w, dignitatcra dicimus. Vgl. §. 71. Auch dcrjc- 

meam imminucre, obtrectarc. Vcrr. niget welcher den Bürgern zu scha- 

IV, 24* Off. I, 37. Vgl. pro SulL den sucblo, hiefs Wi>. Yerr. V« 

f. 2* Auiob mit demPativ, pro leg. 66:, Verraa. nomini» geaeri, iuri 

M. e. 4. Bose. Comoed. e. 15. — oiviiim bottis* So pro Sest. «» 

muitu, mihi uni. Zumpt §. 794- ^ 61 Clodiiia in Baaug auf Cu 

coiuervaiae. Fam. XV, 4- Tu idem cero. — 

tlipplicatiuncm mihi decrevisti to- §• 3* Ciii^ illi autem. Zumpt $• 

gato, non, ut multis, rc publica bene 798* — crimen, S. «u Kose. A. §• 

gesta, scd, ut ncmiui, re publica 122* \ gl. unten 9. — coturji rem 

conaervala. GatiL lU, $• 15. IV, $. tmi/n, commodum tumn. Es ist von 

20« Uebar conserv^r^ s. au Lig. {. einer causa etvilis au verstehen« 

39« .cttmtmUoiu dicßtitli' Cicero & pro Hose. A. §. 147« — vcnisse^ 

apottet noch an mehreren andern sc. in judiclum. Ein gerichtlicher 

Stellen über den Antonius, welcher Ausdrucli. S. su Bosc. A. $. 55> 

für einen liedner gcltoii wollte. §. Vgl. pro 3Iur. c. 4* Hose. Cum. 6: 

8* II. .S4. IUI* — ^uam wiftt, in Bc- <^uid tu, Suturl , qui contra bunc 

£ug auf seine Beredsamkeit, in der venis, cxisttmas alilcr ? contra 

er sieb wobl stark fühlen durfte. — tUwwm — eonir» gratimn* Abranu 

attfy in Baaug auf seine Tbatan» erklärt diese dunkle Stelle also : die 

— contra Jtitoniwn^ der so viel Ta^ erste Frau des Anton, war die Toch- 

delnswerthcs begangen hat. — ter des Fadius Bajubalio, eines 

lUud^ geht auf das Folgende t Kon reichen Freigelassenen. Diesen haU 

itxistini<ii>it, sui simi/ihiu etc. — JIos» te ein Freund Cictru's wegen einer 

tenu Jeder, welcher gegen den Se- Geldsumme verklagt. \\ eil Bom- 

nat und die .bestebende V erfassung baüo auf dem Hechtswege den Pro» 
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ciiia, quam a mo violalani esse ci-iminatus est, quotl cgo grä- 
-Ti&fiiiuum crimen }udico,-p9UCa dicain;i: * . 

Ciip. II. Contra :rto taub mc^mAch»' qiMiidö^ Denisse 
i^nestnft ' est." Aii"0gv non' TeniMüscoii^a «lienom Y>re fönii* 

liari cL necessaiio nieo? non venii'om contra grallam, non vir- 
i üu is spe sed aetatis flore .«oilectam i mofa Yenirem ootHra in- 
tjuiMni quam iitje ^intintsessoris in^piiBaiimi''b^eß^ ^tbnut, 
' non. jttre jiraeiorio ? $bd höo idcii^co o^mdoMMMiCMB »a 'ie jpwto, 
mt'teilftfirad t>vdim' eoaviiiendares , quam to^onm^Teoondarci». 

lur libtütini gencrum, et liLeros tuos, iiepoles Q. Fadii, Uber- 

tini hominis, fuisse. At enim te in disciplinam mci^yi^ trciili<le- 
(i) »pteUt) Codi, I«. F. Ii. 

ccfs nicht gewinnen au Itönncn — colhctam bezögen) und die in 

glaubte, so wendete er sich an sei- der Folge sein Freigelassener Sica 

%ii»n fiellwf^Mofltf AHttmf^ft , um heilratheve, cito er aber, um den 
iftttfeh detMBn YerweiMlung voll er- «u seiwmeii, nicht liabe -nennen 

'nein Volkstribnne, bei «Icm Anto- wollen: Diese Person habe Anto« 

nius wegen seiner Schönheit sehr nius selbst mit Hülfe des Volkstri- 

in Gunst stand, eine Intercession zu bnnes vcrtheidigt. Seine Behaup» 

bewirken, so dafs die Termine «ur tung stütf.t er auf eine Stelle a<l 

Entscheidung ausgeseiRt würden, Alt. \VI^ 11. wo gesagt wird, data 

6is neae Richter erwübit würden*, er auf des Atti«us Aarathen den 

Gegen 'diesen VoHcitribnn ' und sei*- Naknen: Si^fa aüs dtfm'Maanscripte 

ile Intercession habe d^r'Aaltiliger gestriclien habe, um seine Ehre «lu 

ilie Hülfe Gicero^s angerufen. AI* scbbnfen. Um aber derdtella nocK 

lein diefs läfst sich nicht beweisen, einigen ^Vit/. gegen Ant.^,\i bewah*. 

flett'viger glaubt, alicnum j;ehc auf reu, habe er hln/ugeset/t, dal's tlor- 

Antoiiius selbst, der wegen einer selbe die Gcschiclilc nur erwähnt 

Geidfüdcrung von einem Freunde habe, um sich bei den Frei^elasso» 

CrCeiti^s veifhlagt wordto scy, und nen^nfeinpfelilett. d.*ilie fi)4*hUi*> 

wegen Hi&lFauen atff Seine Sache rer au Cic. Att in d. angeClSlolle 

die Gunst, in welcher er bei ^ or- ed. ,Graev. — contra gmiiani, — 

kiehmen Herren stand, besonders coUeetanf» Diese Worte gehen nach 

eines \ ölUstribunes ftir seinen Pro- den ano;egebenen Ansichten über 

cefs in Anspruch gcnoniiuen habe, die Stelle entweder auf Antonius, 

Allein alienus luinn nicht auf Anto- der bei dem V olkstribun, durch wel- 

iiius sich beziehen, mit dem ja Cic. choa er die Intercession für Koin • 

In Frebndschafbverhiltnissen Stand balio oder eine ihm befrenndete 

Ci# {• 3 Anf.) ^.erntfc/or/meint, cr/Ze» Person bewirkte, wegen seiner 

tttts besncbe sich auf eine bei Anto- Schönheit in Gunst stand, c. |S^(Liv. 

IHUS selbst wegen ihrer Schönheit VllI, 2S); oder anf eine andere bei 

in Gunst stehende Person, viel- Antonius selbst beliebte Person. — 

leicht auf eine gewisse .S«y;/<//<^/, mit utrliitri sfn- , in der llolfnuni^, er 

welcher er früher bekannt war, (u'o- werde ein tugeiidhalier i\lcusoli 

rauf sidi die IVortt: notivirtuiU spc werden. ini<juissimi^ weil diese 

■ 
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J:cci§se8, melius famae, melius pudichiae tuae consuluisscs. Sed 
^e.(][uq focisü, nec, si cupercs, tibi itl. per C. Curioi^^ip, faccre 
jl^cuisset.;, Auguf'£(tus petitionem mihi te iConccssUse.^ixi8Vi«*.;0 4 
ijD|i;re4ibile]iL aix^cfam!; . o ^pu49iji^fn|,^pr^^4i<5i^nd«i5^!.,;/Q^ 
j^njm tempore me augurem a tota collegio expetitum Cn. Pom- 
pcjus et Ilortcusius noiainaverunt , (iic(|ue eniiii licchnt a 
j4v\viJ^|^ no^?jinauiji;^ |tu nec s nec tc ullo» modQ, ^ 

e.Yj9r^A it; fublijßay inqojoiqepi ii^e,|tu^b^. Ppti9|:i»k aitteqi 
|t»«ffiW PS^PW. flwn? m llalia Cnrio non esset? 

aut tum', qunm es factns^, uiukm tI;il^^m s|pe.Curione,fe.rre po- 
tuisscs? cujus eiiam fiuuiliaies de yi.^ndqmn^ti ßunti. ^ui^d.tui 

» • 

1 -1 * • - ' ■ *. ««' . , * . ' \ 1 •• • i 

Intcrccssion iinp;crecht var| denn MSimeni «mnUnten^^Btö Itt hrgend 

die Macht der Tribunen crslrcchle einer Kunst übergeben zu werden* 

sich nicht auf die Gerichte. S. §. Brut. 89- : quum Philo Hoinam ve- * 

51' — Jui *i pr aetorio f hc/.\k'ht sicli iiisset, toluni ei nie tradidi, adini- 

auf die cdicta pructorum^ die Jeder rabili cpiodam ad philosophiam sli(- 

I^aulor bei dem Ajilritte seines Amr dio conci latus* riin. VIII, 1. 
tßs beliannt machte ,„ üii^' wqnn ' er » putUcUmc ^ SUtenrnijAtiu ' S* su 

die ganz^ Art, wie er bei' den 6er $• is* prtf Coel. 1^: parcat juventus 

riehen verfahren wollte, nn/.cig- pu^icitiac siiae, ne speliet alienum* 

tc ^ CS waren die !'s ahur nur Ergä'n- prü^^^I. 4« — cv//>(;/*e5 S. zu Rose', 

zuugcu der vorinT^egangencn Edle- A.§. 105« ^' gh§«49»"— Cwtonem» 

te, der Prätorcn und der allj^emei- S. §. 18« — 

UCU. GericbtSgcsclÄe, uelchc it'tzleii §. 4» mca causa, — Jugu» 

hier besobders gemeint [sinc^* ratiü^ .Ple Auguren, Anfangs 3, 

4fed hoa—- ptuo. Ein bitterer Sar? dänn.lif'.'^aaÄ 9, dann bildeten 

^sqius gegen Antonius. Cicero ein Collegium und halten den gröfs« ' 

gebrauch^ diese Wendung absieht« tejp Einfluis auf den Staat. Sic 

lic!), xim ihm vorzuwerfen, dafs er wurden Anfangs von ihrem Colle- 

^iic Tochter eines rrpigelassencn {;iuni gewäldt; sjjäter in den Co 

jJUr Frau gahabt luibo. — in/uuo tüs tribulis. Später sciicincn sie 

ordiiii^ liberlinoruni. — Uhcrtinu wieder das jus couptandi erhalten 

Die Freigelassenen liietscn iinBezug ziil^bcn, in der Art, dafs 2 Augu- 

auf ihre Herrn /i^trri^ inBceugauf ren eiiicii vorher ernannten (nomi- 

ihren Stand Ubei imi. i)ahcr Uhcrtus tiarc)^ uorauf die Bestätigung des 

(\i< s(irisy aber Ubaiüuts homo* Vgl. Volkes erfolgte. §.S5. - (^no tempoi*€f 

jjro Uosc. A. §. 22. — M cm'nif Im 3ahrc 700. — eipaiiimii consula- 

ul/M yi'n. Eine Uebergangsparti- rem et darum rel>us gcstis. — 

licl, die Äur Anführung eines star- Q. Hoi-tciisiiu^ war Cousul im Jahre 

ken Banwurfea dient, pro leg. Man. 6S5, der gröfte Bedner seiner Zelt 

e* X7« IMTO Rose. A. $. 45* Sun. und ein. sehe angesehener und rei* 

30. — in dUciplinain tnulithi'os, Itt cherMannJ 'Er war Caesar's Freund* 

Rom pflegten JüagUiige den besten Oic. de elar. erat. c. 1. Verr. 



Digitized by Google 



^ ' O R A T I 0 ■' 

; •' Cap. IlL At beneficio tum tuo usus. Quo? Quamqnam 
illud ipsum, quod commemorat , Semper prae me tuli. Malui 

'nie tibi debere eonfiteri, quam euiqulani mibas prudenti non 
satis gratus videri. Sed quo beneficio? quod me Braadisii non 
bcciderfs? ipse vi6tor, qui tibi, ut tote gloriari sole- 

bas, detulerat ex latronibos suis pnncipatum, salvum esse to- 
luisset, in Italiam ire jussisset» eum tu occiileres? Fac potu. 

issii. Quod est aliud, Patres conscripti , ' beneficium laironuaiy 
nisi ut' commemorare possint, iis se dedtssie vitam, qnibns non 
adcmerint? Quod si esset beneficium, nunquam ii, qui illum 
interfL'ccrunt , a quo crant conserrati, quos tu ipse clarissimos 
iriros appellare soles, tantam essent gloi-iam consecuti. Quale 
autem beneficinm est, quod te abstinueris nefario scelere? Qaa 
in re non tam jucundum mibi nderi debuit» non^) interfectim 

(0 tM nom) U, 



Aet« L' — Molvendo erat, Zumpt ttöfiuttUo ejus ofTicio debore etinm 

f. 664« 1« Schon «iein Vater prae me scm]jer tuli. — SeJ t/u<j^ 

hatte eine grofse SchuUlcnlast hin- knüpft an die obige Frage: Quo •* 

terlassen, die der junge Antonius wieder an. §. 8* und 77» ^ gl* 

»och SU vermehren wufste. Nach Rose. A. 125* — Quod — occ<- 

iBinem alten Gesetse durften Zahl* äerisi Dieselbe Figur, wie f. 2« 

tengsunfibige su Iwinem Priester* oeeitUrü? "Nach der Schlacht bei 

limte gelassen werden — nigi'wtraa Pharsalus, welcher er nicht bei- 

repnh. Diefs wurde als das gewöhn- wohnte, beschlofs Cicero nach Ita- 

liclic Mittel, sich von Schulden zu llen zurückssulfehrcn und landete 

befreien, betrachtet 3 daher »um 705 bei Brundisium in Calabrien, 

Theil die Entstehung der Catilina- von wo aus man nach Griechenland 

iriacben Verschwörung. Suet. Gaei. fiibr. , Allein Antonius« welchem 

27» S*' Unten f. 50* — ^ Ciirib. Br Caesar;' witbrend er den l^ompelaa 

ivar damals Quaestor in Asien und tsrfolgte» Italien anvertraut hatte, 

verbalf nach aeiner Rttckitehr dem verweigerte ihm den Eintritt in 

Antonius zum Augurat im J. 704- — Italien, weil ihm Caesar befohlen 

de i^t\ bezieht sich auf die zur Be- habe, keinen Fonipejaner cinzulas- 

trcibung seiner ^\;^hl gebrauchten scn. Cicero liefs ihm sagen, ddfs 

unrechmaTsigen Mittel. — ' er auf Dolabella^s Brief gekommen 

$. 5. Quam<fuamy knüpft BMudg, tey, der i|im auf Caesarea Gebeifa 

nvte auch tametsi, etsi, srd, inquam, geacbrlabto bebe, er aolle nach 

einen daa Geaagte einschränkenden Italien kommeUf aobald er wolle* 

oder verbessernden Salz art. Vgl. Hierauf nahm ihn Antonius von 

5. 22, \{)X. Zumj)t §.341. A. pro dem Befe hle aus, was er dem Cicero 

Suli. §. 58. Cat. 1, c. 9. Dcjot. §. als grofse W ohlthat anrechnete. S. 

9. — prae me tuli. Phil. I , c. 4*. §. 59- ad Alt. XI, 6 und 7. pro 

Pauca querar de hestcrna M. An* Lig. §. 7« Dejot. c. 14. /atroit/- 

^t6nii ii^uriai cni aunuaaiicui Id^ hut^ Caeaaria aocUa. *Plnt« Ant. c 

f 
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a te« quam mkeravi» id te inpune fSeicere .potatsse« Sed sit^ 
benefictum, quandoqqidem mojasacpipi a latrone nallnmpotait: 
in quo potes ane dicere ingratun? /An de interitu rei publicae 

queri non debui, ne in te ingratus viderer? At in illa que- 
rela, misera quidem et luctuofta, sed fnihi pro hoc grada, in 
' quo me tenatna populusque Romanns coHooaTiti Mcessaria» 
quid est dictam « me cum contomelia? quid non imiderate? quid 
non amice? Quod quidem^) cujus temperantiae fuit, de M. 
Antonio querentem , abstinere maledicto ? praeserlim quum tu 
reliquias rei publicae dissipavisses^ quum dorn! tuae turpissimo 
mercatu omnia essent renalia , quum ]eges eas t quae nunquam 
promulgatae essent, et de te, et a te latas oonfiterere ; quum aus- ^ 
picia augur, intercessionem consul sustulisses; quum osscs foe- 
dissime stipatus ax'matis^ quum omnes inipuriutes pudipa in 

(i) jy«Mi) Vatf. Br». <a) Ei qmUwm} J«. Qiot. Era. 



Alles, ivas Caasar dämals tbat^ anipIlMimis populi Romani benefl- 
frar im Sinne der Republilianer eilt usos L. Pi&onem ducem optiroae 
ungesetslieb, weil er die Repubtkk sententiae non secntos. Idcircone 

timatürzte. — eum tu oeeideres? nos populus Romanut consules fe- 
der Cod. Vat. hat: eum nt occiffc' cit, ut in altlsi^imo gradu flignita- 
riT? Daher IMuret: eum nt tu occi" tis locati rem }»u')Iicani jtro nihilo 
tJeres? Allein diese Construetion haberemus? — f/inxi (juukni^ he- 
liat negativen Sinn. Cat. I, 9« — sieht sich sowohl auf das Vorherge- 
Jhc potuus€t SO. te. Vgl. {• 60« Atl« gangenc, ah auch auf das Folgende. 
*XIVt 16* Virg. Aen. IV: fae velle» — ettfus^ qnantae. f. 19. — de 
S» SU Rase. Am. 61* — Quod M, Antonio^ emphatiscb, de homine 
est aliud, rnsi ut. So Suct. Aug. scelcralo et ncfarlo §. i. — male* 
94. Tursell. de part. p. 85 eil. Pa- liictn. pro Cool. c. 3 : Afah'dictio 
tav. — bcnejicium latrnnum. Se- nihil habet ]»roposili , pr.-tnlcr ron- 
ncca de benef. II, 12: Caesar de> tumeliamt quae si petulantius jac- 
ditTitam Pompe jo Penno, si dat« tatnr, eoimeium; si facetius, urSa^ 
qui non anfert. — *fui iiUerfece» nitat nomiaatiir. turpissimo m«r* 
runt. Brutus und Gassius nebst den caiu* Er gab nieht nur Ein/.elnen» 
Verschwornen. S. 26' und 27. sondern auch ganxen Völkerschaften 

— nnn ifUcr/ectum^ §0» mC, ^* Rosc, Privilegien u. vorlieh an t];an/,e Pro- 
Arn. §. 61. — vin/.rn das Bür}];crreclil, iilswcnn es 

§. t). Stä Sit benef. Concessio Caesar s V'erCügungen wären. Für 
ntQiovcias, die schimpflicher- fär Alles liefs er »ich bexahlenf V^gl. 
Ant. ist, als wenn er die Wohlthat 33*92« und 93. PMK III, c. ^^ Una 
gaos geUugnet hätte, pro SuU. $• in domo- omnes« quorutKi intererat» 
22* — ifuandoquiJem Infuh^ir^Q, toliim imperinm populi Romani 

— hnc gra/lu, consulari dignitate. nundinahantur. — fn^cs enx — 
Phil. I, c. 6 : Qua quidctn ex re prnimtls;ntae. Die Gesetze mufittcn 
magnuin accipio dolorem, bomine« dem V ulke erst vorgelegt und ij 
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7 domo quoütlie tnscipcrcs , yino ia$tri^a• confoctns. At ego« 
tamqaam mihi cum M. Gmso contentio esset, qnocam multae 
et magiiae faerunt, non cum uno gladiatore noffpitssimo, cle re 

pu]>Iica gravilcr (|ucrens, de iiomine niliil divi. Ita(|uu hodic 
pci'ilciuni, ut iiUcliigat, quantum a me benciicium tum acceperit. 

Cap. ly* At etiam literas, quas me sibi misisse dtceret, 

recitavit, homo et huinanitatis cxpcrs, et vitac communis ij^na- 
rns. Quis cnim iiiKjuaiii, qui paulliiluni modo bonorum consue- 
tudiiicm nossct} literas ad sc ab aniico missas, ofTensione aliqua 
interposila, in medium protulit, palamque recitayit« Quid est 
aliutl, tollere e vita vitac societatero, tollere amicorum colloquia 
idisciitium? (^iiaiu miilla joca solent esse in epislolis, qnac, 
prolata si siiit, incpta videanturl quam muUa seria , nequo ta- 
3 men uUo modo divulganda! Sit hoc inhumanitatis toae: stuUiti« 



flTage diTenlllcli angcsclilagcn wer- 
den, oIhs darüber gestimmt >vu/de. 
Die Gescl/.c, welche er gab, be- 
standen «larln, tlnls er das Bürger- 
recht iin SiclIIcn vcrlicJij Arme- 
nien dem Dcjotarus zurüclsgab, c. 
37 1 ilals er ciae lex agraria gab, 
um das Volk ssu gewinneiit Phil* 
ein Gcsets für die Verwaltung 
der Frovinxen, die er auf 2» ja so- 
gar aufoJctlirc austhcille; ein Gc- 
scl/- über die Aufhebung der Üic- 
lalur, Phil. I, 1 u. s. w. Dabei 
vernachlal'sigle er die Auspicien u. 
die Inlercession der \ olhsU ibunen. 

— de (e. Diefs war nach der iex 
Ltcinia und Aehiaia verboten. ^ 
uui^iir. S. §. 4* I*bib ^ 9 c> 3 am 
Endp. Ucbcr die Saelie c. 32. — - 
iiiLi I ( rsiionem. Entsvcdcr weil die 
Gcsel/.ü nicht ])romulgirt wm'dcn, 
fulglich die Tribunen sich nicht 
widersetzen konnten j oder in so 

' fern er die Tribunen durch mi- 
litärische Gewalt von der Inter- 
eession abschreckte. Phil V, c 4* 

— puilica in domog Qvu Pompeji» 
.S. c. 27. u. 28. — 

7« i^I* ('i assn. Er war Consul 
im Jahre 6S3 u. 698 \ (^1. 12 — 



uno» S.sn Su!l.$. 34' Zumpt §. 691« 
— ßhidiatore, perdito bomine, weil 
die Gladiatoren meistens aus SUIa-> 
vcn bestanden. S* unten $. 84- ^ rt'- 
pro Rose Am. §. 17. — non. /Ainipt 
5» 781. — '/u*/* — tnisisse diccvct^ 
für : quas niisisscin , ut dicebat, 3« 
SU §. 88* — liumäniiati». Mit die- 
tem Worte wird Alles, was eiit 
Menseh von einem andern fodeni 
kann, was unser natürliches y'erhal" 
teil i^es^eneinandcr mit sich briiigf, 
bezeicIuiL't. §. 8. Vgl. zu Hose. A. 
§. 63. — uftssi't. Zumpt 5. 555 u, 
556> — Quid est aiiuäj — > toltera 
amicorum. Da» in manchen Codd« 
und Edd. stebende ^fuam vor toi" 
lere amic» x^X. wahrscheinlich ein 
Glosscni. Entweder steht in die- 
ser Construlilion nisif oder häufi- 
ger gar lii'inc Conjunclion. Pliil. 
V» §. 5- VIII, §. ö. iu Tis. c. 20: 
quid est aliud furere« non cognos- 
ccre Icgcs. Off. II, 23: quid est 
aliud, aliis üua eripere, afiis dare 
aliona. de Senect. 2 : quid est' aliud» 
^ignntiim morebcUare, nibi naturao 
repugnare. Phil. V% c. 8« — 

§. S. inhumtuiiiütis^'Man^cX an Le- 
beusart| feinem Gefühle. 9. — <Uus- 
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m mcredibilem ridete. Q^td babes, qiiod mihi opponatf ihomo 
ditertey nt Mvstelae Tamitio et Tironi Namisio Tideris? qui 

quum hoc ipso tempore Stent x^om gladiis in conspectu senatus, 
ego quoque tc disci tum putabo , si ostcnclcris , quomodo sis eos 
inter sicario« defensurus. Sed qaitl opponas tandem, si negcm, 
me unquam istas literaa ad te miaisse? qao mo teste eonrincaa? 
An cbirographo? in quo habes scientiam qaaestBOsam. Qui pos- 
sis ? sunt en im librarii manu. Jam invideo magistro tue, qui 
tc tanta mercede, quantam jam profcram, nihil sapere docuit^). 
Quid est enim intniis, non dico oratorist sed hominis ^ qoamidQ 
objicere adrersario« qnod ille> ai verbo negarit, longias pro* 
^edi BOn possit, qni ohjeoerit? At ego non nego: teque in ^ 
isto ipso convinco non inhumanicaüs solum, sed ctiam amcutiae« 
(i) 4««««D Coa« YaU X. Vgl. «. i7« 



tehte Tamisio et Tironi Numüio, aj^rl Lcontini* — Die Lesart do* 
Itcidc berüchtigte IJandItcn, deren ccrit lumnlc aus c. 17 vielh;iclil ver- 
sieh Antonius bei seinen gcwaltsa- iheidigt werden, ^Yci^ es dort helfst, 
men Handhmgcn im Slaato bedien- dafs er den Lehrer noch gcbran- 
te. S. $. 106* rhil. V , c. 6*: At ciie; allein besser bezieht man es 
hanc pastein agmen armatomm te- doch auf den Erfolg des bisherigen 
quebatur; Classitius, Mustela» Tiro» Unterrichtes. — 
gladios ostentantes» sui similes gre- 

gC§ dttOObantper forum, — in con- §. 9« i^ objicere^' quod iUe. pro 
spcctti senatus. Vgl. §. l.j. §. 19. Coel. c. 3: Ea in altcrutn ne dlcas^ 
§. 104« 112. Es war verboten, l$e- quae qiium tibi falsa responsa sint, 
^vaffncle vor dem Senate aufzustel- erubescas.Laclani. 111,29: turpeest 
Icn. <— itUer sicnriosj eine alte For- igitur, hoininem ingeniosum dicero 
niel statt: de sicario« de caedo rei. id, qüod si neges, probare^non pos* 
Vgl. pro Rose« Am. §. 11. Nach der sit. quodäUsi^ für: ut s| ille. Vgl« 
iex Cornelia ^Turde jeder, weicher J. 17« pro Mil. §. 39. S. zu §. loi. 
einen Dolch trug und ertappt wur- — hutnanitatis — bfnevol. Eine Gra- 
de, für einen Banditen gehalten. — datiu und Asyndeton. — crimen.^, 
sed. Vgl- §. 5. Es hat in dieser — erisiimcm^ Judicein. Fain. III, S: 
Stellung ilieHedeutung von: myari/n. non de ine is pejus, fpi.un de le et- 
Vgl. §. 80- 104. — tattdemt tita.' istimat. Rose. Am. 30. So gleich 
Vgl. Gat. I, 1. scientiam ^tutest, unten existwatio» SuU. {• 4» — * 
ist eine Anspielung (Ailusion) auf tun» Utereu, »A \{t. XIV, ep« I5. Gi« 
den Verkauf der vorgeblichen cero antwortet gleich darauf.-»<j^i<:n« 
Handschriften Caesar's. S. ^i. 6. rAtw, Sex. (.'lodium scribaiti, nicht 
Die scieiitin bezieht sich auf das den rhctor. .lener hatte den licich- 
Nacliinaehen von Handschriften. S. nain des von Milo ermordeten P.CIo- 
zu Sull. f. 42» — magisiro tiio, dius bei der Curie vorI»rannt, wobei 
Sex. Glodio rhetore. S. c. 54. 39. diese beinahe felbst abgebrannt wa- 
— invideo <— docuit» Ein jB;»- re. Defswegen wnrde er verbannt» 
(foiyij^ua. S. §. 43. — tanta met- pro Mit. c 12* ~ ae^'rir«», Juras insu-< 
ce</«9 .duobus milUbus jugenim ' per. — ^»i<f, pro pter quid. So 

47* 
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^od enim Terbnm iti itti» lit^cis est non plenimi iilrtnantCaUftf 
ofilcii, benevolcfiitiae? Omtie antem Cfimen tmim est, quod de 
te in Ins literit non mde «xisdmem ; quod scrtbam tamquam ad 
civem, tamquam ad honum virum, non tamquam ad sceleralum 
et latronem. At ego tuas literas» eui jure poteram a te lacea* 
altna » tarnen non janiersrnt tjmbüB petU» nt tibi fer me liceat 
qaendam de exÜio reducere» adjaraaqne« id- tef iilTito mei non 
este factunmi, idqae a me impetras. Quid enim me interpo-» 
jierem audaciae tuae? quem*) neque auctoritas hujus ordinis^ 
aeque existimatio popuii liomani« neque legea ullae poasenl 
IQCoercere* VernmlameB quid erat, qnod me rogavea» ai erat 
< ia, de quo rogabaa, Caeaaria lege rednetas? Sed videlicet 
meam giatiam Toluit esse: ia quo ne ipsius quidem ulla esse 
poterat , lege lata. 

Cap. y. Sed quiun mibi, Patres conscripti, et pro me 
aliqnid, et in M. Antoninln nmlta dieenda aiiit: altermü peta 
a tobis, ut mO) pro me dieentem, benigne; alternm ix^se ef* 
liciam , ut, contra illum quum dicam, altente audiatis. Siiuul 
illüd oro: M mcam quum iti omiii yita, tum in dicendo rnode-^ 
rationetn modestiamque cognoatia, ne me bodie, quum isti» ut 
proTeOaritt responderot oblitum ease potetia mei. Non trac« 
ubo ut eofisnlefn: ne i\U quidett me ut Conanlarem« Etaiill« 

(i) quam) Co Ad., V. H. F* 



t( Statt! cT/M «. Vgl. §. 12. dSU m( IjttavovCi ^ aviovg ay0^eG!)ai, 

• — (jiitm^ ist hosser als fjnain^ <la au- "VVcgendcs zu l»;infigcn Lobes seiner 

clüciae tnac für: tibi aitdaci.s.simo dem Staate gelcisleten Dienste Nvur- 

stciit, u. exislimatio pop. Rom. bcs- de Cicero sciion zu seiner Zeit ge- 

scr zu ifuemy als zu t^uam passt. tadelt. S. §. 20« — > atUnte audia" 

Acfanlich ad Farn. 1,9: lUud qui- fw. VVcil die luseidandatvetsttag 

dem certe nostrum censiliuin )ure des offentliclien und Privatlebens 

laudandam est, qui meos civcs des Antonius das Interesse der Zu- 

— servis armatis objici nolua> hörcr erregen Lonnte. — AVt 

rim. — traciaho ut cons. Diese NVorte dic- 

§. 10- meam /^rnliaru , ^1eum be- nen zur Entschuldigung, damit malt 

neficlum. Kä sollte «Jen Anschein ihm uichl Torwerfen könne, als 

haben, als sey diese IBückkehr durch ^erfahre' er su sehonuii|;slos gegen 

mich geschehen. pro me dice^t^ den Gonsul des römischen Volkes« 

Um — atttnu aud, Demosth. pro — ita factum est, sc. consul, welches 

Corona 226« iftvcft nücty ay^Qoi^ Wort unnöthig in einigen Codd. 

Tioig vrtuQ/f^t, rtoy f^hv )o!rhjni(oy und Ausgaben steht* Er wurde 

xtii twy xui^yo^ttif uHQVtty (^öiafj aber cousul bcnejicio Cauaii», non 
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rnoHo modo Conan), vel quod ita yivit, Yel quod iu rem pabli- 
tm geritf Tel qmod ita factat etl: ego tine ulla oontvotetsia. 
eontulam. üt i^tor üitelHgereti» , qualem ipse se oonsulieiiill 

proiiteretur , objecit mihi consulatum meum. Qui consulalus, 
yerbo meus, Patres copacripti» re ve^ter iuit* Quid enim ego 
^Onstitui, quid gosUf quid egf, nisi ex bnjiu ordioU consilto, 
«tfOloiitate» seatintia? Haeo tu bomo «apiens» Bon solum elo- 
qvens, apud eos, quontm oonsttio aapieiOiaqiie- gesta sunt, aun 
sus es viluperaro? Quis autcm, mcum consulatum, praeter P. 
, Clodium, qui viluperaret, inventua es}? Cujus quiduin tilii 
latviBt aiottti €• .Conoa^ inanet: qnoniam id domi tuae estt 
fiio4 fvit. illoniia atrique futd^^' Man placet IL Antonio con* 13 

libero pq/f^iU juäifütf» S« (t '76* tmr ^, CUdium. Dieser Clodius war 

79* — einer der vcrworfcastcu liürger u. 

' j. 11. <juahm consiäem^ o^teit* Cicero*s Feind, und veranlafste des« 

So entgegnet er aueh' dem PUo c. ten Verbannung. Hit diesem stellt 

7: Quae quum repreliendis, osten« er also den Antonius, der ebenfalls 

0isy qualis tu, n ita forte accidisset, sein Coasuiat tadelte , auf gleiche 

fueris illo tempore consul futurus, ^tufe. — cujus, V. Clodii. — tibi 

— analem consulßnt, infiprohuno« — innnct. Man sagt tc und tibi ma- 

verho mciiSf re vestcr. Also tadelt nct, in dem Sinne: rdufnum cstf ram 

er nicht (nich, sondern den Senat« Sf^rvaiur, l^iv. I, 53: mancre bis 

$• 18» — eotutitui, gcl\t auf die beUom* Tirg> Aexu II, 157 ; parce 

• . SeqatsBescMüssej; jr^Mi; auf dieUn* inetu, C^therea» manent immota 

lerdriiclkung der Catilinariscben tuorum &ta tibi. II, >"^"^>ra 

Verschwörung; ef^i^ auf die von (ata nepotC9 noslros. Sanct. Mtner« . 

Cicero gemachten Gesct/.esvorsclilä- ya HL c, 3. — id csty Fulvia, die 

ge, — com/Yf'am, !st der blofscEnt- Goniahlin des Antonius. Ihre bei« 

scb,l^fs, der durcli das Ansehen des den ersten Männer, P. Clodlus und 

Senats {auetorSuis) untprstütst wird C Cm io waren umgelcommou. Ci- 

und Getrichi erhStt^ W9raus die eero will sageii, anf der Fulvia 

förmlicbe firlültrung («m^^mia) her- scheine ea su haften, daCt alle ihre 

vprgehL — sapiens — ' elo^uw* Männer nmlit{inen. Vgl« {•IIS* 

T>tpsc Ironie ist bitterer» als ^renn Clodlus wurde von "Milo ermordet 

ey ihn homi/iem Stull iss.inmni f^cnannt (pro Mil.)iC. Curio liani im l)uri;cr- 

Ii^^e. — aputl COS. So de Grat, liclien Kriege uni (Caes. bell. cir. 

II, C. 6Q: Pusillus tcstis processit. 11, 42). — Jaiale^ Dieses VVor^; 

Lieet,t inquit Philippus, rogare? wird im guten nad bSsfn Sinne gc« 

Tum quaesitor properans , Modo braupht. Oit. IV, 1. III, 4. — 

breviter. Hicille: Non accusabis, §.12. P. SenUlio, Vatialaanrico, 

pcrimsillum roj^abo. RIdiculo. Sed £r "ar dui^iul in» J. 67i* Erstarb 

scdebat judex L. Auv lfox, In-nvior in df^m J.ilii c, als Cac»ar ermorilet 

Ctiam, rpjain ipse Icslis. Oiiuiis est nurdc, im Itohen Aller. — (K Ca- 

risus in judiccm couvcrsus. V isum tul». O Lutalius Cntulus war Con- 

est lotumscurrilcjudiciaui. — prac^ sul im J. ^76 und starb 695, s>^ct 
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tttlfktut meiu. Ai placait P. Servilto» nt eomprinmia nomineat 
ex illhis tempcyris consulanÜiis, qui proxime nortmis est: pla- 

1 cuit (1. Catulo, cujus scmper in hac ro publica vi vet auctorita«? 
plnciiit duobus Lucullis, M. Crasso, Hortensie, C. Curioni, 

C. Pisoni» M*. Giabrioni, M.* Lepido« L. Yokatio, C. Figulo, | 

D. Silailo« L. Murenae, qni tum erant contulea designati: 
placuit iclenT, quod consularibus, M. Catom; qui quam mvllay 
vila exct'<Iens, providit, tum quod te consulem non vidit. Ma- 
xime Tero consulatum meum Cn. Pompejus probavit; qui, ut 
me primom • deeedens ex Syria vidit, complexas et gratulans, 
aieo beneficio patriam se Tisorum esse dixit. 8ed qäid singu«* 
los commenioro? Frequentissimo senatni sie plaenit, ut esset 
nemo, qui mihi non, ut parcnli , gralias ogeret; qui non mihi 
Tilam suam, lüieros, foi lunas, rem publicam referret acceptam. 

13 Cap. Tl. Sed qadniam illis, quos nooiinaTi, tot et ta* 

libus viiis res publica orbata est: Teniamus ad vivos, qui dnö 



Jahre nacb Cicero*« €onsulat. Uc- 
bcr sein Ansehen vgl. pro leg. Man. 
c, 20« Off. 1, 22. Er hat suertt dem 
Cicero den Xnmcn putcr patritte ge- 
geben. — äuobus Lucul/is, L. u. 
AI. .Icncr war im J. 6S0 Consul u. 
zeichneLc sich durch seine golelirle 
liildung und seine Kricgsthatcn im 
Mithridatischen Kriege aus; dieser 
vfw 681 Consul. — Cratso, Er war 
mit Pompejus Consul im J. 683* be» 
luTiint durch soineu Reichthum, 
seine Niederlage und seinen Tod 
durch die Pariher. — IJoriensio. 
S. zu §. 4« — Curioni, Consul im 

J. 677i der Vater des berQchtigten 
Verführers des Antoniiis. — Pisoni, 
Er war Consul mit Jtf*. Giabrio im 
J. 6S6« — Lvpidti, war mit l'nlca- 
tiits im .T. 6S7 Consul. — Fi'e;uio, 
mit Caesar Consul 689» — Sil<ino, 
mit Mtirc/ia Consul — dtsi^:;- 

naio» Die Consuln pflegten einige 
Monate vor dem wirhUcben Antritte 
ihres Amtes» der in spfirerer Zeit 
am ersten Januar statt fand, ge- 
wählt zu werden, und hicrscn ilann 
consulcs dti&lguaii. Catom, Uti- 



censu Naeb iSer Besiegung der 
Fompe}aner bei Thapsus in Afriha 
durch Caesar brachte er sich inlJti« 

Ca um. §. 27. — /^rowV/i/, praccavil. 
S. §. 24« Ciu Pompejn. S. zu Cnt. 
IV, C. 10. — Jeccdcns ex Syria» 
Er hatte den Milhridatischen Krieg 
beendigt und war zwei Jahre nacU 
dem Gonsulate des Cicero nach 
Rom curücitgeliehrt. decedere ist 
das gewöhnliche Wort yon denen^ 
welche von der Verwaltung einer . 
Provinz abiraten. 

§. 13- or/xitn est. Der Ausdruck 
ist mit Fleiis gewählt, weil Anto- 
nius Schuld war an dem Tode so 
vieler MSnner. 8. $. 55* — de 
eoruularium num. In dem Sinne 
»'o;i — her, oder aus im partitivcil 
Sirme, besonders auch bei Entfer- 
nung von einem Orte, sagt man 
manchmal de statt c, welches aller- 
dings gebräuchlicher ist. §. 39* Rose. 
Am. 93 und 104* S. Zumpt s. 
Vgl. Agrar. II, §. 3. pro Arch {• 
2ri : poela de popufo. in Caecil. 15» 
Sali. Cat. 61, S- ^'ep. Paus. 5> 4» 

Cicero J^ebt die Verbindung e oder 
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de consularinm^) mtmeTO' reKqui Mmt. L. Cotta, vir siimmo 
ingenio summaque pradentlay-rabiii iU gettit, quas tu rcpre» ^ 
hendis, supplicationem deererit Terfolft ampItMim eiqne illi 

ipsi, (juos modo noniinavi , consulares , senatiisquc cunctus as- 
senitts est: qui iionos post condilam hanc urliem habitus est 
togato anto me nemini In Caesar f aTancoIua. tmia 9 qua 
tione, qua constantia, qua gravitate sententiam dixU inserons 
suac virum, Titricnm ttium! Uunc tu quum auctorem et prae* 
ccptorcm omninm consiliorum totinsque vitae debuisse^ habere, 
vitrici te similem, quam aTuncHli esse maluisti. Hajus ego, 
altemis, consüüs conaiil ustta som : tu sororis filins« eequidad * 
eam unquam de re pubKea retellsti? At ad quos refett? Dit 
iiiimorlalcs ! aJ cos scilicct, quonini Hul>is ctiam dies natalcs 
audiendi sunt. Hodie nou desceudit Antonius. Cur? Uatna-15 
(1) # ^MnUtwimm mHMra) Fimr. CoaJmI« W« Eni. '« .«DiM«/«rf mmmerc) 



de mit dem Oenit. 80 attelb irt tm^ dieGomaliliii des M. Antonius Cre> 

wem, Rose* A. f* 116« Die Los- ticus und die Mutter des Triumvii« 

art e' consulart nitmero wSre eine Antonius. Nach clem Tode ihreS 

nicht seltene Hypallage. pro SuII. ersten Gemahls heirathete sie den 

f. 73. Vcrr. Act. I,§. 28. Phil. I, P. Cornelius Lentuhts Stirn, einen 

6' consu!<iri\ locus. Vcrr. V, 5S: Haiipttheilnehmcr der Catiliiiari- 

Sertorianus numerus, S. Banish. $. sehen Verschwörung, der im Kcr- 

S06* A. 3. — Catta^ war Consul lier strangulirt wurde* SulL f. 

688« Cieero lobt ihn selir« pro Dom. '16* 'Gat. IV. e;6* — > eomtantia» 

36* MuppUcationem» vi tun ein *S. 7.\\ Rose. Am. $.41* — Hune tu 

Feldherr einen grofsen Sieg ci*- — Tuus vUldicet im folgenden Gap. 

fochten hatto, so wurde von dem ist eine digressio. — ecf/uid, wie 

Senate^ vermöge eines Dehrcls, in nuniquid^ mit negativem Sinne in 

allen Tempeln ein Danlifcst {sup' der dircctcn Rede. Zumpt$. ojI* 

jiticaiioy auch gralidatio genannt) A. pro Rose. Am. §. 92. Unten j. 

angeordnet' Diese Elire wtclerftihr 29« — retulisti, referre> sich tm 

dem Ciecro, ohne dafs er Feldherr eitUn wenden, um sieh Raths ta er* 

>var, pro 6u11. J. 85« Cat. III, c. ß. holen; daher refcrre ad senatum, 

IV, r. 3. — dccrci'it^ von einzcl- A'gl. pro Dcjot. §. 7. — audiendi 

non Senatoren gesagt, sich crUi'ircn. sunt. Als \vcnn man i>n Senate lioi- 

I>ro Mil. c. 6. — Famil. I, 1 : Cras- ne wich tigere Dinge ku bosorgcu 

sus li es Icgatos f/«c/ c>'/£. — Cat. IV. hätte. — 

10: suppUeationem mihi decrevä» $. 15* deseendä^ in forum, son 

— togato, 8. Stt Bosc. Am. $. vcnit in senatum, welches in der 

lo3. — Tiefe zwischen dem ('apitolinischen 

§. 14« /» CfH":nr, war 6S9 Consul und Talatinischen .liü>;cl lag. Die 

und ein hpsliiii«ligcr Freund Cice- vonichmen Römer woliiilcnauf den 

ro's. Seine Schwester JuUa war liügein. pro SuU. 68* Her. Od. 
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talicla in liortii« Ctti? Neminem nominabo. Putate tum Phor« 
mioni alioiu« tain<GiMthoiiif tum etiam Ballionit O foeditatem. 
hamiais flagittotain! o impudenHaai, neqnitiaiB, Hbidinem non 

ferenclain ! Tu quum principem senatorem, civem singularcm, 
tarn propinquum liabeas , ad eum de re publica nihil referas; 
ad eos reüem qui soaiu rem ^) nullam habent» tjoam exhaa* 

Cap, yil* Tuns Tidelicet salntaris consulatus , pernici« 

osus lucus. Adcone pudorem cum pudicitia perdidisti, ut hoc 
ia eo tcmplo dic^io ausus sis, in quo ego senatum illum, qui 
quondam> (lorens orbi tecrarum praesidebat, cottsulehiains tu 
bominea 'perditiasilnoi cuni |^adü« ooUocasti) 

(i) nihii r0f«r*Ji ad 4o§ reftrß) CotUL Edd. (t) 4oiimmi>) J«. L. Gfut. Eipi* 

t\ m % * • V 

# 

III, 1: hicgenerosiov deseettd^ in rmih — rtm» steht im Gegensats 
campnm petitor. deteendere wird sa r» puhUea» post red, in ten* S s 

auch allgemein für; pvodire, ge« cum rem muvr non minus strcnue^ 
braucht, pro Mun 27: ad iuimici- quam postea pubücamf pönfecisset* 
tias dcscdiderc, ad Div, ^III, 8: Öie Jiesart domii/n würdo diese» 
ad aqquain cojiditioncTn dcsccndcre. Gegensatz nicht so sphön bilden« 
Antonius wohnte nicht auf ciqcm — Tuus vid» consulatus, knivpU an 
Hugcl, sondern in der Gasse, wqI- 12 an. ^ fnd^cnty ironisch. ^ 
che otfrt^Me Iiie()i, im Hause dcis pudorem eum pudicitia^ Jenes Wnrf 
Pompejns^ aber etwas entfernt Tom geht mehr a«f die Se^e^ dieses auf 
X'orum* — Dqj^ natoiie^ Antq- denKörper; oderfui^or wird v. dem 
nius gab Feste, wenn einer seiner gesagt, welcher sich schqnit, 8chlccb,t 
Genossen seinen Geburlstag hatte, z.u; l^andeln, ^ut/Zc/aa von dem, wcl- 
— Phormioni, Gnathnni, Dicfs sind eher sich über eine schiechte That 
Ständige Personen bei den latpini- ^chäii^t. . Beide Wörter sind oft 
sehen Comiker, und bof^eicbnen vereinigt« Gat. II, c. IX, proMii^ 
Schmarotzer und Possf^tifsw* -r e. 2S. pro De)Ot {• 28t in eo 
JBallio ift der sündige Name snr Be- t^mplox Concordiae , wo^in Giceroi 
Zeichnung eines Ä'u;;^/erj. pro Rose, nach Entdeckung der Catilinari- 
Com. c. 7 : Nam Ballionom illum stellen Verschwörung den Senat ge- 
improbissimiim et perjurissimum rufen hatte. §. 19- Cat. III. — fio» 
lenonem quum agit, agit C^hacre-' re{^, in Bezug auf §. 13. _ orbi 
am. ^ princ^em sent^arem» De|^ ferr. praßsidekat. Vgl. pro Mil. e. 
jenige, desseii ISfan^e im Vernich- 83* in V^tin. e. 15: Eripiieras se*. 
nifs der Cehsoren suent stand, naint proyinoiiie decerncndaepotes-. 
biefs princeps senatiis. Oft Steht t&tem, imperatpris deligendi jndi» 
principes senatusj ^. -^^^ Es war eine cium, acrarii dispensationem. — 
der 1 öchslea Würden, aber ohne cnllncnsti. Die Bewaffneten standen 
Gewalt und dauerte gewöhnlic^i nicht im Senate, sondern um dio 
auf Lebenszeit. S. auch zu Gar. Guric. §. ii2. Es ist eine ampliU- 
1|I, c, 6; — prvpin^uum^ L« (^^^a- ca^io ofatoria. Sq f ucii $. 19. 



» 
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At etUm ausus et (quid autem est, quod tu non $iude-16 
M?) cliTam Capitoliinmi ^ieeve, me conatile» pleiram serrornm 
annatorimi fuisse* Ut illa, «redo« nefaria senatutconaiilta ^« ' 
rent, vim afFerebam senatui. 0 miserum^), sive illa tibi nota 
non sunt, (nibil enim boni nosti,) sive sunt, qui apud tales 
Tiroa tarn impudenter loqaare! Quis enim eques Romanus» 
tpuBf praeter ^6, adoleseens nobilitf ql^is «ilHua orditeis« qul 
te etTem meminisset, quitm tenatus ia lioe templo esset 9 tn 
clivo Capitolino non fuit? quis nomen non ^edit ? Quamquam 
nec scribae sufficerCi nec tabulae nomina illorum capere po- 
tuenutt £temm qiram homines nefarii de patriae parricidiei/ 
€<mfitereisltav» oonscioniiii iadieast ' tna manii»' Toce paene Ih»^ 
ramm eoaeti, ae uvbem iBflammave 9 oires tmeidarey Tastare 
Italiam, delere rem publicam oonsensisse ; quis esset, qui ad 
aalutem communem defendendam non excitaretur? praesertira 
quam aeaatua pepnlnsqae Bomanns baberet ducem» qaalu at , 

vmp esset, tibi idem« quod illi^ accidtt, o^tigisset. Ai. 
sepultnram corpus Thriei am negat a me datoni* Hoc t*ero np 
quidem Clodius dixit unc^uafi 5 quem, quia jure ^i fu^ ^uiiuij: 

(|) 0 mhüt^ Go4d. V« V. I|» 



$.16« Mfvorum armaloruau Otee* Uaidftbatita) wurden seit der Zatl^ 

ro hatta das Capitolium damals mit als die Plebs)«» an allen Aemtera 

den Bttteril besetzt, damit die Vev« augelasscn wurden, noMt» genannt, 

scliwomen es nicht einnehmen ]<Qnn- und hatten das jus tmat^innm. §.26» 

ton. — nefaria, ironisch, im Smiio pro Mil. c, 15 wird Antonius ado^ 

des Antonius waren sie neßina. — iescens nobilissimus genannt. — no- 

Credo, i^umpt §. 777% — O misecum, men dedit. Dteifto Forjnel wird von 

ae. le. Vgl. c* %%• Bbil. XIII, o. 17 : denen gesagt, welebe sieb bei der 

omiterquumre, tum boc ipso, quod Ausbel>«ng| in^ die Liste der Hrie* - 

noQ sentis, quam miser sis ! (Ueber ger aintnigea liefsen* 

^en Nominat. in dieser Stelle sUtt J. 17. wce Uterarum. So voces 

Vocat. 8. Zumpt §. 40s u. 492). — conjurationis, Cat. I, 3- Tusc. II, 

siye nota non, sit/e sunt. Ein Dilem- 18: Lof|uerelur enim eorum voco 

ma. Vgl, §. 54 u. SuU. §. 21. — virlus ipsa tecum. Cicero hatte ei- 

QuiM etjues, ijuis adol, etc. Eine cnw nen der MitverscUwornen, VuUuv« 

mvratio, partum, nobUis^ wegen eins» v« die Gesandten der Allobre* 

, d^r beidetdetanEbrenliditer} seine ger auf seine Seite gebracht. Ynli 

Familie war ursprünglich von ple- turcius$SO wie die Gesandten hatten 

be)ischer Abliunft. Diejenigen, de- Briefe an die Gallier und Caiilina 

ren Vorfahren, odor die selbst ein von Lentuliis erhalten, wcldie detu 

curulischcs Amt (Consuln, Praeto- Cicero mil{;cthei!t wurden. Cat, 

ron, Censoren, Aediles Curi^ie») be- III. c. 2* 3* 5* — consunsüse y cuu« 
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IScus, <lülco a ic jam^) Omnibus yiliU cssc supcratam. Qui au- 
tcm tibi Ycnit in mentciiif redigcrc in memoriani nostram, im 
domi P. Lenluli esie educatmn? An yercbaro« ne noii putare-^ 

' mus natura te potuisse tain improbitm eradore , uisi «cc«ft$itset 
liUam cliscipHna? 

' Cap. VilL Tarn autem eras ezcors, ut tota ia oratione 
tequm ipso pu^i^s ; ut npn modo non oohaerontia ioter se di« 
ceret» aed maxime. disjuncta atque contraria; ut non tanta me* . 
com, quanta teciim tibi esset contentio! Titncum taum foisse 
in tanto »cclere fatcbare, poena aflecium quei ebare. Ila, ({uod 
proprie meum est, iaudasti : <^uod toluiu est scuatu», repreiien* 
dtslu Nam, co^prebensio sontivm, mea; animadversioi senatus 
Xiiit. Homo diaortus non intelligit,: eiun, quom. contra dicit, 

19.)audari a se;.eps, apud c|uos dielt i Tttuperaii, Jorn-iliud cii» 

(i) am) V. GwAt. 



•pIrasMH — ducentyClcerantm* ^ {. ig. P, Lentuli» SeSacn scblecb« 

^uaUsu quif für t ul» si talia quls tcn Cbarafcter sehildort Plut Im 

$• 9« — od »epiiUuram, Es wur- Leben dos Cic. — vcüii^crc^ rcvo- 

tlen alle Hingerichteten damals be- carc. — domij wie §. 4'^» liaufi{;cr 

graben. — //irt-, weil er mich in das in domo, wenn ein GiMiilivus lolt^t. 

lüiil brachte. — dolcn — suftcratuin — tota in ordtioitv. Gewöhnlicher 

cssc. Modus virtuperalionis cx com- steht bei Ortsbc/.eiciinungcn m nicht 

paratione. AIanut.deProv«c.5:Piso bei toitu, S* au Rose. A. {. 24* — 

autem, alio quodam modo« *glorIa- non modo non — td* 6> liit' Sull« 

tur, se brevi tempore perfccisse, {• 26. — Fitviciun^ Lcntulum Su- 

ncGabinius umis oiQBium-nequissi- ram. Ueber die Sache vgl. pro Sull. 

»niis cxistiinarctur. — jam, l>ie §. 50 Sfif(., wo dem Torquatus Achn- 

Lesnrl cum wäre ein nicht sehr sei- liches vorgeworfen wird. — {/und 

tener Pleonasmus. Vgl. pro Mur. meuni est: pro IMarc. c. 2: toluin 

§: 32. pro Doii). c. 42: YgL auch hu e»t, inc^uam, tuuin. S. xu 11. 

Cat. II, c. 12, wo Beispiele aoge^ebca ~^ animmdvmvio. Der Consul allein 

sind« in denen <>.und kic auch nach konnte keine Strafe Terbingen. — 

andern Wörtern, als dem Relativ '^iMmeofrtra.Anastrophe, statt: con« 

plconaiitisch stehen. Vgl. zu §. 50, tra quem. Zumpt §. 524. pro leg. 

63. 1Ü9. 101. Dadurch wird ein Man. §. 47: quo r/e nunc agimus. 

Wort mehr herausgehoben. Soaurli Hoi*. Kp. ad Pis. 72: usus, ifHcnL 

im Gricch. Demosth. Phil. II, §. 22: penes arbilrium est, et jus cl nor- 

^ (oitCiJi) ToV 7tvMt(tty «uoSov- ma lo([ucndi. 

tov%9V tue i^iscf €aSTeiy Jifio- §. 19. cupiM, S* $• 6* — non dico 

a6dovg nu^tuQ4w^tttf Ib* Iii, «^«ec/. inVatin. c. gsoogitarisne, in 

17 Xcnöpli. Gyrop. \ , 5» 2: o ih illotuointolerabrii,non regno,(nam 

JKvnn^ fif TOVTtfi ixfi^vGt 10V id ciipis audirc) sed lalrocinK» augur 

\4(iGvniov üxiivt'ir, rii' J\ i r.'u''.nfit 6t fieri in O. Mciclli locum. \ gl. §. 66. 

Älildoi. titü,oy, luv iiiy »uiucxivd' — rumt — nudaccm. drOral. II, c.60: 

cat, ... . . ut i&tu, (jui SU vuit dicacein, et luc- 

\ 
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jus est, non dico audaciae, (cupit cuiim sc audacem:) scd, qmnk 

minime Tult» ttoltitiae» qntL rincit onuiesi cUvi Gapitolini men- 

tionem facere, quum inter tubaeHia nostra Tmentup armati? 

quum in liac ccUa Concorcliae, dii immortales ! in qua, inei^on« 

sule, aalutares sententiae dictao sunt, quibus nd hanc diem yi- 

simiUt com gladiia homtnea coUocati ateat? Accusa aenatum; 

•Gousa equestrem- ordinetnv qm tum. cum aenatu copnlatua fiiit; 

«GOMa omhea ordines , onraea eiTea , dam confitemre, bvne- or* 

dinem, hoc ipso tempore, ab Ityraeis circumsedeii. Haec tu 

non propter audaciam dicis tarn impudenter, scd quia tantam 

remm repugnantiam tioii ndes* Nihil'} profecto aapia. Qiu4 

est mitm demeatiaa» quam, quam rei poblieae penu€ioaa arma r 

ipaa cepertt, olifteere alten aalutaria? At etiam quodam-loco oq 

facctus esse voluisti. Ouam id te, dii boni, non decobatl In 

quo est tua culpa nonnulla« Aliquid cnim salis a mima uxore 

iO md, qui tantam . . . vii99»» MtUtj CoM* Vm* Ovall. «iria** « W ät» MiM^ 
Ern. CoBi«et. W. 

■ _ i * • * 1 I 



— Ving. Georg II, 443 : Iijracl arr 
OOS. — entVn, Iiann auch bUweilen 
in der dritten Stelle sMheii, beson- 
ders nach taut, S'. IIcimL va llor« 
Sat. II, 7, 10.1. Vgl. §. 60. 

§. 20. faccinsy in Be7'Ug auf den 
fol}!;entlcn \'ers. — non dccebat^ 
lioiiuucia liumanhatis ign^runi, et 
oinuis leporis cxpcrtcm. — Vgl« 
pro Salt $. 22t vro er die IrTitse- 
leiendes Torquatus gegen Ihnso- 
rückvrttiset. — .ta/ij, Icporis, iaco« 
tiaruin. Alt. II, loi litlcrac sparsaö 
sale luinianitatis. — a mima, Cy- 
tlicride, oder Volumnia. c. 24- Der- 
gleichen Xieute standcu uicitt im be- 
sten Rufe n. waren gewöhnlich aus 
niederem Stande. Antonius stand 
mit dieser mtma Im vertrauten Vor* 
haltnisse, wefsbalb sie spottweisa 
seini? uxnr genannt wird. Indes- 
sen lial)cn einige Erlilärcr behaup- 
ten wollen, sie sei wirklich seine 
Gattin gewesen, deren er viele hatte* 

— CeütaU arma togae^ concedat 
laurea i49i$uite (laudi). Diesen Vers 
bespöttelte Antonius besonders. Er 
will sagen, ein Staatsmann hat den 



borculc est» Appius. inter sub" 
leüia. S. SU §. 15* <— ctlia Con^ 
eordia*, Sie lag am Fofse des Ca- 

pitoliniscben Hügels. $. Ih*"^ MUnt? 
Bei heftigen Stollen stellen gewöhn- 
lich am Ende einsilbige Wörter, 
pro Mil. 0. 4: Insidiatori vcro et 
latroni quae potest infcrri injusta 
n«x. proLig. §.11: Kon tu ergo 
bune patria privare, qua caret, sed 
vila, . /v. Daf. {• f. Vgl. Bosc. A. 
{• 97 bei dal* — t^uestrem ord . . • 
omnes cwes — Ityraeis. Im Con- 
sulato Ciccro^s hatten Büri!,cr, in 
dem des Antonius Barbaren die 
M'afTen ergriffen. — cnpiäattu fuit. 
Wegen der Bichterstellen waren 
der Senat und die Ritter lange im 
Streite (S. su Rose. Am. $. I.). Ci- 
cero hatte sie während seines Con- 
sulats Sur Einigkeit gebrnclir, wcfs- 
halb er sich oft rüliinl. (Jal. IV, 
c. 4. ALt.I, 15. 17. 18. S. Rose. Am. 
f. l« — Jtjrraeis* Diefs waren roiio 
Syrische Völker am fiergc Taurus, 
die in der Bogenknnst sehr geübt 
waren. Man gebrauchte sie gern äu 
Gladiatoren und Banditen. {. il2. 
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iMfaerc potulftti. CaoANV abma tooab. Quid? tum nonnoces-r 
•eront? At postea tuis armis cetlit tog«. Qaaeramtts if^tor, 
tttmm meliiit faerit» libeitati popttU Romam teelevatoram ama, 
an libeitatepi »ostram armis tnis eedeve. Nec topo tibi de 
Tcrsibus plura respondebo; tantum dicam breviter: te neque 
lÜoSp neque ullas omnino literas nosse : me nec rci pubiicae, nec 
pnuda irnquam defakse» et tameii omni genere monumentoriim 
meoviun perfeciiae opevU aabs^Tia » ut meae Tigiliae meae* 
^ qua Itterae» et jarentuti utilttatis, tt nomini Romano laudia ali-» 
quid afTerrenl* Sed hacc nou liuju» temporis: ad majora to^ 
iiuimus?*) 

11 Capt IX, P* Ciodium meo Gonailio interfeotmn eaae dU 
sitdL Qoidnam homines patarent« ai tarn occisus eaaet, qua« 

tu iilmn in forot inspootante populo Romano, gladio strieto 
insecatus es, negotiumque transcgisscs , nlsi se iüc in scal^s 
tabernae Ubrariae oonjecisset, iisque oppüatia impctum tnum. 
oompreaaiaaet? Quod qoidem') ego fayiase me tibi fateort 
suaaiaae ne tu ^pidem dicia. At HUoni ne farere quidem po- 
tui. PriuB enim rem transcgit, qaam quisquam enm factnflHiiii 



Yl^rsQg über cmcn F^ldhevr» ge* Od. III« 8. ru 105- I^ig- {• 6t' 
vronncn. AVegen dieses Verses wur- — snbscct\'is op^ Webciiarbcilcn. de 
de Cicero vielfach gctaflelt : de OfV. Leg. I, c, 5 : Subseciva quaedam 
1, 22: Illud aiitcm optiuium pst, in leinpora incurrunt, quae v^o peri- 
quod invadi sulerc ab iiii|>robis ot rc nun palior . ^ . «r- laudU ul. ajftw^ 
invsdis audi^: Ctdmit arma to^ac, reut. Vgl. Tuie.l, L* Off. II, 1. -r- 
eoneedat tatthea Afu^ct in Pison. i^ tf^nißmiis. S* st| j^ose. A. f. 83*-^ 
80, — ilf Mmto«. Antonius hat^ 21* komin^t dia Leut^« tiO viel 
deip Cicero yorgcworfcn , dafs er als: man,, — coiupressissct. Dasselbe 
bei seinein Versemaclicn alle Staats- wifd pro Mil. c. 15 gesagt. Vgl. 
gescbät^c versäume, go^cn n elclion ^. 49. — Quocl (^nid,, in quo qui- 
yorwurf sicH Cicero vcrthcidi^t. iäem. Tcrcnl. Andr. IV» 3^ 3; sed 
In «einer fugend galt eiv iQr etnen quid est, (^ihkU mca opera opus, sit 
Dichter i alleiii dieser poetische Vobis- Adelpti. V, 49 : ^uq</ illos 
Rulimi wprde durch seine spStern aelas sat aciie^ Ramsh. Grai\iinat. 
nichtigem Werke und andere vor- 5. 132, 5. c. Man erklSrl solche, 
«ügliche Dichte^" verdunlielt. — de- Accusat. durch : in JnschnnL;, was he-»- 
Juiss(. S. »upro Rose. Am. §.30- — S. zu. Rose. Am. §. 120. Ci- 

tnontuncntorum. Alles, was das An- ccro kpnntc um so eher diese Con- 
cleqkcn ai) eitlen Menschen erhält, strulaion uahlen, weil sie durch 
](annmonicm«|tCiiiif1^eirseii, also auch die ganx gebriuchliehe : quod » 
Schrifuru S. au Bosc. |, 1^6. Her. mmtiitt, gemildert wird. ^ favUu, 
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id sttspicaMor., At ego tnan. Scilieel U animtis erkt llUanii, 
«t prosdetse rei pnblicae sine suuore nun postet! At laetatM 
tum. Quid ergo ? in tanta laetitia onnctae civitatis me unnm 

tristem esse oportebat? Quamquain de morte P. Clodii fuit 22 
quaestio non satia prudenter illa quidem cobstituta. Quid enim 
Attinebat noTa lege qnaeri de eo» qtii homiiieni occidiasety qnnm i ^ 
eaaet legibus qnaestia ooastitata? Quaesitum est tarnen. Quod 
ergo, quum m ageBatnr, nemo in me disiti id tat «udus post 
tu es inventus qui diceres? 

Qaod yero dicere ausus es, idque xnultis Terbis, opera2$ 
mea Pompejnm ä Caesaria amii»tia esse disjtinctami ob eamqne 
cansam mea culpa ciyile beUum esse natum: in eo non tu quidem 
toia re , sed , quod maximum est , temporibus errssti. 

Cap. X. Ego M. Bihulo» praestantissimo civi, consule, 
nibil praeormisi» quantum iacere enitique potui, quin 7?0!Tipe- 
jum a Caesans conjnnetione aToearem. In quo Caesar fuit feÜ» 
cior; ipse enim Pompejum a' mea familiaritate disfunxit. Postea 
T6ro, quam se totum Pompejus Caesari tradidit: quid ego il- • 
lum ab eo distraliere conarer? Stulti erat sperare: suadcre 

(0 ^tddf €r$9 U Mte) L. WtrntJk 



probassa ^iictnm toum. «-» S^U«a^ ^amala4en(llo<kaSQndsaineI^artei| 

freilich; ironiscb«— Quid ergo? das gemeine Volk, zu seinen ehrgei- 

8c. sequiCur» 8* Bosc. Am. 36* »Igen Absiebten brauchte, einen efg* 

Ueber er^o in der Latarti Quid? ncnQuacsitor vom Volke %vahlen las* 

srgo s. §. 77» — sen und noch sonstige Vci'anstaltun- 

§• 22. Quainquam. S. zu §, 5. gen tjumi Nachtheilo des Milo ge- 

Der Hednor begegnet dem Einwur- troffen* die Einleitung ^u pro 

fi», den man etwa maebe» böiuitet Mil. Quid otL 8. su f. 9* <— n«« 

i/Vemi Alle sieb über den l^od des mo w me dixU^ Anders pro Mil* 

Clodiua freuten, warum ist denn c 18» wo er sagt, dafs man ihm die ' 

Milo vcrurtheilt worden. Daran, Ermordung des Clodius augescbrle* 

Sagt er, ist die neue Art der Untersu- bcn habe. — 

cliung Schuld gewesen. Diese Figur ^. 25- (>uof/. ZumptJ. 629 u. 650« 

heilst pracsumtioj 7i(t6kti^Jis* Rose. Vgl. unten 76» — temporibus. 

Am. §. 56* Dcjot. $. 16* — qußcs' ZcitumUandtn* ^ AA Bibulo* Er 

<*D — eoTutäiUa* S. pro MiL c> 5* war 694 mit Caesar Consul, von 

— iUa ifuidem. 2umpt f.. 2^8* Vgl« dem er beinahe aller seiner Maebl 

{. 107 und 66* — nova hqe. Ge- beraubt wurde, >veil er gegen des* 

>vöhnlich bestimmte der Senat die sen gesetzwidrige Schritte sprach, 

t/ntersuchutigscommission , an de- Suct. v. Caes. c. 20. In diesem 

ren Spitf.c der Praetor stand. Hier Jahre hatte Caesar seine Toch- 

abcr hatte det GousuiFompejus>der ter Julia au Pompejus vcrhcirath«^ 
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24 impudentis. Doo tarnen tempora incidcrunt, quibiift allqnid 
contra Caesarcm Pompejo snaaerim. £a Telim repreliendas, si 
potes: unum« ne quinquetinü impertuni Caesari prorogaret: 

alunum, nc p.ntcrctur ferri , ut abscnlis ejus ratio habcretur. 
(Quorum si utruiiivis persuasisscm,. in hus miserias nunquam in- 
cidissemns. Atcpie idem cgo , qunm jam opes omnes snas, 
et popnlt Bomani, Pompejns ad Caesarem detnllsaetf scroqae 
ea sontive cocplasct , quac vs,o intilto ante proTideram, inferri- 
quc patriae bellum nffariuin vi<lcrcni : pacis, concovdiao , com- 
posiüonis auctor esse nou dostiti, iiieaque illa vox est nota niul- 
tis: „Uiinam, Cn, Pompei, cum €, Caesare söcieiaian out nunquam 
coisses, out nunquam direnusses! fnit akerum gravitatis, alterum 
prudentiae tnae. Hacc mca, M. Antoni, sempcr etdoPompcjo, 
et de re publica consilia fuei unt; quac si valuissent, res publica 
ataret, tu tuis llagiiiis, egestate, inlamia conoidissos. 



vrelclier elnwSlISgie, daf« Caesar die Contitlat im TendialToB. Allein di« 

beulen Gallien auf 5 Jahre als Pro- Caesariancr wuffitcn diefs ku hin* 

vinK behalten sollte. — . ciVi, alte tcrtrcibeni itnd brachten es dahin. 

Form, /umpt §. 63- A. — a nrca (]t\<< (jacsar untl Poinpejiis Consuln 

JitinUitiritdU-. (jicero stiind Anr;m«;s Avurilcn. (';icsnr sciihig für dicfs- 

mit Poinpcjus in genauer \ crliiii. mal «Ins ConsulHt aus, verlangte 

dun^; aber bald wurde dieser ntifs- aber, dafs er auch abwesend nach 

tirauhcli, weil er glaubte, Cicero Verlauf seines Commando*« um daa 

stehe seinen Absichten im Wege. Coasulat sich bewerben dfirfte. 

Defshalb opferte er ihn der Wuth Cicero wollte dicPs hintertreiben, 

des Clodifis atif. in Pis. c. 31. — Allein Pompeius folgte nicht, und 

€jnid. S. ;^u $. <). • — xiindere. WvW durch diese 2 /u{;estän(lnisso mach- 

ich nicltt mehr in» freundschaftii- tc er den Cnesar sehr miicliiig. 

chen Verhältnisse mit ilmi stand. — Suet. (^nes. 26. — ea. Die aus sci- 

f. 24» »ttannm» S. au Rose. A. ncn Fehlern hervorgegangenen 

§. L23 ; in denen ich geraihen Aa- Uebel. Idem ego, Idem steht 

bell nutf^. pi^roffarei, Dicfs ihat nicht blos für etiam, sondern CS 

Fompcjus auf den Vorschlag des C. dient auch xnm Ausdnidi dos Gc« 

TrclxMiiiis (5. 27)1" snincm zwei- gensalzesderDingc, welche sich enl. 

tcn Consulale mit Crafsus 6'KS. Cac- KCjien zu stehen scheinen. §.0l. OiV. 

Bar hatte damals sclion 7 .Inlirc das 1,24: Invenli sunt mulli , qni noii 

Commando in Gnilicn und vcr- modo pecuniam, sed vitam ctiani 

, langte es noch 5 Jahre bclialtcn profundere pro patriaparati essent; 

au dürfen. — firri^ sc. legem« üdem gloriae jacturam ne minimam 

Han sagte yerreadpopu1um,($. 93) qnidem facere Teltcnt. Arch. poet* 

und referre ad senatum. §. 51. — e. 7. ad Att. I, H. — providerum^ 

«hsenti's. Als Clodius Tribiin gc- prncvidcudo cavcram, procurnvc- 

wordcn war, suchten die Anhänger rain. Vgl. §. 12. 37. 83. 15s sagt 

des Pompejus demselben allein das mehri als praeviäcratn , welche Les> 
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Cnp. XI. Seil baee Tetera: ilkitl vero recens, Cacsarem 25 
meo comilio intcrfectum. Jam yereor, Patraa oonscripti, ne, 
qaod turpissimam est, praeTanGatorem mihi ai)po8oisse riclear, 

qui nie non solum meis laudibus ornarct, sctl ctiani oncrarct 
alienis. Quis cnim incum in istius gloriosissimi facti conscien- 
lia*) nomen audivit? Cujus autem» qai in eo iramero fuisser, 
nomen estoccullatnm? ocealtatitni dico? cujus non statim dirul- 
gatum? Citlus dlxerim, jactasse se aliquos, ut fnisse inea so- 
cictate viderentur, quum coiiscii iion luissciit, quam ut quisquam 
celari yelleti qui fuisset. Quam veri siniiic porro est, in tot 26 
hominibus 9 partim obscnrts» partim adolesceutibus neminem 00« 

(1) im itta »otiHat* gt9Ho*Mmi facti) Vi«l« GoM. 



ort also niclit so gut ist. Siill. Tiif^. pro T^o^c. Am. §. so« Farn. "\'TTT. 

109» 2: iicfiuc oimiino faccrc aut 11 5 über <lic Saclic Farn. XII, 2 »• 

providci'e quidquaiii pulcrunt. So 5» — onian-t — oneraret, Kinc 

die Griechen Tiftoooijy. Dcmosth. raronomasie. S. zu Uosc. Am. 3. 

Phil. II, §. 8« — jitt/uc, sed. Es Untan $. 34* onerare kann von 

dient mim Uebe^gango varbundo; guten und böten Dingen gesagt wer« 

ncr Sätze ähnllclien InbaltOt* pro den. — conscientutf intcr conscios» 

Arch. c. 7« Mur. c. 34. Sali. Vgl. §. HS. Cat. IV. §. 18: conju» 

Cat. 51. 35» — pacis aiictor. Er rtitio i'iir conjurali. I. §. 5l«: latro" 

>volltc, dafs man Caesar Iteinc Ver- cinuim für laironcs, Zumpt §. 675- 

anlassung 211m Kriege geben sollte. 8. zu llosc. A. 71* — vccuUatum 

pro Marc. c. 5. ad IMv. VI , 6> pro dico* Eine eorreetio» iTtuyä^da-» 

Lig. 28* — ütinam — dirtmineu «rif. {. 48* Cüiu» fürpotiiu* S.stu 

Farn. IV. 6: Pluriml sunt testet» me Lig. {. 16. — jactasse. Dio Cars. 

et initio« ne eonfungcret se cum üb. 4^ crzäiiltf daf^ IMelircrc, 

Caesare, monuissc Ponipejum, et Ii, O. Octavius, 1*. Lcntulus S[)intli- 

poslea, nc sejungercl. Conjuuc- er, sich o!s \'crbün(lclc l:ei der lOr- 

tioiic IVnngi scnatus opes, disjunc- monlimg ;uisi;cgeben liÜllcn, Fain. 

tionc civile bellum cxcitari vidc- XII, 14* LuberyaL^u/'c. S. zu Dc- 

bam.^^rai'ieaCMyUmranclelbarlteit jot. §. 28* 

in den Grundsataen, eouMtantiatf f. 26* Qttam t^erisimiie^ ironisch« 

ner/unbäitatis* — f/uae si. Zumpt IQr tjun/n parum vevisimih. Ohne 

$. 798, — staretf incolumis esset* Ironie steht ffttam in solchen For- 

iJas Gegcnthcil ist jacere^ eoncidure» mein immer ii(Jirmativ. S. zu <>at. 

$. 92. S. /.u Cat. II. §. 2. II, 3. So auch ironisch |>r(j Dejot, 

5*25. illiul reccns, der folgende §. 23. Vgl. pro Lig. §. Oi beson- 

Vonvurf des Antonius. — piutc ders zu pro Sull. j. So* — wctd» 

varicatorem. Ein gerichtlicher Aus* tantämsi celantibus, iifie Rose. Am* 

druck für den, welcher unter dem {• 86« Ulis mic toi ibus^ da doch 

Scheine, einen anaultlagen, für ihn jene die Sache eifrig betrieben. 

spriclit; daher von einem Arlvoca- lAeiiiin — intpc/lerctn. Ironisch; den* 

ten gebraucht, der iieiinlich auf Sinn ist: es wäre tliöricht, die Bru- 

Sciten der Gegenpartei ist. Vgl. ter £ur liefi'ciuug des Vutcriuudeü 
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cultantibns I memn nomen latere potmtse? Etenim si aoctores 
ad liberandam patriaifei desiderarentur illis anctoribiia« Brutos 

e^o impellereni, quoram nterqne L. Bruti imaginem qnotidie 
"videret, alter etiam Alialae? Hi igitur his inajorihus *) ab alie- 
jiispotlus consiUum pelerent, quam a suis? et foris poliuSf quam 
.domo? Quid^ C. Caaftius, in ea familia natiUt ^quae Bon modo 
dominattun» sed ne potentiam quidem cujnaqnam ferre potoit, me 
auGlorem, credo« desiderayit; qni etiam sine bia elarisatmis yi- 
ris Laue rem in Cilicia ad oslium iluminis flydni confecisset, si 
iile ad eam ripam, qUam consütuerat, noii ad contrariam, naves 
27 appulisaet. Cn* I^omitium non patria interitiia) cUriaaiaii Tiri, 



auf/u fodern, da sie durch tllo Bild- AcT<crgpsctro den Vcrdaclitdcr Tjr- 
nissc ihrer Ahnen schtm d««u «iif- rannui zugcKo^en hatte. Seine eig- 
gufodert werden inuistt^n. — liru' nc Familie sull liauptsüchlich aui' 
toft Marcttm elDecimum. Jener »eine Bestrafung gedrungen babeo» 
ist der berubmteste und Caesar's Liv. II« 41* Vgl. $. 87* — non jm«- 
Morden — L. Bntli, der den Tar» äo» S* pro Rose. A. $. 65. — poten<* 
quinius Superbus vertrieb. — aller, tutni, zu {»rofsc Gunst des \ olhes, zu 
Marcus. Er slainrntc von mütlcr- grol'ses Ansehen im Slaate. \ gl. 
]ichcr Seite von .Siin'Hüi.t Jhala, pro Mil. c. 5. — clai isstmis viiis, 
der als Magister equituni im J. 515 Cacsaris interfcctoribus. — hatte 
den wegen Neuerungen verdlcbti- rem , Caesaris caeden« — Of'dm, 
gen<S)>tti-. Madiuam\i eigner Hand einFlufs inCiliciem ^uameonst, 
tödtete. S. sn Cat I, J. 3. Vgl. f. S. su $. 37. nin'es appuL Ueber 
87. — itnngitkem. Das wächserne diesen Gegenstand ist nickt» Gewis- 
Brustbild des verstorbenen Nobi- aes bekannt. S. Abrara. — 
Iis wurde nach seinem Begräbnisse §. 27- Oi. Domitiutn. Sein Vater 
im Atrium aufgestellt. Die Zahl L. Domiiius Jhenobarbiu war ein 
dieser Büsten vermehrte sehr das Anhänger des Pompejus und wurde 
Anseben. 8. {. 16- — i:^i)uir nacb derScblacbt beiPharsalus auf 
majorlhtu. orti» Diese Lesart ist der Flucbt von der Reiterei gctöd- 
nicbtsoaacbdrucltsvoU» als die auf- tet. c. 29 wird der Mord desselben - 
genommene und enthalt auch ein dem Antonius zugeschrieben. Vgl. 
henti'stichion heroicuin. ücber h i x. Cacs. bell. civ. Iii. 99. — twuti- 
S. zu Rose. A. §. 149. — Joris pt^ culi, Calonis Uticensis. S. zu §. 12- 
tei^eitu S. Tusc. III, 3. — . C, Cas- Die Gattin des Cn. Domiiius, For- 
4111«, einHaupubeitnebnerderVor- da« war die Sebwester des Cato 
sebwdmng. Scbon in seiner Ju* Utieensis. — C Trebonio» Er war 
gend loil er an dem Sohne des Sulla der innigste Freund Caesar*s und 
seinen ilafs gegen die Uerrscbaft verschaffte diesem durch seinen 
gezeigt haben. Cicero spielt auf Vorschlag im J. o98 » dafs er auf 
den Spur. Cassius an, der nach sei- weitere 5 Jahre Gallien als Provin» 
nem drillen Consulate getödtet wur- erhalten sollte, grolse JÜIacht. 8. 
dC) weil er sieb durch mehnere su }. 24* £r war Caesar s Legat in 
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nbn aTancali mors^ non tpoliatio dignitatis , ad recaperandam 
- libertatem, sedmea auctorita» excita-nt? ' An C* Trebonio ego 
persoasi? cvi ne anadere quidem ausus essem. <^o etiam ma« 

jorcm ei res publica gratiam debet, qui libertatem populi Romani 
unius amiciliae pracposuit, dcpulsorque dominatas, quam parti-^ 
cepB^esse naloit* An L. Tillius Cimber me eät auctotctai Beca-i 
tas? qaem €go magis fecisse iilam rem sian admiratut, qiiairf 
factnnini putayi* Admiratna sum amem ob eam causam, qnoä 
inimemor bcneficiorum, memor patriae fuisäet. (^uid duos 
Serviliosi Cascas dicam, an Ahalas? et hos auctorilate mea 
eensas escitatoa potius, quam caritate rei publica« 'i Longunr est 
persequi ceteros : idqne rei publicae praedamm, fuisse iam mid« 
' tos 9 ipsis gloriosum *). 

Cap. XII. At quemadmodum me coargiicrit homo acu- 2S 
tos» recordamini. Caesarc interfecto« iuquiti statim cnicntum' 
alte extollens M. Brotns pugtonem, Ciceronem nominatim ezcia« 
mavit, atqne ei recnperatam libertatem csC gratulatus. Cur mihi 
polissimum? Qiiod scicbam? Yidc ne illa cansa fuerit appcU 
landi mei^), quod, quum rem gessisset consiniilem rel>us iis, 
quas ipse gesseram, me potissimum te^tus est, se aemuluin 
ineai^um laudum exatitisse. Ta autem omninm stnltissime, non 24 

(i) n. p* praeHarum fuUag, tum mulfo ipH» ^oHotiut ett.y J«. Grat, 

tirh. id^ß0 r« p, praeet,, i«m tiUiltoi fuUaei /«iVte iptU glöriott/m). 
Nach Ueinting. ConJ. Seh. («) me} Cod. Ju. W. 



Gallien, Praetor urbnnus im Jnljre ne fnnqits sirii; ne loup;um faciam, 

705» unil in «Ion <lrel letzten IMona- die. de Legf;. II, 10« Hörnt. Snt. II, 

teil des Jahres 708 <'ao*^.'n's rjelniUe l, v. f»/« l el)er //c hm^ius tilwtm 

im X^uuüulate. — i^. J iiiina Cimhcr. s. /.uUosc. A. §. 47« — pcrset^ui^ ora- 

Nach Seneca de ira III, SO früher tione perlractaro, hominarc. Fiii.* 

einer der vorxüglichstenVerllieidi* I, ll: qui 8tudio$e aniirpia perse" 

ger Caesar*8. — dno» Sei'vilios^ G. ^ueris» — , 

et P. Scrvilimn Casenm. Die f^ens $. 28* Aomo^ TCra'c Ii Ii ich, wie oft' 

.Vc/ i'i7/f< /.erfU'l in iiielirere F.'iuiilien, ("rffootTto^. ^ crr Act. I, §. 19. pro' 

7,. H. «lie l'.nn'.lic .llialn^ Cascti. Die llo«*«.". Am. $. f)ii. pro iVlil. $. 2 i.* 

' liier Genannten geluirteii 7.U <ler Fa- — /// ////i.f , irontscii. — / '<>/<•, /i<-, 

iitilic Casca. P. Servilius Casca statt puto, S. Rose. Am. §. t^O» 

brachte dem Caesardcn ersten Sliclr Unt. 35 u.81<-* appcJ/, niei,Zumpt 

hei« an Aludas. Diefs 80U wahr- $. 660- — ifuas ßesseram: Also' 

sclieinllo!» an die Thal des alten Sor- halt Cicero den Cacs n uch für ei-' 

vilius Ali.iln, <1er den Sp. "Maelin"? ncn parrirtifa^ ^vie den (Jatirma. §. 

truitete, erinnern. Garat. — l.i<n- 17. liclior den iiidicat« 8« KU pro" 

t;nin i yf. J.nni^iuii eise/ wäre nicht Sull. §. 40. — 

iatciniscb. iu^i mau auch ; ^ 29* crimen Cicero hält q%* 
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intclllgis, si id, quod in|^ atguis, Yoluigse interfici Caesarem, 
ci*ifD«]i aitt «tiam» laeutom e»s« märte Caesaiitt erimen «sae? 
Quid eniai Uitereat inler avasorem facti, et probatorem? aut 

quid refert« utrumiroluerim fieri, an gaudeam factum? Kcqui» 
est igiiur, te excepto, et iis, qui illuiti regnare gaudcbant, qui 
illud autiieri nolueritf aut factum improbarit? Omnes ergo*) 
in culpa. Etenim omnea boni» qnantum in ipaia fuit« Caeaarem 
occidernlit« Aliia ConaUittm, alüa aaimua, aliia occaaio defuitt 
30 voliintas nemini» Scti stuporem hominis, vel dicam pccudisy 
attendUe. Sic enim dixit: M, Brutus, quem ego honoris C4Musa 
nomiao, cruentum pttgionem tenßm, Cicenmem exehma^U: em qiHk 
inteliigi Met, tum conscmm fuUse» £rgo ego aoderatns appeU 
lor a te , (juem tu snspicatum aliquid ausptcaria: ille, qui atlllan« 
tem [)rae se pugioncm tulit, is a te honoris causa nominatur? 
Este: Sit in verbis tuis hic atupor: quanto in rebus sententiia« 
que major? Conatitue hoc, con^ul, aliqnandot Bmtommf 
Caaait, Cii. Domitii« C. Trebonii, reliquorom, quam Telia eaae 
cauaam: edormi crapulam, inquam, et ezhala. An fiMiea admo<* 
teiulae sunt, quac te citcitcnt, tantae causae indormientem? 
NuiiquamneinteUigcs '^), staluendumtibi esse, utrum ilU^quiiatam 
rem geaaernnt, komicidae^) aint, an vindicea libertatia? 

(i) tnim) Ja. ST. Em. (i) inteUigi«) Codd. Ja. W. Etiu 0) komicidfutu) Cod« « \ 

nicht für ein Vcrbrccliön ^ dalicf ccfo wcgcrt einer blofscn Vcrmit* 

der Conjunctiv. Leber <las Praes. tbung beschuldigt, und doch diö 

8* Zuinpt. §i j24« suasorem, Si eetviasen Mörder mit Ehren nennU 

EU pro Dcjoi. $.29- — Eetfuis. S« Uabrigens schreibt ihm aueh Plut. 

,su t> 14* — regnare^ in übler Be- v. Ant« einen gewissen Stumpfstnit 

dctitung« r)cf Stöla und die Grau- t.u. — honoris catifsn. Uebcr diese 

samkcit der Hünif;c "war bei den Formel 9. xu UosC. Am. §. 6» — Et i^o. 

ISötnern /um Sprüt^liMortc gcwor- S. zu §. 77« — suspicutum siispica-* 

den. Die Ausdnicltü re.r. n i^iutrc, ris , drücht die UngewUsheit recht 

regnum, dominnri etc. etc., für ei- stark aus. — lilc — is. ^in nicht 

nen Römer gebraucht, waren auf« seltener Pleonasmus« S* au f* 17« 

serst Terharst. Cat. 1, {.30- I3n. Vgl. noch Off. III, 3* Sali. Cat« 

teil %» 34- SO, lOS* Verr. Act. I, 37 1 urbana plebs, ta vei'o pi^aecepa 

$• 55« SuU. 21, wo von dem reg' ierat . . — Esto, Eine Concessi- 

num fnreiist dcs Giccro dlU ficdc onsparlihel ; sie dient zum Uebcr- 

, ist. Daselbst 5. 25. — * gange und «u einer Art von Stci- 

$. 30. stuporem, Dic Dummheit gerung. §. 75» S. Rose. Am. §. 73. 

li«gt darin , dafs Antonius den Ci- 3. Heind. su Uor. Sat. II« 64* l^ie. 

I 
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I 

Cap. XUI. Attende enSm paaUtspefi eogtutioneinqae^l 
ftobrii homlniB ponetirai temporis Mtcipe. Ego, qui sam illo<* 

rum, ut ipse fatcor , familiaris ; ut a te arguor, socius, nego 
quidquam esse medium: confiteor eos, nisi liberatores popuU 
Bomani oonserTatoretqaereipnblicae sintf plus quam siearioSi 
plaa quam homicidaa, plus etiam quam parricidas .esse: siqiii« 
dem est *atrocias patriae parentem , quam tnom occiderc« Tu 
]iomo sapiens et considerate, quid dicis? Si parricidae ') : cur 
iionoris causa a te sunt et in hoc ordine et apud popolum Roma-« ' 
num Semper appeUati? Cur JA* Brutus » te referente« legibus 
est. »olutns, si ab nrbe pluSf quam decem dteA abfuiaset? cur 
ludi Apollinares incredtbili M. Bmti bonore celebrati? cur pro« 
vinciae Bruto et Cassio datae? cur quaestores additi? cur Icga- 
torum numerus auctus? Atque baec acta per tc. Non igitur 
bomicidae* Sequitur, nt liberatores tno judicio sint: quando« 



Grieeb. $Uv* Fiat Fliaed« c. 64* 
Tirvr« äk itnimt r$v Cuxg^vg, d 
KQitny, tltr, t(f fj, ta CüfxQuug' %C <ff 
rovro^g ^ iftoi imz^XXrj. S. Vig« p« 
— coiiitituc, crltläre dicli; was 
unten siatuere, — consitl, mit eini- 
gem Nacbdrucltc gesagt) denn <ler 
, Contiil mufste ja Vorsicbtsmaräro» 
geln Bum Woblo des ScaaCes treffen. 

— yttam, qiiaUm, bonam an malani* 

— edormi. Das Zögern des Anto- 
nius mit seiner llriiiäning wird s\\^ 
Folge sein«*r TrimKenheit \i. Sclilä- 
frigUeil dargeslcUt. — Jaces , ine- 
tapliorisch, Wir /Ifizun^smUle/. Tusc. 
1, 19« Vgl. zu $. 4$. ^ inteäiges, 

, pafst besser «u luut^uamp als das 
Praesens initUigis, >v eichet ohne- 
dicTj nicht so nacbdrucksvoll, als 
das Fiihir. ist. — fftmicidtw. Esliann 
auch lioniicidacnc stoliou. Vgl. 
Acadd. II, 22. pro yuinU c- oO« 
Bamsb. $. 174. 5. Not. 1. 

%* 31* famiiiari», am Leben. — > 
aocius, in der Verschwörimg. Et 
wird im scbirmmen, wie im gu« 
ten Sinne gebraucht, wie auch sovU^ 
Ut», S>auiiosc. A.96«'— nitihbärm* 



iom — • parricida»* Durdi ein Ar* 
gumentum a contrario beweist der 
Redner« daft die yersebwdmen /i- 

beratores coiiservatoreatfue r. p. Sey- 
en. Denn entweder sind sie //7-»e/-rtft>- 
resy oder pavricidae ; pai ricidae sind 
sie aber niclit, weil ihnen Anto* 
niut naeb dem Morde alle Ehren 
erwiesen hat ^ also niUfsen sie lii&e- 
raiores etc, etc. sejn. Es wird von 
der Falscldicit des einen Salees auf 
die \\ ahrheil des andern geschlos- 
sen. Es ist also ein di.sjunkti\/er 
Schlafs (Syllogismus). S. zu §. Ö2. 
Zu der Lesart parricidas umi^a dicis 
ergäntt werden. — u referenie, 
S« au$. 24* — legtlu» solutus» Das 
Oegenllicil ist lei^ilm^ tmci'i, Bs be* 
zieht sich nicht auf alle Grsct/.e, son« 
dcrn auf ein VfL'^t^X/., Der Praetor 
durfte nicht länger als lo J age von 
Rom abwesend seyn. Allein bei 
Brutus war auf den Vorschlag des 
Antonius eine Ausnahme gemacht 
worden. Brutus mit den übrigen 
Verschwornen sahen sich bei Cae- 
sar's Lcichcnboi^ängnifs genöthigt, 
sich aus der «Stadt zu eolierAOp« 

18' 
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« 

03 qaidein tbrtiutn nihil potett este. Qtiid etft? itnin cOQtiA^bo tc? 
• Non enhn fortcissft satis, qvae disjunctias dicnnttir, intcslltgis. 

Sed tailKüi Jiaec süninia est conclusioiiis nie.ic: quoniam scolere 
ti tc liboiati sunt, ab codem te amplissimis pfacmiis dignissiinos 
judicatos*)« Itftqae jam fetexo orationem iqeaiii. Scribam ad 
iliosi «t, Iii qoi forte, qnod a te mihi objectnin est, ipiaerent, 
titiie Irernm: ne etil negetitr Etenim vereor, ne aut celatum me« 
ilJis ipsis ^) non liolicslum J aüt invitatum rcfiigissc, mihi sit tur* 
pissitnum. Quae euim res unquam ^{^ro »ancte Jupiter!) noa . 
mbdo in hac urbe, sed in omnibtts tcr^s est gesta major? qtiae 
gloi'iesitfr? quae oomnaendattor bominam raemoriae sempiter« 

(i) dißnirstnn judicati sunt) Cu«ld. KJd. (t) celatum nie ab iptitg ilii*} Cottfi« 

ia. ürat. Ktld. (3) comntettdntior. erit) CudU. iidd. 



Um liircr Eiufefntfttg einen schein- teü in clcf Pfovitufi für d^n Mudd'* 

harcn Grund zu geben, wurde bei vorralh der Armee zu sor«:^cn, den 
Bnilus obige Ausnahme gemacht. Sold aus/.uKühlen, die Staatsein- 
Zu^lololi liiiHe er auch aus eben liünfte einzucassireu, die Beute zu 
dieser Ursache vom Senate den Auf- verkaufen, oft auch die Stelle des 
tra^ ei'hatien, Getfaido in Sicilien Statthalter! selbst «a venvalten. S* 
auf'xuliaufeiii Fa^ Anlonibs wat tu f, 4^9, u. 71« ^ 
diefs vorlheilhaft, weil et jei«l al* §• 32. disjiuiclius dieunXuri d. u 
lein Herr in «Ict Stadt war. Att. ^ras durch Disjunction gesagt >vur- 
\\\ 9. — hiüi yff>f>f/iiittrt <;. Diese de, indem ron ZAvci entj;egcngeset*Ä- 
Spiele wimU-n aiu 5ten .Inll auf tcn öat/.cii der eine wahr, der an- 
Kosten des Traelors mit Thicrge- derc falsch ist. Cic. Acad. II, 50- 
fechten ufid Sehitusplelcn gefeieit« 8. §. 51. — summa eonclusionts, der 

vraren mit Opfern an Apollo V4 Hauptinhalt. an Bose. Am. 

Diaita verliundsit. Ihr lirsprüng 148. — scclerc, crimine sceleris, 

fällt nach dem zweiten PMTiischen S. zu pro MiU §. 9« — re/cx«, muta 

jtricgc. T^'v. XX\', 12. X\\ 11,23. etcorrigo, eine vom Gewebe her- 

Mau erwartete, dnfs der Traelor {i;cn()mmcne 'Metapher. l\s ist eino 

Brutus zur Foicr dieser Spiele zu- Ironie, de Oral. II, 58. So diu 

rüchkchrcn werde; allein wegen Griechen fiuü fug itf iUyeiy, tcxeru 

def* Veteranen Caesarea dürfte ef verbat lloui. 11.111,212. 8> au De jot« 

es nicht wagen. Defswcgön gab C. {. 19* ^ nf — ne, S. au Rose. Am^ 
Antonius, (ler Brudef des M. An- 8« — celatum tue, i'tlii i/tsis. l)ie- 

tonius, diese Spiele. Sie wurden so Lesart hat» ohne /^weifdl mehr 

lujt ollf;enieineni Beifaüc auf^;cnoMi. Concinnitisl und >aclHlrut l;, als dio 

fricfit. Blut. Hrut. 21- (-ic. All. \\ i, andere: ctliUinn nie td> i)>At.s , iUii 

2. — provinvidt. datae. Africa u. clc. Leber die Construclion vott 

Crcla. 5. 97. Pltit. Bfirt. 19. /«- cc/rt*'« vgl. pro Coel. 21. Agrar. IJ, 

giitorum* GeneraUieittcnants. Diefs 5: celabar, eiciudebar. — com^ 

war ein Beweis der ii litigkcitdes mmdatior^ sc. est, quae dignior est, 

Amtes. Auch geschah es der l'^Irrc cjuac conimendetur. Knt ist ein 

itegäit <M Quaettt^-a, J>icse hat- ülosaem, dessen W'eglassuiig der 
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iifie? In hujus mc tu consPiü socrciaten^ tamquAm in equiun 
Xrojaaiuum xuin- piciiictpibus inokdi»? .Non reeuso: ago otiadiSS 
gratias, quoquo anuHo faoia» Tantal entoi res- est, ' ut inWdiam 
islam, quam lu iu mc vis coiHÜtarc» cum laude non comparein. 
(^uid cnim bcaüus liüis» quos tu qxpulsos a te praedica;^ et re«« 
Icgatoa? Qui 4qcw9 est aut tarn deaertust aut tam inlmmanua» 
qiu illoa, quoquo^) aoeeaaevintriioi» alTaiiatque «ppeiere yidoa^ 
im*? Qui hominea , tam agreat^, qui ao, quam «dafex«^ 
rint» nun luaximum cepisse vitao fruc^um pulent? quac Tcro 
iiuiuempi: postQi;ius, quaü U<n iiigvatao Utei'ae i'^perieiUm*, 
" quae eoram gloriam nou immortalitalia memoria prosequantur ? 
Tu yero adscribe me talem in numerum. 

* Cap« XIV. Sed tina^ rem Terror nenon piiobea» St 34 
cnini iuisscm» non solum regem, sed regaum (}U£tM^ 4^ i;^ J^^'* 



llo()c mahv .EauftrgiQ gibu ih. ag,raaes, S. su Bote* Jkm. §. 74. ^ 

e^uum Trojitnunt. Das TrofaaitoliQ fructM, tiuiTitatein« MnataUonem* 

F(cr(l ist sprüchwürlllch geworden, — literac , schriftliche DcuUtnä« 

sptvQhl im guten, als im bösen Sinne; lor, Geschichte, Poesie, Beredsam- 

im IcUtern Falle in dor Bedeutung: keit. Areh. 5- 14: Nisi mullarum 

hüintlich, iiUi i/fuemtoii zu H crkc ^c- praecoptis niultisque litcris in i Iii ab 

hen. de orat. II, 22; cujus c ludo, adolciccnlia suasisscm. .. Fin. I, 4< 

taipq^m. a^ C([U9 Trojui)Q> iQori omnem <|uaostionain da finibuft hö- 

pn'ncipes exierunL — mdudU, nonun et malortuivl'er« a nobia es* 

paiiit nur au «yi«u»{ Tr,*, ei nt diu pUoatam'efi%e hia litom arbitrai^up. 

Zeuguia. S»suBqsc. A. 22. Audi Staats- «i Privat- Ducumente« 

§. 53» ago gratias. 7.u Kose. St V5U Vcrp. Act. I,§. oS- — inimovtah'» 

Am. lüS« -— ' t>f/am, ^ajij'rjr. Vgl. pro tutis tncmoriu , iminortuli iiiemaria. 

Sull. §. 18' pro Üejüt. iJ. 21- Cic. — Tu vcm , ja schruibo uiich lUii' 

Acadd. II, 47- cuiui düfcndi- etc. '/iujnpt §. j4S. A, 

nius, etftim insipicnicin multa com- J. 54. yl«/^<!/i/, sociua* regem 

prcHendcre»—- 7/t<"//<4 (i'i/fna. Farn* «-^ regrn^. Paroaoniaaiew S. au {• 

)m»2: nullamquo aliam ob cau« 9S* AU. X^V^S* Q dli liooiS vivit 

$aiii mc auctoroin fuisse (^acsaris tyrauaU: tyranuus occidit. — sti' 

intcrliclcncli 9rlnrinatiir , nisi ut in co»islliu»n j)alrl;io lihcrandae. 

lue volerani iiuiteutur. — cum Mhu arbeitete, was man nachher 

laude, inde coinparata. — fuuctii' auf oiaii l'er^ankcaUaFcl in s Ucinpt 

casf S. «u Vcrr. Ad.. I, §.2. — r Mlireibeu grollte, vorher auf der- 

i^qri atij. app. I^ine s^tiöne Perso* M'aitlUiafci mit dem Griflel, t^ihm^ 

iiification. So pro Arch. p. 19. auSi» der unten apita, oben j^ätt vrar« 

pro 3Iil, §.85. — fiuoquo, h^i n\vc um mit der ubcni Soitc aus^lö- 

der Cqd. lu«; CS ist viel n.n Iiili-^ckli- sciieu uu'l das wic<lcr »u 

eher, ah <i'in^ u. stinnnl mit dem ebnen. DaiRn* Cic. \ e.rr. \\'^ 4^ * 

ganzen Gedauiiev^beAicrul/croia. -7* VctUit stiiain »n' tabuli^ $uis, (j^uo 
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lica tostulMiem : et| si meus stilus ille fuissct, uldLcitur, milii 
crede , non solam mmm actum , aed totam fabulam oonfecisaeiii« 
Qoaniqiiam si inteHici Caesarem Tolnisse orimen est, yide, quae«» 

80 , Antoni , quid tibi futurum sit , quem et Narbonc iioc con- 
silium cum C. Trebonio cepisse notissimum est, et ob ejus 
consilii sootetatem, quam interficeretur Caesar 9 turn te a Tre- 
bonio vidimus seTocavi, Eg» autem (ride quam tecum agam 
nofo ittimice) quod bene cogitasti aliquando, laude t quod non 
indicasli, gratias ago: quod non fecisti, ignosco. Virum res 
illa quaercbat« Quodsi te in judioiam quis addueati usorpetque 



facto causam omaem everiit snam« er den Antonius t als Caeiar fn der 

«p« mi&f eiHute, S* au {• HS« pro Curie ermordet >vurde, vor derseU 
Bolo« Am. {• 93* ^ unum actum, ben durch ein Gespräch zurüclt, da« 
caedem Cacsaris. pro Marc. c. 9; mit er dem Caesar nicht helfen 
Haec igitur rcliqua pars est; hie hönnc und die Verscliwornen nicht 
restat actus. Cat. niaj. c.2: a qua auch über ihn herfallen möchten; 
(natura) non verisimile est, quum denn einige ilersclben wolltca aucii 
ccterae partes aetatis bene desertp- den AatonittS umbringen. Plut. Ant. 
tae sint, •eviramum actum tamqaam 13* Brut^ 17* Vgl. f. 88« ^ Flrum^ . 
ab tucrti poeta esse negleotum. — fortem et gener osum. Es steht em- 
totam fabulam. In den 4 übrigen phatiscli. Vgl. pro Mil. c, 21 : quia, 
Acten würde ich den Antonius und quamquam paratus in imparatos 
seines Gleichen umgebracht haben. Clodius, tarnen mulicr inciderat in 
— conjecisseniy ahsolvissem , zu- viros. So dyi^o. Vgl. imten §. 95» 
gleich mit Anspielung auf die Thier- Cat. III, J. 12$ Cum, ut 
gefecbte, in 'denen die Tbiere ge- sis. — • 

mordet wurden; daher, wie wir sa- {. 33. IHudCasnanum, S. suBose* 
gen: äen Garaus machen. Vgl. Am« {• 84* w'Jc, ne. S. $. 28* — ^ 

ÄU pro leg. Man. c. 10- Hör. Sat. aere alieno Ub. S. c. 37. — Opis, 
I, 9> 29« — Äarbone. Eine Colonie Diese Göttin wird auch ^/ic«, Cx Z»e/e, 
der Römer in Gallien; daher das Magna Maler genannt; sie ist dio 
Narboncnsische Gallien. Daselbst Idee der nährenden Mutter; sio 
wollte Trebonius den Caesar, als hatte mehrere Tempel, besonders 
er aus Spanien nach Besiegung der einen am FuISm des Capitols, iuGe« 
Söhne des Pompejus /.urüchhebrte« meinschaft mit Satumus, als dessen 
ermorden. Aber Antonius versagte Frau sie angegeben wir<l. Varro 
ihm seine Titcilnahme, verschwieg de ling. lat. IV. Antonius hatte sich 
jedoch die Sache dem Caesar. Diefs in Besitz des in ihrem Tempel 
stellt Cicero so dar, als wenn An. niedergelegten Schatzes gesetzt. — ^ 
tonius wohl die Absiciit, aber nicht tabulas* Diefs sind Verzcicbnifso, 
den Muth gehabt habe, den Caesar in welchen die Ausgaben und Ein- 
2u töüten* Als in der Folg9 einige nahmen eingetragen wareu. S. sa 
Verschwornen den Antonius mit in Verr. Act. 1, $. 53* Diese hatte Aiv 
den Plan ziehen wollten, wider- tonius verfälscht, — delata sunt^ 
setzte sich Trebonius und erzählte Is'ach dem Tode Caesar's lieft feine 
(ISH obigen Ui^ütai^df 4>aUcr Qc<n^l)Ui\ Ca^^uruiifr 4«U |;rQf6ten 
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illad Cassiananit CUI BONO FUERIT: Tide, quaekoi ne U^-: 
reas« Quarnqnam tUad qoidem fniti ut tu dicebaa« omntbm 
bono, qai seryire fiolebants tibi tamen praecipiiie, qui nbn modo 

jion servis, sed etiam regnas ; qqi maximo te aei e alieno ad ac- 
dem Opis liberasti ; qui per easdem tabulas innumevabilem pe- 
coniam disslpanati; ad quem a domo Caesaaris tani miita delau 
aünt| eiifaa domlO qnaestiK^isalm eat falsovonf ' aottmeniario^ 
rum et chirographorum offtcina i agrorum , oppidoi<«iiii, ImnnntU 
tatuni, rectigalium flagitiosisslmae nundinae. Etcnim quae res 5g 
egestati et aei i alieno tuo 9 praeter mortem Caesaris » aubTenire 
potoiaaet? üesino qoid oontitrlMtii» esae niibi rideriat nimiqiiid 
atibtimes, ne ad-teboc crimen perdnere videatnr? ' libcro te 
mctu: nemo credet uacjuamjfnon est tuum de ro publica bene 
inereri; habet istius pulcherrimi facti clarissimoa yii'os res pub« 
|ica auctmres t ego te tantum gandere dico , fecisse; pon argoOw 
lleapondi nuuamia ^anminSmai anno edamt^U^tviareapöndendnai 

, Gap« XY, Castra mihi Pompeji , atque illttd omne Vem-S/ 



Theil iliros Vörmögons m das Haus J. S7. Es ist niolil klar, ob Anto- 
des Aqtonius bringen. Daxu crbielt nius dorn Cicero blos vorgcwurfen 
dieser alle Papiere Gaesar's» \Telcho habe, dafs er in des Pompejus La- 
er in der Polge Terfiilsebte mid ala ger gewesen sej; oder dafs er sieb 
Caesai^ Verfligungen beransgabl o. ubeAaupt su ihm gehalten habe. — 
S7 und 38, — cujus elomi\ in gynae^ ut dixi\ §. 24* dtices, die ewei 
ceo, 5. 95. PIüI. V, 11. Also nicht Pompejus, Vater und Sohn, Luc, 
das ganze Haus, sondern nur ein Doraitiua, Afraqlus , Cata u. A. — - 
TJ^eil j daher besser als f/omr«. excrcitus. Es waren deren 3; bei 
— nu/if/mae, venditio, mit dem Ne- Mharfulus unter Pampcjus; bei 
benbcgriflbdesdileiitlicheiiVerlwitü TlkapitUM in AfVika unter P. Scipio; 
fet i dah^r desto achlndtieher für bei Munda in Spanien unter Qn. vu 
Antoniqt. imfrmnitßttm, $. $. Ql. Sex. Pom pejus« den SShnendeiPom« 
92 u. 97. Phil. I, c. 10: Immuni- pejus. Vgl, $. 55. und 71. pro i^i- 
tntibus infinitia sublata vectigalia a derem futnra. Cicero sab >TirIv1ich 
niortuo. ~- den Ausgaug des Krieges voraus. 

$. 36- sublime^, ein wenig furch- pro Marc. c. 5. Atl. X, 4^ — quatua, 

XtUxyvitttdtobsctiriu. Sonst iiat^a^ in in (juauta. Vgl. p. Lig. $. 2 su p. 

den Gompositis oft die Bedeutung Bosc« Arn* $. 127* Oben (. 26: in 

von dam. Das Ganse euthül einen ri|iam, ^fuwn (in quam) constitue» 

grofscn Spott» — . cnJnic'/i, caedcs rat . ; . — optimi ciV«, die Pa- 
Cncsarls. — r'f'n;/jd7>f/5, criminatio- Irinton, welche auf Seiten des Pom- 
nibus. S. £u Hosa. A. J. 22« pejus waren« — pfo¥vL ßmttnt. 
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pus objeci*U. Quo ^dein tempore li, nt dixi, measi consiliiua 
ftuetoiitaftqite Falttistets ta hjoidüe egeroBf not Ittieri .eHemos; 
res publioa .i^oo toi duces et oxeroitos amisiMeL Fateoir enim, 

me, quum e» , quae acciderunt, providerem futura, tanta in 
maesütia fuisse, ijuanta ceteii oplimi cives, si idem providis- 
sent^ im&Bent, Dolcbam, dolobam» Patres ^onfcriptitrempub- 
lifiatt Teakria. quoi^dam miBUqiie ' oonsiliia conserratam* l^revi 
»tempore ea^c pcrituram* Neo yero eram tarn iiidootiia ignaraa- 
que rei'uni, ut frankerer aninio propter vitae cupiditatcm , quao 
me maneii3 coniicerct angoribuß». djufii^fta )aiole$Uis <^nibus übe- 
ravet* lUoa efpo prae«taiiUsaii|(io9 Tivoa« luminaveipiibUcae, tL- 
Tere . Tolaba^» . tot,iH>nsiilBrcvi^i tot prae^orioa |, tot bofiealiaaimos 
aenatortfSt'oainem praeterea florem nobilitaUa ac jaTentntift, tum 
optimorum civium exercitus: qui si viverent, quam vis iniqua 
ponditione pacis , (laihi enim onmis pax cum i:lrib44a ^yello civili 
ptULor vidobatuTi > rem pobJicam bodie teneremoa; . 

S Quae sententia si ralmsset, ao non ii maxime mibi, quorum 
ego vitae consulebam, spc victoriao clati, obstitissent: ut alia 
omittam« tu certe nuii^uaia ia boc.ordiuet vel poUua nunquam 



^inßQiieoj^hQnU.'^ Datebam, doL das 'Seiniga entlaaiqi. 8. au*, pro 
JßmeEpi^euxi^^pro SulI. {.20,80.--- l)'eJ6t.'(. ll. pro Lig. $. 18* • 
in'do^us £gtk(U'Usque rerum,^roS9%U .' $• 3S> senteritia, pacis incundac. 
c. 21: tarn erain rudls? tain cxpcrs — ii maxime^ Cn. Domitius, 
consIIIi aut ingcni'i ? nihil ipsc Ic- Lcntulus u. a. Poinpcjus wunlo voi^ 
gendü, <|uaeren(luiiiie cojjnovc- tlcu Vornehmsten geleitet, ad Div. 
ram? nescicbain yiiae brevem esse VI, 6: victa estaucloritas mea, u<tu 
cursum, gloriaa leinpiternum? /»• tarn a Porapcj o (nam is movebatur), 
mma reipubf. ^ro mil, ^ 21: Pom- öuam ab tis, i^ul duca Pompcjo 
pejus delogit e florentissimis ordi- treti peroppoi tunam et rebus do- 
nibus if>.ui lumiiKi. — flovcin no9* mesticis, et cupiditatÜius suis illiua 
Cat. II, §. 24* üos totius Italiac ac belli victoriam foro putabant. — 
robur. Liv. XXXX'II, 12: flos ju- jdi vcro, ein Vorwurf des Anto-- 
venlulis. Ilom. II. XIII, 484- ^it^'iS niiis. — y/<or/ (/uidcni, et lioc qui- 
(tyS^o^. pro Lig. §. 52. — ini^ua cou- dem. — deswntna re publ. — S.pro 
ditionc pttcii* Cicero gab sich alle iRosc. Am. §. i4S< — mcotimkati, 
lUübe, seine Freunde su bereden» consulebam« Ich wollte erst Fric- 
Frieden zu machen, bis PorapejuS den haben, in der Iloflnung, nacb 
jede Erwähnunj; von Frieden vcr- und nach die VV iirdc der Repub- 
warf, ad Div. VI, 6- All. \ III, 3. liU nieder herstellen «u liönncn; 
Caes. war slofR zum Frictleu ge- I'ompcjus aber hielt es für unu ür- 
peijjt und wollte, ^veun Pompejus di^, Cacsar's lieiliu^ungen an/.uncli- 
|e|i| Uoer antlassaii würde, auch inen, und dcf* Würde des Staates 
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in hac'tirbe mansisses« At Tero Cd. Pompeji volnntatem a me 
abalienab^t olratio mea«. An ille quejnquam plus dilexit? com 

ullo aut aermones, aut contilia contulit sacpius '? Quod quidcin 
erat magiium , de summa re publica disseiiliiMiU's iii eadem con- 
suetadine amiciliae permanere* Sed et ego, quid ille, et contra 
ille , quid ego aentirem et tpectarem, yidelial, Ego incolamita« 
ti ciTiam piimum, nt poatea .dignitati postemna; illc praeaenti 
dignitati plus consulcbat. (^uod autcm liabebat ufcrquc quid') 
scqucrctur, idcirco tolcrabilior erat nostra dissensio. Quid 
Tero ille singularis vir ac pacpe dirlnus de me aenserit, aciunt, 
qui eam de Pharsalica fttga^)Papham peraecuti^ aunt. Nun. 
quam ab eo mentia de me, nisi bonorifica,' nisi plena amicissu 
mi düsiderii , quuiu me vidisse plus fatcrctur, se »peravisse mc- 
liora. Et ejus Tiri nomine me inscctari andes, cujus mo ami-> 
cum 9 te aectorem esse fateare? 

(0 quodi OoU. m. Bdk (•) rkmrMUea faga, okm» 4*) ML H, Bn.- O^pr«. 
MMfli MMl) CoU. Jst Xra, MT» 



in etwas xu vergeben. ^läJ. S» sequi. Horat^-Sat. 1,9.13* Ebenso 

au Hose. Am. 5. 45, wonach die Lc9- steht auch prf>.iet^ui ur\ schtirumcn 
art zu bestimmen ist. — sef^ucrciur, Sinne« S. /u Hose. Ain. §. 85. — 
spectarct, cui insisterot. S. zu Et. E|>iphonuma. Su steht et am 
Bosc. Am. $. 34. Di^ Griechen Anfange einc^ Satzes als AusilrucU 
gebrauchen in diesem ^inoa Ijf««^ der Veri? undantng, Ironie« des Un- 
M f»ro^ & die Ausloger sir De« vfillens^ olo.'>Mc< Vgi f» 98« 8* an 
ino&tk Phil. I, §. 40. — ]krb leg. Man« ). 42. Unten $. 51. 

§. 39. de Pharstil/cafu^a^ ist bes- pro Dejöt.'^. 34« ' I^'C Gricclien fie- 
ser, als der blofse AMat. Do stellt brauchen so iha. Deiuosth. IMiiU 
gurn bei der Entfernung von einem I« §. 4>- Olynth. I, §. 26. — sccto' 
Orte. S. zu §. XS» — I^ayhum. Eine rem. S. Mi Hoso. Am. §. .SO. Leber 
Stadt in Cypcrn, wohin Pompcjus die Sache unten c. 26, 27 nnd'^8« 
nach, der Schlaobt bei PhavsalUs tumiumfiUx, Gieero erkennt 
iloh, um saineaerstreuten Truppen die Gesebichlicbhcit des 
wieder au sammeln. Seine Beglei- im Kriege niclit als solche, sondern 
ter waren die beiden Lontulus und als xuialliges Glück an. S. $. 4^ 
Favonius. Val. Max. I, ö. — per- — AV- /f>cis fjuidein. Praetorilio» 
sectui sunt. Diefs AVort wird auch naotUfufuc. lieber die Sache IMut. 
im guleu Sinne gchraudit, I)e»on- Cic. — /Jrunt — vuvac, Tu r Cicero, 
ders von treuer Aiihänglichlieit und Im Lager des, Pumpejus hermchta 
Ausdauer der Freunde. \ gl. pro viel Zuversicht und t'ebermoth. 
Uejot. §. 13. de OraC. 23: cujus Man bestimmte schon die Aemicrs 
vestigia perscqui cupiunt, ejus scn- welche jeder nach dem Siege er- 
tf.nti;un sciscitantur. Phil. III, 3. langen solllr, u. dgl. ^ ^1. Cacs. 
auctoritatcm atque ciercituin per- bell. civ. III» 82. Cicero war mit 
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« 

Cap. XTf . Sed bmittatnr Bellam illudt in tu nimiom 

fclix fuisti. Ke jocis quidem respondcbo , quibns me in castris 
wsuin esse dixisti. Erant quidem illa castra i)lcna curae : tc- 
rmntameii honines quam vis in turbidis rebussint, tarnen, si 
^Qinodo hominet sniiti iDterdam animis relaxantnr, Q<^pd autem 
Mem maettitiam meam repreliendit, idem jocum; magno arjgu« 
iQcnto estf me in utroque fuisse moderatum. 

Hereditates mihi negasti venire. Utinam hoo tnum verum. 
' crimen esset! plures amiei mei et necessarii viverent.. Sed qai 

istuc tibi venit in mcntem ? Ego enim amplius IIS ducentiea 
acceptum hereditatibus rctuli, (^uamquam in lioc geneie faieor 
feliciorem esse te. Me nemo» nisi amicus, fecit hercdem, ut 
Com illo €ommodo^ si qnoderat» animi quidam dolor jüngere« 
tor: te b, quem ta Tidisti nonquam» L* Babrius Casinasi feci( 



«ler gaasen Art dar RriegsItUiruiig 2a»000i000 Sest.; 1,^00,000 Tbaler, 

liidit sufrledan* — rdaxantur, ra* Es gab Seäertius uii4 Sesurtium. Je« 

creaatur; eine vom Bogen hcrge- nes ^var eine Silbermünsey 1 Gro- 

nommene Metapher. Off. I, 34? sehen; dieses eine Surnnie von inoo 

rclaxare aniinuia et dara ie jucun- SesterticDf 33 Hthlr. 30 l^r. Das 

ditati* — Scstcrlivnn wird fjjowölinlich fliirch 

40* moderatum. Die Tugend HS bezeichnet, d, i. Liöm libra se^ 

liegt äft dar ttUtta. Her. Sat. I, 1, mU. Stabt bai diaiam Zeicbett eiq 

106 : Et modiu in txbu$, sunt en%£ Advarbiaip «ans., so wird, da dim 

dtni^ fifWt fpto* cär<vfua Alten gern naeb ainaeincn Scster^ 

ne^uU consisierc rectum. — hered, zen reclincteo, centenß mülia binaut 

venire, oblinf;cre, ein bei Testa- geAsitht^ Mäher Jeciet seslertinm {\tn, 

menten eigcnihüinllclier Ausdruck. Singul.) oder clccies ccnt^na mil/ia 

$. 62. pro Gaccin. 26t Verr, lY, sesiertiorum , l,()OOiOOO Sester»en- 

27* Vgl* SU AosOi Am* ^55« Es Aber äecem aeslei tii, 10 Scsterzen, 

war Sittd, dftfs man den munden dtem uttmia 10,000 Sesteracn, 
im TeatatneBte etwas sum Anden- Auch die SestertU werden mit IIS 
lien vermachte; yan Freunden im bezeichnet; daher oft sdiwer bu be- 
Testamente übergangen 25U werden, &tin)mcn ist, welche gemeint sind, 
war ein Schimpf. Vgl. Sucl, Aug. Vgl, pro Hose. Am. §. 5. Das Zei- 
66. Cic. pro Mil. c. 18. Tacit. chen HS wird biüwoilon wep;^elas. 
Annal. II, 48« £^s liegt in unserer acn, (. 45. u. 93. -r- ^uavtquam^ 
Stelle der Vorwurf des Antonius, S. au $. 5. Besond. Vgl. 42. ^ 
Ctearo habe beiiie Freunde gehabt» dohr , wegen des Verlustes dea 
Hat der AViderleguug verbindet Freundes. — Casina, Casinum 
Cicero den Vorwurf, Antonius sey war eine Stadt in Latium. — fecä 
4urch Verfälschungen zu Erbschaf- heredem^ ironisch. Antonius halle 
tcn gekQmmcn. amplius HS sich also selbst durch Vcrlaischung 
cpniies, cenleuK miiUa ic^Urtioruin, sum ürben gemacht. — 
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lieredeoL Et quidem Tide, quam te «piarit ii^ qui, albus ater- 41 
ne faoHs, ignorans, fratris filinm pi aetertit, Q. Fufii, honestis« 

simi equitls Romani, suique nmauiissimi ; quem palam lieredem ^ 
Semper faetitarat) ne nomiuat quidem : tc, quem nunquam v!« 
derat, ant ceite nnnqnam salalaTerat« fecit heredem. Yelim 
iiiihi dicast nui molestnm est, L. TorseKus qua fäcie faerit, 
qua statora , qoo irtmiicipio, qua tribit. „T^ibn scio, inquies, nisi 
quae praedia habuerit." Ic;itur fratrem exheredans, te faciehat 
heredem. In multas praeterea pecunias alienissimoram liominum, 
ejecds Teris heredibus, tamqoam beres esset, inyasit. Qoam- 42 
quam boo maxime' adto{1^atcls sam, mtotioiiem te bereditatum 
ausum esse facei e , quam ipse hcreditatem patris non adisses, 

Cap. Xyil. Haee ut colHgeres, bomo.amentissime , tot 
dies in aliena Tifla declamasti ? quamquam tu quidem (at tui fa» 
niliarissimi dietitant) vini exbdlandi , non ingcnii aoaeildi clausa 
declaraitas. Et vero adhibes joci causa magistrum, suffragio luo 
et compotorum tuorum, rh^torem, cui coacessisti, ut in le$ 
qvae Teilet, .dieeret. Salsom omnino bomtneml ted materia 
faciUs est in te etm taos dicta dicere'). Tide antem, quid in« 
tersit inter te et avum tuum. lUe sensim dicebat , qnod eausae 

(») practeriit f Q. Fußi, hon. tq. Rom., tuiqu» amicixximi, quem paL her. semp. 

faetitarat, ne nomen quid, perteriptit; te..) C.odd. Edd. practeriit, (7, 
F.... amaiitissiini, quem .,, faetitarat : {ne no/ninat quiilem) te,..) Orcl' . 
Ii. Andere werfen n« nom, qui4* ganx Meraus« (s) d\C9»tit) ^ta. Citaject, 
Seh. . 



5. 41« fillnis atcvne ßicriSj sprüclu kores esses , im'osisti^ niclit nötbig, 
wörliidh, stets im üblen Sinne go- •Vgl. §. 77- 78- Oben §, 17. — ^ 

braucht. S. Erasin. Adagia. Catull. j. 42. non adisseu Der Valcr 

94« Nil nimium stiuico, Caesar, des Antonius hinlerlicis mehr SchMl- 

tibi Tolle placere, Nee sclre, utrum den, als VermÖgeD. w ifopc. Die 

8is albus, an aier homo. — > Q, Fu- Summa dar Beschuldigungen« —* 

fi, Bruder des I^. Rubrius, der tot di^s. 17 Tage. Phil. V, c. 7--^ 

durch Adoption in die Familie der aliena ^ülaf in Tiburtina Scipionis 

Fuficr gekommen 7,u seyn scheint. Metelll, — «^uam^yuaw, l^inc sciiöuo 

— miniicifu'n. S, 7.U Rose. Am, §• Correctio, §. 5» — ^ 8^* 
15. — li^itur. Also wpil du wufs- c, 2 5. — trro, jrfä cJ'»J. —r 
test, wie vipl Landgüter er halte, ^i^trumt Sox, Clodium, 8« — t^^" 
bat er dich aum Erben cingesetst. teret, um Witsreden su lernen u« 

— esset — invoHt, Der schnelle gegen mich su gebrauchen. — ««/•» 
Wechsel der Personen findet oft sunt hominem, Sex. Clodlum. — 
sutlj daher ist die GonjecturHeum. dicta äicerc t wiuige EiniiUe vor« 

I 

1 
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43prodcssct; tu cursim dida aliena. At quanta merces vlieloii 
data est! Auditei.attclUe., Patres oomciipti, et cognoaoitc rei 
publicae Tulnera* Duo millia jugeram campi Leontihi Sex, Qlo- 
dio rhetori assignasti, et quidcm immunia, ut popitli Romam 
tanta merccde*) nihil gapcrc disccres. Num cliam hoc, homo 
audacissinic , ex Caetaris commentariia ? Sed cli^ani alio ioco 
et de lieoütino agrp et de Campano: qaos iate agros. ereptos 
rei pubUcaey turpissimia po&seasonbas inquinaTit. Jam enun» 
quoniam criminibus ejus satis rcspondi, de ipso emendatorc et 
correctoro nostro quaedani dicenda sunt. Ncc enim oainia cf^ 
lyindam« ut» si sacpiua dcccrtandum sit, ut crit, Semper imvua» 
Teniami quam facultatew mbi laolUtudaii^tiii» vitiorom pcccsi- 
törnmque largttnr. 

/|/| ' Cap, Xyill. Visnc igitur tc iiispiciamus a puciQ ,' Sig 

(t) vi pro ftfMf« mterf€de} Codd. «. £d4« 

... ■• • » , • ■ , ^ 



Bringen. deOrat. II, 60. Her Inf. q\u to tanta mcrcede nitill Mpere 
tUetn ist Hauptsub)ekt; daher ohne docuit« Jietüti)^ ti* (iavut. — m'hit 
Grund von Em. Tcrworfcn. nanish. sap. discerca. Vgl, §- IS- Uchrigun» 
Gramm. §. 168. A. N. 1. Audi son^t »priclit (>ic. ad All. \ I, 15 « hreii- 
findct »ich übrigen«? der Inf. statt voller von Sex. Clodius, und Suct. 
des Gcrund. nach gr. Sprachgcbrau- rhet. 5* ucunt ihn: lalinac ^linul 
'che. Zumpt {. 593. — avum tuum, graccacque eloqüontiae professo- 
M.Antoniumoratorein.* Inill.Duch rem, male ocvilatum et in ipsam 
de Orat. le^t er seine Ansicht Von ITuIvlam dicaceni, nec CO minus la- 
der Bercclsainl:oir an den Tag« — mcn Antonio gratum. — alio loco. 
sensim. ruhig, gelassen. — c. 59 — jxtssc.ssoribiis. Pas Leonli- 
§• 4^' '"^'^ i'uhl. ifidiicra, S. tax nischc Gt'])iet gab er einem Arzlc 
Hose. Am. ^. 91. pro Mil. $. 14: u. einem Ilhelur 3 das Cum|>aniselic 
rem pubUcam ▼jilnerate* -~ eam^i seinen Trinh»sseilcn, Mimen «• Mi- 
'htontim. Diese IiSndörer^n bet Ije- mistSnncli. §1 e. 39« — efimfiaatf 
ontium in SicHien galten für die bezeiclmct recht gut Mic g|M>r»e 
üruchtbarstcn in ganz Sicilien. — Schlcchtiglteitu.dic viclcnLastcrdoe 
imniunia, frei von allen Abgaben, Anlonlus. So §. "50 von der grofscii 
Verptllcljtungcn. — ftnjucli Iu>m. A erscliwcndung des Antonius. % gl. 
tatitti mcixcdc. Die hasnv\ pro lanta auch ^ f>o. iUisc. Am. §. 154« S^UeUl 
merccde ist aus der Schreibart der r.u Caes. bell. Oall. V, 19. So 
Codd. P, Ho, entstamhs'n , vtelcbe auch profundere» QslX, II, ^. IQ; pa- 
Vei'weclisluhg auch sonst oflters trimoiiia sua /i/v)/74r/i>rMfi/. ~ nofiur, 
stattfindet. Pro tanta fttfvcid6 ^^wt" mitnCuenj Sloffe. So 7 j'o,- bei Dio- 
de andeuten, dafs er //m .vemt /i / /V- nys. Jlalic. über don Uc.dner liy- 
iicn, nicht fics J'olkes f.nhn gelernt sias: ocioci y.cir'y'; o (i/yiw» 
habe, N\as dem Sinne der Stelle \vi- icii 'h.udiuy nor /.nyor. — 
dcrspriphl. Gleich unten folgt: §. 44. fravic.itaium ^ im ]xnaben- 
«{$ro* crcptof vä publicae* Vgb c. ^: alter, pi aciexia war ciuc mit 
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DpittoiTt A plrai6ipi6 ordiamiir. Tenesne memoria , practexui- ' 
tarn t6 decoxtsse ? ,,Patri8, inquies, ista culpa cst/^ Conce- 
do. Etenim est pietaüs plena defensio. Illud tanicn nuilnciae 
tuac, quod sediftü in quatuoi'decim ordinibus, ^uum esset lege 
Boscia decoetorilms oertaa locvt constitutus, qnamvb quis foiv 
tunaeTitio« non aao decoxiiset. Sumpsltti ririlem, quam sta- 
tim muliebrem togam *) reddidisti. Prinio vulgare scortain ; 
cerla llagitii merces, nec ca parva; sed cito Curio intervenit, 
qui te a meretticio quaesta abdaxit« et, tamquam stolam dedts- 
aet> in matrimonio stabili 6t certo looavit Nemo onquarn ptte94ft 
emptus libidinis causa, tarn fait in domini potestate, quam tu 
inCorfonis. Quotios te pater ejus domo suacjccit? quolics cus- 
todcs posiiit, nc limcn intrares? quum tu tarnen, nocte socia, 
hortante libidine, cogente mercede, per tcgulas demiitercre. 
Qaae flagitia donrna illa dituiua ferre non potuit. Sciine» me 

(i) virilem togam, quam et. mal, 4tolam% r ) Codd. Edd, 



Purpur bes«lctc Toga, wolclic ko' or<ffW£t{«'oder^rffd/&iif wird in die* 
bera l^lagistratspersonon, die Pon- ser Forme! manchmal weggelassen« 
tillccs, Attgures und die Knaben« tMdkbrvin togiUN, Ebrliarc Frau- 
Avcnigstonsdcr Vornclimcnf Ms anm en trugen eine die in ei"cP 

1 7. Jahre, um sie dadurch aufÄumiin- durcli eine angcsclztc Horte oder 
lern, jenen ähnlich /.u werden, tru- Franzc {i/istäa) bis an die Fufs- 
gcn« Nach diesem Jahre belianicn spit/^en reichenden tuiiicu, bc- 
sie die tn^'u KfirUU» llcind. zu llor. stand \ über dieser >var eine puUa, 
Sat 1< 2, 16* deeoxuM, bonis Ueberlileid« Die Libertinen oder 
evertisse; eine von einge]ioehten meretriees» so wie auch die des 
, Plfissiglieiten hergenommenes Bild Khcbruclis überführten Prauen 
zurBezcichnungdes Diinkurottes*— trugen eine blofse titnica, unge 
J'tttris-. ScinValcr M. Antonius Cre- fahr bis an die Knicc, und dar- 
ticus (er ham in Cretischcn Ilricge über die to£;a : daher sie loi^nine 
um) >var sehr verschwenderisch u. hicl'sen. lleindorf /ai Uor. Sal. I, 
freigebig. Flut. Aut. 1. — Eienim 2, v. 29- üi. u. i>9. — Beuicr- 
ffietatis, Ironie. Deher eietum, enitn kenswertb ist die« Kurse deS'Bed» 
in diesem 'Sinne s. s. De|ot* f. o3> ners bei einer so schmutsigen Sa." 

in </u<tiiior(/cct'in ord. Nach ei- che» Curio $• 3» — stoitUM 
ncm Geselzc des \ olkslrlbunei; L. als wenn er dich zu Fra\i gemacht 
liusi-ius Oiho im Jahre ö86 durften hätte. Fat. II* — maU-iMunio p mit 
uunlie Uitter in den dorn Orchester, 6iK)lt. — 

wo die Senatoren und irenulen Ge- 45* ciisloUcs, S. Ileind. znllor. 

saodlen safsen, euna'cbst gelegenen Sat. I, 2, 98* — dopuis. Eine Per« 
• ) 4 Reihen sitsen. Uintcr diesen war sonification. Andere verstehen dar<< 
das ^ olI(. Für die decoctorea war unter die Familie. — noiissimis* 
ein eigner Flatac l>estimmt. Suct. Fr war Freund des A alcrs (§. 12) 
Aug« 44. pro Mur« e* i9« Das >\ ors und ae^bsl dea jioiiaes Div* Ilf 
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de rebnft milii notissimU dioere? Heoordaretempusillad» 
pater Carlo maerens jacebat in lecto; filias $e ad pedes ineos 
prosternens, lacrimans, te mihi cömmendabat; orabat, ut te 

conlra suum patrem, si sesterliüm sexagics peteret, defende- 
rem: ta,Dtum enim se pro tc intcrcessisse. Ipse autom /amore 
^ ardena confirmabat, qa6d desideriom tai diacidii ferre non poa« 

46 set, ae in exsilium itaram* Quo tempore e^ quanta^) mala 
ilorcntissimae farailiae sedayi, vel poüus susluli! Patri per- 
suasi, ut acs alicuuni iilii dissolveret; redimeret adolescentem, 
' summa ape et animi et ingenii praeditum, rei familiaria faculta* 
^ibtts; eomqne atuanon modo Camiliaritate, aed etiam congres- 

aione , patrio Jure et potestate prohiberet. Haec tn, quum per 
ine acta meminl&scs: nisi illis, quus videinus, gladiis cuuüde« 
res, maiedictis me provocare ausus esses? 

47 Cap. XIX. Sed jam atupra et flagitia omittamna: anat 
quaedam, qaae honeate non poaanm dicere: tn antem eo libe- 
rior, quod ea in te admiatsti, quae a yerecnndo inimico audtrtf 
11011 posses. Sed reliquum yitac cursum vidcte: quem quiderii 
celeriter perstringam. Ad haec enim, quae in cirili beiio, in 

<i) ^« »go Umiport Umtm mala) OoM, o* EM, 



1 — 7. — scst» scxa:;iex^ 6,üü0,00ü Sc- 

stcrzcn, 560,000 Thalcr. S. §-40 

itUei-crjisisse, sponsorem factum esse« 
Att. VI» l : intercestisse so pro üs 
magnam peeuniam. — diseiäiumi 8. 
SU Sult. {• 60« — 

§. 4ö. qunniUf ist ofTcnbar viel 
nnclulrücMicher, als ttintu. — y^/«- 
rcnt» fiiinilidc. Der Grofsvater, \ a- 
tcr uutl Solui waren berühmle Metl- 
ner. Flin. bist. nat. YII, c. 41. Gic« 
Brut 81* — * rtdimertt, data pecu- 
nta in libertatem vindicarct. Verr. 
I« 11: qui istum eripiendum rede 
merunt , sr. data pccunia libcrave- 
runt. Daher metliapliorisch für //- 
bernre. Cic. Fain. II, 10 accr- 
bitatcm a rc publica privalis in- 
commödis redimm*9, • pro Sull* {• 
3$« — Der Schuldner, welehor 
nicht bezahlen ItonntCf fiel als Skla- 
ve in die Iländo seines Gläubi- 
gerSf bis er beaahUe« GeU« Koct* 



Alt. XX, 1. Abrain, zu dieser 
Stelle. — summa spe — prnediiumm 
Brut. 81 sagt Cicero* von ihm : na- 
turam babuit admirsbilem ad di* 
cendnm. Veit. Fat. II» 48: ut 
erataudax, stiae alicnaeque et for* 
tunae et pudicitiae prodi<;as, sie si- 
mul eloquens ac facurulus qu.im- 
quam malo piiblico et liomo lon£;e 
iiigcniosissimc nequam. — coni^res- 
sioitfi, aitoquio, et Tel salutationo 
ooBimuni. -^^fuurio yur«* Der Va- 
ter war Herr über seine Kinder^ 
wie über seine Sklaven. Er hatte 
Gewalt ii])or die Freiheit und dag 
Leben derselben. Cic. de Legi;. 
III, 8- Sali. Cat. 50. — i^hidiis, Ity - 
raeorum et aliuruin barbaruruin. 

47* honeste, mit Anstand« — 

eo liberior, me provocasti tuis ma* 

Icdictis. — aiidire. non posses, wohl 

nicht hören kinnttst» S. au Boa«. 
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inaximis rel publicae miserüs fecit, et ad ea, quae quotulic facit, 
festinat animus. Quae peto, ut, quam(][uam multo notiora vobis, 
^«m mihi suntf tarnen« ut ^acttU» attente audiatis. Debet enim 
talibna in rebua ezcitare animbs non co^itio solom rertnn, aed 
etiam i^cordaHo. Tametsi incidanraa oportet nfedia, ne^nimis 
5Cro ad extrem a yeniainus. 

Intimus erat in tribunatn Clodio« qui aua erga me beneßcia 48 
conunemorat; ejna omniom incendiorum fax: cujus etlam domi 
jam tum quiddam moKtua est. Quid dicam, ipse optime Mellu 
git. Inde iter Alexandriam contra senatus auctoritatem, contra 
rem publicam et religiones; sed habebat ducem Gabinium, qui- 
cum quidTia rectissime faccre posseu Qui tum inde reditus, aut 



A. §. 123» — pei'strüigam* S. au werden sollte. In Jedem Fallo 
tlosc. A* {. 62* u. 91* ~ ut facitis, war es keine schöne ThaU — Jlex» 
6. aaBoie.Am. $.28.«~ mcicftfaii», andrianh Antonius maobta diese 
abrumpamiis, tollamos. de Orat. Uf Reise ab Praefettut squitum des 

82: incidcre dcliberatloneni. Virg. Gabinlus« der 695 Proconsul von 
Bucol. IX, 14 t Quod nisi me qua- Syrien war, im J. 697* Dicfä ge- 
cunque novas incideve lites. Daher schah contra senatus auctoritatem. 
Hör. Ep. I, 14, 36: non incidcre Ptolcmaeus Auletes war von seinen 
luduni) iür coiuinuarc ItuL Die Me- Unterthanen aus Aegypten yertrie* " 
tapher ist Ton einem abgeschnitte- ben worden, und suchte durch Ga^ 
neu • Seile |eiiommen. — media* binins wieder in sein fieich einge* 
Was Antonius swischen der Anle« setst zu werden. Aber der Senat u« 
gung der toga ytrills und seinem dieVolkstribunen widersetzten sieh« 
Volkstribunatc getban hat. — weil in den sibyllinischon Büchern 

$. 48. InLimuSf sumina fainiliari- stand, dals Itein Ac[^yptischer Kö- 
täte conjunctuSi Eigentlich, der in nig mit den AVaffen in der Hand in 
das Innere gelassen wird und an sein Reich eingcset/^t werden sollte« 
den gcheimiten Dingeu Theil neh« Jedoch bam Ptolemaeus mit Pom« 
men darf. Vgl. Cat. II, $. 9« ^ pejus überein, und Oabinius lieüli 
-~ incendiorum fax. Man bann sich durch das Geld des Ptolemaeus 
es wörtlich nehmen, in so fem bostecben und führte ihn mit seiner 
Antonius an den Brandstiftungen syrischen Armee xurücH. ad Div. I, 
des Clodius Theil nahm, wo- 1 — 9» — aucioräuLem , blolse 
durch Cicero''s Haus, der Tempel Willensmeinung, ohne gesetzliche 
der Nymphen und andere Gebäude Kraft. \\ cun der Senat nicht voll« 
in Brand aufgingen, pro Mil. c. 27; stfindig war, oder nicht «u gchörl- 
oder metaphorisch als Jnreiumg* ger Zeit und am rechten Orte ge« 
S. zu $. 30.— quiddam, Manul, halten wurde, so heifsi der BeBchluÜSi 
glaubt, CS sey eine unzüchtige senatus aucforitas; im entgegcn^c- 
Handlurip; gemeint^ Abram., es scy setzten Falle .Te/i«/j/j co/waZ/u/«, wcl- 
cinc \ crscliwörung angedeutet, in eher dann gcsctzliclie Kraft erhielt, 
der Pouipejus und Andere fallen u* ad Div. I, 7. de Legg. II, 15» — r«« 
die ganze Verfassung umgcstürst li^iones, die sibyllinischen Bücher« 
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qiialis? Prius in uliimam palHam ex Acgyplo, quain domam. 
Quae dutem erat donras? Suam enim quisquc domum tum ob* 
tinebat« nec erat usqaam tna, Domam dico? quid erat in ter- 
rts, ttbi in tuo pedem poneres, praeter anom Misenum, quod 

Cainsociis, tamquam Sisaponem, loncbas? 

Caj.. Venisti e Gallia ad qüaesturam petendam. Aude 
.diccre, te prius ad parentem tuam yenisse, quam ad me. Ac- 
ceperam enim fam ante Caesaris literas, ut milu satisfici i putercr a 
tö: itaque iieloqui quidem suiii tepassus de gralia. Postca cultus^) 
sum a te, tu a me obscrvalus iu pctitiouü quacsturae. Quo qui- 
dem tempore P. Clodium, approbante populo BomanO) in foro 
es conatus occidere: qiiumquc eam rem tua sponte conarerc, 
non impulsn mco; tarnen ita praedicabas, tc noii exisLiniarc, nisi 
illuin iiiteirocisses, unquam mihi pro Uns in me injuriU satis 
esse facturum. In quo«dcmiror, cui* JMiioncm inipulsn meo rem 
ilfam egisse dicas, quum te, nitro mihi idem iUud deferontem, 
nänqaam sim adbortatus. Quamqnam, si in co persererares, ad. 
tuam gloriam rem illam rcferri malebam, quam ad mcam graiiani, 

(i) parentem tuum) CoiUl. u. VAA. tuam) Conjcct, UucliAii« Grut. £ril. (s) 
■ 4ioditu*) Codd. Itt. K<i«l, 

^ 



Üeber dieses, sn Cat. IIT, c. %. — tcn. Cicero will sagen, Antonius 

^ahiniuMf war Cicero^s Feind. — hesafs sein Landgut nicht allein, »o 

recfisKtme. (yicero erwähiil nur dns wie die Päclilor die Sisa|>onisclicn 

(jchassi^e au der Saclu>. Lebri- liorgworlie in (ieuieinsch.if't halleu. 

gens zeigte Antonius bei dieser Ge- Ks war >valirschcin1icii ein Sprücli- 

legenheit viel Feidhorrntalent. S« wort* Em. glaubt» unter den «o- 

§.39. — ultimam, su Caesar« welcher cü* seyen die Gläubiger de^ Anto- 

dainats seinen Zug nach Britannien nius/ai verstehen, mit denen er sein 

vnternalim. Cicero will sagen, dals Landgut in Gemeinschaft besitse. 

Antonius wegen seiner Scinilden Vgl. §. 75. — 

oder seiner schlechten Lebciis\A eise §.4''- piirciiieni tuum. Sein recl»- 

nicht nach IU>ui ging. — (futs(fiit: ter \ aler, so sein Stit^fvaior 

Jörn, Denn damals waren diu Pro- lebten nicht uiehr; daher ist diu 

scriptfonen noch nicht. — Doauua Conject. tuam aufsunehmen. Denn 

i/ico? Correctio oder inttyöffdtocts. partn» wvrde wohl nicht su Cice- 

— S. $. 67« — Misenunt, ein Vor- ro*s Zeit TOn einer Frau masculine 

gebirg undStadt im Cainpanien, wo gebraucht. — cultus — nbsci-vutus, S* 

der berühmte Redner Aulouius ein zu Rose. \in. §. 106. Antonius 

Landgut iiatle. de Orat. II, 14. — schulxie den Cicero aus At hluni; 

SisajKuicm. Kine Stadt in S^ianien für ihn überall gegen Cludius, der 

mit Mcnnigbergwerhen, die eine gegen Cieero jeden gewaltsamen 

AmtaUPiicbter^iuc4v//MMtciiAf| bat- Angriff ^brauchte {ealn c, worin 
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Quacstor es factus. Dcinde contmuo sine senatii^consulto, sine 50 
sprte, sine lege ad Caesareni cucunisti. Id enim unum in ter- 
ris e^cstatkf aeris s^ieni, neqvitiaQ» perditis . vitau rationibus 
pcrfug;iiiiii 6886, duc^p»!^, . Ihi.^.qanin et iUiii» lairgitionibus et 
tuU rapinis explevisses, (si hoc e^t expUre« qiiod Bt^dm efifdn- 
daS;) advolasti egcns ad tribunatum, ut in eo ^i^agistratu , si 
pos^scs, viri tui wmilis ; - . 

Cap. XXI» Aecifdte Mao; .qnaeso^« mm Ql^l quae ipse in 
ae, atcpie intjiomeaticani dedecaa impm6>alqM'iiil«mpeninter, 

ied fpiac in nos fortunasque nastras, id est, in .unlversam rem 
publicam, impie ac jicXarietleoeriU • »Ab hujua enim acoiere om. 
niam malorim: pitinilpiafli saÜHiiirirepeKictia« . 'Van» qanai L. 61 

' vrolil ciistodire enthalten ist) : dage- Quacstor in Gallien zu scyn, wo du 
gen untcrstüiste ihn Cicero bei der dani^ durdi Uul 4idi aus lUiaar' 
Bewerbung um die Quaestur. Beide mirsliehen Lage <u sieben holllett, 
W5nar können« aoiiobliirön Cliei(> Vgl: g; S2 im Anf. Alt. MI, 3. — 
len« als Vatroncn gcsa^ werden. — ; pevditis rat.^ iftt Ablat..ahspl» cum per' 
Qiutesturae. Die Quaest^ren in der 4*ltie aint i>it(tf ruttones. Daher 
Stadt hatten die Sorge für den öf- braucht mau nicht r^cituti etc. efc. 
Ccnllichcn Schatz, die Verrechnung jfu schreiben.. — «fy/M/^/ic, schlfchro, 
der l:iianahmen uud .Ausgaben, die liederliche Lebensarti .hefiundera 
Obbutfibcr diaftlwHiailen^dieVev- Toa Wnihut gesagt, pro; filosc. Am. 
pfie%ung und. Aufnahme firemder 134«. Uor. Od«.. III, 4s Jncon^ 
Gesaa4ten u.'flgl. S. /.u {. 31«^ tinantis nec Tityi jactur «■elinquiC 
comUus occ<V/!erf« Vgl> $• 21* ~ pfo ales, neffuiiute ad<litii.s ms tos. — . 
tuis in irw injurü*. ' Als du dich mit erplttc — e(fhiii/iif!. I><»r Sinn ist: 
Olodiiis wahrend seines Tribunates wenn man da^i \\ (»rt «• *yt/e / f von liin- 
vercini^t hattest. — perftvevurcs,^ gen gehrauchen dari, ai«t man glcicU 
wie §. 5: ciiftercf. Per Redner vcr- wieder verscbw^ndets Ueber c^im^ 
seist sieb in die /ejt» als die Hand- das* 8, su {. 43.' t— , WK> Gurao« 

. lung. geschah ^..daber braucht man nis. c. ly. Ironie. Cnrio war das 
nicht pnrxi'i'fnitsex T.u schreiben, Jahr zuvor tribimus jflebis, und 
\vie dar Cod* Jen« und Graev« im- hatte als «;<drher grotse Llnruhen 
Ijen. — geslillel. V » IL l»al.. II, ^S. — im- 

§ >Ü. Qnui 'it. fiicitis, Wahrschein- pte uc mfurie. Diese \\ orler be- 
lich unter dem (Konsulate des Marc, r.eichnen die Pflicbtvnrletsung ge- 
Marcellus und Seri^. Sulpicios Hn- ge u die.EMern« das V aterland und die 
fvA»-^ situ sefuU,cowMdto, situ aortt, Qöttcr, gegen die göttlichen und 
Nach der Ainisvcrwaltung wurden natürlichen Rechte. Das Vaterland 
die Ouacstoren durch das Ijoos vom vereinigt die Pllichtcn gegen die 
Senate bcslimint, inweli hc Provinz. I llorii uml ( «oMrr in sich. \ ,err. 1,2: 
qi^cr abgelten sollte ; biswoilon he- Alnlta enim et in deo^ et in homi- 
stimmte der Seuat^, I:)i(,wpilea das ne^^ imi»rc nefarijcquc cumntisiL 
Volk die Prnvios. S. au. pro Lig« $. $U cfuuulitutf j im Jabre 704* 
i*2l* — «itä Qtmui^^p-mn sein Ifentu|us war im ,U,|irgerkric^a auf 

19 
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lientulü^ C. Marcello, consulibuä, llalcndls JaitudrüviabentCm ^) 
et pi*op6 cadent^m rem publicam falcire ciiperetis, ipsiqtie C« 
Caetfarif si sana tnente esset« ^UBulei« Yelletiii: tarn Iste ven- 
ditdrtt st(|tfe emaficlpatnm tribunahtm coitaitiis testris opposiiitf 
ccfricosque suas ci subjcclt sccun, qua iriulli nihiotibus in pcc* 
Calis occideruiit« In te« M. Antoni, id Jecrcvit senatus, cC 
qaldem inoolattiis , nonduot tot liimitiibuft 'exstinctis« qaod in 
bo5tei|i togfium- ^e«i ttn tat tollMa more BAi|oTiiiit* £l ta apud 
{latm cottBcrlptM- eontra diceife iraaiit es , qanm'ab hoc orr« 
lUnc re;o cöiisei'vator es6ein, tu hostis rei publicac jiidicafus ? 
('niunicrnor.'iUo Ulios tul 'Sceleris interaii«8a est, iioii- nicaioria 
deleta».' Dimi-^enui homittuni'i.dm popiiH tioimmi nomen eia» 
aiabits (qtlod quidem ei*it« St per te Ucuei*tt*) sempiterninu !^ 




" ■ .... .1 .1. .f » • I • . 

df^tr Self«^ AttäVmhfe^tA tilid*(ted dles^ ^aiNl 'loMiiiI n^^trM 

fla sein&n Tod. L. Marcellus istder, dWf nmt M'fhumot^ Oijmtli. %, 

HiMu]<*r desjenigen Mi MarcclliiSi (f 1) J. 4 vori — «rcuri, »upplicio« 

nir w fMrhen Cicero die hek.'iiinte condemnalioni, was durch da;» Fol- 

Hodc hiciti Uehcr beide V^l. Cacs. gcndo erklärt wird. — hosUnu S» 

licll. Civi 1^ 2. Kitl. Jr/nunriis, zu §. 2« — /i^. S. j. 39» — de- 

\in ersten Jan tü^ton die Consulii cemi soliL^wt l>avetit operaifi ooir« 

Hft Amt an. Ltniiilus hatte ab die» sttle»« praetoi^es ite» im quli^ 

itm Thffi fitne H<*i)e übet* die tratt» res publica detriraiieittt oaperetr 8* 

rige h:i'rc de*? Staates, Antck Cae- m Cat "Vgl. §. 53« — Ä<ew- 

stir hf rbeij^efülirr, gehalten, vror- eritf nisi tti tms sccicribus rem pu- 

iiuf der Sennt den Heschlufs fnff^to, blicam cvcrtefis. Abrain. UcneriC 

< !.Tesar sollte scirtc At tnee entlassen, ist stärker, als ficel/it: wenn es e#— 

wo iiiclit) so sollte er als Feind Ci'- Itiuhi sey ii kamt, mit dem Nebenbe» 

Mäft tverden. Diesom Besiffilime grilTe des Zweifels, vrodureh Anlo- 

wtdei'ietMre sidi Antonius mit nfus- noch mehr getadelt wird. — 

iiem anderb Velkstribuiie* 1-aüs. >v..:/'//t/ //7/ Die Hömer glaubten, 

bell. civ. I, 2, ' lulrntern Dicse das üapitoliuni urrd ihrHeich wur- 

Lt''ot't ist f\eg'en des st.'irlicren »• v- den ewigsleijcn. Viri^. Acn. 1, 2 7,S. f. 

//r/fft/i'f votv-iiTiieheiii /ff//'z bc/eich- Ilij cj,' nec uiota; rcruin ncc teni- 

nel die Abvveiebuuj; eines Gegen- pora pono: liiv^unium sine fino 

statldcs von seiner eigentlichen La- dedi. — {nfi'rtu-s.Ho. l>ic tribuni 

ge alr ivirUtch, läbare aber nnf o/t plebis, als Itesebütaer der Vollcs- 

m*tglieh, \i'eg(fn der scbcm statt ge- reebte geg^ die Beeintriefaiigun* 

fundenen Erschdtterung. S* Doc« gen der l'atricler und Magistrate» 

derh Syn. I) p. 12S iP. uuin konnten sich allen Beschlüssen des 

iiitntc rsset f porcrc »enatui Velleti Seitals und der Mngislröle, wenrt 

— rinancipniun, In Cacsai*is i)iiten- sie dem Volke naclitheili}:; \taren, 

tatcm tradiruni, um ihm gefällig nidcrsetscn und »ie ungültig ina^ 

an seyn; Vgl. pro fiull. {• ol* In ehen. Dia Ausübung dieser 
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.taa all« f^tdbanL häercemio mmi^Mkve» (^i^. tafU» a ae- 52 
•Mt«, quid um»e fiebatf qciiiBi..|ii« inte ^MkatiimUf lOiiver« 

8um ordinem decemere de salut« HKi pidlieatf prohilymti? neque 
Id temeli sed saepius j neque til tecum dd senatu» aoctorltato 
•^pMfw lefs? Quid autem agebatnr^ nui iie dcfiere et ever« 
tens fM pnUictm londitn« fi0ll«i| qiiiimrtr aeqvtf priiiCi|i«ai 
ctvitelb TO§uiioi fie^ae majores nwn^aix^ ntfctue If^qvetfs 
senatus agendo , de vendita atqoe addtcta sententiar movere po« 
^uit? Tum illadi multis rebot ante tentatis, tiecessario tibi 
•VuUiM inflictmiit ^od paucis ante te^ qiHNmm tnOolumts fuit 
notto« Tm eomKatmt»>d(MAwno» Ine ovdo €o n>»lih iM ttfSqdit- 
qne impenlt et^po^MtatibiltS «pM. non effugisse»^ msi 16 Ad 
arma Caesaris contulisses. 

Cap. XXII. Tu, tu, iaquaYn, M« Antoni, prinCeps^ C* 
Caesari« oimiia pertorbare cupienti, causam Uciiicoatrat patriaaif 
'ii|f<0rendi"Mkd4 Qaid eaka^ ali«d iße iHe^s? qtfameaoMan 
dementiMlmi aui eonailü- e| 'äeä'aöerebat,' aisl ^liod intevees^ 



fvdt Mib ufftmam, Ulli gcMiak fig mMfMlReli^f afo da» l^ai^- 
durdi die Mofte Auitprechiing des tma. Da auf die Ettti«li1i«fiRiii|^ 
Wortes: veio. Et wurde oft Milbb der JknloiÜue ' so viel- ajbltatn , so' 
brauclr Ton dieser Gevtalt gemacht konnte Gieero Von ilim sagen, claH» 
Vgl. {• 53. I>ie Intercessio eines er fTen Staat «u Gt^inidc richtci'». c. 
einKigen Volkstribunes (cj fviaren 2^ Anf. "Wenigstens ist die Con- 
ihtmals IQ) reichte schon hin, eine ^ct^r deUri et cvcvti unnÖthig. — * 
Sacke ungültig zumachen, pro SuU. v'elles,\xier nicht h\os woUtn^ son- 
63« ^ dem^' ^Icmgeni ^*öndntn, in vrel* 

B2> eupide, ' MaFn warf dentSe» eher BedeuMuig es in Oesetzesfor^ 
uale vor , er habe zu leidcinscliaft- mein und Senatsbesclih'issen ge^^ 
lieh die Partei des Pompejus er- bräuchlich ist. Gell. Noct. Att. 
griffen. Gaes. bell. civ. I, 2. XIII, 14. — /»rm?/;'£*.r c.'»'. Die er- 
unus. Caesar, in der angeführten stcn Senatoren. S. ah §. l". — rt-«- 
Stelle gibt zwei Tribunen an. — däa att/ue aädt'cta. Jenes ist we- 
«dloltfetfu,Yoni5-^30JabrCj vor^r üSgei' ale dtetfei. Jenanitird ^om 
hi6t puer; "Toa 89 — • 4& Ju¥mü, Privatrerliaafet wobei heia Zeuge 
DiePs wird aber niclit immer genau nöthig ist^ gesagt; dieses Ton öffent* 
beobachtet. S. ManulirCu Cic^DiT^ liehen Versteigerungeiii wo die Sa- 
li, I. Oft wird pner von Zvvan/.rg- che fctcrlich Tiugosprocheri Vvird.» 
jährigen und darüber} aäolescetis — ^idiitis infliciunt. Seiiatns dö- 
von einem ViePÄigjirhrigcn ge- crctril, tc contra rem puhWcain fe- 
braucht $^ 113* Vom 40 — öOten eisse, te hostoin dedaravit. 
JahrD Me» mau Hr4 %* ttrean au f < ^ tttmm die f. 91 angegeben 
Com. Nep. Ewa. I| 4. — • ddert ue Formel. Velierd^e OeiveH^ ditf 
9¥§N€N* Da» Aeüvttm iH uuHrai' dia GoMubi dadusth erhieltaUi vgl^ 
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sio negl^ota, 1 jM.- tribüiieittia :M^lainni, .droiuinctiflMp 'ä tenatn 
esset Anumms^^'' OanttOy '^aoi'Jiaec falsa, ^qw» kvfilyi: prM- 
' serHm 'qmun 'Oiiiliiiio iiu]for«iiMui)tMtft oat<fii«ni osse^posstt oon» 

Ira palriam arma capiendi. • Sod nihil de Cacsarci tibi certe 
coniiteiidum est^ causam pei^ioioMssimi belli in- peffson^ tua 
cqnstitisse» O nisrnmi te«' '«!:.' ialdUifiift! imiBtaaftAt 'si aon 
mcelligisv'hoo litfenna maiiidami -litfimenMnBc pi<M|if hujiu rei 
ne posteritatiBiii quidem oTmiitiii|*teoulorum unquam immemorem 
foie^ consules ex Ilalia excusso» *)» Guniquc hi» Cn. Pompejumj 
quod') imperii populi Bomani decus ac lurocn fuit, ommas con» 
-ssl^res, ifä p«r taletiidiiicnii«enaqai.Gladoai iUan »fn^gBoatqnm 
potttissent, praetores« pTaetorios,.tvibtiiios pl^bia, nmgnwm par«i 
teiii scnalus, omncm subolem juventutis, unoque TCrbO) rem 
(i) expuUot). Codd. ui EddU (a) ^ui) XktiA,.ißX»vY, Heus. .£rii>. . ' 



^all. Cau c. 29: potcsUs pot ei*i)aiuit Wai*) m wotcVem Fail^ alltf 

senaluin, morc Bomano, mngistra- andere obriglieitlicLcn Personen 

tui inaxunia perinitlltur, e\ei*citlim ihre 'Macht verloren; aufsprdetti 

parare , bellum gcrcrc, cocrccre iiafieu sie uo4;h viele andere liechte* 

omnibtts modis socios atque civM: S* Abran. su dieser Stell«. Caea« 

dotni mSlitiaeque imperium atqae bell* civ« f, e^UMmseri/nMr, 

jttdti^um sommviB luthcre^ aliteiv fpl^citusj .Maafs und Ziel setaeo» 

sine popuU jussu» naUi eafam leoW ne(}iyQfc(f Hp. pro Mil. 8^s. Gracv# 

ayli jus est. >-r . imperäs et po-* zu Cic. Att. \ II, 9« — ßiha r— 

test. Die Dictatorcii, (ionsuln, Prä- w«. Cicero will sagen, die Gewalt 

toreu J)ei:enivi,rn iiatleu ntt;htallciil des Anlui^iifS und der \ olkstribu^ 

poicsiiucm , sonderen auch tmpfrutm i)ep sei JCkyr ■ in imäTsigen .Sclir,aajtcji% 

(Jus asendi)^ eüiep «u orgreifen, sn gehalten^ . wci^t .,f\)»f^^^ a^fgek«>ban^ 

baHrafen, einSiiBperrcn etc. etc.| ^^an«.*-^,A4&i/.^C^<u<:> s«. dt« 

die Censoren, Aedilen« V'olUsiribu- cam. — in persona tua, in te tan^.« 

nen,dic nicht /ic^ore*, sondern blofs qiuiin tribuiio, plcbis. — 

vintorcs lialten, nur fioltiiaUm\jiis §. :'>4- O nuMru/n si non int* 

prnhihiiuli). Abriini. ^ gl- §• .'>S' — Ein Dilrmnia, wie §; J16, iV 56» ^ i^l» 

Uli arma — coiUiUiases, Caes. bell, pro De^ql. §j 23fi Itosc, Api. ^|24. 

civ. 1, 5: sagt«. Antauiu^ mj^ 4|Bni> T^luk^Uteri$ ./qf^., J^Iaif bpmerkia 

andern Volbstribune sey aus ii^ dif |)y»ufung. ^qicbar ^i^vifSj^ ^ 

Stadt i^ertriebcn wanden: , Cipf^i'Q <mmtfiU» — • .rem pßbli^m» . Eino 

will diets nicht, anerhcnnen. . Ea ciiumeratif» parlii^fH. . — excussox, 

ist /.weifelhaft, ob \ ntoiiiiis frcjwU. ist gewählt, slatl des schwächeren 

lig, oder nach dem SeualsUeschluNSC cxpul,sos. pro , Sull.^. 2^. ,Vh\\m 

die Sladt verlassen habt?. .j^ih \U> c 7- juveulu^m bnincm c\ 

irihuniciuni. Ihre Pci'son wat Uli- l\a\\3i. excnssiu^u^M jV ifii-. lX, .47^« 

TerlotsHclir sie ^IVUCA Vplkfy^f-, ~r V'^'^v 5^372- SWJl* V, 14 s 

BSmiiilungen iuitOfi*iagen, un4)ial|j)^« ](to|npe)ö eni;rä patre^ fmad iinperi» 

i^iSenateliela^V"»^*"^*^^'^")"' P9PH^^.4^"^''i l,vi|ne«<2uit, ezslinc« 

•clben znsammenht VII Irii ; hcliiclicu to. — omne^ cnnsutarps f Scv\i\'\u% 

ibr Aiulf .wb.nw.cij^ lijv^.#tor. l9tiu|:Uu5| Jb<A ^^^V^i, $frviu$,^ul- 
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publieam' eipulsm -atquo exMNriniliaiaiii «ik • •le^biu-^ • • Ut igi« 6& 
tor iiv'«MMba0><eii-oaiiM*aijboikm4tstirph^ luota- 

osissimt heili scmen tu fuistü Doleüs tris exercitus popidt** 
Uumaiii iiitot*feütDs ! ,ifittiii'ccit Antonius. Dcsidcratls clurissi- # 
mM civcs:. «os quoqae epipuit - vobis Antonius. Auotoritas bu- * 

pbstea ¥i4ifiiiisV'(quid Mtoin Ml»!ii9n Tidimiit Q 'tl recio ra- 

liucinabiraur^ uni accepta rcfcremus Antonio, üt Helena Tro- ^ 
janis, sie isla hutc rei publicae causa belli, oausa pcstis atque 
ei^itü fuit. Beliqna»' parle» 'tnbttiiafeiift principio timilcs. Om- 
nia perfMk« .qiae MnaU»» MlTa r» publica ne fim possealy 
porfeoarat^ Cujus tamen soaki» in toeleva co^BOSctt«. 

Cap. XXUI. llcsliluebat iimUos calamilosos. In bis pa- 5g 
Imt nulla.j|ieiitiii« . .Si Severus , cur non in omncs V. mise^ 
ricors, cur non in suos? Sed omitto ceteroa» l4iciniura Lenti- 
culam, de alea. condenuiatuipt coUuaoreui tunmi reatituit: qua- 
si vero ludere cum coudemnatQ non liccret! ieA u(, quod in 
aloa perditlciat, benefieio Ic^is dissoiveret. (^uam attulisti ra-, 
.tionem populo Uoniai^Ot.cur «um rcstifui opurtcrejt? Abscu* 
^ tenii ere^Qti ^ m>» Tehtm»). fem Micta Indwwtamj 

pioius; Mancbo »cbeinen Rurüok- der holt, ist eine £/^i/j/tara. Vgl* pro 
^blieben su jeyar wovon Cicero Mil. $. d9* Ic'hil. I, c. lo* — e/a« 
ibre KrauVi^t als Vfsaabe aagibt* rüb cim Porapejum ScipumetAf 
— txt^uip ew v«il..BsgvibAiM«4> Domitiuni und ikJidero* ^ auctn-i 
bargaUommcncs Wort, statt : comm- rUas affl. Weil sieb Gacsar nicht 
tart, scffui, Tusc. I, 4S, Liv. A% 40« um tlio Sonatsbcaclilüsse bckiim- 
Der AusÄUg der I^oinpojaucr wird nicrlc, und well die vornehmsten 
wie ein Leichcn7.ug der llcpublik Senatoren iimgekomnicii waren. — 
bctracittet. — pni^tores —y ivibuf äem^itc, kurz., mit einem W'ortv. 

no*, Dielii ist ekia otaloritobe Am- Hör. 8at. 1, 1, 92. Brem, sn dorn. 
pUfifcalion.. .Iii füllten nicht alle' Kep. Pelop. IV« 3» ^ ileUiuu 80 
Vritoren uad ^vM den Tribuncm Mut Ant»c 6. Horn. I). III, 156. — . 
>Yic es scbeiat, gar keiner. Au. seMiu m scdcre. Das erste jrcc/u«be - 
\ III, 83«' «V^, pro Dejol» f^* steht in der Zurückberufung der 
11. — Veriiannten^ Jas zweite darin, 

55« üt igituv — f btüi seinen, dals er soincu Verwandten, C An-» 
£iu auch bei l>einostb. pr«» coroua tonius, nickt nurückricf« — 
vorluMumiuidas Oleicbuifft: d yufi $. 56* caioMiuuosp daianates« 
fo ^nifffia nmQ«9x*^r^ * evtoff taiv patiHii, O* Antoaius, der Valershru« 
tf vymy iuOHii^ tcniog. tru exm^ der des Antonius. £r war Cicero*« 
ciius. S. KU §. 37. lieber trisZumpt College im Consulatc und in den 
68* A. — Atua/uu$p 3 mal wie*. Jabrea69iuiid692i'roc4MiaulinAla* 
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»ullam fuiiie de iileft le^e |HdiM«ai| tI opffMiW, et tirnn»; 
pottremo, qaod de pitnio Im» ^eibatauv poMik }«MMieiM 

c'orruptum. Nihil horum. ^ At Tir bonM, et re publtea 
dignus. Nihil id quidem ad rem; ego tarnen, qooniam 
condemnamfli etae, pro näulo eat, ai ita^ esset, ignoa« 
eerem. HcmiiHM ettniwi aefMHiaHni» q« mip ddbilavet vcl 
in foi*o alea ludere, lege, q«ae"ail <le>alea, oendemiatani, qul 
in intc^um resiituit, is non apertissime Studium suum ipse 
67 proiilülar ? In eodem vero tribanatu, quum Caesar in Hispa- 
niani profictscens huic concolcandam ItaKam tradidisset: qvae 
fiiit ejus pera^pratio iiinerwii! 'Inttnlio amnieipioniai ! Seiot» 
me in rebos eelebratutimift omniiim termoiie Tertart, eaque, 
cjtiac tlico dicrurnsque sum , notiora oinnibus esse, qiii in Ita- 
lia tum fuerunt 9 quam fluid 9 quL non foL Motabo tarnen ain- 



ccdonicn, ^vo ersieh Erpressungen rficltgerufcB tu haben. Att X, 4* 
lind Gewalttliätigkeitea zu Schul- — Nthü horum , afTers. ~. Aihii 
den kommeji iiefs, wefsbalb er von od rem, partinet. Zumpt )• 770* 
M. Goalius angaliilttlt md mgüdi- — ' fw* — iSs. Zvmpt {. 804« «• 
tat Cicero irerneidigte, Temr* fito, Diett ist ein Beweis der Un- 
fbeilt wurde. {. 98* — sl Mißtnt§ Wna MaUh ei t . Off. III. 19: in foro 
• — si mis. Ein Dilemma. Vgl. saltare. — non, drücltt den Wunsch^ 
Dejot. f. 25. — Lenticulam, Die- dals der Andere das, was der Spre- 
6cn Beinamen hatte er wahrscbein- chende wahrnimmt, auch wahrneh- 
|)cb wegen seiner Sonnenfleclten. men und darnach bandebi möge, 
^ dt ßlea. Das W^tfelspiei wer siirlier ela nemia. ein* Bamsh. 
in Boaian üaili eiagerissent sodafa. Cg i w a t f. IT^ %• li> I. — stum 
junge tiente oft ihr ganaca VermÖ*' 4ta%liidendl alea. — 
gen verloren. Daher wurde es ver- {. 57* m Hispm%iam, Um die Le* 
boten. Jedes Glüclisspiel übrigens gaten des Pompejus, Afranius, Pc- 
wurüc alca genannt. VgL Cat. II, trejusundVarro anzugreifen. Caes. 
c. 5- llor. Od. III, 24, 58. — i^e- bell. civ. I, 30 und 37. — concuU 
iiijtcio Ic^is. £s wird dem Anto- ca/></<im, ein heftigerAusdruck, statt: 
nivs vorgeworfen, dafo er den leeo» misere affligafldaint venodaak Alt» 
t»cnla suriteligenifeo'babe, damit VIII, II: coneuleari, inqvaasi mi- 
di es er ihm die Sc||uld, die er an seaam Iialiam vldebis, proxima ae* 
ihn verloren haHe, nachlasse. — State ab ulrinsque mancipiis ex om- 
j4bs, crtdo. Ironie. Cicero gibt ni genere collectls. Caesar hatte 
die Ursachen an, vvefshalb man den Antonius sum Befehlshaber 
ruchtliciier \V eise einen suriidtm- über das Heer in Italien gemacht, 
fen könnte, von deneii aber bei damit Pompejus nicht surücJtkehren 
Leniicuja keine sliM ftifid Yerr. Itdanlei der beim Heranriioken Gaot 
Aet I, {• IS* «r- yi opprfssam. Un* nur^t mit seinem ganne^ A^^haage 
fer diesem Vorwande scheint Cae* Born und Italien yerlaijsen hatte, 
gar A lele, die im dritten Consulate — lustratio, iMstrare ist so viel 

Pompe^us yerb^ W«««f>9 «»• «hl? ^^if H im^iecr§. Virg. Aqii.1, 

/ 
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^nAsit etsi'.noUo modo pottvil otalio me«- viuiifiioeiie ve« 
•trae tctentwe.- .E(miim qnod unquitin in'term lantiun da^iti- 

uni ex&tiu»:»e auditum est? tantam tai'pituiliucm ? unlum iledc« 
cua? ' r 

Cap»- XXIY« Yehebatttr in ^tMido. tvibwuis plobU; Hc« 5S 
toref. lattr«at& . afttooedtflMiiit } . inten . quo», apeiita^ . l^ioUcii« mima 
portabatar ; quam ex op^ndtfl «Hitiidpilles lioniine» lioneMit oh^ 
\iam neCessario prodcuntes, non noto ilio ol inuuLuo iiuiitine, 
scd Volumiiiam coiisalutabanU Soqu«baliir lüied» euiii leiioni« 
biis, eomiios nequiasimi, rejecta. mator amicam , impui'i üViu 
tamiquam mii*iim«"«e<iiteliatiiiv O miseräe muUettiS' DeoundiUu . 
tont* calarakosam.! • Uorani ila£;Iüoi«itm -iste Tcstigii^ omnia vnvtm 
iiicipia, pracfccliuas, culüuia«, lulüiu iluiii<ptj iuüdut Uuj>i'C»»iU 



576 f.: Eqald«m per litora earloa bolmniitj daKer wirft Cicero dem 

dimitt.im, et Libyac liistrare extra- Antonius ilon Gt*l)raucli dcäselbon 

>Ma jubcbo. — quam mihi — J'ni, vor, weW er als N'olKstrihim allen 

jXacli <lcm Abj^angc des IN»m|)f^Jus OInn» vonnoidoji, und t^u Ful'se ge- 

aus Italien ani 17ten ]^Iär% bliub Iteii, wenigstens uiclit in cinoin front 

Cie«ro mltaltaal^itsam Ilten Juni, den Wagen fahren aoUta. — /ic« 

vt» er nacb Grie«bei;land au Pom- .Wr^t iaweati, 1>ia Vollutribunen 

pejus übersebiffte* Div. XI 7. battea keine lictoret, woil sie kein 

Ätt, IX. 15' — xc/cn/<Vie, da^t wa$ ihr imfuuHum batteo (s. s. {• 53}' Cae< 

wifst; ein Subst. statt eines ganzen sar scheint ihm diese verstauet zu 

Satzes. — quoj tantuin — dcdc- haben. Aiclit die Lictoren, soii- 

tuts. Diefs ist nur der Form nach dem ihre ßtsce^ waren bcUi .in/t, 

eine Frage, auf die man keine Ant- welches gewöhnlich nach eiitcui 

wort erwartet, weil jder Redner sei- glücklieben Feldxuge au Ehren der 

iier Bebauptttng schon gewifs ist. Fehlhcrrn geschah* S. «n Lig. $. 7* 

In solchen Fällen kann in der o/a- Cacs. bell/ civ« III, 71. Cic. Vit, 
//f> o/»/iy//a nach Fr;i;;cir riiI;L'lu und lü. — müua, Ist di«; Cvjhc- 

den) Pronomen intorrogalivimi der ris, §. 20« lleludorf zu llor, 

A«'ousat. c. Inf. siehe?!, ^laii Ii.iim Süt. 1, l! , 2. — /«o/o, mit übler 

solche Sät/.e negativ auliolscji : lit Aebeidjedeutung, — / 

cnim nuUnm fl.tantumeutitissc au-r Sie war die Freigelassene des Vo- 

ilUumett* Zunipt $. 605- Gaos. bolb luniniuf« eines vertrauten Frcun« 

Oalb I, 14, ly c, 9. u. die Ausleger de^des Anionltta» ad0tv. IX, 36» ^ ■ 

das. zu e. S3. Im' Cuiijnucr, stehen rlmt/a, ein GpIIisohcr vierrädriger 

Kuicho Sätze, wenn eine Antwort Wagen. — lenauHms. JOInigc lir- 

erfolgen soll. — klarer biliigea V icl. < loiijecliir : Un 

§. 58. csseäfi. Diefs war (m;i zwei- mliu.s. A:;fonius /lOg wirKÜch auf 

räilriger iiriegswagen, den (>acsar eii.em ntil J^uwen besjiannten VVa- 

ftUi . it nach Uoin braelite , wo er gen in Horn ein, aber er*l naeh der 

K 'ui Heisewagen gebraucht wurde. Scblarht bei IMiaraabis. Dieser Auf« 

t«ae$i. bell. Galt. IV, 33. /.w Cice- Kug fand vurclcrSehUehl Itei ['bar* 

ro*s /«eit war er noch nicht' sehr saltts slalt. ^ .fr/ccr««^ postposita* 
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59 ReKqnonun fictomm* ejtt»» BatMs Oonaeripti« -^Ifiolfit ett 
sane refireheAsio* et Ittbrio«; * Vmatnt fai Mio estt Mtiiraflt«e 

sangiüne (lisshnillimorura »ni civiam. Fuit fdix, si potest ulla 
in scelere esse felicitas. Sed, quoniam Teteranis cautum OMi 
Yoluimts, 'q^umn^ftam clissiiBHi» est ntOttimk caub et tnar Uli se^ 
cati siinte Ut qnaetisu ^aoemt tarnen, nd «pitd iHim me in, in* 
Tidiam Tooes,' nihil de belli genere dieam, Victor e Theaa«^ 
lia Brundisium cum Icgionibus revertisti. Ibi me non occidisti. 
Kagnum beneficium! Potaisse enim ffiteor, Quaini|uam nemo 
erat eoram, qei tum teeom fverontf qni iniki non eenaeret 
^ parcl opi^rtere. Tanta ett enim Caritas patriae, vt Testria eliam 
legionilm» sanctns essem , cpiod eam a me seryatam esse' memi^ 
nissent. Scd fac, id te dedisse mihif qiiod non ademisti, me* 
que a te habere vitam, quia a te non si( erepta: licuime mihi 
. per tdas contomelias hoc tuum beneficinm sie tnerii nt tnebart 
praesertiin ^umn te baec aadjtnmm Tideres? 



— • fccniicL calamitosam. So Tac. 
Anndl. II, 65: infelici focunditate 
fprtiinae obnoxia. — prt^efeeturß»» 
Dlefs wareicSUidla, ivohin jahrlich 
von Korn aus pmefecti geschikt vrur- 
dcn, um die Gcreclnigl<citspflege 
zu verwalten. Treulose Städte wur- 
den gpwöiinlich zu Praefecturen ge- 
macht} wie Capua. Ihru Luge war 
selir traurig* eoloniat* Diaft 
irvaran Städte, wohin römische BÜr- 
ger gctendut wurden. Sic Latten 
weder das Stimmrecht in Horn, 
noch liunnteii sie daselbst Eliren- 
stellcn erhalten. Sic durften sicli 
ihre eignen Magistrate wählen. Es 
gab coioniae milUajes ^nd cit^ilcs 
oder togatae, — 

{. 59. htbriea* yftW die Casaria* 
nische Partei noch sehr mächtig 
warj denn das Hctragcn des Anto- 
nius fallt mit dem der andern Cüsa- 
rianer zusammen. — imcrf. b Uo. 
Kr war in der Sohlacht bei rharsa- 
|ut im Jahre 705- ^ veterani». Die 
Veteranen hatten von Caesar cur 
Belohnung (rüter in Italien erhal- 
fen, «rrif^he ibi^en der Smif der 



Buhe wegen, nach Cacsar^s Ermor«- 
dung licfs. Phil. I, c. 2. — ' *t'<£ 
quaniquain etc* - ctc* die ConstmOk* 
tioB ist: Sed^ quarnqnam dies. • • . » 
tamen« quoniam vct. cant . . csso 
vol . . «9 nihil . . dicam. — Ihiind. 
revertisti. Caesar verfolgte nach der 
Schlacht bei Pharsalus mit einem 
Theilo des Heeres den l'ompcjus j 
flftit dem andern sehiekte er den An- 
tonius nach Italien. Cicero hatte 
der Schlacht wegen Krankheit nicht 
beiwohnen können, und ungeachtet 
der Bitten des Cato schiffte er sich 
in Griechenland ein und landete iu 
Brundisium. S. su 5> pro Lig. 
28* — Magn. benef, Ironie. — 

60* taneüu^ inviolabilts* — 
fac, estOy wie $. 5* — bentficium 
Imrit gewöhnlich vom Wohlthätcr 
{To^agt, den seine VVohlthat nicht 
gereut, pro Coel. c, 5. Hier von 
dem Empfanger dci: Wohlthat, der 
die Wohlthat als solche immer eiv 
hefint, «icA dankbar zeigt, Plin. ep. 
i» 19« Ueberhaupt heifst es oft 
einer Rolle, einem Amte genug tkun» 
?hiL V|Ut XO: quam i|ia|(niim est« 
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MHpleziBiii tiue* fBMaDlaa..*'-Qmd «M? mm* meiill0r? > Qum. 

miscruin est , itl negare non posse , quod sit turpissioiura coiir« 
lit«ri! Si te manieipiorufn non pudebat: -ne veteralii. quidcm ; ; 
•xerciiaft? qois «lim iiui68.finl| ^«BrafeidiiniUiuB »oq vilievit*1i 
qvlB« qui- netciorifr« T^nitse -eten tot libl' Ji mm mi TiaiD graiinliirt 
tttin? quit, qai non inddlnerif, tun tero sfe, quam nequamho-' 
mincm secutus esset, cognoscere? Italiae rui'sug pcrcursatio 62 
oadem comite mima; in oppida milituui «rudelis et misera de-» 
dactio; in uvbe mui, «rgontii miainieqQft vini, foodft'dareptio; 
Aeoeuit, mt» Caeiare ignaro, quom-Mtel iUe Alexandmae, be* , 
neficio amicoram ejas, niagistcr equitum oonstitoeretur. Tum 
cxistiraayit, sc suo jure oum HIppia vivere, et equos veotiga^ 
les Swgio mimo tradere. Tom sibi non hanc, quam nnao malo 
tnetur, sed M. Piionb domom, «d»i Unimt« lefgmju -^uid 

litiM deeret», quid rapinas, qaid-hesediliitiim'paMdssiones . 
datas, quid ereptas profcram? Cogcbat cgestas : quo sc vor tc- 
rct, non habebat. Nandum ei tanta a L. Rubrio, non a I4. 
Tturselio liereditas Vene^at; nondum in Ca. Pompeji locom, 

, • t ... 

personara m re publica tueri pnn- anJcro ErldSrcr meinen, dafs auf 

cipis. Vgl. Verr* Act* {• 44: VcrtlioilungderLändcreien, wuldio 

juäicia tueri. — den Soldaten gegeben zu. iTortlcn 

$.61* veteranu Dieienigcu, wel- pilegteü, undvrobol violq X40utc ik^ 

alle Mohaehn Faldsüge mitgemacht, Eigentlnmi Tarioven , angedeutet ' 

iMtten, wurdea von allen Kriegs- aey» Allaia-to geschah am £nd^ 

diensteQf ausgcnominon daa Fach- das ganaen .Hrleges. -r Mugisiev 

ten vor dam Feinde, frei gemacht, equitum, Caesar war zum Dictntor 

Sie formirtcn ein eignes Corps unter u. AntoniuszuseinemMagisier equi- 

einer besondern Fahne, bis sie ihre tum ernannt. Es ist nicht >vaiir^ 

völlige Entlassung oder die i^cloh- scheinlich, dafs Caesar davon nichts 

nuDgen für ihre Dienste erhielteu. sollte gewufst, und daCi die Freuiid^ 

Bm bieften ¥Uerani,,vexälw^L ^ desAntoniusdierssoUtenfUrsichgC'r 

f. 61« tot dierum, l4Taga. Pia via wagthaban. Auch widerspricht Plut. 

Appia führte von Rom nach J^run- Ant. und Andere dem Cicero. Der 

disium ia einer Liaga vonSßOniil- Magister etjuiium wnr Bcfchlshabor 

liaria. — der Reiterei und der Nächste nacfi 

§. 62. eadem, darf nicht, wie dem Dietmar, der ihn entweder 

Abram. will, s^ui percursatio , SQU« selbst wühlte (diccrc), qdpr voiu 

dem mufs auf mima belogen wer- Volke beigesellt erliialt ia^diceve, ^ 

den. — onuMit tUduetio, in h>- dttre) $. 71* ~ jua y'ur«» mit yollei9 

berna. Diefs war mit Plündern Bcchte; von denen gesagt, welche 

nnd Morden der Gegner verbun- nach Willkühr und ungestrafi han< 

den; daher etiuUUL Abram. nnd dain können; im guten ui^dsvldinv 



Digitizcd by ü 



298 . , . O . H ' A T I O : * 

miiikorvmifU9 aKaromt qal ftberaiitt repentinus Ii cm» successe- 
int. ;£rär «i Tivenihini latmniiui ritOf nütMtnm hnbevntt ^nai»« 
tniR 'Mpert- {»otnwMl. ' 

' Sed baec, cpiao robuttiorit improhitatis sunt, omitta- 
Biu»; lo^uamur potiu» de nequissüno genei*e leyitatis. 'l'u Ulin 
frineHbnSt Ittis laterÜHii, nUi gladiatom totiua^rpnris ^miuu 
to,- tanCfm-vini ui.Hippuie nnptns ezluiaterat« ut tibL.ncenMMi 
ettct' m popnit Ronunit 'contpeetn Tomern pottndie.v - O reia 
non modo visu foedam, sed etiaui auditu! Si inter coenani^ 
in ipaU tuis immanibus illis poculUi iioc tibi accidU&ot, quia 
non -tnvpe dneeret?'- In* eeeln Yero po|NlU üeiuani, • ntigotiiMli 
pnKfienni garen« t wgMter aiiiiituniy enl meiere turpe eiaetf 
is Tomen», fsutlit. etealenlis, Tinnm «edolentilnus , f^ruininm 
suam et totum tnbuiial iinplcvU. Scd lioc ipie falUlui' o»su 
in anis aordtbas: veniamus ad spicndida«. • ' ■ ■■ ^-y •• • > 

Cap, XXVI. CafisAi' Alcaandria «0 i'ecepit» felis» vi aUii 

• ■ 

man Stnna» V gl- pro Arclu 18* f* 63* i^^äntü, vItlS. Es Itanii won 
Bote. Am» f« 135* Aelmlich mo federn Fehler ntul Laster gebmuclu 
Marie. $.95> — Hippi'a (v,tjnios) werden, weil dp. Jieine Bchartjiklir 

ist eine Anspielung auf Tmcoyog. keit, innere Flarmoitie ist ; upp. «-ra- 
Ilippias war nach Flut, ein Mime, vilfu. — isla ginttint. fivnu i'^tg 
. — etjiios vectignlrs. Diefs sind Pfer- ud'iijux4. Die Giaciiatoren waren 
de, welche als vectig^al xum Staats« wegen ihrer GefrüfsigUcil berühmt, 
flientte waren gelie^t-wonien« tu Haäi AtlMlaetts X. soll TiMiagtuics ' 
von denen besonders ' der Maf;Uter von Tkasos allele emen Stier euf 
cquitum Gebrauch zumachen hatte; einen Sita versiehrt beben. Miln 
diese übcrliefs er dem Sergius zu von Croton soll einen vierjährigen 
denCircensischen Spielen, oimo «lals Stier zu Olynijiia eine Sladie wolt 
er Pacht zahlte. — male luetur, auf der Schulter fortgetragen inul 
propter profusiones. » M, Pisa, dan» verxelirt habuu. iu der 'i'ruii-. 
Dieser selidint 2 {abre nach Gteero henbeil liatte es Antonius sehr weit 
mit Hl. VaterittS Messala Gonsul ge- gebraeht. — ' neeeste ecief. Diesee 
fiesen au seyn. — (^uitl — */iud, Wort wird von £ufserer,o/9or^t/ von- 
Anaphora. — data*, alionis. — > innerer Nothwendigkeit, PUicbt u* 
ereptas, Icgilimi'? posscssoribus. — Anstand gobrau.'ht; daher V err, 
ilccrcia, besonder»» gi'gfn die An- IV. 59: tani(juan> ita ficri noti so- 
bänger den Pom pejus. — Cof^cbat htm upoi leret, sed etiau» iicy:iissc i:.v- 
t^eslas. Hör. Od. III, 24: Mag- set. Opus est, druckt die JJiviUich' 
Bum panperies opproprinm fubet J^etir, den Nutsttt (lleind. au Hör. 
qnidvis et ftcere et pati. — rc. S'at. I, 1« v. 59*>» äebere die #^«f^ 
pentinas heret» Er sdlten der Erbe hAtdiicMs0Ü und ('oimefjHenz au.s. 
Derjenigen zu scvii, deren Güter ovto^-, niii A'aolidruck wieder- 
cr in der Vorsteigeron^ gekauft bult. S. zu $.17- — 
liattc. — lH. 64* MctanUria, Gacsar liatte 
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lemTidebatiir: Ma-mltiii tententiai..^ v«ip«bliG4ie lutin«« . 
MuLr nema^) :pMft. Htm- po$ita. fto Mde Jom 

SUttirity bona, («Ueram ne! eoMMumptit {Mim laerimitt lamcsp 

iniiKut animo haeret dolor,) bona, inquam, Cn. Compeji Ma^i, 
Toci «cerbissimae tomecyta praeconlt. Una in ilia i:e »ervuutia 
oUiU ein(M ilig6ii«iUt'MrTiiiatUiii»fn0..ji^ qnnni ^luiia 
mein tenmatar, pmMwimm ^o|«II.RoimiiI Ubar fnii. £14 
apectantibns omnibus, qnisnam ettet tam . im^tias, Uini denen 
tarn diu hominibusque hostis, qui ad illud scelus sectionis au. , 
deret aßceä»v»f inv^tiia eat nemo« praeter Jbitoniuni,^ pi?ae4 
sertka ^am toi ataml jciircaai battm il|Mü« ^ «lia- maiii 
aadereal« Unat iaTäätii» Oftt« tfd id; aadatat« qapd omniuiM 

(0 Mmtemtia, nhi gui rei puh. tif felix, feli^ H0m9 p»U»t) Ferrnr. ron}pr», 
Qr—w, Mmt^ H fmü rtip, tit ^^tflir • /«I. Iwm jm« pott^t) Von. J«* 
Grat, Eni» 



den Pompe)us nacli Aegypten vcr- leyn, well anfänglich bloft im Uricgo 

folgt, wo er 5 Tage nach dessen Er. erbeutete Sachen auf diese Art Ter- 

morduoff ankam und einen gefabr« liauft wurden« • Daher sub htuta v«* 

licbea Hrie£, da er nur wenige nire, öJfeiOiUk nHuKufk wmilttK» Vgl. 

Truppen beiiieli hatte, gegen den |. \<S^.^JovikStmton$* Der Tem- 

Königy. Aegypten« Ptolemaeus, den ]iel des Jupiter Stator, (a sistend% 

Bruder derCleopatra, SU deren Gun- weil er die vor den Sabincrn flici« 

•ten in Alexandria führte, 705 hendcn Römer zum Stehen brach- 

707* Nach dessen Besiegung blieb te,) wurde von Bomulus am Fufse 

er noch 9 Monate bei der verftih- des Palatinischen Hügels errichtet. 

' rerUcben Cleopatra und ging dann Liv. I, 12* — boita, üu/uam» Hier- 

aedi dem Poatai» wo er den Pharm «o wie ia dem gamea Satae, liegt' 

MU!«!^ der dai Beieh aeinet Valert eiabesondererNeelidrack, den auch 

MiAridatu wieder erobern wollte, Quint, instit. orat. IX. 3* bemerkt» 

innerhalb 5 Tagen besiegte. Daher — Magni. Diesen Beinamen er- 

das bekannte Schreiben an den Sc- hielt er schon frühe von Sulla, aU 

nat: venL, vidi, vicL Von da ging er dessen Feinde in Sicilien und 

er nach Rom. — st recepit, steht Africa besiegt hatte. Sulla selbst 

ojf^mit dem Nebenbegriffe: ^cAauf war ihm bei seiner BMibelir eal. 

iier Gefitkr tuiUeku^tu Daher die gegengegangen. 8. la lag. Mem 

biMgen Yerbiadangea bei Caesar : f. 2g.— Ex^edantibu»* Sowifd 

ex fuga, ex timore sc recipere» 8* wptUor* in der Bedeutung von: 

Held zu bell. Qall. IV, 27. Caesar scire cupere oft gesetzt. $. III. Cat. 

war in Alexandria selbst in Lebens- HI, §. 3. Verr. II, 51 1 cxspcctaban^ 

gefahr. — hoftq. Bei öffentlichen hominc<i, quidnam aciurus esset. — 

\ erSteigerungen wurde ein Speer scfiiu sectionis, Zumpt 672. — «c- 

euf dem Platte, wq man die Sacl^eq cedtret, der eigentliehe Antdmol^ 

luf jSffentliehen Verttaigerung au«- voa Brstcigerungen, betonden der. 

bot, aufgesteplit. Diese Ge\^vhn- Zölle. Liv. 48. Cie. Verr. I, 54- 

lieif sc^eiiit d^her entstanden sa III, 40« — praet. ynoai «mik. Durch 
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, preaiiAt rel/n« ymn». dttomtt, tMl#i«Sfd^; m>«ilii«iiH* qm» ' 

10 CK^ecratum^) populo Momano, noir detesMhilom, hon« tfUHies- 
tibi dcos , non omn«s honuntis', Ct esse inrinricos , ei« ftiluros * 
sdU»?' At quai« 1tt«öl<m!^ Mtkd Mii^'tevaiit ttf ** fi|Ud :viri 

i;«MitibiM , justitift «HtiiMhlt t.. •. » .. ' : 

66 Cap. XXVIC? Iti «jas igitur riri oopins quum s(r 6nl»iio 
uigai:gitas&et, ex^ukabat gaudio, persona de mimo, modo egens, 
rej^ente diTO»*:' S«d^*«i«<«st äpud poecam nesöto i^eait'Hia/ls 
^orfa m20 -'InMedtMIe ^ftO ilinUe- ponend eatt* h|iio* 
nain modo Ula .tarn multa, quam pauQisi,. non dico mcnsihus, 
sod diebus eOiiderit. Maximus viui numerus fuit, pürma^iiuin 
optimi poßdus argenti, prctiosa yestis, muUa et lauta suppcl- 
lex, et magnifica mnltis locit, non Ula qmdem luKttrioai bomi* 
nis« sed tansen abimda^tis. ^ Horjun p^ucis diebus , nibil, frat, 

67 Quae Charyli^s ;tam./TOvax.? .Chavybdtn' dieo? ifqae al. fuii, 
fui( animai unum: Oceauus, mcdius üditis, sX^ vidctur (ot ^^s« 

. « K • • . * 



dieten Varglcicli wi^ daa Veroroj ' gUia.mgurgttaTiMea«r-T .^»er»o/ia 

cImii dai ljiloBi«!^ii%q|i..]:i9de«ieii4 minn»». ^ In. dta Miman- und an- 

g9lM|»ei|« — . V,. . . . \ darn, Spielen wapbfetn die l'crao« 

^•:66« i*io locQ natiu. Für einen neu ihre Uollan,via- ancb du*/~- 

nobilis schicltte es sich nicht | ein poiiuun, ISueviunn, — parleiui. S. 

scctor au seyn. Vielleicht ist auch au pro l\osc. Am. §. 63- — iiß'uJc-' 

angedeulct, dafs er, dessen Vater riu "am ^, 43< — numerus, itiul- 

BunkeroU gcmacbt.haji^e, die Gütav titudo, von flüssige o, \>ip vuu ie- 

oipaiiPmtovibirtaa ^eliauft babci tl^ pmgen gebraucbt» boMm4er% 

exfccnaUuMf paiaivisch gcbrauchti bei Caasar. — ari?e/4i,; siU»ortta 

wia Fliil* 1*4; ewctio üUus exse- -GefiCif. Uor. Od* IV, ih 6; Hi* 

Cratae columnac. — UrriiUior — dot argcnto doinus. Vcrr. IV, 20: 

carior, \ gl. pro log. Man* J. 41 argeulum bono factum. Vgl. Hose. 

4uid 42t — Am. c. 46. — vcstU^ Dcclicn, Tcj). 

J. im Gcgc|i&aUc /,u ;^ci'- piche« J, 73. Verr. 11, 72; vcstis 

«ona« — mgUr^itavuMeB^ Üigcut- McUtanttS. — äla ^uidcm, Ö. 

lieh mit «u- Tie^ Spaiso sich anfiil- ^« t-*. 

len; dann metaphorisch: twsghiitt^ §,67. Chaijbdis. EiueHypotibale, 

§t»9 ei hcuten, sich zu Sßbß* wgi^n, dio doTch ilte Corrcclio: Churyhdin 

ijic. Vis. 18J ([HOS (Epicitrcos p/iilo' iiivo, noch hl irlici' uird. ])ic Dicht« 

sofUtos) utinaiii ila aiidircs, ut er- tcr slcllou diesen Strudel im Sicili- 

ant a^dic^di, iiunt^uüm te iu tut Üa.- scheu 3iccrc als ein Alles vcr- 
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tarn dissipdths^ tarn jdUtanlibul In lodis pösltas, tnnt Cito öhsoV" 
berei potiiisic. ISihil ^crat clausum^ ^tihiL obsignatum., mliil 
scriptum. Apotliecae totae Bcquissimis hominikus condonaban- 
tut« . Alia mimi l apicLtipit.) : a^ia miaia^r clonms erat alcfttoribu» 
xcferta, flena ebriorun;i; ^ptos dfcs pptaba.kvr, atque id locls 
plupibvs t suggerebantur . etiapi saepe (non enim Bempci? ^te 
- -felix), d^iwia. alcatprja. Conchyliatis CJn. Ppjnpeji pcristroma- 
Iis .servorum in Celles .Icqtps Stratos, Tid^erc^. Quam .ob rem 
clesipit.e . n^irari, haec c^lcriter . cs$te cpi^supipta. Nqn modo 
uidus Patrimonium ) quamyi^ apnplum) ilJjMid fuit> scd urbc» 
et.yjegtia. ^iQnter tanta. n^quitia devorarc j^otuis^ct. Atidcm^) 
ficdes ctiam ctbortos^ Q audadam. immaxi9mj ctii m '^),ingrf!di 
illam domum ausus e»?, tu illud sancliss^mum limcn x];i;t>\')i:e,? 
tu iUaruD^ acdium dit9 pqnatibus 09 ^''^puriasimum , pst^qndc«. 
re? Quam domum aliquamdiu nemo adspiccrc potcrat»^nmo 

: {ly e/utdtm) CoAd. o. Sdd.» (•) etiam) Us«ctt ^inigjt Q^itd, n, £44. »w^. (3) 

importunissimum) Ccdd, Ju« M» L» Ern« 



schlingendes Ungeheuer Jfar». Au^fcr^,^ und. jftusclietn aller Art 

Jier sprüch>vürtlicli von einem PraSf nannte man co«c/i;/m. — ^ pe^'is* 

ser, der Alles cillcin ha]j(^i\ >Yi|l. tromadju Es waren dicls'^ps^tbaro 

Krasm> ndagia« Ueber die Cot^rcC- ßettileclicn fti' Speisesälen ^ wip m 

tio vgl. pro Lig. $. 26. Vgl. oben Schlaf/.innncru| bei den Vornch- 

$•48« — wiicmn. Die Charybdis mcn Ovaren sie init Purpur gesllclit. 



cer im obcrn Theilc. jic^.ilflau^es ui eiusilcnu stf. l'onn)cii.' Ils soll 
Uber tlem/ii//2«/ iam> WO der aiiriVru- ja die Ivaubsuchl des Antonius be^ 
ge gefüilic V\ ein im l^jiu^||G ^tandi sondeji^s hervorgehoben Werdet'. — 




trunkene stand, theils\ unter der wcgep 'ilcr GöUcr,. die, wib niän 

Erde,, iheils im untern Qe^ciip^se. gtauble, dcii Thürschuellen vor- 

Hpind. 2U llor. Sal. II j" 5., ^. — ständen^- r/, U. Janiis ^ sondcrii \vc- 

su^gcrcliuntitt' j acccdcbant, ,^dile- gen der s^nctiids tnovuin im Ilauso 

b;<ntur, wie es Ern. cfldärt. Cic. des l'ompejiis. X'gl. §.69. zu 

Nät. deor. 111,29: atqite huic in- 103 über ja/jc/its. '' — iinpurissimnht^ 

crcdibili senlentiac rariiiu<^u]äs,sug- ijnpudici^siin^ni.' dieses W ort '^*jir>»t' 

gcri^^ -^^^jt^oHchj iiatis pi^ifimrpis. bc»scr hi^- 'o* ^iU,onii, der hier nicht 
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«hie'laeriiiiii fnMMt^^lu» !• in «daM-tam diu der firsart «en 
'^n^et^in qua, quaavii nOlil M^piaftf 'lanimi niliil- ttibi ]wtctt 

esse jucunduro. 

Cap, XXVni. All tu, ilU in restibulo rostra, spolia 
'qmmi ads^aritU, ^mom tnam t« introire patas? Fieri* noa 
'potesl. QuaaiTit eoim stiie inente, «ine «ensn'sU, ut M ? ta« 

Tnen et te, et tua, et tuus iiostt. Ncc ycro tc unquam^ nef|ite 
Vigilantem, neque in tomnit Credo mcnte posse consi»Ccre. 
Necesse est, qnanfm flitt nt es, Tinolentas') et furens, quum 
tibi «bjeeur sit tpedea' lingalaiit tiri, pertemtmn te tde mmia 
69 ^seitariV furere etiate'siiei^e vigilatttem. 'He ^nidete «nlterec 

' . parietuin ipsoruin atque tectorum. Quid cnim unqntlin domus 
illft yiderat, nisi pudicum, quid'**), nisi ex Qptimo more e( 
^ «anetissinm diseiplina? Fait enim iHe> rii*,' Patres Henwripti» 
üSevt sti(it| qaum fori« ctam«, tum dömi admirandn«» neque 
Mbae *e<terni« magis landandvs, quam faistitatiB demeaiiieifts 

(i) PioUmttu) Codd. a. £<ta. (s) ^uiä) UsAea eiiiii^ CoiM. m. Edi, weg. 

i 

sowohl wegen seiner Grausamfacit Vgl. $. 101 : Juriosa vinoUntia, ad 
iätd Ilirte, als wegen seiner Ua- Di v. XII, 25: yinolentuin furorein. 
kettiebbeit ete« eie. getadelt wird. FiMUntut pafst auch besser sapei^te 
Xiisbzt importtum* s. su $. 89» — o»% tktiHtum ät »omno exeä,,' als vioiiit» 
^tebt oft ia der Bedeutung von /ar/aad gibt ein neues Bild, da t^io- 
Unverschaintheit und Keckheit, /r/ifuj sum Thcil schon inyiire/u cht- 
S« SU Rose. Am. $. 87* — rostra, baUen ist (über Jiirert , Juriosus »» 
Pompejus halte die Seeräuber Ycr- ku Dejol. $, 15). Schon Gruur. be- 
trieben, und &uin Andcnkeu die merkt richtigt dafs Trunkenheit u. 
eroberten ScbiiluehiiSbel an den Wabnsitea'die Vontellung deaiH« 
M'Sndea des Vorhofe« (vesti&ultin>» eher ttfldeir u. Gestaltaa' im Scblafe 
dc^ ia 'tnuem leeren VUttt vor der verHInderii; I>essenungeachteC rtiufa 
Hausibure bestand, dareb welchen Antonius , wenn ihm das Bild de» 
i|san in das Haus ging, aufgehängt. Pompi^fus im Traume et^sebeint^ 
-1- mt/Ue consistere, im voHen Ge- TOm Schlafe aufgeschreckt werden, 
brauche »einer Sinne seyn) noit — de somrw. S. ku §. 1). • — i«C 
com. verwirrt scyi^ gar nicht ban- es, S. su Rose. Arn. ^. 22* ^ 
dela'litonea. 8« su Boe«. i!Aai. f« ^uämin§, ' S#'su Base. jlm.'{. 47. — ; 
^ ad Quint frat 1* 8 s ul' neque ßg,\pttrieitim* Eine Personiti^* 
mente,- aeque lingna, n^qae ore caubaL Vgl..'pra Mate, e^ 3* in Pi*. 
conaistcret. Vgl. unten Achn- c. 0: templa gemunt, tecta lugent, 

lieb ist pro Cluent. 39 ; Neque enim de Grat. I, 57 : LuyiJes me bereute . 
Ipse dici patiebatur, ncc per mulli- omnes fterc ac lamenttwi coegisses. 
tudincin concitatam consistere cui- Eur. Hec. 824^ h fAOi y^yono tf^y" 
quain in diceodolicebat} ein v. Gla- yog iy ßQu^inti inet 
diäteren geaomasaaes Bild« Orat eiplma,' eohsuetndiae virendi, was 
9, 50. 1^ tfinoUntus, ' Der ViorTwurf gleieb unten itutüutu domutieit.' S. 
4er Trunitenbeit pafsl fOr idHanini« an pro Uöjat. |< 20* D** wieder« 
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hu|tt8 In sedlbiis pro c!»liieiilis ttaliola, pro trlcliniit' |i#pifMe 
sunt. Ftsi ftim negat. ISfolite, noUte qnaerere* Fntgi factus 

est. lllam siiam suas res sibi halu're jiissit , cx duodccim ta- 
bulis : clares adetnit , excgit. <^uain porro spectatus ctria« 
quam probatus! cujus ex omiit ritm nihil «$ai honesfius, quam 
Vpioil cum Ihinta fecit dirordniii. ^At quam crebro uanrpar, ee^Q 
^con.wl, et Jntonitts! Hoc eit illcere. et conaul, et impu^Kciftsi. 
ums: et consul. et homo nequlssimus. Quid enim est aliud 
AiitoMua? Nam si dic^tai tigniiicare^ur in nomine; dixissct 
aliqoalido, credO, atita tuot ae et conavlem et Antoniom» Nun* 
quam dKit. Dixtilset etiam collega meus, patnrat taut, Nisi 
tu solus CS Antonius. Sed oniitto ea pcccata^ quac non sunt 
Carum paitium propHa, quibus tu rem publicam vcxavisti: ad 
ipaas tuas partes redeOt id est, ad civile bellum: quodnatum, 
conilatum, snsceptnm operm toa est. 

, C^p; XXIX.. Cui') belle xjuumpro))iertimidi(ate^ 

". (O.Ckir «ff h»U9 tum) Codi, ^m^ EU, • . " . . \ ■ 

hölVc //n/c/gibt der Rede mein* Euer* Ictn später änderte sich dieses. Daf 

datier es nkbtwegxulaiie» ist. Wegaefamed der Schlüssel war ein 

pro mef/niisi 8o Bannte uuMi den slanllclias Zeidien der Trennung;« 

int > ob em Theile des Hau seft befind« Man -trennte sieh TOrsfl^Ueli 1^ 

Ifcben S]n}iscsaa1, weil drei Rulie» propttlf venenum tiberi* ifiilttm} 2| 

hv\tcn (rnflg xJJyr'.i, Irps Icrti), auf propter claifit siihjtdioncni ) "^^^ i>rnp- 

wciclif? sich die Gäste nicdericgtcnj ttr atlulterium. — Später nucU 

um tlic Tafel herumgesctzl wurden» wegen geringerer Ursachen. lieber ^ 

Auel» coeiuaio wurde dieser Ort ge- die Formel sibi habnx ». Süll.' f. 26. . 
nanm»' /rni}i factn Sttfft ' des tfmim sptctatm, S. Sit J. 26 tu 

nitbt ablieben }Wi^n/(a^/-¥on- dem pro Sali. {; $3. — 
gesagt, der mit dem Seiafgen gut 

hatisbölt* Hör. Sat.IfSi 49* Par* $• 70* nvns tuns» M.- Anfohlus 

eins hic vivit: ßugi dicnlur. pro Orator, Consul im J. ßn^. Sctn'o 

Dcjot. §. 2fi. Besonders wird es von Ansicht über Beredsamkeit entwi- 

guten, brauchbaren Sklaven gc- ekelt er in Cic. Schrift de Orat. — 

braucht. Daher erklart der Gram- patruu* tuus, G. Antonius. S. zu 

matilKff Donatus SU Ter. Bun. III, }; 56.' w 'ii£rr. S: sn'Bo«^. A;'f« 

5«60i fra^i e*t, in quo eti aUtfuHel, 82. Atä&nüu, init empbatiseber 

t;uit frnanutr, id est, iitamnr. Vgl. Bedeutung, die in den "Worten : m 

Hör. Sil f. II, 7, 3 mit Heind. An- dtgnitns significaretur^litgi. — /mr- 

nierk. Das Gegentheil ist homo //u//i, Cnesaris. — conflatum* S. «t 

nef/ufini^ — smim, mimam. — res Bosc. A. i. 

sibi hah, Diefs ist die eigenthüm- {. 71» Cui hello» Die Lesart: cur ei 

liebe Formel bei' Ebetcbeidungen. Mfo in«i' ist absurd, da ja die Ursa« 

Es ist hier Ironie^ In der frOherca che aemer'Almesenheit angegeben 

Zeil lonnten die Frauen sich nitbt wird. tMdÜutems ist .mi vl^« 

tMi9»il»snndeninttrdieBIInner| al* Antonfais war' lehr lapfikii 
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tmn.ptropter'libidines defuistu Gii|||i»;^9 .zivilem Mngiyiieiii» 
Tel poUuft exsorbueras; fuerai in acie PharsoISea antes^namis| 

h. J)oiniimin, darissiinum et nobUissimum Timm, occidcras; 
imiUos, qui e proelio ciTugcrant, quos Caesar, üt nonnuUos, 
JovUss^ jl^vassety .c^i'MilclUsiiTie pcr$ecutu& trficidaras. Oiiibus 
rebus jt^ntU ^lU>oa.,g^stu.^ qi^id ftp.t.^caiis^^, cor in Africam 
Cac$9remxKon »eqnerere, quam praefferlimbelli^ar9.tantarc9taret? 
Itaquc quem lucum apud i])sum Cac&aren) post ejus ex Africa re- 
UUm?^ pbliiiuiäti? ^pofi^ifi^p fuisu'^^l^ujus tqinij^cratom quaes« 
tO);/ftt^^y. 4iciatom.Jmi§i^<9^.<l^ pHnceps, cruilclU 

t^tis aiu|^rf.B>i^a«4ae |iQ<rilfSt iQ^ta^pto, ut d^cebas ipse» filius« 

4 

epi^eljatus tfs de pecunia, qupm pio domo, pro l>prlis, pro sectione 

A*' I I t r»»^ . ,••».. . • ' f ■; 

iW, noh adfuisti, Hon defemlhti f/Z/Mm^ am ^Indo JuH 707. Cacs. bell, 

rem Cacsarls. S. zu Hose. Am. AlV. 98.™ *ju6 numero, quo loco. 

So. — tfJ'*o;Z»/ic/vw, drückt die Grau- lionoro, bald mit, bald ohne in, 

, f^tnlicit dos Antonius viel släriier, Ciacs. J^eil. Gall. M, 15: eo|:«mH 

^ gi^stava^, fi^xxg/^ .TttSfi..4X^ .4U.«-*r V»|nwilifn^ qui tUi<fuo sunt nr^öiro 

aA;/^i^i»afftu^.9rj^o|^ ^ J^fW»)fi*'iJim\\»ti ii Mtm^ro im- 

^^jonigcn S.otdatea, wc^jolia .vor pi»VU|n ^ halientur. Daher ho/n^ 

4cn Stajidarlen, oder in der ersten nuNo fiUflWo: iMiil. III, 16« BruU 

Linie lechLcn ; die aiulcra poUsig- 31» nuUff in oratorum numerom 

luiiiu Junes hann aber auch . An- — quoxntor, S. §. 4M und 

fj[iljref, yyie iilcr^ hdjTsen^.-r— Zwischen dein i^ua^%Loi\ ,^\\'\ 

i»;i<ia«.n S. 27^ Mhi^W*f^^^' perai^kr. (dietttii .Titel erliielt .der 

C^e^ar.yariffihr nacb dem Sipge sehr Feldbtfi^ ii$ip]li^>^einom*erfpchtenea 

gelinde gegen die Auhä'n^e^v. 4«s bedcuieod^n^^gc von der Armco)L 

Pompejiis und rief viele nach Rom i|||id..ein enges A'eriiäUnii'^i ,<)as. 

ssurück. — Qttibits — _^df//r. .Diese vom Vater unfl Soiiiic,- ptatl» Cic.* 

>Vorte stehen mit groCsein Nach- Fani. XUl, U). Vcrr. Act. I, §. II. 

dj'^clie; CS ist Ironie. ..itf.,4jri» — fUciuL, mag, tu^nit. Auch lUr^o^ 

cam.. Caesar ;)var, na,<^ litcslegviug standen im engten V crhältfiissc siu* 

des ^|*harjwijcp^ J|n 9cl.^, 7g^^ |i^ch sijmii^en. /^2;.it*. so^üim, e., 26*rr 

ilom Sü^jrf^KgeHfilirti.ivya ihm., 4^1!' nf y<c^f|f* .-.^lev ^^i'^^P^^S^^r 
Senat die Dictatur auf e/« Jalvc.iMML' ials,cli« . QctaviuSi .den Enkel seiner 
das Consulat auf 5 Jahre übe^trugi Schwester, halte Caesar al«; S»»hii 
und sonstige Ehrenbc7,cuj5ungcn er- im TcstamenLe adoplirt. Suet. Aug. 
staltete. Er blieb a])er iiicht lange 8.— (tpficHaUis es, du bist i;omah:it, 
in Rom, sondurn ging sclyDa^ain worden.. Ouiul. 12. All. 1, jLi. XV,, 
S,7. p.ec.,de$ J. 7p6 nach Äff i^a»j«m. I9..,^s ji^Us^r, einen .um etwa« an- 
djenScipio undCatQ«,Aif)iäi^r.dea geUei^,.:.$> «ÄJ.i949.rTiM^<|0'b. 
ypinpeju?,.zubes}egfj%/fiU,|ii4*-5^» 67 un4.^,.;i7.„, ...t . .,..| , . 
und 1^4. Vgl. pro tig. Sr/rr« 7% ,]icqiinuim^^c.\te\\Ur-r Jege^. 
iQQim^ digft^t^t4|i.gif»%H^..,t!,..W MimJyöiinji^f .Ge«et»c,,^ift,,^n^ 
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contra te, propemodiim aeqna et Justa diceba9. A nie &Cae. 
sar pecuniam? cur polius, quam ego ab illo? An siriC me illo 
yiciti At ne potuit quidera. £go ad illiim beUi .civUts cau- 
fam attalt; ^gp leget perniciosM rogari; ego arma contra coii« 
) anles imperatoretque popuU Romant, contra tenatnm populuma 
quc Romanum , contra deos patrios, arasque et focos, contra 
patriam tuiu Num sibi aoU vicit? Quorum facii^us est conw 
monet cur non tat eomm praeda comnuinis? ^Ju» poatulabat^ 
»ed quid ad ren^? Pins ille po^at Itaqaet .exc^^t fm% ro- 75 
cibus, et lad te, et ad praedea tooa milites misit: quum i*epen. 
te a te praeclara illa tabula prolata. Qui risus hominüm ! tan« 
tarn esse tabalan» tarn rariaa, tarn moltas possesslones, ex qni« 
bufty praeter partem Miaent, nibÜ erat, qood isi qui auetiona« 
vetur, poaset tnum diccfre. Anctionis rero miserabilik adspetf« 
tus: vestis Pompeji non multa, eaque maculosa; cjusdem quae- 
dam argentea y«aa collisa^ aordidata^) mancipias ut doleremua 



tonius vor dem Austiriictie <ies Kric- Volt(C mit Ihrem t^ermdgori gnt- 

ges vorschlug. Cicero' mag etwas standeil, dafs das aus dein VerhauTd' 

SU viel gesagt haben ; er legt d#iii der Gitter d«t FompeKis gelöste 

Anlenittt eine Rede in den Mund« Ci«ld in das Aerar besehlt xfÜtAef 

die er Tielleieht nicht führte. — Daher §. 78 : pvaüde» ^endtre, d. u 

arimi— • tuli. Eine enumeratio par- die Güter der Bürgen verliaufe'nU 

tium. Uebcr die Sache $. 55« — S. Gracv. »u Vcrr. I, 5^,. — nulltet^ ■ 

arasqne et focos» Diese Wörter die das Geld eintreiben soTttert. — ' 

werden gewöhnlich «usammenge- tabula, worauf die zu vür>telj^orii- 

stellt. 75* Sie bezeichnen das, den Güter des Antonius, weK Ue er 

was dem Menschen das Tbenerste fheila «us den Vermögen det Poin^ 

ist« Bei dein araf der in» Innern .pejus, tfteilsdureb ElrbsoiKiften hat» 

des Uaases stand, verreUrtc man die te, stamlen« — potsttaimusi, ^4 

Penaten; bei dem foctUg im Vor- Rose. Am« l/# pari, Miseni. S< 

saal (atriiim)^ die Laren, pro Dejot. «u $. 48* ~' ancttonwetttvi sc. Aitto- 

c 5. pro Soxt. 32. Sali. Cal. S2f 3« nlus, u»# das dem C<»csar oder dom 

äeo9 patrios» S« §. 7b« .Aerar scimidige Geld /ai I^czahien^ 

(•79. cnsiist£»t ist sfSflier nnd 67«-^ ^UaedtitHi m'a !^\y.lswfVtP* 

Imaetcbnender, als die andere Les' achtung, eaÜUa^ Tort den be^ 

art 9xclntis» Der lleftigheit de» trunkenen Meiiscbea/j« 6/*—^ man^ 

Anfenineaetirt Caesar lieft Igbeitent- cifjta (quasi manu cnpfi)^ scrvi. in 

gegen, pro Dom. 28' etculere nia- Pis. 27> servi sordldall^ Soräidnta 

ledictum. pro Sulla 16: oratiouis sind die manclpia erst durch Auto-; 

aculcos ejrcf«£ere. Tibull. Ilf 61 li- nius geworden; daher die Lesart 

— - pratdta, üdcjussore^} die dem »oräiäa, aU ^irenn sie auhou bei 
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^rjuiclquam esse ex illis rcliqnns, tjnod vitlcrc pos&emus. Hanc ^ 
'taincn aütti'ötieitf hei'edcs Ii. Rubrü decr^lo CdesäH^ probibuc^^ 
fuTit. ' ^Hs^drebat^ a^Bü16 :^ t^u^o tfe Tarieret, non hab'ebat. Quin 
liis'tp^U' temporihns dofim-CaesaHs pci»cif«Äor', 'ilB* i»to niisstitf» * 
'cfcprtliciisiis (Hcchatui' cssc curti sica. De quo Caesar in se-/ 
imtu, apeite in tc iuTcheiis, cj^uestus est. Proiici&citiir in Uispa* 
'J^faltL 'Caeftk'rV*j>Wm tibi ad ftblveii^^ inopiani tnaa 

prörogati6:dilE^bas.''^e' tttlh ffuidc^ seqneti^: ' /FmId 'bonua' gtl^ 
tlialor riidc^tn' tarn cito 'acccpisü? 'HürHi igilut qnisquam, qui 
in suis 2)hmf>uä|4d est, in suis fortunis, täni timidus fuerit, 
ferlimte^cätJ?' " ' V • • • ^ . 

C.'ip. XXX. ProfcclLis est lantlcm aliquando In Hispaniam : 
setl luU), ut ait, pcrvcniie non potuit. Öuonam modo igitur 
DolHhclla pervenit? Aut non suscipienda fuit.ista causa, Auloni} 
auL,'qttu;in suscepisses, defdndenda usque ad extremum. Ter- 
depugnaTit Caesaf* cum civibus, m Thessaitaf Africa, Hispama« 
Onmil>us odliiiL Jils pugnis Dolabella: in Hispanlensi etiam vul- 
nus accepit. Si de weo judicio quaeri.*>; nollcnu Sed tarnen 
consiliuni a ptimo reprebendendum ^ laudanda oonatantia. Ta 
tero. quid es *) ? Gn* Foiiipeli i^be^rt prim um .patri'aiä^^ repctebliiit; 

{i) (juid eenses)f Mau. Slrph. Km. ' .v 

«♦ •• '•fif • ! 1. ■ 1«^ '» ' «.Ii. • ik •#»•»• . 

Pomp^itts tfo g^Wesbii vrSreu, falscÜ llBtte, atif V'crtnngcitddii Völlces^b) 

Ist. — . • ' . xujy^ /cichbn, dafs ör nunmehr vom 

§. 74- 'Avrf/ö. Dieses liallcn die Feclilen frei scr. Ks' ist also ein 

rochrrtiaTsii^cn Er])cn von Caesar Zeichen des Abschicties. Uor. cp. 

orwirlit, Indem sie crJd.'ii fcn , dafs I, 1. *1> Hier isl es ironisch. — aö- 

Anluniuii Manches versteigern uol- ctpisiL Manche Herausgeber lassen 

le, in ;de)$icn Besita er nicl^t A}\t diesclA Wöit Weg, wodurch efncr 

fedilUeKe 'Vteisc, «öndc^n durch .^^omo/^^^iV gebildet würde. Vir^ 

T^rflKlschutig deA"l*e8iament^sJge- . l| 135 c Quo« egd/— ///"^c t^leui* 

langt sey, und das, ihnen gehöre. ^ ^'pertimescqt,[ ;Em Epichirema a 

percussoi', Sicarius. — in llhfuini' majore ad" minus.'— paritbiis, irn 

am, nm Knde des Jalircs 707 gegen llriege gef^en die Söhne <les l'oin- 

die Sühne des Ponipejus, Scxt. ii. j)ejus, deren X'crinögcn er besafs.— 

Cn., welche er bei Muuda besiegle ; §. 75« tatideiti dlia. — potait, DMftf 

Im Oel. 70S'hcbrte er ^urücli. §. legt ihm Cicero als Fui'cbtsamh^f« 

57. y^Tl; ir, 56. — rudern."' IVTieh lAid F^ighcfit'ails: ^ 'm ttit; ut i)M 

war' ein hülr.ornes niit PafmBWci» Wnimentus est. — istäcfutsa, Cao- 

gcn iiunvundencs Schwert, wclclics saris. — nnlhm, adfuissotDölabellrtl 

der Geber des Spieles einem Gla- — aprtmo,a principio, liommt oft so 

diator, welcher sich gu| gehalten vor. Gronov. zu Öcn. de vita beuta 
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£«10:. faerit lia«e j^ttf um cauia emmHob. Repc^tebant prae« 
tBvea .deos penate»., 'patri«»*), aara», Cocosy^larüm aunm famtlU 

arem; ia quae tu iny^seraa, Haec quum repctercnt armis ii, 
quorum traut legibus : — • etsi in rebus iuiquissiniis quid potest 
esse aaquii rr- tmßn. quem erat acquis^^aum, contra Cn. Pom« 
peji liberos pngilare?. quem2 siOtQvem,?). J^u tu tjarbone 75 
kotpkaiii'€OiivoBiereaV DoIal](^a pro to in Hispania 

iliuiicarctV • , 

• . ^ui rero Narbone reditus? Etiam^) quaereba^» carego 

<i)>4^0« patrM, ' «m» • • .) 0«4« yidm BM«. (s) «mw« «r« eontrtk Om» 
, l>«M9f/V.^*&«r0f , C«. Poptpfji pugnwrt U 9Mgoiwny Q9dL Ja. L» 
'Em. ii) Bt 'tamemy CoiiL vin£ EAA» 



7. Gic. Fin. III, 9* — eonstantia* bSndung genannt werden;- «teftvre« 

Cic. Au. XVI, 11 erlilart Ciceroi gCK'Jiaiin maa aucb </«V pettates ta» 
selbst dieses Lob des Dolabella für gen. pro Dejot. §. 8- pro. Sull. 
feine Ironie, weil sein Freund At- c. 51. \ irg. Acn. IV, 598« pro Do- » 
ticus ihn defsball) geladelt hatte. — nio 57- Hur. 8at. II, r>, 4- P*^' 
t/iiüi es, quid vales, cujus prelii es) nalcs ^publ. wurden aul' dem Capi« 
gr. xi tlifoi, oväiy tl^M ad Dlv^ toliu^i verehrt, 2.B. Jupiter, Janas» 
Vt lS: neque enim tu is es, 4|ui| Vesta, Mm^ die penaUs privati 
^tiid sU, hescias. Hur. Sat. Ii,. 7* auf deni ara. S. zu 72« JedosUaus 
102: A // c:;o, si ducor IIb o fuma nie. Iiatlc solrlic l'cnaton, daher ^^lui» 
Cic. Alt. III, In. (/Hill t.?.* ist Uli- tcs aucli l'ur Haus steht. Creuz. 
gleich l)csser, als t/niJ ccii.u-s? Eh Syml). II, ]>. s?.'^ JF. — l.treni. Dar- 
handelt sich uiu tÜe Darstellung des unter verstaiul mau den Goisl ib?s ^e- 
Char^kktcrs des Dolabella und Auto- storhenen seligen Hausherrn, der 
nius. .Nachdem der. Acdner jenen schützend und wachend das Haus 
^Is Tirum strenuuni untlconstantejon umschwebt. Daher ist- daat Wort 
g/elobt halte, £shrt er gane pas- /</;• sehr vie!]n>.l>Mit(Mu]. Keinen /äf- 
fend mit der l"'rage : 7V \>crn (päd yrf////Y/r// /V '/,u haben, dachte mau sich 
es? fort. Ueber diese Formeln s. als das i^rolstc C'nglüch. Creux. 
Schwarz. /.uTursoIl. de Pürüc. \IX, Synib. 11, S40. V;gl. Sali. Cal. 20, 
19. — Cito. S. /AI §. öü. Unten §. Ii. Sie waren menschlichen Ur- 
81. — pc/tuies. Die Venaten(cntwo- suraiigs, und dadurch unterschei- 
der von ^«nu> Lebensunterhalt, den den sie sich vom den Penaten, wel< 
sie spenden, oder von pmüuA, weil ehe göttlichen Ursprungs warpn. — 
sie im Innersten des Hauses verehr^ lamcn (jucm erat — »ectorem? Cie» 
wurden; daher penetralcs von den Acail. 1\ , 40 : vincam animum, cui- 
Dichtern genannt) bezeichnen das quo adsentiar, deligain. (^nem po- 
segcnvollc Walten der Gottiieit im tissimuia? quem? Dpinocritnm ? 
Staate sowohl, als im Hauswesen. Durch die Fragen wird die llede 
$ie sind die Spender aller Wohl- viel wirhsamer, als obne^ diesel« 
tbaten. £s gal> penatet publunt und ben. — * 

privati. Jene werden auch diipa^ , 76. cnm>nmeres» Zur Bezeich' 

*r*Y, welche imiwer publici waren, nung jeder Art von Schweißerei» 

genanni^ wei&halb beide oft in Vcr- J. 104. de Pin. II; 8 : In^ mcnsas vo« 
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ex tpso cntsn tarn stiliitoi revenissevn« Expofai mcper^ PatMi 
coTiseripii, eaiisam reditos niet« Volul« si poMcm, etiam »nt« 

Kalendas Januarias prodcsse lei puhlicae» Nam, quod qtiaere* 
has, quomodo redi&sem: primum Itice, non tenebris; deinde 
cum calceia et toga^ irallis neo GalUciS) nec laterna. At edam * 
adspicis me, el quideiH, ut Tidem^ iratüs* Nae tu jam me* 
cum in gratiarn red<^aft, s! sckis, quem me pudeat nequi* 
ti'äc luae, cujus te ipsuin non pudet. Ex omnihus omnium IIa» 
giiiis nulluni turpiua yidi, nullum audivi. Q|u magiftter equi« 
tum fiiisse tibi videi^ere , . >n proximnm amiuinf conaulatnm pe- 
teres, re\ potibs 'rogarcfs; is per manicipia eoloniasque GaU 
liae, n qua nos tum, qiium consulatus petebatur, non logaha- 
tur, pclere couftulatuin solebamus, cum Galileis et lacerna ca« 
cuvnaü.- 

Cap. XXXI. At yidete lentatem hominia« Qainp hora 



mcre. — Nnvhone. Bnsclbst war 6flrcntlicl/ getragen ; die gnlUca« 
er gcl)liel)en, ohne nncli Spanien waren eine Art Pantoffeln {soleae)^ 
r>u gehen. — Eliam (^imerchui^ auch welche öffentlich zu tragen fiir wci- 
ftit^^ie er noch dazu, oder: und er bisch gebaltcnivurde* — taeerna* 
fraßt« noch, BV/ai» sieht also ftirs ein« Art von Hriegsmantel von^ 
tiähtic, insupery wie dflers, und die tcbwarxer Farbe, der Anfangs tat 
Lesart et. tarnen scheint eine £r- tmanständig gehalten, in spätem 
Ith'n-ung von ettam tu seyn. — tnni Zeiten aber, nacÜ Augustus, allge- 
wnh. vvw Nach Caesar's Krindrdnng mein wurde. Er wurde mit einer 
woüle Cicero nucli Grieclienland Hafte über die Schulter befestigt« 
rei&ea und hatte die Heise schon Propert. IV, 3) 13> Suct. Ang. 40* 
angetreten, tnderte aber plÖUlieh'' ^ M tf« ad^. Eine Digression» 
seinen Entsehlul^ und behrte ^vie* tl^ie pro Mil. e. 18* — vider^re* Gi- 
rier nach Born Kurüclt Exfmsui, teto iah die Dietatur Gaefai^s als 

in der IMiil. I, c. 1 sq. ante nngeset/.mäfsig an, und somit aucfai 

KiileiuL Am erstell .7<tn. sjjltcn die das Amt des Antonius als Magister 

nt ucn CoJlsuln tlii tius und Pansa, cqulium. — pcfercs — ^ ro^ates. Je- 

Gegner des Antonius, ihr Amt an. nes ist die rechlmafsige Bewerbung 

treten. Unter diesen glaubte Ci- bei dem Volkdj dieses bei einem 

cero etwas für die Republ>li üiun fiinsetneii, um dureb Ihii das Amt 

KU hömicn. ATom, (jund^ quod jtu einlangen. Att« I, 1. steht' 

altinet ad quaestionoin. . {. %$, ^ mit 9a eh druck; daher ist es nicht 

colceis et toi^tu Dicfi war die gc- Jtu Streichen. Clc.Ep. 14: At-» 

wohnliche Tracht eines Börners, rjue hacc omnia is feci, qui sodaiis« 

eiin man die to^a ablegte, so et familiarissimtis Dolabeliae crani. 

legte man aucli die ctdcci ab, und — Galliae, Cisalpinac, auch GidUa 

sog die crepidat (Pantoffeln) und togata genannt, welches das Bflr« 

den ptaiium an. Die ea/c»i bedecb' gerrecht erhalten hattet 

tea den ganaen Fufs und wurde» {• 77, Aer« dieimtt, 4 l^beHavii« 
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die! decwna tete sA Sm robr» ▼cnissel, delituit in quadam 
caupoiuila, atquc ibi sc occuUaiis , perpotaTil ad vcsperam; in- 
dc cisio celomar ad uibem advectus, donium veiut capitc invo- 
luto. JaDilor, „Quis t^?" itA^ Mai-co tabcllaiius." Confesiim 
•a eam, ci^iif causa yenerat} ^que epUtolam tradidit, Quam 
quum illa legeret flcns, (erat enim amatorie scripta; Caput 
aulem Jiterarum , sibi cum ilia miina posthac nihil futurum: 
4>maem se amoiem abjecisse iUim, alque in hanc tiansfu- 
disse): quiim niulior. ileret nbeiius« Bomo misenco« ierve nou 
potuit; Caput aperuit; in callmn inrasit O hominem nequaml 
(quid eiiiui aliud dicam? magis pi*oprie nihil possum dicere :) 
ergo, ut le catamitum , nee opinato quum ustendisses , prao- 

tec sporn invUQr ad9j>im*et» idcirca lubem t^uore noctuiuM, 



jaitlag^* 9* su pro Rose. Am« f« 15« . in hancy FulTiam* qmm 

.X9b — " Siixa rubra f ein Ort zwi- muliery nlinint ilio iinterhrocliena 

achen Born und Veji nahe bei Cre- Bede >yieder auf; gewdbnUob aiekt 

mona, >vo die 300 Fabier gefallen in solchen Fällen {lUfuam^ i^iiur, 

seyn sollen. Liv. II, 49- — ve.si}e- itaf/ue, i'eiiv/t, secl etc. *'.(c. Zumpt §. 

j am, Kann auch rt'j/^e/ u//i heifsqn 756., Vgl. unten §. SO. Griccb. 

in^ohiLo. Dief» pflegte milder /.icer- d"*!. Vgl. Dciuoslb. PUil. 1, $. 21. 

'Ntf SU geschehen. Hör. Sau II, 7, — Ergo. Aitsdruak des ünmUttu^ 

55. Die Homer gingen in der Re- wie sonst der fT^kmutk, Her. Od. 

•gel ohne Ropfbedecliung, ausge- I« 24f 5: Ergo Quintilium perpc- 

iiuiiiinenaufUcisen,beiFe$ten,Spie- tuus sopor urget. Ovid. Trisl. III, 

len und irti Kriege. — Jdtiitor. YVxeh 2, 1: Et i;o erat in fatis Scylliiain 

war einer der j^ejneinstcn Sltlavcn, quoquc viscre noslris.^ S. licind. 

der oft mit Kelten an der Tliiirc äu Hur. Sat. II, 5» 101. Cic. Cal. 

ange$cJdasseu war. Ov. Fast. 1, i3S* §* IH: Oui.i cnim exspccia«? 

A filareo* Verwandte und Ver- Betlum? Quid? Ergo in vastatioue 

.traute nannten sieh blofs .mit dem otnnium tuas pc^ssesaiones saero- 

Praenomeat der nur freien Bürgerte sanctas futuras putas? S«H. Jug. 

eigen war; so wurden die Hausvä- c. 14» 9*. Nunquamne srffn familia 

ter von den Ihriji;en genannt, lior. nostra quieta eril. — cauiinituin, 

6at. II, 5, 32 : Quinte \ni\i\ auK Puhli inollcni et iiupudicuin. — tcrrt,, f. 

{^iiuätnt pruenoiniiic inoUas awicu- Als (Jiacüar in Spanien war, hatte 

4at)I tibi me virtus tua fecit ami- sieh pjötsilieb die Sage in Boia und 

cum. ad «im 9 Fulriam uxorem. Von da aus in Italien verbreitet, er 

sc« dednctlur« welches in einigen sey umgchominen uml die Ponipo« 

Ausgabcn unnöthig steht. Die >Vör- jaiier rückten gegen Italien her.tii. 

ter, welche eine Bewegung ausdrü- AI:» Antonius unvcrnuitiict in >K*r 

cken^ werden oft weggelassen, ad iVac it nnlwim, so sehieit «licls jene.* 

Fani. IX, 7. Terent. l'liorin. 1,2: Gerücht /.u besläligon uuvl Miul!*le 

}i^o übviatn tibi conabar, sc. iro. die Furcht in Ituiica vermehren. 

y-^oaptU, Uauptiahalt — iilitn, eine Plut. Ant. 10* — * s 

alte Form, statt «tfiVic ad Att. VII, 



\ 

* 
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78Ita1taiQ niulromin diemm inetn.pertariiaslt? Et äomu quldeih 

causam aiiiuris liahuii; foris cliaui lurpiorem, ne L. Plancus 
praedes suos venderet. Troductus autcm in concionem a tri- 
bono plcbis , quam rospondisses , te rei tuae causar TeniMe» 
popnluiH etiam di<mcem in te .i^ddidisti. 8ed nimu nwlla de 
nngis. ^ Ad majova ▼etiianiii«. • 

Cnp. XXX n. Cac sai i ex llisjJania redcunti obylam Ion- 
glssime proce&üisti. Ccleriter isti, redisü, ut cognosceret te» 
ei minus fortemt attamen tCrenuunu Factot es ei nirsu», 
nescio quomodos famiKarta^ Hab^birt * boo omnino Caesars 
quem plane perditum aere alieno egentemque, si eundem 
nc([unm lioniincm niulaccmque cognorat, bunc in familiaiita» 
79 tem libentis&ime recipiebat. Hia igitur rebus praedare coai- 



{. 78* l* ftatteua. Dieiem Prae« 180^ ^ nvefo ^jmmodo* Plnt^ üat. 

torhatte, wie es ftchcinf, Caesar ilen Ji taj^C« dafs viele vornehme B5- 

Auftrag gegeben, die Güter dos An- mer damals dem Caesar eittgego«* 

toniii<5 7,u verkaufen, wenn ©r nicht gc{»an£!;en scyen, Vntonius aber bc- 
aii einem bestinunten Termine bc- sonders wohl aiifgenonnnen wordeu 
zahlt liältc. prnedes suos. S. /.u sey; er habe ihn in seinen Wagen 
75. ^ prQiiuctiu, Frivatpcrso- aufgenommen tmd ihn eum Celle- 
Ben honaten nur »a«h einer von et- «gen im Conanlate fttr das 709 er« 
ner Obrigkeit erlialtonen EHanb- nannte— ^ hoc^ hane eonsnetndintiB« 
nifs vor dem Volke reden. S* Mi — ncf/nantf -hier ein desperater' 
pro leg. IMan. §. 1. — dicocem, vre- IVlcnsch, <ler sualien Seide chtigkei» 
gen des in l ei tuae atusa gelcge- ten bereit ist. Phil. V'll, 1. — 
ncn DopiK'l-iinnes, Avell m;m so- §• 79- rclms^ aere alieno, egei- 
wohl aut das Vermögen des Anto- täte, audacia, ncquitia. — Jussus csp 
nius, als auch auf dessen Aolsehwö!« -mit Bittei^keit gegen Caesars Well 
fungen besiehen Itaun* isttgat, dem Volke die Ernennung «ukam, 
Piese be/.iehcn sich mriir auf die nicht dem Caesar, der die Hobeiti- 
Person; das Folgende auf de« gan- «rechte des Volkes auf sich Übertra^ 
sen Staat» — » si minus, fixf .ti imn. j^en hatte. — impuls. — etiistis, 
Zumpt §. — furtetn — streniiuin. Grndatio. — • itulnctiis. S. «u Rose. 
Jenes l)c/-ei< Imet einen 31ann, der Am. §. 117. Caesar hatte den Do- 
fest bei seinen Grundsat/.en beharrt, labella selbst aulgcfodert, sich um 
auf seinem Posten stehen blsrlbt; das Goastilat so bewerben, und ihm 
ein Mann von>Muth und Kraft. 'S, dabei seine mife versprochen ; .aK 
Heind. au llor. Sat. II, 1, 16 1 dtn- lein er iaderte seine Gesinnungen 
ses einen Mann, der weifs , was er und cntr.op; dem Dolabclla das Con- 
Nvlll und seinen Z\vef]< jnif Conse- siilat. Piut. sagt noch, Caesar habo 
(jueuTi vert'olj^t, mit dem Ächenbe- auc.li im Senate den Vorschlag dascu 
^ritl'e der Schnelligkeit im Uaudein. gemacht; aber Antonius habe sich 
Alt. XV , 6: i^oli autein inc laui widersetzt, weil die Auspicien da- 
• strenuum putarc, ut ante Nonas re> gen Seyen; da -habe es Caesar ge- 
eurram. 8* DoederL Synon. 11^ p» schefaen lauen* — itu^pPtrUi, in- 

* f 
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mendatas, jussus es renuntiari consul, et 'quiclem epm Ipsg. 
Nihil queror de Dolabella, qni -tum, est impulsus, iiiducto», . 
elusus. Qua in re quanta fuerlt utcrquc vestrAin peiTidia in 
pülabellam, quia ignorat? Ule iucluxit^ ut petoretj pi-uinissuni 
ftt receptum ivtenrertit^'a^ ^^ae transtulit : tu ejus periidiae 
Toluntatem laam adsci'ipsistL Veniunt Kalendae Jannariae; 
coglmur in senatum; invectu» est cox)iosius mullo m istum et 
X3aratius Dolabella, quam nunc ego. HLc auten> iratus quao 
4ia^itf dii I^oni! Pn|iium quam Caesar ostendisseti . ae, prius-> 
^aam proficiacerctur» QolabelU^a consulem esse jussuruml 
' (quem negant regem, qui et faceret semper ejosmodi aliquiJ, 
et diceret) sed quum Caesar ita dix.issct; tum lue bonus au- 
gui', CO se sacerdotio pracditum esse dixit, ut comitia auspi- 
cüs yel irnj»edirei vel vitiax« poeset« idqoe aa faoturum esse 
asseverayit« Iii quo primum inoredibilem stQpiditateui homi* 
nh cognoscitc. (^uid cuim? istyd, quqd tc sacerdotii jure gj^ 
faccie posse diAisli, si augur non esses, et consul esses, mi- 
nus facere potuissea2 Yider ue etiam facilius. Nos ^u^iu. uun« 
tiationem tfoläin Ihkbeiims: eonsules et reliqui itiagistraius etiam 
. fipectionem. Estos Iiqq impQiite; neo enim '.est ab luuniiie 



torccpit. Vcrr. IV, 30: i'ntcrverso i^ttio crcat!^ Oflcr ivfi'ovi* mitl iniir^leii 

ljuc rcgali dono. — KdleiuL Jan. ilir Amt niederlegen, selbst wenn 

S. /u §. 76. — ifn'ecUis est. ^Ve- sie ilasclbc schou einige 3Iün.ile 

gen der EntKiebuitg des Copsula(s ; ängetreien hatten. Im Gcgcnthvil 

\veil er gegen Gaesap nichts zu aar hiefsen sie atttgu'ciu creati, S, 

gen wagte, so wendete er sich ge« unten, fititm beifst jede üble Vor* 

pen Antonius; aber Caesar konnte betloutunj;. — 
docii merken, dafs eiC auch gemeint §• 81- Quid cnitn. Zumpt§, 76g. 

scy. — . * — i'fVA', tie. S. zu §. 28. — ('icoro 

§• 9,0, pi'oßcisccretur^xn rlcn Krieg gehörte damals zum Oollejjium »Icr 

gegen die Parllicr, uni sie äu bcslc- Auguren. — nuniiuLümcui^ uamlicli 

gen und die den Rdmern unter Gras- dessen, ' was sie bei den Auspicieo 

sus zugefügte Schmach eu tilgen» ^ gesehen haben. Aber nur auf Be« 

/•c ;^c/M. S. zu 5. 29- — seil cum» fehl der (>brigl(citlicheu Pcrsoneq 

77. u. 5. — bnnus/xroxn^ch.-^lmpedi» durllton sie Auspicien anstellen. 0a- 

/r, ehe sie angefangen liaben. — i'/f/- gegen honntcn die Magistrate ge- 

arc, wenn schon etwas beschlossen mäls ihrer Stclliiii;; selbst (tcolMoh- 

worden ist, dieses ungültig ina- tungcn am Himmel anstellen, was 

^ehen. WenndieAujjurcn erklärten, specUo liiels, Cic, de Juegg, III, c. 

dafs bei den Auspicien etwas gegen .3 : Omues magistratus auspiciun\ 

die angenommene Begel vorgefal-. JudieiumqMO habento. In liom^e«« 

Ica se/i 'so waren die Magistrate schab nichts voA Bedeutung« olOko 
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nunqunm solirio poslulanda prudentia: secl Tidete Impudeti» 
tium. Mullis ante niensibus in senatu dixit, sc Dolabellae 
comiria aut prohtbiturum auspiciia, aat id faciurum esse, quod 
fecit« Quis({iiainne divinare potent y ^id ritü in auspiciU fn« 
turum sie, nisi qui de coelo serrare eenstituit? quod neque 
licet coinillis per lej^es, et, si qui scrvavit, iion habilis comi- 
tiis, sed priusquam b^ibeantur, debet nauüare. Verum impU-. 
jCiata inscienüa ^) impudenüa est; nee scitt quod an^arenit nee 
S2 Cacita quod pudentem decet. Atque ex illo die recordandni 
ejus usque ad Idns Martlat consulatnm. -Quit vnqnam appari- 
tov taiu humllis, tarn abjcctus? Nibil ipse poterat; omnia roga- 
;]>al; Caput in aversam iecticam inserens beneiicia» quae 
yenderet, a coHega petebak 

Cap. XXXIII. £ece Dolabellae eomitiormn £ea| tor« 

iascftia) Codi, uod K.Ujd. (») injlgrent) Ju. Grat. Era. 



dafs Toriiev die QdtUr befragt wuVp inDingeii, ipvelclie Itennen zu ler* 
den. — facturutitf Titiaturum esse nen man cntwcfler keine Gelegen« 
^oniitia. Vgl. §. 85- — coelo hcit, oder keine Mufsc hat. Held, 
SCI ^'tirc^ captarc ausj)icia de cuclo, «u Caes. hßlL Gail. III« 9, pro SuU. 
ob einBlit/., oder Donner, oder sonst $.40« — 

etwas sieb scigc, wodurch die Qor |. 82* lAuMart, An diesem Tage 
mitien geiiindert wurden. <— com^ wurde Caesar ermordet. <— appa» 

tßs^ epiu'tiorurn tempore. — pftr riior, im Allgemeinen« ein obrig- 
hi;es* Weil mit den Auspicien oft Zeitlicher Diener, obne einer be- 
IMifsbrauch gemacht wurde, indem, sondern Klasse von obrigkeitlichen 
A>onn eine höhere Magislralsjjerson Dienern auzugchören. — po' 
während dpr Versan^mlung Aus[>i- teiat, Caesar hatte alle Macht al- 
cicn anzustellen prklärüc, die Coiuif lein, und Antonius war somit nur 
tien gehindert u. aufgeschoben %vur- Sebatteneonsnl« ^ UctBeam» in 
d^D, weii*sif durch falsche oder welcher Caesar sieh tragen liefs. 
wahre Auspleien tl^ipf* bewerkstel- inserens^ hmcinsteckend, ist in diesem 
ligcii konnte; so wurde von Clodi- Sinne der eigcnthümliche Austlrucli, 
IIS ein üeset/. gemacht, dafs lieii»e nicht infeiens. \ crr. IV, 17; ho- 
servuit'p tie coelo vcrpnstaltct uerr mini jam Collum in laqueum iiise- 
den dürfe zur Z^it, syo Cumi- venti subvcnisti* — Dolal/flla, kann 
tipn gehalten würdcfi, spnderp inao Qenitr u.IlRt« (s. ailRose* Am. 5*) 
niüfse sie vorher anseigepr — i'n^ leyn» PolabeHa sollte an die Stelle 
teientui, wird ^rk(||pt durcfi das fol- Caesar's gewählt werden, der Inden 
gcndq: ncc sfit, qitofi (u^gurffn. Ifiv |^|irthischei| Krieg ziehen wollte. 
.u jtid ist nllp;cinem; es braoichnet pmcro^ativae. Der Köllig Servhis 
€llt^^ cde^ einen IValurfehlcr iuiüei- hatle das V olk nach dem Vermögen 
sie, oder einen iMaui^el Alles dessen, in 6 Classen und diese in Ccnluripn 
was inai} im lieben » issenmufsj pafst oiugclheiit, Die erste und reich- 
aUo hier nichts (jcrnh. s|i (>ic. stp Class« bestand aus 98 Cen(urie|i» 
0at. maj. i/uciVnf i(i ynh^nntnil^ di0 awfitf ^n* 22^ dip dritte aus 22^ 
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titlo , praerogativae : quiescit. Renuntiatur: taceL Pnma clas- 
Ibm TOcatur; renunliatur; deinde, ut assolet, »ufiragiaj tum 
•ecunda elassls ^): qaae omnia sunt citius facta 9 quam dtzi. 
Confecto negotio botiua adgnr (Laeliani dicercs) Ax.10 dic, SS . 
inquit. O iinpudentiaiii singularem ! (Juid videias ? quid sen- 
aeraa? quid audieras ? ncque enim te de coclo teiTasse dixisti, 
neqae hodie dicit. Id igiiar obYenit Tidum« qn^d tu jam Ka* 
lendii Jamiariis fatunim esse pronderas, et tanto ante prae- 
diseras. Ergo , hercule , magna , ut spero , tua pottus , quam 
Irci publicae calaniitate enientitus es auspicia ; obstrinxisti popu- 
]um Uomanum religiune; augur auguri, consul consuli obnun* 
tiastt. NoW plura, ne acta Dolabellae Wdear oonfellerei quae 

wUl ü» W«ct«t ä9iM4&$ mi mutM, s^ghtgim Mstw nrnmärn ^pmU ^ 

stellt wissen. 



die vierte aus 20i die fünfte aus 3O9 wohl stehen. — classis^ sc. voeatur, 

die sechste aus 1« Bei Abstiniinun- welches uunöthig im Texte steht; 

gen, s. fi. bei der Coiuulwahl« die et ist wohl ein CHostem. eäiug 

auf dem Martfelde statt fanden« «furi« Ein Beweis der Liebe des 

ivurde durch das Loos (sortäio) ei* Volltet su Dolabella. — 

ne Centurie bestimmt« welche su* f* 83« Laelium* Caj. Laelius Sa- 

erst ihre Stimme geben durfte (prac- piens war im Auguralwesen sehr be- 

rogativa)^ deren Volum für wichtig wandert. Cic. de Nat. deur. III, 2. 

gehalten wurde. (S. zu Verr. Act. Her. Sat. II, l, 72. Es ist Ironie« 

It $• 26)* Jede Centurie hatte eine dicereu Vgl. $. 67 videres, 

Stimme» Gewiibalich enttcliieden Mio diM, Dieft war der terminus 

die Stimmen der swei ersten Clas- tecbiiietti, wenn ein Augur die Goa 

sen, oft die der ersten allein, wenn mitten ▼erklndert wissen wollte. 

Ihre Mitglieder sehr einstitiiniigwa- viJeras etc, c<c., um als Augur die 

l*en. Aufdicse Weise war das Staats* Comitien eu verhindern. Es lianit 

regimcnt in den Händen der Üei- sich auf Blitr.e; te/uerri« auf Erdbe« 

clien. — Henuniiatur, Consul prae- ben und den einschlagenden Vlitü | 

)'ugativac suffragüs, durch den lio- atulUnu auf Donner und sonstiges 

irofd. *- .fu^/ a^m le. ferualur, Pas Geriuseli besiehfn. Vgl. Phil. V, 8. 

Zeitwort sujfragari hat steti die Be* — kl igitur, se. nnllum. «-> proMt* 

deutung von; gratia udjuvare et ras, nicht prats^läeva* ist au lesen« 

aonimendare, S« die Ausleg, au prp S. zu. f. 24* hercuh» 8. »U 

IMar. c. 34. Vgl. pro Sull. J. 68. Rose. Am. §. 31.-» cnfamitate. Die 

^all. Jug, c, 65i 5: Sic illi a muUis Götter werden dich dafür straibi). 

inortalibus honc5tissima sujfragati- — obsiriiixisii^ Weil sicU das V o^k 

pNtf comnlattis pciebatur. Com. einen Gewissensscrupel daraus ma* 

Kep. Aleib« V, 4: suffmgqiut TkP- dien honnte , defs durch die Eis 

ramene. Cie. prp 3ull. 84. pro wihlung des Dolabella die Anspit 

Mil. {. 34* nee me suffntgatore me- cien und die Religion verletKl wör* 

liure utcbatur, quam Clodio. Da- denseycn^ denn Cacs. hatte ^ ohao 

}\ev ^axin stiff'ragatum, welche« eine Rücksicht auf die falschen Aii&pi- 

Co^jecu YOuA,Augu«tiau« l*h Aicii( sisn de« Antonius 1 den DoUbeiU^ 
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84 ncccssc est aliquando atl noslriim coUcguim (Icfei'ATitur. Sed 
aiTOgu^liam hominis insoIciiliain(|ue cognoscito. Ouamdiu ti|. 
Toles, viiiosos iconsuL Dolabclla; rursus, quum yolcs^^ saU 

7 tU auspiciU creatvs. Si nihil estf qaum angiiv iis Terhis uun^ 
tiaC, qaihat tu i^untiasti; confitere te, quum, Ai.io bib, dixe<* 
Hs, ßubrium nou fuisse : sin est aliqua vis in isüs vcrbis , ea 
quae sit| augur a coUcga requiro# Sed, ne forte ex nmllis 
r^boa ^esiii M. Aotoiui rem unam pulchemmam transiliat ora« 
|ip 9 .ad Lupercalia yeniami^s. 

Cap. XXXIV. j^on dissimnlat, Patres conscripti;' appa-* 
rct esse comraotum ; sudat, pallct. Quidlibct, modo no 
aaii&cet» faciat, quod in porticu Minutia fccit. Quae ]>ote&( 
liase. turpitiidiius . taatae de£easio ? Cupio atidire : ut videam, 
«bi rhetoris tanta merces , ubi campos Leontinua • appareat. 

35 Sedebat in Rostris coUcga tuus, ainiclus toga purpurea, in sella 



j^m Gonsuiusrldare. — .^uguri — reo dc^ Pan^ Bcscliützcrs' der 

fonsuli. Gaesar und Antonius wa- Hcerdcn, gefeiert. Seine Priester, 

ren Oonsuln und Auguren zugleicli fiipcra', liefen nach ««iiu'm auf dein 

. — .^jli/iunliastfyVonlSli^^'islrailcu; nun- ralatiurn gcschlacliteten ( )pfor (eino 

t/</jfi von Auguren allein gebraucht, Ziege) nackt durch die Stadl, hlofs 

daher ist jene Lesart hier vor/.uzic- mit einem Gürtel von Ziege nfeli um - 

• iiei|„-r ,actß. Was 'DpIabcUa bil«' di9'Leödenbedccl(t,uiid mitRieincdi 
ber aU Consul gccban luaUe. AU aus demselben Felle in den Händen, 
las.«!arp nichtig« wenn.«r ein yii(o >Tomit Bio diejenigen, welche ihnen 
ereatus constäk yvarc. CoUeßiuau begegneten, schlugen, besonders 
S. ÄU §. 4. — (Ic/craniiir, nm zu Frauen, die davon fruclitljar /.u 
erklären, ob I)elal)ella's ^\:^\\[ u. Mcrdcn glaul)ten. Ovid. Fast. II, 
somit seine bisherigen Verliandlun- 427 u. 44j. -7- sudat, pallct. Zei- 
gen richtig Seyen, oder nicht. — • che« des bdsen Gewissens* Hon 
; §. 84. üuolmtiam, ißniv, Hoch" Epod. 7 s Tacenl, et oräpallorat- 
dUnkßji,, — vo'ks* Zumptj. 509^w/- bus inficit mentcsque perculsae slu. 
¥U ütup., ita tit non impedimentO pcnt. naitscat. Als Antonius in 
sint auspicia. Phil. I, c. 15: Tuum der Porlicus Minutia an das VolU 
collcgarn, depositis inimicitiis, ob- redete, so erbrach er sich. §,^5. — ■ 
litus auspiciuruin a to ipso augure yorticu Minuiia. Dicfs ist ein Sau« 
populo iloniano nunliatoruni,, illo lengang auf dem Campus- Murlius, 
primum die collegam tibi esso vo- yon^Jinutüu erbaut. — turpitmii» 
juisti. mkäett^ nihil valet. mus tatUae, geht auf das rolgeudc* 
Cicero will »eigene dala Polaholla — campit^ Leont. §. 43. — 
•pifvedcr stets, oder niemals ein §. S5. -/?"v«/i.v'. Die F-pdiierbühno 
consui y'Ui'atussoyn müfso. ~ imam. (Uoslra) war in der iUitte des Fo. 
S'. zu §. 7. — Lupcrcalia {lupus \x. rum's und auf Högen gebaut, die 
«rrco). Dieses Fest uurd« am 15- auf Siulen vwlitt-'»- Die Bögen vva- 

. Febr., an welchem l äge man das reu inil Schnäbeln eroberter Schiffe 

,Yiuh,nicdcriuä Freie trieb, 7.U EU- geaierf. Uv. VIII, 14- Pcr Sc- 

I 
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Äuroa, coronatas. Escendis, acccclis ad sellam, (Ita eras Lu^ 
pcrcus, ut te consuleni essp memiuissc dcberes)) diadema 
OAtendi».. Gemitu» totp fpro.. Uudc.diaclaaia? non eoim ab« 
jectnm tustolerasy sed attuleras «domo meditatata et cogitatma 
•ceUis. Ta diadema imponebas cum plangore popult : ille cnn^ - 
plausu i'cjiciebat. Tu ergo unus , scelcrate, iiiveiilus es , fjiui 
quiun aucior regoi esscs, cum, quem cqllcgam habebas« domu 
mifn b^bere vellea: .et .idem tentaf^es,, quid populias Boman.tts 
ferre et pati posset. At etian^ misencordiam captabai : supj>lcx ^ 



.nat batte dem Ctk^iar Lupercos enr e<^9gam, eömniatos. tfornimu,*' 

Ehre bestimmt. IHese giogeii bei nar. der clgentlicho 'Ausdruck Vott 

dieser Gelegenheit an Caesar vorü- dencHf die Herren über Slilavcil ^ 

ber und ])eieiglen ihm ihre Ver- waren ; dalicr hier sehr gehässig. — 
ehrung. — tot*tt purp. Diefs war §. ^6« misericorciinm. Dafs sich 

das.Kloid der Triumi).i^ir?i)4cn und Caesar jdcs röiui&cheu Volkes ar^ 

6er Könige. Alle dieta Ehren hatte barmen nad die Kröne annehmen 

ihm 'der Senat decretirt. Vgl. §. tollte«^ peterm^ •pe^r^'tolnveüU 

•IlO'prp D^Ot. {. coronatut, ebal. & suSiÜLf. 25» pm' Seit. 

.Caasar trtijgi TV egcn seines Kahlkop« ). 64 ^ Q"^^^ meis ineommodis 

fcs gern cme Lorbcrhrone. Suct. lactabantur, urbis tarnen periculo 

Cacs. 45» — escendis^ ist gewöhn- commo\>ereiitur. — - servires. Dio 

Jicher als ascendis,. pro leg. Man. Republikaner bctracliteten alle un- 

$. 55. Oil. III, 20. t: Lup,^ ter einem liünigü stehenden Mcu« 

era» qaidöm Super cus, ita tamen, sehen ats Sklaven. — "emnut pate^ 

ut etc. — diadema i das Zeieben rtn^. mit Andetttung anf seinen Uro* 

der Künigsfvürde. toto foro* gang mit Curio. c. 18. I>u liefsest 

Zu»pt:$« 4'^2- Vgl. ^ 92. ^ sablin frühe Alles mit dir anfaiv 

jectiun^ auC der Strnfse, als etwas gen und bist jelst gewöhnt. Alles 
Verächtliches. Der Sinn ist: Du hast erdulden. — a noOis, a Scnat.u* 

niciit zufällig, sondern mit Leberle- — iiudus Cdiiciiniiit. Dicfs konnte 

gung dem Caesar die Krone aufset- er wohl als Uipcrcus, aber JÜvhl ali 

sen wollen, pro SalL §. 65* *^ wnw ContuL Per. Uauptnachdrinek'Mag^ 

poiM^a«,' imponer^ volebas. Dieses miX eonotowmf Awa,m$dm durfte* 

Impf. beseichnetnutidenAnfiingder et scyn, weil er. iapenntfi- vrar«,-^ 

Handlung (den conattts).r>denB An* stimiäis^ .Mit diesen vom mit oiMvt 

tonius hat ihm die Krone nicht wirk- Stachel versehenen Stecken wur- 

lich auigcsL't/t. V^^l. Cat. I, §. 13. den die Oclisuii angetrieben. Sq- 

pro Mii. §. 9 : rudicitiam quum dann wurdoii auch die Sklaven da- 

^'ipera (cripcre vcUet) nüliti iri- mi.t bo&trait. Tlaut. Aäin. II» 4: 

bumts militari« in exercitu. G. Ma« Utinam 'nunc Stimulus in , manu 

-rii . • • S.* surSttlL'f. A9. ^ pitujr .mihi ail* fmi.latera oonteram tuat 

gct^^ weil man- ihm einen König quae occalluere plagis. r-. 'itUanrp 

geben wollte. — icjicicbiu. Er negativ. 3« »u Bosc. Amor. §. . 

scliicklc die Krone dorn vluj>iler Sta- 33. — imiuinuam, weil sie nicht 

toraufdasCcpitolium, mit der ViMif- auch den Antonius umbrachton. 

serung, dal's dieser allein der Uo- — {Uuil inJignüis — cum, Au^ 

•idg des Römisciien Voliics iej. ^ Cic. Att. XV l, Ii; „lUud cu^ 
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te ad pecics ahjicicbas; quid petens? ut scrvires? Tibi «mi 

petercs, qui ita a pucro rixeras, ut oinnia paterere , utfacUe 
scrvires : a nobis po^mloque Romano mandatum id cerle non 
habeba». O praeclaram illain eloqucntiain tuam, quuiu es nudus 
coiicionatat ! Quid hoc turpius? qaidfoedias? quid aappHciis 
Omnibus dignius? Num exspectas , dum te stimolis fodtam ? haec 
tc , si ullam parteni scnsus liabcs, lacci at ^ ^i'it-c cruentat ora- 
tio. Ycreor, ne iuuuinuam suminorum virorum gloiiam. Di- 
cam tarnen dolore commotns. Quid iudignins « quam yitcre 
eum, qui impoauerit dtadema, quum omne« fateantur jure in» 
87 terfeciuuL esse, qui abjecerit ? At etiam adscinbi jussit in faslis ad 
liupercalia, c. caksari, di<;tatori pehpf.tlo, m. axtoxiüm, co»- 
auLKM, roruLi jcs&u AibG:\'tM dkti/xissk, cae&uieji u n boldissk. 
Jamjam minime rairor, ti^ qtium perturbare^ npn modo urbcm 
odisse, sed etiam hieem; cum perditissimis latronibus neu 
solum de die , sed etiam iu dicm vivere. Ubi enim tu in pace 
consistes? qui locus tibi in legibus el in judiciis esse polest, 
quac tu, quantum in te fuitf doniinatu regio sustutisti? Idcoiie 
L. Tarquiniu^ exactusi Spurii Cassius^ Maelius« AL Manlius» 
necati, ut multis post seculis a M. Antonio, quod fas non est« 
|.'ex ilomae constitueretur ? Sed ad auspicia redcainus. 

(i) tndigniatimum «nt t>i>«r# #aiM) 8ck* Weraid. 

am tnalo indif^nissiimtin esse hunc conscii novos motus conversiones- 

Vivere, quam t^uiä mdiffttius^^f siebt quo rei publicac quaerunt* tle 

man, dafs Cic» die SteÜ« wegen des die — ' in diem. Jenes wird von 

obigen t ^uid — ittdiguiu* eorri- dem gesagt, der von früh Morgen» 

girt wissen wollte. Allein es ist den gunncn Tag hindurch sieb dena 

-nicht ausgemacht, ob er so, wie Vergnügen hingiht; dieses von dem, 

8ch. und Vcrnsd. lesen, oHcr wie welcher in den Tag hinein lebt, oliuc 

, Oarat. sehr gut will : Aonne indig- sich um die Zukunft zu beldiiii. 

ninsiinum hiutv *'were, habe cor- mern, besonders von Verzweifel- 

vtglren wollen. Dahersclnrelbt man ten gcbraueht* — coiuute», & mm 

sntt allen Godd. tfuid inHignitu 4to, |. 6S« m tegib» ef in yW., m re 

i*$f*fa*iit. Man hielt es für die publica lib'era. — dominatiL rtg^ 

gr6ftte Ehre, wenn der Name von wo im Sinne des Republiibancrs 

Jemand auf diese Art in den Fnxtis nicht Gesetze, sondern Wallkülir 

beigesetzt wurde. Cic. ad lirut. 15. eines Eineiigen herrschet. — • L.Tai*^ 

Tac. Annal. I, 15* Kacii Dio Gas- qiiinius^ Sii|'erbus. — Sp, Cussiiis^^ 

Sius 43 that dicl's Antonius auf Oac- war 3 mal Consul, und triumphirte 

sar^i Qeheifo. -r- otium pmturhmrt, 2niaL au f • 26« Mmttius^ oin 

atatum rei publicae convellere. pro vdmischer Ritter « welcher auf Bo- 

3sM,i homines improbi propter fehl des Dictators Cineinnatus go- 

' lovtuui poena« peooatorum suovum Iddt^t %vurde« 6« au {• 86« — Unten 
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Cap. XXXV. De qulbus rebus Iclibus Marius fiiit m 3g 
ienata Caesar actuim, quaero tu^i.tu quid e^isses. Audiebam 
quidem 1 te paraUim yeuisse » quod ine de ementitis auspiciit, 
qailHis tarnen parete necease erat» pntarea esse dictunim* 
8uttB]it illum dtem Fortuna popuK Romant. Num ettam tnnm 
de ausplciis Judicium interitus Caesaris sustulit? Sed incidi ia 
id tempua, quod iia rebua, in quas in^reaaa erat oratio» prae« 
.Tertendam ^) efti» Quae.lua fnga! qnae fprmido praeclaro ille 
die! quae propter conaoientiam acelemm deaperatio vitae!* 
fjuum ex illa fuga, beneficie eonnn, (pÄ te^ st sanus eases 
aalyurn esse yoluerunt , clam 10 clomum rccepisti. O mea 
frnatra aemper reriaaftina aiig^ria r^rnm futuraruiul Uicebam 



§.114. — ^/in/iujr, tlcrVcrflicidi'ger Es Ut oCt In den lat. nnd grferfr, 
des Capitols gegen die Gallier, mir- Schriftsrellern vom Giiieko elmcU 
de vom Tarpejischen Felsen ge* ncr Vullier die Rede, pro Suli. 
stürKt, weil er sich der Verschul- 62. S. ku pro c. SQ* Yerr. 
deten lehr annahm und dadurch den lee«'I, 1* 16« ^Sall. Cat. f. 41» tf* 
Verdacht 9 aU tireba «r nach der cit fortuna rei publicae* Domolh* 
Herrsdiafty sich auaof» LiT.'Epit« Olynth« 1« (!!)(, 22. — ;Wii*iVim wrc. 
VI. — tufi't. Gleich nach Cncfnr's Todo 

§. 8S. jOe quibtu — acturus. Cae- nahm Doiabella das Consulat und 
sar wollte am 20. Mär« in den Par- Antonius söhnte sich bald darauf 
thischen Krieg Glichen, vorher aber mit ihm aus. — iü rebus^ dci- gr- 
einen Contnl an feine Stelle einte« Orterung über die Auspicicn« Ucbov 
taenj defshälb wollte er am 15«en die Ermordnng Gaetar's glaubt dev 
Mira einen Beiricht an den Senat Redner eher (tprecben »h niiUben^ * 
abstatten, ob Do1abella*s Wah\ gül- als über die Auspicien , yon deneii 
tij» scyn sollte, oder nicht ; da mufste er schon angefangen hatte» — pnit-* 
denn die Sprache auf die falschen verteiidum est. S. zu Sull. §. 46. 
Auspicien des Antonius kommen. Cic. de Divinat. 1,6: si vacas ani. 

paratum, ad respondendum. — > mo, ne(|ue habes aliquid, quotl huie 
neeetä0$rat, religio erat, weil Ante« eermeni praeverlendum putet^ 
* nitts als Consul und als Augur die fugm. AU Antonius» der Von <*# 
obnunUatio machte. pMtire§ mm Trebonius durch ein Ge^j^rüch yoi^ 
dicinrum , für dicturus essem , ut der Curie aurücbgchalien worden 
jiiiffibas. So stehen abhängige Sä'tr.e: war, Caesar's Ermordung Ternahm, 
weil er sngte^ weil er glaubte im Con- flüchtete er »ich, nach \\ egwcrfung 
junct.« während die von ihnen ab- seines consularischen Kleides, nach 
hSngigen Wörter im Conjunct. ste> Hause und verbarg aich, aus Furcht, 
heu sollten. OCI« 18: quum enim auch umgebniebt au werden. S* an 
Hannibalia permissu eiisict de cas* {• SV «K» dit, an wckbem Cae* 
triai rediitpaulo post, quodse obli* sar ermordet wurde. — beneßcif» 
tum ncscio rpiid diccret« Vgl. c. eorunty M. Bruti et C. Trebonii. ^ 
4 nm Anf. pro Lig. 25 bei a quo si snnus rssesy si rectc de re pubii* 
ijuei nmini vos proh.^ Fortunas tvyri^ ca »cntires. — • 

der Genius des römischen Volkes* jhutrasy in so iern er ea 

m 

* 

I > 
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V''% in C^rtV.fAlj ]y}>eT'tor^},^s nostHs. rru-x* nie a«l te ire rel- 
ient« at ad defeniieiuiaai rem pobUc^ni te «dliortarer : mi4 
ttiefueret, omsta ie protn lt i iu m; MiBi ae timevc 4i 
stmifem te fottn-vm taL luqve, qaani ceteri eonsalares 
T'"-'-ii:nl , in »er.ten'.ia rr.vn^i: ncT'je te »ilo die, Becpxe poslei o 
Svii; ITC jue uiiam societ ^rem optimis civibas cum imriortonis* 
'slrrio hoste foedere ullo eonfirmari posse cre^idü Po«! 
tertloiD rem in aedcm TeÜBris» et ^nden infiiB% €|inn 
, a«!fttfs armati ohsiderent. ^iii tÜN die» ille^ M. Anlom, Ibk^ 

i^uairM|n;iin riitl.I ini:r:!C ^> äuljilo C'X:»i:listi: Uouirn lue tili 
Tttf quofi tibi in^ i'IL•ri5. 

Cap. XXXVL Qui tu Tfr, dii nnMntalct! et 
fuMses, ai üHus diei mcfitem terrarc potuissea! Pacem habe* 
rcmos, quae erat faeta per obsidem, puentm nobilem. ; u 

Jiambalioni-* nepou-m. Oij,:rn<|uara Ic Lonur» tiuiur iacieL^^ty 
iion diuttiroas inagi»ter oiHcii: iorprobom fecit ea. quae» 
dm tlnor abcatf a non «Uacedit, auJacia« £tsi tum^ 
qvom optimiifii te pmabant« mm ^pudeoa diaaeDiieoie, fime« 
ri tjfanni, u iltud funus foU, sceleratissüne praefubti. 



wedi^r von Pompejut erlangen kona- aea Asaaestie halte Antonius nocU 

Ie, Frietlea mit Caetar s« Mmehrn« AaantattngenMarEiatrachcderBiirw 

iiacb von Bmtna imACammiy Xifa- §er, anr % enbeilung von Provinsem 

trauen in Antontaa tu tetaaa. *-> asBratasiind Ca^sius und JgL ge- 

consulureiif h, Pino, L. Caesar, »1er macht, vrodurch er sich Huiiin er* 

Ohnim Aei Antonius, P. Sul]>iciti^, \vor}»ea Icilte. — tutmirtn. Am er- 

L. fhilipp«^. — ftjittmii civibtu^ sc. slt-ii Sej/tfinber hielt Vitt-Hiiu-. eine 

Kruto, (>a««iu et cctcris con- Seuatsvei iainiuluug uuu inaciite ei- 

juratis. — importuniuimo, Antonio« aea Bericht an den Senat aher ein 

apud quam mdla ae c w r i taa»' mdUu dem todlaa Gaecar an halleodea 

portm,'iü quo rai pnhffeaa navit tot Haohfctl; Cicero hätte aich, wege« 

flaetihnffaetatacoaiivietcal^Ahnrai. seines Nichter^cbeiaaaa aaiichul. 

Imp' rf'fiiHx aUo fierjcni^f, der digl, worüber Antonius rornig wiir- 

heiii (j' fu!il ftir imd Ausland de uii'l '^iieio s Haus zcrslüren £u 

hat, aut iieint ii Or!. Ja iite /;eitt keine wollen drohte, worüber nsue 

Person u. dg. iiücit^icitt nimmt. Vgl. i^'eiadsdtali zwischen ihnen auär- 

pro Uejot. IS. Im larfb diakp hraek* . JLbntm» iiwtJtrit^ m* 

färlio diepiMtOaeftrianninaBivam dem er die £jntracfat wieder aa 

17. Mnt^ Amoniva hatte auf dice- kc rs i ö ren trachtelc. nunitm, in 

fO*t Rath eine atl^cmefaie Amnestie der Bedeutung von cutuiliitm, cogi» 

ergehen lakften $ daher t füi äi§tiiie. tat in, wie oft. S. ku Cat. I, $. i h 

Phil. I, 1. p^>' oLsiäctn» Als Antonius im Tcni- 

$•90. (Jui (lie%, fjn.Tm clr^ru«; dies pel der Tcllus Amnestie erklärt !iat- 

f. 107« Sicb^ der «bcn aii^c|^cl)e- tc« lud er au«h die V erschworncu. 
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*Fua illa pulcKra lauclatio, tua miseralio, tiia coliortatio: Tu, 91 
tu« inquam, illas faces iucendisti, et cas, cjuibus scmustu^ 
iMai'ille est, et'eas, qaibas incensa L. Bcllicni douius defla- 
grayit'.' Tu iUoh Impetus perdilornm homlimni et ex Iniaxihik 
pavte seivoriim, (jnos nos vi manuque rcpiilimuS^ in nösträ» 
domos imniisisli. Idem tanien, quasi fuligine abstersa , reli- 
.^uis äiebtts in Capftolio praeclara scnatusconsulta fccisti ; ivß f 
qaa'post Idus Ksrti^t iMinttiiitatii tabttla,' nere cajüs * beal^ft. 
vK (igcrettir. MeiWlhistlijfse de eii:sii1{bttS,'*ftciis , d^'iin^nf^O 
täte quid dixoris. Optimum vcro, quod dictatuiac nonicn in 
perpetaum de rc publica sustutisti* Quo c^uidcm fäcto tnib> 



uclche &icli nach der £rm o r cl ung . fö/icm, irfspitOf Idte-niolits cu verlier 

Caesar's auf das €apIlol gellüclitct rcn haben, ei,'en(cf. Alt. XIV, JO: 

hatten, ein, licraljzuhnnunen. Allein scrvi(juc et cgcates in tccta noslra 

«ie wollten nicht traiicn,\ bis Ahto- cum faclbus immissri. — nositaj 

nius scinoA .Sohn , als . Geisel. gab. lioiur, , Einu. Ampliticalio orat^ri^ 

— nobäem^ nur von väterlicher denn Gicero*s Haus sollte nicht an« 

Seite j denn die Mutter war die gesünMt werd<}ii. Mm* 8. su 

Tucbtcr eines Freigelassenen. 8» f* 24* •••^ ,^immwut<iiis tah. Caesar 

{• 3* Phil. III, 6. — lonam — halte vielen seiner Anl)ängcr FreH 

t'fpcit, Cic. Ofl\ II, 7: IMahis cnim hcitrn von Lasten geschenkt und in . 

custos dlulurnitatis m<Ywi: contra- die iSfaatsrt^gistcr ein^eh*a{»en las* 

quü benevolenlia lidcbs est, vel ad sen, \ gl. §. 35. — Jigerciur. Ge. 

pcrpetuitatcin. Terent. Adelph. I, sctsc, Dccrctc u. d>^I. vMtfdon in ei-^ 

1« " mugiat^ xtfficih das , Was ei- seme Ta^hi ^eingcgi^aWa >«nd n^ 

N^n'in der Pflicht erbfilfe auda* dffentlfiblicftf OrteA atasgebtellt. ^— > 

c/rz, im Üblen Sinne^ ^ ie' öft« st de cUnlibus, Antonius hatte OPkÜrii 

ßimis fuit» Phil. I,''2' ne'nnt er es d.tfN nnr l Verbannter von Caesar 

insi'putiam sepnllUram. ' zurüchgerufen , Iniiniiniiiilon aber 

§• 91- putchra, ironisch. 8. zu gar Itciue {;C5;ebcn woidoi» seyen. 

Cat. I, §. 28. niisiuuitio^ eine Phil. I, i. Lnd doch hat er hernach 

llcdc, die auf Erregung des Mitlci> Vlele'siirüch'gerufbii und viek*Im» 

dens ^richtet' vtar. e^erlMtb, xtiun1tä*teneHheilt,alswend^dtdft 

mir Verfo%oD|; aerVer8(:h«V'ornen; nacb^-OaeSaf's Papieren tbafii. 

Auf dein' Campus Marlins >Vurde t>ptimiim vcro, sc. fecisH. « Vgl. ^ 

l'aesnr auf einem Sciicilcrhaufcn lü6. S. Ranish. §. 205. 3- b. — (fic 

verbrannt. Nach der Rede des tntnrae. In dieser waren alle an- , 

Antonius ' ergriff das' entMnmmte dere Ccwal-ten vereinigt ; (Konsuln, 

VülU l'eucrbräude und ciilü zu Practoren, hur/ alle Magistrate, die 

äen HUttsem der' Vcrschworncn, VoIifstribimMi'tiusgcnemnien, siattl ■ 

um 'sie anauilünd^n.' Allehi man denttht<A^set*dn^fehleiii Siedi«^ 

hat6 die* nöthigen Vorhährangen ertc aber gesötalieb-nur 6 Mdnate; 

^äiroffcn) 'nur das Haus des 'Bel^ Vl'cil ab«rr sf^hoh einmal Sulla, u. zu* 

/icuHJ wurde angestPclit. — sem» Icl/.t ^'V.iT-jr :'n IcHcnslani^lichcn Dic- 

Wifu/(rf/iA-, verächtlich, statt comhits tatoren sicii •^ciaarht lialtcn, sowur- 

9UU .^ gl. pro Mil. c. 15* perdi» de dieser ^Kuinc gehalst. IXikcv f^fstf 
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tum te cepitM^odtum regnt Tidebatar, vt efiit omnemf prop- 

g2 ter proximum dictatorem , tolleres mcturrv. Constituta res pu* 
b|ica Tidebatur atiU, mihi vero nuUo modo, qui omnia, te 
|;iibenuiite 9 naufragia metuebam. Num me igiuir fefellit? 
aul mun diottas tut potoit esse dissimilis? Inspeetantibut yo- 
bis, toto CapitoHo tabitlae iigebantur; neqoe sohun singulis 
venibant *) immunitates, sed etiam populis universis; civilas 
]ioii| jam siagUlalimi sed provinciis totis dabatur. luque si 
baec maiyenl , quae, stante re publica- manere non possunt, pro* 
Tincus nniTersas, Patres conscripii, perdidistis; neqiie VectU 
^alia solum, sed etiam Imperium populi Romani bapts dorne-» 
sticis nundinis deminutum est. 

<93 Cap. XXXyil. Ubi est septies millies, quod in tabulis« 

iftM svnt ad Opist patebat? fiüiestae illiut quidem pecimiaey 
^eä tamen, qaae nos, st iis, quorum erat, non redderetar, a 
tributis posset vindicare. Tu autem quadringenties HS , quod 
Idibus MartUs debuistit qtionam modo aate Kalendas Aprile» 

, (0 MMMm4 Co^ «»A EM, 



) • 



acr Senat tinler dem Vorsitze tles weiw es Gaesat's Verfügung wire. 

Aniouius den Besdilufs, nie mehr 6i. Att. Xiy# 1%. Phil. I« 10« Umea 

MnDictatorMinlblemum.dieBe« f. 97« — wkn jam — nä. So 

»nblik niebt mehr »u gefährden. — aueh pro Marc* e. 6. Verr. II t 77* 

— J»9Ä» ConHäutai quictem re* — manent^ valenr, eonservantur« 

4atta. — mniZ/'a^iVi. Der Vergleich Legg. If 1 : multa dtutius cominc- 

des Staates mit einem Schiffe ist moratione raanent, quam natura sta- 

schr häufig bei den allen Schrift- re potueruol« — siante, ^ S. zu. $, 

Steilem. »u Rose* Am. §. bX i »» 24» — dßmimitum e$t^ weil dia Pro- 

Cat. l, §. 12. — fi!ßliii$ ha«» res. vinse9,..waleha das rSmis^a Bür* 

^.fp/o /oro, also tabr i^fSle* flß garf^cht, erhielten* dadurch nicht 

llt amplifieatio oratori«. — tßbm» mehr unter der Herrschaft dct rö- 

Jiw, in dtaan Caesar's Verfügungen mischen Volkes standen, soiwleri» 

^thalten icyn sollten. — wimu- demscibea an Hechten gUieh wa- 

mtmtes^ Befreiung von öffentlichen ren. — 

Lasten, «. B. Abgaben, hriegsdien- $.. 93« septies mtWetf Sasterti« 

sten u. di;!. - i^embatu^ ist ttarlier 4m, wotehas.oft weggalassan wird, 

alt i^etiitbaiu , daher vorsnaiaban« S. au f. 40« Di« 8ume betrügt 

BaMe Lasavtan werden oft rerwaeh* 700*000,000 Sest., etwa 50,000i000 

seit. Dfahanb. au Ur« Uf 9. — Gnldeo. VelL 11, 60. — Q'*<>d 

paButituniy* Vgl. §. 97. — civitas sc. pondus. — /fi/>a/<*, I^cchmings- 

CprowViciV*. Caesar war gegen die büchcr. — nc^ O/i**, aedem- Zumpt 

Siculer günstig gesinnt, und gab ih- §. 762.— qunärin^enties 40,üO0i0OO 

nen manche Privilegien. Antonius Sesterzen, 3,ü0ü,0ü0 fl. — idtbua 

|ab ihaenng^h dasbürgerracUttals Jlarfiwi ^ an Base« Am. {• &7« 
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^bere dmtti? Sunt ea qinden {nnamerabitia» qnae a dimr- 
sis emebantar , non intciente te ; secl unnm egregiam de rege 

Dejotaro, populo Romano *) amicissimo, tlecretuni in Capito- 
lip fixum. Qoo proposito nemo erat, qui in ip«o dolore risum 
poMet ^ontinare* enim omquam inimiciari quam Deja-94 

taro Caesar? aeque atque knie ordiai^ nt eqoefttri, at Mass!« - 

llciisibu», ut Omnibus, quibus rem publicam populi Romani 
caram esse sentiebaU Sed^^ a qua '') Yi?o nec praesens, nec 

» 

(■) popmtt AMMaft CM. J«. V«». Ii. (•) Jt igitur, « ^ • . ) Coda. OU. 
Sfg. Ckttt. H»ut. Em. J« igifiur, qui a t iro) Em. Conj. IgUmr 4i fum 
> • ; • «ftMM r»jr D^J^t, quidquam) (k»<UU V. F. Ii. 6ch. W. 



Hier wird das Capital sammt Jen defswcgen behandelte sie Caesar 
Ziiuen Besahil. vgl Oat. I, e. 6« naebber harr* Cads. bell. ' civ« I» 
tfuonam modo^ durch Untar^chla. 34 — <^<^t anlinüpf«nd an; ted 
gung Ycnöffentlicban Geldern, >vl II unum egveginm . . . , indem die 

Cicero sagen. — pateLaty wird Worte: Quis eniin cuitjuain — sen- 
durch die Stelle Phil. V, 6: cujus' tiebat als Parenthese vom Redner 
ratio in aale Opis confecta erat^ er- {gedacht wurden. S. zu §. 5. 8. SO. 
lilürt. Es wird vom Oelde gesagt, Die Lesart :»$tf</,a piVo hatOrelti 
das übrig ist, wenn Ausgaben u. Ein- aus der verfälschten Lcitart der 
nahmen verreehnet siiuL Gronor. Edd.. Rom. Ven. : Sui igitur^ a ^kq, 
de Pee* Vel. lll^ 17> — Jimeäta^ hergestellt, mit Tilgung des igätw^ 
weil sie in den Provinsen erprefst Welches in dieser Formol nicht 
UAd den Proscribirlen genommen j)afst. Sowolil /t mancher Codd. als 
waren. Phil. 1,7: Pecunia utinam auch rex />eyo/a/7/.v sclieincn GIosso- 
ad Opis maueret I cruenta illa tpii- me zu seyn, und liiUnr allein an dio 
dem, sed his teraporibus, quonium Spitze gestellt wird nicht wohl nncli 
iis, quorum est, nonredditur, neces* .Farenlbescn sur Anknüpfung ge« 
garia. — egrcgium* Ironisch. — braucht» wohl aber nach einem an. 
amicimmo, Att XIV, l%i Quid? dern Worte. — praetetu, Caesar 
I^{otari nostri causa nun simiiis ? war auf seinem Zuge gegen den 
dignus illc qiiidem omni regne» sed Pharnaces und bei seiner liückkehr 
non per Fulvlam. — in dem Lande de^ Dcjotiirus. ' — 

§. 9,'i. Miissiliensihus. Massilla abieiut j durcli seinen Patronen i)i 
war von PUocata ^ einer griechi- Rom. Dejotarus war Telrarcb von 
sehen Pflanxstadt in. Klelaasien ge* Galatien in. Kleinasien, und hatte 
gründet und war seit dem ersten die Rdmer in ihren Kriegen in Asi* 
punischea Kriege eine treue Bun cn unterstüt7<t, wofür er den K$- 
desgenossin der Böiiif^i"- ^^'C er- nigstilel und Vennehrung seines 
hielt das Bürgerrecht, Befreiung lleiches erhielt; auf Metrieb dca 
von gewissen Abj^abeu uiul einen Poin|)i'jus hatte der Senat llnn ei- 
besonderen Klirensil/. im Senate, ncn Tlicil von Arnienlen gesclienitt, 
yerbannle Kömer wählten sie ger- pro Dejot. §. ö« All. \ , 6- Im Bor- 
ne KU ihrem Aufenthallsorte. Cat. gjsrhriege war er hei der - Parfei 
II, c. 6* Im bürgerlichen Kriege des Pumpe}us^ begab steh nach der 
war siaaufdait^c^^des Pompejus; Schlacht bei Phanialus nach Banse 

21 
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«btens qaidqnain «ftqni bobi ImpeMyitt «päd mortiiiiiki laotAs' 

est graliosus. Compellarat hospitem praesens, computarat, 
pecuniam imperarat, in ejus tctrarchiam unum ^) ex Graeeis 
comitibus suis coUocarat , Aitpemam abUulerat a tenatu datanu 

^^Haec yivM eripnit: reddii mortant. At qniboa Torina? modo 
„acquQm sibi yideri" , inodo „non üiiqnnm.** Mira yerbomm 
coa»pU'\io! Ät ille nunquain (semper enim absenti adfui Dejo- 
taro) (juicquam sibi, quod nos pro illo poatularemas » ^qaam 
dixit. Tiden. Syngrapha. liS. «enües per le^^aU»«,. yiroa bonos» 
aad ttmidos et imperitosr sine nosträ, sine reliquormn Hospi* 
tum regis scntentia , facta in gynaeceo : quo in loco plurimae 

' res yeiiicrunt et yeneunt. Qua ex syngrapha quid sis acturus» 
meditere censeo« Bex enim ipse sna sponte i nullis commenta- 

(t) fruim) CM, lUttt SM. mmm foMM w0g),CoiiL J«. Xm. 



«ad unterstütKto den Caesar im alex- latur, CSo. Divin. I, 20 s compcllmrm 

andriniscfien Kriege. proDejot. §. 13. pater me voce vidctur. Auch «;»- 
Als sieh Caesar nach dem Fontus pellare wird in diesem Sinne ge- 
hegab, um den Sohn des Mithrida- braucht. S. $. 71» Vgl. Corn. Nei>. 
teü, Pharuaces, zu besiegen, liam Att. 8« 3* — pec* im^Mrarat, Vgl. pro 
ihm DejolaniB mit abgelegte« Itö* Dej. $. 14^ — tcCrarcAniM. Sohieft 
niglichen Insigniea entgegen nnd der 4te Tbeil ainei Landes, dessen 
bat ihn um Verseibung und Erucu- Beherrscher tetrarcha hiefs, und 
crung der alten Gastfrcundscliaft. königliche Würde besafs, aber den 
Cticsar tiai.Mti 03 an, liefs dem De- Namen nicht hatte» - Dejotarus war 
, jnlanis <li'ii Könlgstllel, cntrifs ihm aber über die vier Theilc des I^an- 
abcr einen Theil seines Reiches, des, Galalien, Uerr.. — ex (^nuc. 
Z%Yei Jafare nackher Ward er von cpmäHms^ Mithridalem Pargama- 
Minem $c|iwiegersphne wegen ei- . naa« dem er Gallo Graecia %ah» — 
ncr Verschwörung gegaa Caesar jirmeniam ahst. Eine ampUficatfie 
an geh lagt und von Cicero verthci- oratoria; er nahm ihm nur einen* 
dij;r. — mnitinsiix, beliebt. Gm- Theil. Caes. bell. Alex. 78, 3. pro 
tu.', be/.ielit sich mehr auf'jiic Dank- Dejot.§.8- — reddii niort. Antonius 
barkeit, welcher Bcgrift' hier nicht gab sich den Anschein, als habe er 
statt llndet. S. xu Lig. $. 31. Cic. diese Zurückgebung der dem Dcjo- 
ad Div. I, 3 : Is quam antea sem» tarus genommenen LS«dar in Cae- 
pcr . . • gi-attotistimüi in proyin^ iai^t Papieren gefunden. — 
cia fuit; tum hoc tempore • ' f. .95* compUacio, wegen aet/uum 
conhdit, hls meit lileris^c «pud la vnd noa inüjtuun. — illc , Caesar* 
grntivsurn fore. — cotnptlltuat^ de — (uifui, entweder als palrontis, 
pecunia. Compdium w \r*k \im stur- oder als advocatus. S. 7a\ Rose. 
keil und tudtliidcn AtuJ'serunt^rti ^e- Am. §. 1. — Syngrapha, elnelianti- 
braucht, einen tun etwas tingelten, schrift, worauf di6 Suuime aut'gc. 
Com. Nep. Aleib.4, le Uoccrimi- leicknct ittf die man schuldig ist; 
- na in aoncioao lub inimicit e^mptäs^ hier die Ilandachrifl, worin die Ge- 
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riis Caeiaris , simul atqae audivit ejus interitam , suo Marte res 
•UM recuperayit. Sciebat homo sapiens, jus semper hoc fuis^Oi 95, 
s€i qua« tjr$nm eripuiaaenty ^a« tyrännis interfeotb« ü, qni. 
bus arepta^essent» recaperarent Nemo ifplnr JoreoonsoltnSf 
tie Iste qaidem, qui tibi imi est ju^eoonaaltas , per qaem baeo 
a^s , ex isla syngrapha debeii dicit 2)ro iis rebus , quae erant 
ante sjngrapbam recuperatae. Non enim a te emit, sed pxioaf 
^ qaani ta sunni aibi randerea, ipaa posaadit lUe Tir fuit: noa 
. ^aidam oontamaaiidi, qui anetoreiii odkmUf acta defandimoa. 

€ap. XXXyill. Qoid ego de commentariis inGnitls, 9^ 
quid de innumerabilibus chirographis loquar? quorum etiam 
imitatorea sunt» qui aa, tamquam gladiatoram liballoit palam 
Tanditant* Itaqne tanli aaarri ommilonini apad iatnm Cimatniüii« 
tur, ut jam appendantnr ) .non anmaraiitiir peanniaa. At 
quam cacca avaritia est! Nuper fixa tabula est, qua civitare» 
locupletissimae .Cretensium libcrantuVi statuiturque, tie post 
Bratum procoMulein ait Qreta proWncia* * . Tu mantis ea 
comp 08? ta tion^ aoQstriiigan^aa? An Caataria decrato Crata 
post M. Bruti decessiim potnit liberaH, quam Creta nihil ad 
Brutum, Caesare vivo, pcilineret? At hujus venditione decreli 
(ne nihil actum j^uteiis) proviaciam Creiam perdidistis. Om« - 

aandtan des Königs sieh aidwiicliig diesen Ver^eiclmissen wurde oft 

inachteii,Deiotarus sollte lOfOOOfOOO Gel Jcrv^erb getrieben« so wie bier 

Sostnrzen hozahlcn, wenn er die mit den abgcscliricbenen Commen- 

Ländcr wieder erhielte. — gynan- taricn und Handschriften Caesar'«, 

ct'o, also mit der Fulvia, was um die Antonius meistens vcrfaiicht 

schimpflicher ist. — cemeo, sua. hatte. coiistruHntur, aui»drucli$- 

d«o. — Muo jtfortejikirch seine eigne voll. Hör. Sat. I, 1, 44: quid habet 

Kraft, auf seiae^eigne Faust- Aehn- pulchri oonstruetua acervus« Daf. . 

lieh ist wo jure 62» II» 5, 96. — uppcnJantar. S. «u 

§• 96. fureconsulttis , auch Juris Rosc. Am. §. 144« Vgl. lior. Sal. I, 
cnnsnlius. de Orat. I, 55. — ne iste 1-96: Dives, utmetirctur nuiiimoa. 
(fuid. , wahrscheinlich der Sclirei- Xenoph. Hellen. III, 2, 27 : ol jKoi 
her Sex. Clodius, welcher derglci- St-yitty Viy ktyifiiifot^ unU ufto «/ro- 
chen Verfiii^un^eu abschrieb, ■r-'vir fjftiQijGeuf^m ffo ita(ta toü .luffjdi d^» 
fuiu S* au §. 54. — yvfjiov, — ^erAmi»r>'8e. veetigatibusi 

^ . denn /i6«raM' steht oft alteinin dieser , 

§. 97- tam^fuamglaJiaiojuim. Wer nedeutung; es wird auch durch daa 

Gladiatorspicle gab, z.eigte den Tag folgende statuitur — pro\>incia ejv 

der Spiele, die Namen der Gladia- Idart. V'err. H, 51. Alt. XVI, 16- 

toren u. dgl. durch libellos an und — jmst M. Brutum. Nach (lac.ar s ^ 

schickte sie überall herum. Mit Tudu waren uach einem Sea«(iibe- 
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nina nemo»! «lIhM rri'fliiät 'mptor, eni ^e^amAt hit yendltor* 
9S Et <le exsulibus legem, quam iixisti, Caesar tulit? Nullius 
insoctor calamitatem : tantum queror, primum eorum redilus 
inqninatos ^) f - ^onim ' cauftam (Jaesar diasiaiiiem jndicarilj 
deinde nesoioi cor non Mliqjiia id^iiL tribaat, Neqne enim pk» 
quam tres aut quatuor reliqui svnt. Qui simili in calamitate 
sunt , cur tua misericordia simili non fruuntur ? cur eos habea 
in loco putnii? de qiio.£err6|. quum d« nsliquis fenrm,>iio» 
luiaü: qnett.ietiain ad. cBmurtm petendavl. impnliati, eamqae 
petitionem comparaati , qüae et rtavt 'homintmi et querelas mo- 
99 veict. Cur aulcm ea comitia non habuisti? an quia tribunus 
plebif ainiatrum fulmea nunliabat? Quum tua quid interest, 
nnlla auBpida aant| quam taenHn, tan l» rdligioaiia«- Quid*? 

(0 atgvaio*) Oftvtr« 0«B|t«f^ 8Mu 



schlaue ^enllfdrcleTBdessalbenPre« den die Giitaii mit den Scbteebten 
Tinseh gegeben wofdenf so Creta' auf gleiche Stufe gestellt. Die Goa- 
dem Bniti!(f« &{*3L>— conttrin^ Jectur ae<fuato$ in Bezug auf <AiMi&> 

^f/u/uj, ut insanus et futiosiis. In PI. milem ist «war nicht schlecht, abei* 
so», c. 2ü : sl famllinm tuam diinisis- unnöthig und inquinatos ist stärlicr» 
»CS, ([iiod nd neminem, nisi ad te — plus quam* Nach phis^ minm^ am" 
Ij[i^uin pcrtinefct, amici tui | te p/tW wird gewöhnlicher ^ut/m weg« 
eonstringendnm pytarent* Cat» gelassen« ohne dafs eine VerSnder» 
sarü decretQ, Caesar hatte dem Bru- nng der Conatniction erfolgt. — 
tus Mnccdonien, demCassius Syrien patruif G> Antonii. S. ^. 56* — ' iV» ■ 
als Provinss sugetheiU. Nach sei- ioc6 patruu Bei habere uUqmm in- 
ner Ermordung hatten Antonius und /oco, nnmero kann auch in weggelas* 
Dolabclla diese Provinzen an sich sen werden (§. 99«) 5 jedoch steht- 
gerissen und dem Brutus Greta, dem es viel häufiger. S. />u Rose. Am. 
Caftsius Cyrene Kugethcilt. — pro- §. 116* Manchmal stehen beide 
'vincümCrtt^ 'pßrdidüfu^ es hörte-anf« Wdrter Tereiiiigt»-yerr. V, 14 : ipsi 
Provias su sejn \ brachte als* aueh in hostinm nnmero locoqne duce* 
nicht mehr die Vortheile, welcheans mini. In loeo 4dkuj'iu hob, heilWt» - 
den Provinsen geschöpft wurden. — gleiche Achtung, Ehre etc. wie ge- 
§. 98. ermlihu^. ' Antonius halle gen einen andern, haben, einen wio 
alle durch Caesar Verbannte zu- einen andern betrachten. — com- 
rückgorufcn, nur seincsV aters Bru- purasti, praeparasii. So Verr. I, 
der nicht* 56* nullnis — ca- It accusationemcomparare, sc. om- 
iamitatem* Diefs sagt Cicero > da- nie 'pra^parare, quae ad aeensatio- 
mit es nicht scbeuie« als §$f es ihm nem perlinent. — ritut koan et ^tt0m 
nicht recht, dafli die Verbannten . re/ta. AYeit er einem Abwesenden 
surüchgcrufcn worden seyen. — und Verbannten SUrConsur ▼erfael» 
inffuinaio%<f weil Gute und Schlechte fen wollte. — 

/.u^leich >iurucl<gerufen wurden, als §. 99. xmistrum führten nuntinhttl^ 
WC au dio Ursache der Verbannung als Augur. Ein Blitr< r.ur Linken 
||eiehgeweseK«rÜre« Dndnrebwuc* wurde sonst für günstig angesehen. 
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•nttAem tn^ Mfftemtnite * nOBiie dealkltisti? loti^Tfl^ eniin. . 
Q«id iBMfinuiti? ': Grtdi»». ne •alro-^ctpite negat^-inm posse». 
Omnibns'. eam contoiiieHtft onevas^ti, quem patmloco« olla 

in tc pietas esSet, colere debebas. Filiam ejus, sororem tuam, 
ejeciftti , alia conditione quaesita «et ante perspeota. . ') Noa 
fklAiltflu FsobiiU«#iiiiulMti pn4«cu9li»m feimliain; Quid est» 
quod «ddi poititS: Cdnteiilat .tfo nan. futstL ' Freqo0i|iiis%imQ 
^enatu Kalendis Januariis sedente patruo, httlio tibi esse cum 
DolabcUa causam odii diceie ausus es, quod ab co soi oii et 
Mxori tuae stuprum oblatam esse comperiasea. Quis interpre« 
U^'fW^f Mipvdeationu9., *f 1» ia aeiMtit'f Aa ai|G^4robior« qui 
{»•Dolabellamt. «a Imparier« qui patre «adieatet «aa oiHftdiUoi^ 
ijfM ia ülam miaeram Um spui cei tarn impie dix^iis? * 

» . * • I 1 • 

Aber hei den Comitien war jeder iterldnder hiefsen tiirli #oror«. — 

BIit7., Regen, Sturm «ia unglücklU ejecisti^ sc. domo. 8ie war seine \ 

cbes Zeichen u. bewirkte dieAufhe- frühere Gattin. — conditio^ Partie 

buBg der Comitien. — teptemvira' bei Heirathen« manchmal Heiraths» 

ßtu, ^Mts war ^ia'C^e9iiim*vqa anii^^yrab^aar. aa Bamg.nafidia 

JT. Männern t' welcH^» ÄnMmUu nir ^arsoB* waldie «^«h y^rheiratbaa 

Vertibeilung von Loontintsehüm «nd soll. Corneliiia Nap« Cim« I« Ä V* 

Campanischen Läi)dereien an die daf. Brcmi. — pr.rspccta^ nachdem 

Vetißranen Caesarea ernannte. Phil, er sich nach Allem, worauf man 

yi, 5. VIII, 9. — dettiiucrct wird bei Itcirathen zu sehen pflegt, ge» 

von SqbuLdnern, die den Gläubiger nau umgeichen hatte, drückt 

i^i<4)t ji»aaab1en, gesagt; «o ayeh rom die Gehässigkeit der Sache vbea^er, 

daiu^» waleba amta OaadidaM» als prosptcUh am* Qodfvd. Suat 

ungpacbtet 4^ gfgtBbaven Verspra- Gaaa, 17. ~ Probri^ stupri. 

chqns, nicht UBtamtiltaaa • ibn also sed^iue. Erst Gaaaar batte als Die- 

im Stiche lassen. — iuUrvenit enini tator das Gesetz gemacht, daCs die 

— - ncgare non posses, Diefs erklä- rß/j<:m/ic/fir/4»i Verurthcillen dem Sc- 

^en Einige, als wenn M. Antonius nate nicht mchrbeiwolincn dürften, 

.aeinenx Oheim (j. Antonius Gold iicUhalb scheint es, dar« eine Zeit 

.tchi^ldig gewai0ii,wlr«9 ^afabalb ar lang die ^uatstio rtftHundu^Xnt* 

.dessen Zurttebbepiifi|Qg''aaeh Rom inisaaraaer spStar.mit neuen Ba» 

.aicbt gewünscht habe« weil er ihm Stimmungen wieder aufgenommen 

dann die Schuld hätte beaablenmüa- wurde. Ddlahdiam; diasarwar 

scn. Orelli erklärt /Aifervcmf durch : damals wieder mit Antonius aiHgo- 

dam se opposuit, ne is seplem\Hr Jie- söhnt j dcfsvyegcn scheint Cicero 

.ret, — ^uiVf me/uüi/, quum sie für- diese frühere Hc^ol)cnhcit zu er- 

|im ageres^ — saLvo capite^ siac wähnen, um jüacu wiuder gegpn 

.aliqua poana insigni , siqe muta- ,dicsen an erbittern» — impic, obna 

t i o ne Status. Caput ist Jbabcn, Frei- Bücksicblauf Varwandtoabaf t. 6, f. 

bait» Bürgarraeblr Achtung. ~ so- $o« 
roreiHf patrvajea», IHa Gascbwi« 
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tna fait cognkio? Acta '«ttiiii' Gaefarit patii onM «odunat« 
iiiiit « teiMtu , quae qnideni Cmmt egiMot, non ea , quae 

Cacsarem egisse dixisset Antonius, ünde isla enimpunt ? quo 
auctore proferuntur ? si sunt falfta, cur probantur ? siTera» cui? 
Tenentit? At tio pkcoent,- «t «x Halendit^ Jatlüs^ de CmmiHs 
actis cain DOitttllo cojgnoteerctit. Qood Ibit i)oiitiUiiiii? 

unquam advocasti *)? quas Kalendas Junias exspectasti? an eas, 
ad quas te, peragratis veterBncMc^iii coloniis» sUpatom asmis re- 

O ptaedäraai Ulam ptvennalioneiii tnan rnenae Apiili ai^pM» 
Majo, tum, quntti etki» Capuaai'coIoAlam dbdaom conatnS'eat 

101 Qucmadmodum illinc abieris, vel potius pacne non abieris, sci- 
uius» Cui tu urbi minitaris. Utinam coner^ atAliquando illud pa^ 
ne tollatur ! At quam nobilis est taa iUa peregrinatio 1 fudpran* 
dioram apparatus, qn\d furipsam Tinolentiain tuam profmiK? TiUL 

(i) €onvoeo$ti) Codd. nnd £dd. . (») uoitUitata) Godd. «. Edd. . * . 



$. 100. Cognition acionim tSaeia* |: 1* — . inüiUnh Bf flEßt diaw 
rl», die ihm nad einigen Ander« eet fireipiSft ift den Mai 709|* CH 
^liR 'Senate an%etmgen war. S. cero wollte am iten Mai im 8^ 
«u Süll. 12. ifunc fjm'fiem, das »late erscheinen, änderte aber sei- 
het'/st diejeniq^n, welche de, Lximpi «en Entschlufs und reifste nach 
§. 278; oder es steht für wie Griechenland, weil Antonius nach 
oft. S. KU Rose. Am. §. 31. Vgl. Durchreisung Italiens mit Bewalf- 
unten §. 107. — ista, die unter neten naoh Rom gekommen war, 
<>M«ar*ft Namen bekannt gemaebtea mm die Hiapier der Vemlnrornea 
Verfügungen. — ' umfe «rum- au ftngen, weihalk'die meisteli 8e- 
jm/ie? i^e. tam subito patefkint, in natoren au» Bom Hohen, Flii!.V2« 
Bezug auf das Haus des- Antonius. S. $• 10S> — Capuam» Ungeach- 
So auch ('at. I, c, 3: ernmpunt oni' tct schon eine Coionie durch Cac- 
ilia, in Bf^nii; nuf : privala domus pa- sar nach Capua geführt war, so 
rictibus. — ylacucratj scnatui. — si wollte Antonius doch eine n^tie da- 
swu falsa — veneutu. Ein Dilemma, hinfäiirenj allein die alten Colont. 
f. 16* — » €ognote'enttiff Antonint und aten wollfenniditwcggehea und hie. 
Dolabella, ^ contäium^ beratbeii- ten den Anteiniiis beinalie lodt ^e* 
de A'ersammlung. » adi'ocaxt •rut 'tclllagea» Pi^ XII» 3* Dabei* pae* 
Hülfe, Untcrstütxtmg. 8. suDejot. m non abkru% — d^ductru Birmik 
§. 15. Coiwocare heifst blos zu- 102- — 

sanmienrufcn : nd^'ncare abor ist in §. lOlt Cui urbi\ Capuae. — co- 

dicsejn Sinne : einen mr Jieradiung, ncris, wodurch du todt geschlagen 

ünterttüiznng auffodern« der eigett* wtfrdortfc — ' fuUtilis, ist sehr spöt« 

llt^innehe Ausdruck, pro Quint: titcb| vielleiebt mit Anspielung auf 

quoa tibi, Aqliiin, lu/t^oeaitiV * Daf. dett8taaddeaAnlonitta(f.l6)$&ber 

12: 4tdtHfcati, 8. au Bote. A* beiier aU fieM{«ra<at welcbe Bedeu- 
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ista detrlmenta vanl: ilia nostra. Agrum Campaimm, qni qntim 
«le Tecti|;aliba9 0ximdMiar f «t mlHMbiis daratur« tarnen infligi 
fnngnum re4 piiUicae Tnliras putabamas; faono tn oompransori« 
bus tuis et collusoribus dividcbas. Mtmos dico et mimas, 
FaU*es consoripti, in agro Campano coHooatos. Quid jam 
^oerar de agro tieontliio? Quandoqvidem hie qoöndam ara-' 
tioaes Campan* et Leontiiia in populi Romani patrimonio 
grandi fenore et fructaosae f<nrebantiir. Hedfco tria millia 
jiij^erum: quid, si te sanasset ? rhelori duo: quid, si te 
disertam faeere poiiii&&et '^ Sed ad iter Italiamq[ae redeamut. 

(i) Campmi if L0üntimtt CKb. !«• Grat Km. BUig« 41m« Wartet 



tung ohnediela in nobllig «nlhalten Campana et Leontma, ballen man. 

teyn kann. — tun äctrimcnta^ weil che Krklärcr für ein Glosscin. Al- 

du dein Leben schätuiost und lein diese Wörter sclicinen der Ue- 

dein VerinÖf^cn erschöpfst. — iV/<i, de iiielir Fülle und ?^achdruck r.\x 

die Verthoilung der Oainpanischen geben und somit nlciit ohne Grund 

und' Leontimscbcn LÜndereieii ge- von CIc. wiederholt; zu sejn. Di^ 

reicht den Staate luun Schaden. Ist^yXCampani et Leotuüu^ tc.agri, 

— prandiarüm* Hie weite Aue- wSre ein unpassender Pleonasmns; 

dehnung des TflIhtl&ckeS vcrricth denn arationcs steht oft fav at^ri 

Ucjipigkcit. ^ — qui quam. Eine An- ipsi, Verr. 111,51 u. 53« — y*rc- 

tiptosis. Das Relativ dient in sol- bantur^ serrnunihus iiominum, cre« 

chcn zwcigliedcrip;cn Sä't/.en /.ur bro coinmeniorabantur, galten» 

^ erhindung. S. besonders xu Verr. Gat. I, §. 26: meditati illi sunt, qui 

Act 1, 25. Gat maj. c. I : Nunquam feruntuTf labores. Aroh. $. 21. 

igiturlandarisatis digne philosophia de Orat. III« e. $6: quid fuit in 

potest, c(M qui pareat, omne tempus Graccho» quöd me puero tantopero 

actntis sine molestia possit degere« ferretur. Vgl. pro Sull. $.66* 

Sali. Cat. 11, 2: illc vera via niti- grandifcrae. Verr, III, 18 wird das 

tur; hnic quia bonac arles dcsnnt, Leonlinischo Gebiet caput rei ß'U" 

d«>lis atquc fallacils oontendil. Eine meiUin iac {genannt. — tria ryiUiit 

andere Art von J/v^/y^^ojfü s. zu Uosc. ^'li^' sc. attribu it. ^ sanassiip 

Am. {. 49l — eximeiaturf Julia lege, in Körperlicher und geistiger Besie- 

hunc. S. au f. 17. 109* **- 'hung gesagt. Cicero will sagen, du 

ma* et mimtu. Diese stellten^ Pos- bist noch so dumm« wie vorher. Un- 

scnspiele dar, welclic ohne hünst" sereUesart ist besser als: quasi ft» 

liehe Verwichluiif! der Fabel Sitten cisset ; denn sie enthalt mehr Biller- 

o 

u. Cliaraklnre aus den» gewöulichen keil, als »cnn Antonius selbst füh- 

Lobca entliielicn, inil üppigem 'J'an- len müi*sle,dals er nicht geheilt 

r.e u. voll MutliwiUen und Indcccnz. wurden se). — Ualiuin^ was du 

Heind. KU Hör. Sat. 1, 2, 2.-^ aro* in demselben gethan hast.' Ein 

tioiutf agri publici, von denen der ty dm ^uoiy f^r: iter ^tjr Ital^lnl»' 
Bcbauer dem Staate Pai^ht geben' St^ü Rose. Am* J. 9* 
mufste. 3» m Verr. Actl» f* 13*-^ 



0 « 

Digitized by Google 



320 ORATIO 

102 Cap. XL. Dcduxisti colonlam CasUmnm, quo Caesar 

(pnte deduxcrat. Consuluisu me. per litera» de Capua tu qui« 
dem; led idem de CasUino r<e«pondi$seiii: possesiiev nbi colo« 
, nia esset, «oloniam noram jure dedoeere. Negavi« in eam- 
coloniam, quae esset auspicato deducta, dum esset incolumisy 
I Cüloniam novam jure deduci: Colones noyos adscribi posse 
rescripsi. Tu autem insolentia elatus , omni autpiciiernm jure 
turbatOf Casilianm colpniam dedoxistif quo erat pauci» annis 
ante deducta, ul yexillom tolleres, nt*) aratmm cirevmdiice* 
res: cujus rjuidem voniere pürtam Capuae paene pcrsLiinxisti, 

X05 ilorentis coloniae territorium minueretur. Ab bac religio* 
num permrb»tioii0 adrolas in M. Varronis« sanotitsimi atqne 
integerrimi yiri, fahdum Casüiatenu Quo joret quo ore? 
Eodem, inquies, quo in berödnm L. Robrii, quo in herednm. 

.iO »i) Codd. ■* EU» , . ^ 

- : : 

*. » ' 

f. 102. : Defbixüti, Dieti ist das Pflog in die BBhe; daher porta 

▼crbuin proprium bei Gründung yon portando» Auch die wr^e-r, («A 

, von rflanzslätlten ; es clrüclit die orhe oder ah urvo) sollen daher 

'örtliche Rczieliung : to/i einem Orte ihren Namen erhalten haben. — per- 

weg in einen andern fiiJu en^ aus, — striiixisti^ attigisti» leviter proscl- 

Casitinum, Eine Stadt in Gampant- disti. 

en am Flusse Vujtarnus. I^orthm {• 103* post. — reHgionum 

batte Caesar eine Golonie yonaos- p^<- Weil er die Auspicicn nicht 

gedienten Soldaten geschieht, un| fragte u. die Golonie Capua schmä- 

sie zu belohnen. Da noch vieleSol- lertc. — ath'olas, cupide et vio- 

datcn übrif^ waron, die hcine Län- lentcr invadis instar accipitris prae- 

dcrcicn crlialtcn hatten, so \voIltc dae inhiantis. Abram. — sanctis" 

Antonius eine neue Colonic bei Ca- simi» Sanctus ist Derjenige, welcher 

silmum gründen. — auspicato, alie Pilieblen pfinhtlicb erfüllt und 

'Wenn Colonien äusgelubrt wur» besonders alles Unrecht vermeidely 

den, so wurden vorher Auspicien 'gemstenhaft» (ic Orat. I, 53: quam 

gebsiten und Opfer dargebracht. — esset ill^ vir (Butilius) exemplum 

tnrhato^ negleclo. — uexillum to- innoccntiae, quumque illo nemo ne- 

leres. Bei Gründung einer Colonic, que integrier esset in civitatc, nc- 

<lie von drei Mannern geleitet wur- quo sanctior. S. zu § 6S: sanctissi' 

de {ti iuniviri coloniae deducendae)y mum limcn, wegen der sittsamen, 

pflegte naeb An einer Arm^e eine ehrvrürdigen Lebensweise des Pom* 
fliegende Fabne {vexiüwn) vorber- pejus. Sali. Jng.85f 40: Nam ex pa» 
getragen su werden. Den Umfang r^lemeoteex aliis sanctis viris ita 
der Grensten beseicbnete man mit acccpi etc. — Farronis, Er >vardcr 
einem Pfluf^e, v^obei alle Colonisten gelehrteste Römer seiner Zeit, und 
folgten. Dasselbe geschah bei soll 490 Schriften abgcfafst haben, 
Gründung einer Stadt; wo ein wovon nur noch einige vorhanden 
Thor sejn sollle, hob mau den sind: de re rustica und de lingya 
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Jm Tiiraelii praedia, quo in reliquas ianumerabiles possessio- 
»es, Eit siabha»ta) raleat hasta, Taleanl; tabaUCy modo Cae- 
tariiy non toae: qnibut debnisti« noa quibu^ toi te liberavistL 
Varronia qnideni Carinatam fandum qms yemisse dicft? qma 
hastam istius yenditionis yidit? quis Tocem pracconis audivit? 
Sliaiaae te dicia 4^^^^^^« emeret a Caesare. Ipsum 
eaia eiapectaro JM^nm faitt Quia Tm> andint iinquam (imU 104 
lioa antem aalna caraa plnrUraa fuit) de fortiinis Yarroma rem 
ullam esse detractam? Quid? si ^) etiam scripsit ad te Caesar, 
ut rcdderes: quid satis polest dici de tanta impudentia? Re- 
iftove giadioa pai^amper Uloa» quo« Tidemos. Jam intellige^ 
•liam canaam etae haatae Gaeaaria» aliam confideqtiae etteiAei- 
titatia toae. Non eahn te domuras modo iUia aedibua » afsd ^uw 
Tisaüiicus, Ticiiius, hospes, procurator arcebit. 

Cap« XU. At qaam multos dies in ea rilla torpissime est 
perbacchatual Ab bora tertia bibebatar, ludebatar« tomebatur. O 
tecta ipsa miaevai fuam ÜMpaH dominoi Qnarnquam qaomodo iata 
dominua? aed tarnen quam ab dispari tenebantvr! Stndiorum 
enim auorum M. Varro Tolait ease Ulud, noa Ubidinum dever» ' 

CO fKM^ Cott. «. XU» . 



latiiMU Im BGrgarM^ga war ar auf ftnitt" dir die Mier dat Tarre an 
'dar Seite des Fompejus, hatte sich yerlcaufeii, da er dir sogar («rmia]^ 
aber nach dessen Besiegung mit schrieb , sie dem Varro 7.itrüc1<Ku« 
Caesar ausgesöhnt. — <^uo ore, quo geben. — gladios illot. S. ^'8* VgT- 
practcitu. — ab hasta, emisti. S. $• 108* — /lortaeCdejarrr, dessen Vcr- 
zu § 64* — tabulacj rvorin der Ver- fügungen wir der Buhe wegen be- 
Iiauf aufgezeichnet ist. — Caeaaru» stehen lassen. — confidentiae, wM 
«feftiiiirif, die Summe« im guten md'teldimman Sinne' ge- 
welclie auf den Tafeln steht, f. 71. bmneht. Wie hier auch Pbil. Xl« 
libtravisti, aere alicno. S. su 7*Tusc.in9 7t ^i fortis est« Idem 
f. 97. Üeber die Sache $.92. — estfidcnsj quoniam confidens mnla 
Ctuinatem ; zum Unterscliieile von consiictudine loqucndi in vitin po- 

' seinem Tusculanischen so genannt, nitur, ductum verbum a coutiden- 
• — Magnum/uU, Ironie. Vgl. pro do, quod laudis est. — ab hora 
Pejot. $. 19. — fercra. S. anRoscAm. $. 18 nnd 

f. 104t liul/Mtf out. äabu* Eine 19* Ei waür jiehwelgerischi a^thoii 
praesumtio. Der EiawaHv man habe so frühe au essen* Denn yor S ühr ^ 
nichts davon gehdrt, weil man sich ging manniebt anr Mahlseit. — bi" 
' nicht f^arum bekümmert habe, wird hehntvr — vom. Kin schönes Asyn- 
wcggeraumt. ~ Quid? si etiam, ist deton. — quam dispari dorn. Worte 

'Viel naclulriickliclier .iii : (Jtind si. eines Dichters. Der vollständige 
Der öiun ist: Caesar war weit ent* Vers ist bei Gic. de OiT* I| e 
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105 soriam. Qaae in illa rilla antca dicebantur ! quac ca||;itabantiirt 
^iKie Itteris mandabdntiir ! Jura popuK R<Mnaiii) moaumenta 
najoram, lynarms sapientiae ratio , omnisqae' doetrinae. Ai 
yero, te inquilino, (non cniiu doraino), personabant omiiia 
Toctbus ebriorum^ natabant parimenta yino; madebant parle, 
les; ingeOtti paerl com ttmritorits« «corta inter matz'es famiiias 
Tetsabantar* Catino aaldtatam Teniebant, Aquino« Inttetaniia. 
'A'dmissft^ est nemo. Jare id qnidenii? in boroine enini tnvpis- 

106 simo obsolcncbant *) dignitalis insignia. Onum inde Romain 
proficiscena ad Aquinum accederet, ob via m ei processit (ut e»t 
Ibequens' mumcipiuin) MiEigna aane -mokttudo» At jiste' operta 
lectiea latus per oppidnm est vx moHuiift« * Stulte Avpiinatess 
sed tarnen in via habilabant. Quid, Anag'nini? qui, qtium esseut 
derii, desceoderuntf ut istum, tamquam ai esset , consulem ^\ 



domivt antufua, heu quam dispari do" tonius bezogen, hcssnr als: nhxnic- 
ntinure domi/io I — tjuarnquatn. S. bant^ welches 7.u «llgemeki ^a'ro, 
^%5* p^:nd Urnen, S.su $. 5. 80> alf Yfßnn 4a%' QaasvUt öbeHiaups 
'^iibidüutmdeiwrtonum» Vgl. Rose, warthlos geworden wäre. — 
Am. {. 134. Varrodo re rust. III, {• 106. fttnlu/Afitmaies^ sc. -fcce- 
5 nannte einen Theil seines Land- runt. Vgl. $. 91* tarnen. Bei 
bauses mtuenm, stalle ^4f/iunutr.r ist quamqiiam r.n 

§..105. monumenla maforum. Cic. 8U[)i)lireii. S. zu Hose. Am. §. Sl» 
Brut. 56: quam scientiam {aiUif/ui- Die Grieche« gebrauchen so öuojg^ 
la/M) Varro noster accejitain ab iilo Dcmostii. Phil. I, 5L> p. 55: ^ji* 
(L* Ae]io)« ai^utarn^uc per sese« vir dii^koig ovtn'rois i&'t» ro^rw»^ ifit<v^ 
ingenio praestans» omniquc (loctri- 'yiyfiaofifyfuty Sftn^ tttQQÜftn& 
na, pluribus et illusjtrior^faüus literis ntSw kiyfiy. Thuc. VIII, 97. ^/ri 
cxplicavit. Es ist unter jno/mmeri(a (T* ovv i^/Yt3lf*4yo$f ol l'i&iipiuo& 
Alles verstanden, was in den frü- yccvg re itxoaiy ofioig irrlr,QOuy xett 
hercn Zeilen erfunden, {^ctlian und etc. — Anagnini-, in Lalium. — I- 
gescliriebeu worden ist. Daiicr j)ro (juum esseut Jei'ii. Um so thörichlcr 
Sext. 4ßJ. haec munuinentis anna- baudollen sie. — taniquuin si es~ 
linii^ niandamur« pc«terita|i propa« j«t» Weil er sich nicht aU Gon* 
jaatur. $. au {» 116» pra Sull« J. sul betrag, etc. & {. 10* PhIL 
41 ! nionumentu foMca. — Casino^ III« c. 5 : Ncc vcro H. Antoni- 
^iqumo, InteramiMf Städte in la^ um consulem post Lupercalia \ni- 
tium* — • yurc, weil er nicht ver- taro dehuisliji. — mmx>, valdc. 
diente, dafs man ihm die Aufwar- Com. Ncp. Alcib. VII, i: Iloeo 
tung machte. — di'gnüdU's iii.u:;iuti, AIcibiadi laetitia non nimis fuit 
coUBuUtus. Dieses maciitc Antonius diuturua. — gladiorum^ dir g/a- 
durch schlechtes Betragen wcfthlos» diatoriimt welches mit Unrecht itK 
Sa dafs man es in seiner Person den iitern Ausgaben im Tette steht, 
nicht mehr zu ehren brauchte. Da- 108* Phil. I, 11: quum tanta 
her ist o^o/c/?e6niiif specieU auf An* pra»serUm gladiorumsit imj^nltal.. 
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» • 

boklweht BicredUuIc dfCtie seä tum iiiiDi8"iiilier"oiiiaet con* 
ttabat, nmiiieiii' Me resalntatum t pfaesertim quam dao» secum 
Anagninos haberet, Mustelam et Laconem; quorum alter gla- 
dtorvm est princeps,. «iter .pocalcmun. Quid ego ülaa Utiiif X07 
muxm- ^BtomeMa^oe^ eominemmm^ quibiw imveotui est -in 
Sididkot, Vvxaflt Poteohmost qoedC-GMitM et Bratois patro^ 
not edoptassent? Magno quidem jtt<licio, studio, bcnevolentia, 
caritate, non ut te, vt Basilum, tI et armis, et alias vestri 
aimiles, miof cUesles nemo käbere Telit» m»- modo iUonim 

Cap. XUI/ Aiterea* dem' «e «bea, qui dies iUe eollegne 

tui fuit, quum illud , quod tu renerari solcbas , bnstum in fori* 
evertit!. qua re tibi nuniiata» ut conatabat inter eoa» qui onä 
iu^valf concidisia«' (jkiid- efeaeril;feetfa>. netciow Jftetm ^ 
evedo 4elmee «ir msm: Gottegam quiddub de eoelo detraxiki» 
flffiNsiatiqoe} non tu quidem etiam aunc, ut sit aimilis tui, sei 

Div. IV, 9: magna gladiorum est 
iiceotta« Vgl. oben {. 8> ' ' * 

|«107« QfiAl ^uMeaierMf , ist 
efine /ormula praeno'i^hü» Abar 
. conimtmordt ist 'ebia Veber* 

•ga«g*^<>riiicl , wenn noch etwas 
Wichtigeres folgt. S. äu Cat.IV, §. 
16. Siclicinof, Sidicinum war eine 
campanischo Colonie ih der Nähe 
Yen Interamna. — Puteolt^ lag zwi- 
-sehanCapna ondHeapel Do Gaaipa- 
«niett«'*^ patrono* aShptasteni^ adsd- 
vissent pro Gaetfil. 20:' adoptare 
Sibi patronum. 8. t\i Rose. Am* 
f. 19 und 106- — BasUam'y ein 
Gladiator des Antonius. — non 
modoy nedum, ne dicain. Zuinpt. 
$. 725> ad Div. I. 9: nullum meum 
mfislmuta dieitur» noinnaidb üietum 
'-fmarii^ssit. 8. evRoso. Am. jf. Iii. 
Es pflegt so am Ende r.u stehen. — 
alcs^ im Monat April und Mai. $. 
JOO« qui (lies, emphntisch , wie 
§. 90.^ — coücifac, Düla!)ell«e. — 
hiistum, rvttßoy {hum, rn o) der Ort, 
wo Jemand verbrannt und begra- 
bae wurden dann das Grabmal 
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selbst. Der Pobcl hatte da, wO 
Caesar verbrannt worden war, ei- 
nen Altar errichtet, mit der In^ 
Soiirift^ ftSNkU fHUriat; dertbraob- 
te derseme tS^ieh . Opfer* und be- 
ging solche Ausschweifangen, dafis ^ 
Dolabelta den Altar nieder reifeeia 
und die Urheber dieser Unruhen 
streng bestrafen liefs. Dadurch 
machte er sich die Vornehmen m 
Freunden. FhiL I. 2. Suet. Caes. * 
8Si^ •soisMte^ ae.'aiiaiOi Oa««» * 
balL fall.r VI1I«197 bosM eoneit 
dimt animSs; Phil. V, 9; eikttt» 
riu Was den De lab ei la wieder svi 
dir brachte* Er liefs sich von An- 
tonius durch Geld ▼oh seiner ed- 
len Bahn wieder abbringen. Att« 
XIV, 21 u. 22* ^ Metum crtäom \ 

Eine ireniacba Bniscbvidigung . dto 
HolabsAla« CalUgnin iftekUnh scd 
Gollegami ' S. xu $. loö. •^' ^Cs 
coe/o etetraxütit das G c g c 11 1 h e il von s 

in coelo essei ad coelu/n cjferri^ für; 
summis laudibus cclcbrari. Att. XIV, 
2Ö und 21. riul. IV: Caesar in 
coelum fcrtur. lu ^uu/ciii. {• 

22. — 
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lOScertei- «C dtssünilis esset itii. Qot tero 'iaide reditos Boiatn I 
^ae perterbatio tntiiis urbiB^ Jfeiiiiiienimas' GiBiiam nimi» 

tetitemv Siillam postea dommaitfem ; modo regnantem Caesarem 
videramus. Erant fortasse gladii, »ed absconditi, nec ita 
sialü. Ista Tero quais ^ qaaftU baiiiaria eatl Agmine Quadrat« 
, cani ^adüs seqMuitttr: / sövieriutt lecttcaSi ^oriari Tsdemae* 
Atqnd lita quidera jam infttteatis, Patrea eotiseripti , eanaae^ 
tndinc obduruimua. Kalendis Juniis quum in senatum, ut erat 
/constitutum I yeniio vcliemus, motu perierrüi rcpcnte difiTu^U 
109 mfu» At Ute , qai senatu noi\ egeret« neque deaideraTit qnein^ 
^qnanii ekpietias diaeesao besiro'laAtatM'esl!^ stdcidiqiie ilk mira. 
hiVitt ' lumera . effecit* Qm. chirographa .Cadsaria '^efendUit 
lucri sui causa, is Icgcs Caciaris, casquc praeclaras , ut rem 
publicam coocutere potifst^ .evertit. J^morum annocum pr90^ 
«Tweiis provoganriti idemquev qnlim'actiWMii €aeMiis. 4^ 

■■III m^-mmm^mmmm 

f. 108* Cinnam. Als dieser in sei- $. 109* statimque. Er benutzte so- 

aiam GonraUce im J. 666 einficsets gleich unser« AbvretenbeUy ttiji zu 

•mm jGwutaA • dar BuodaagiaoMaii thuo, was wollte. — mm^iUa, 

4<|rabietsaB irollt», so wurde «r Ironie, ^ turpissima. Caesar hatte 

•VOtt.aeJnem Gollegcn Cn»^ OoltTiut, bestimmt, dafs d>e Gonsularen ffare 

, <der an der Spitze des Senates stand, Provinzen 2 Jalirc, tiic Prnctoriejp 

nach einem blutigen TrefTcn aus 1 Jahr lan»; behalten sollten. Anto- 

sdor Stadt vertrieben. Er sammelte nius erhöhte jene 2 Jahre auf 6, u. 

idann bei den Bundesgeaosson -ein dieses 1 Jahr auf 2« Fhil. l, ^ V\ 

iiee#» und yereinigte , sieh mit dorn 3* — fucinora tjffcäm MitVnree^t 

mrtftebeaaa Marinai »beide bamen bat Bm« ai|.'|Hro..]||iI» f> .87: magi^* 

jMcb Barn,, ermordeten, vtafte Ä«- .tvatuum privatomsnqua caede« 

^nger des Sulla und «bemcbtaBf a«na(, behauptet, man bönne nicht 

Jbis Sulla aus Asirn ]<,im , wo Söine so, statt fcca ttt sagen. Phil. XIV^ 

-Soldaten, welche nicht gegen Sulla : ea dicere rcformidat(animus), 

Jcämpfen wollten, ihn tödteten. — quao L.Antonius in Parmcnsium li- 

'poU$iUm , dominantem y. regnantem, beri^ et coujugibus £^(;ceri£. Brut, 

-kbie GradatiiK $. au $. 29- — ^/a- 78 : taatep proaMiu ^eifbotf r> ' 

•«fu; gladüs' almaU« f. 206 vu 104- ges aicf..et'«rffr««*.B. dATroTindla, 

.«-r fl^auis«tfiHKAwt0^-.quasiim aaiam de vi» daafaifstata^dejndicüs. Pbtt. 

.dispaeito. -r- 4cutorum UcUetu^tlißt' .1« 9 u. lO* — ßcta Caesaris^ legem 

;ticas acutis (scutatls) rcpletas. So et testamentum, wie das Folgende 

d^TTttg olyov. Horn. Od. 9, 196. zeigt. — rencidit^ sustulit, dissol- 

Uobcr die Sache vgl. Phil. V, 6. — vit. Dieses Wort wird besoudera 

.hbdiwuimus, pro Mil. c. 28: uescio von Vertragen, Gesetzen, Bescblüs- 

.qaamodo faiii «tu obdiiruerat et len.etc, welelia man gana aufhebt» 

.peveaUnarat eifiritatiainertdlbibspa- gabrancbt. PhiL XllI» 3 t Acta An* 

.Üealia«' ^ d^fugimm* 6»- s« f tonü rescidiatia« leget refixistis» Sali. 

100. — . Juf.}U«,S*oport«r^qaiAqttailnacoa- 
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etee; Mttimr ^ t^ pulilMlt et pn^Mk rebus aeCft CaifMiit 
rescidit In puWcU nihil est lege giayi««: in priratis firrois« 

simum est testanientiiHi.' Lege» alias sitke promulgatlone sustu- . 
Ut: alias ut tollcret, promulgavit. Testamentum irritum fecit: 
qaod eti^m infimis civiba# semper obtentum est. Signa , tsi>a« 
üs » qnas populp Caesar «m cnn horti» le^aTit, eas hie par^ , 
tim .in Bettes Pompeji Jeportayit, partim In TÜlam ^plonjs. 

. Cap. XLIIL Et tu in Caesaris memoria diligens? tu j^jq 
illum auas mortuum? Quem is houorem majorein CQosecutus 
mräti qD«mnt haberet. pulnnar» sim^lsf^riimt üeisttgium, ilami* 
Mm? Est ergo flamen » vt Jot! » nt Ifarti , nt QQirino ; aie dtvo 
JuHo M. Antonios*' Qnid igitur eessas? cdr nen inangnrare? 
aume diem: Tide, qui te inaugaret^ collcgae sumus; nemo 
negabit. O de^estabilem hominem, sive q^od t^vanni sacer^ 
dkis es» sire qnod mortui I Quaero deinoeps,, nnm, Kodiemus , 
dies qui sit» ignores? nescist her! «joartomin Circo diem liido^ 
rum Romanorum fuisse? te autem ipsum ad populum tulisse, 
ut quintus praeterea dies Caesari tribueretur? Cur uon sumus 



sulta et decrela omnia rsscmdi. gm* l)arür wollte Antonius ^el- 

Auch von Vernichtung einer Brü- ten» um die Volksparlei und ilio 

ckc. Corn. Nep. Milt. III, 4« — Veteranen für sich zu gewinnen» 

ges alias süie promulgulione — pro- — cOnseciUus erat^ a scnatu. S. zu 

mult^tn'it. Eine Brachylogie für; §. 85. — pidvinur — /lamme/n^ 

Jegcs (Caesaris) alias suis sine pro- Zeichen der göttlichen Verehrung, 

mulgatione latts sustulit: alias ut ^ fasti^ium, uerdSf, Giebeldach, was 

tolleret» ma$ jam promulgavit» S* bei Tempeln der Fall war; daher 

zu §. f). — o^^/en^um« scrvatum. de für temp/uM. — ßamen. Die Frie« 

Oif. III, 8: L. Minucii Basiii, locu- 6ter einer besondern Gottheit hies* 

pletis hominis, falsuin testamentum sen flamines, von einer Mütze oder 

quidem e Graecia Komam attule- Kopfbinde, welche sie trugen 

runt: quod «[uo facilius obtinerent, (filum). — Quirinoy Romulo. So 

scripscrunt hercdes seciun M. Gras-, biefs er nach seiner Vergötterung, ' 

•um et Q. Hortensium. mw. l^as — imtugurat^ als Hamen des JuL 

Fronomen demonst. steht oft so ple« Caes. Die Binweihung scheint durch 

omistisch. S. SU f. 17* — P* Sti» einen 'Augur geschehen su seyn. — 

' pionis* Dieser war in Afrilta mit sumcy elige* — coUci^ae, in augura- 

Cato und dem Könige Juba umge- tu. §. 84« — mortui; also ist er kein 

kommen. S. zu §. 37- Dessen Land- Gott. — luäorum Jiom, Die ludi 

gut bei Tibur halte Antonius in der liomani^ auch ilfu^/ic genannt, wur* 

Versteigerung gekauft. Er war<lpr den^iAi Sept. y^erTage lan^ in dein. 

Schwiegervater des Pompejus« und Circus Maximus (daher luäi Cireen' 

Adoptivsohn des Metelius Pius* ses) zu Ehren des Jupiter, der Juno ' 

r }• 110» £i» S» SU {• 59* — dili' und Minerva für das Wohl der 

) 
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praetextati? Cur hoBOvem Cacsari 'ttta lege- datam deseri peti-* 
amr? an anpplieatioBei addcüdo dien «oiitsuiiinari patm et; 
palvtniiHa nolnifttt? Aot undiqae religiaiieiii tolle, avt «aqoe* 

2,xi qiiaque conserva. Quaeres , placeatne mihi puivinar esse, 
fastigium , flauiinem. Mihi vei o nihii istorum placet. Scd tu, 
ifaoi aeia Caesaria defendi«, ^mä pete«^ dioere, cur alia defen-» . 
daa, alia noo cureat Ilbi foite Tis^faterif te onuita- ^eaeaut 

* - tuo , non flliaa dtgtlitate metiri. <^ui(i ad haec tandem ? £x- 
- specto enim eloquentiam tuam. Di^ertissimum cognovi ayum 
tmuat at te ^tiam apertiorem in dicendo. Ille nunqnaro nudua ^ 
•at eomoioiiatiiß; «aam Komima aimplieia pectos Tidiqma. 
BeapondelHiiie ad haee? ant Ofmiiiio hiseere aadebia? Ec^id 
l^|yeviei ex tarn longa oralione mea, cui te respondere posse^ 
eöiihdas ? Sed praetcrita omittamus»" 

' * Cap* XLiy. . Httoe tmnm diete, kmiie «MÜn^ iaqiuHn, 
Iwdieniimi dten , 4ioi6 pünctum temporiai qtte Id^oti tlefeiidef 



Stadt gefeiert. S. xu Verr. Act. I, bcn haben, um seine Gunst xu er* 

$. 31* I>ar 5ta Tag solltt nach dtar halten; nac^ datimi Tode »ucbte er 

Apordnung def Antonias au Ehren nur in so fem das Andenken des* 

CacBar^s gefeiert, und sein ßildnifs selben an ehren, als es ihm Ifalaeil 
auf einem puivinar nebst den übri- brachte. — ad haec? diciS* — wx» 
g'cn Bildnissen der Götter herum- specio. S. ku §. 64» — npertiortmf' 
gelragen werden. Aber nach des- in der eigentlichen Bedeutun«»: wa- 
gen Tod liefs er diel's nicht mehr gis perspicunm (Her. IV. 12); hier 
gcscheucD.^ Damit es aber nicht spottweise auf diu apertum pectus 
•bhieiie, als wenn er Gaesar*i An- des Antonius Übergetragen , gd* 
d^snhen gana ▼emachtissigc, so ord* — simplieis, Ironie. Es hei^ ei- 
nete er ihm zu Ehren eine «ffpp/ica* gentlich ein natürlicher, guimätftt' 
tio ah. Dadurch wurde, sagt Cicero, gtr Metischt der nirgends etwas Ar» 
dicHcli*;Ion eben so, wie durch das ges findet. Hör. Sat. I, 5,65.11, 2, 
puivinar, die Spiele etc. beflccht. 68. So spottet (licero über Anto- 
Abram. — hodiernus dies, wahr- nius, der nichts Arges darin linde, 
scheinlicb der igte September. — entblöfst yor dem Volke zu spre- 
'äd pop. iulig$§, 8. su$. 24. — prue^ chen. Bs wird bei den Alten kn 
textttti* Die praeteita war das Fest-' guten Sinne gebraucht. Uni^r ein» 
Illeid der Senatoren und Priester* flitig hat eine üble Bedeutung an* 
— pulvinaria lioltustif %c. deeerne- genommen. Die Griochen gcbrau- 
ye^ — chen so im guten und schlimmen 
III. Mihi \>ero» Zumpl §. 348» Sinne tvi\!li,g. — hiscere , 09 apc- 
A. — plucci, wird, wie dQ^axfip^ rire ad lorpiendum. PJin. Paneg. 
Ton dem gesagt, was man für gut Traj. Qui« antealoc[ui? quis bis- 
und ttüttlicb hSlt- — ^uaesiu tuo, cero audebat? — 
Zu Cae$ar*s Lebseiten wollte Anto- {. 1 12. hunc dient — dcfmde, quod 
^ aiut eine «olcha Varahrung dassel- boa die £sciS| datedc» & au Uoae. 
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%\ polet* Cor ^nmitonim eeroBartenHIttS.ikeptMi o»t? <mt M 
tut Mtelliles eon" gladiis andiont? oiur Talvae Concordiae non 

patent? cur homincs omnitim gentium matime barbaros , Ity. 
racos, cum sagittis dcducis in forum? Piaesidii sui causa se 
faeere dicit. Nonne igitnr mülies perire est melius, quam in 
*eiia eiTitale une «xmatorwn praestdio noa posae Tirere? 8ed 
nallum est istnOy wibi cvede, praendiom. •Caritate et beneu 
volentia civium septum oi>ortet esse, non armis, Eripict, ex- II3 
torqiiebit tibi ista populus Romanus, utinam salvis nobis! Sed 
quoqiKe modo nobiacm egerisf «dam islas eonsilüs nteriav iHm 
polieaf mibljcnede, ,ease dioturnes* • Etenm ista tna minime 
ävara conjux, quam ego sine contnmelia defienbo, ntmuim debet 
diu populo Romano tertiam penslonem. Habet populus Roma- - 
AUS, ad quos gubernacula rei pnbüscae deferat: qui ubicunqua 
tenamm aimt, ibi eil omne rei pobttcae praetidüimY ^^P^ 
iroa Ipaa res pdilica, qua« «• adb«c tantenunodo «ka est, . 

- ♦ • « ' 



A. §. 1. — coro/m, tropisch, von regen, als wenn er die Senatoren zu 

einem Kreise ,von Menschen ^e- tödtpu beschlossen hätte. -7- ^uom 

braucht, pro Mil; e. It noir enim ^«o modSo, llye trucidabtt, itfiva par- 

coroaa «ontessus Taster einetas est, oes«r— ' diunurmu, QfL1Xt.ti ifcse 

ut solebat. Hon Bpist. I, 18 1 35 : verb ulla visimperH tanta est, quae 

scis, quo clamore Coronas proelia premente motu possit esse diutur- 

sustineas campestria. <— audiunt, na. avura conjiix, S. zu §. II. 

eine amplificatio oratoria; sie stan- — tfuam — describo. S. su pro 

den um die Curie. S. zu $. 8< — SuU. §. 82* pro CocI. c. 13 : petu* 

tgUuv^ ' «frn, denn? von der Ent* lanter •faciaius, si matrem familias 

ichuldigung des Antonitti nimmt er secus qnaro- nritronamwi ■ tanatitas 

Gelegenheit su dessen TadeL — postulat, nominamus. — pmtmnmt^ 

DM&ierefle, Zuinpt 796» Es ist un- se. mortem tuam. Bei Ehescheidung 

ser : /rtr H'<i/tr,§. 34. Hör. ep. ndPis. gen pflof^le der Mann der Frau die 

6 steht dafür Pisoncs . . . inltgebrachlc Morj^cngabo inj Ter- 

Kei (Jvid. Am. II, 2, 9: si sapis, o niincn zu beziiUiou, wenn er sie 

cuslos, odiuin, milU crede^ mcreri nicht auf einmal borausgeben vvoll« 

desine, steht es in der Bedeutung : te« Daher Teitmin im Allgemeinen* 

folge mir 9 fuel n^^fw. So aueh AttXlI, 9 t Sed de prima ponsiona 

Hör. Sat. II, 6, 9?. — CaritaU ante videamns| adt^st enim dies et 

— non (irnn's. de Off. II, 7s msluS incurrit. XI, 4' Zwei Tormino 

est custos diuturnitatis metus: con- hat Fulvia schon durch den Tod ih- 

traquc benevolentia fidolis vcl ad rer Manner be/.ahltj der dritte, 

perpctuitatoni. Corn. ISep. Dion. dein Tod, ist noch übrig. — </a/, 

V, 3: miihtin est imperium tutum, patriae liberatores. Diese hatten 

nisi benevolentia munitiim. — sieh bei dem Anrücken der Yetera- 

$• 113. Mia, arma. tdvUMo* nen unter Antonius aus Rom ge* 

hü* Um dem Anlonlus Uaf« au er« Mshtet. ^ uim §9tf tjranai neca. 
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flonton recvpmilL Habet quidem certe ret publica adoles« 
•enite» nobiliM»nui»i pavatos defeasorea. Quam Tolent, illl 
eectanl,- otio conaulentea: tarnen a re publica rcTocabfiiitar. 

Et nomen pacis dulcc est, et ipsa res s.iiutarls. Sed inter 
pacem et aerntutem plurimum interesU l^ax. cat tranquilla 
libertaa: aervitiia poatreMm malorm omniam, noa modo 
114beUo« :aed morte etiam rapeUendaa, Qnod ai äe ipaoa illi 
Boatri liberatores e coiiapecta nostro abatulerunt: at exemplunr 
facti reliquerunt. Uli, quod nemo fecerat, fecerunt. l'arqui- 
nium Bratua bello est perseciUus: qui tum rex fuit, quum esao 
Bomäe regem licebat, ^) jSpmrii Caaaiaa, Haeliaa, M. ManKwff 
4 propter auapicionem regal appetendi . aunt necatL Hi - primi 
cum gladiis, non in regnura appetentem, sed in regnanteixi 
iiupetum fecerunt. (^ood quum ipsum factum per se praedA'* 
r«m<eaCatque diTinum, tum expoaitum ad uiiiyindiim; praeaer« 
tim, quem illi eam gloriam- oonaecqti aint« qaae yix coelo capi 
posae yideatnr. Etsi enim aatia in ipaa conscientia pulcherrimt 
facti fructus erat, turnen uiortali immortalitatem non ariiitror 

r 

esse contemnendam. 
115.- .Cap, XLY« Becordare igitur illum, M. Antonii diem, 
quo dictaturam avstnliati; pone/ ante oculoa laetitiam aeaatns 

• ■ 

(i) liMfwO Cotf, umA EiiL > 



^ r^oMpemviL Wail Aaioai« aocb lao sapplieio daae bamanam ganaa 

lolHai dtr.ticb aU Herr betrug* aa laacta credera,quae a tc viulata 

floAilMMMojr, Brutos, Cassiunr et all- sunt. Vgt. Corn. Ne{>. Epain. \', 5« 

OS. — adolescentes. S. «u §. 52. Iphicr, III, 4« — Cassius — 

Vgl. $. 118. — tfuam^ quamdiu. — Manliiis* S. $. 87- — appetentli\ 

volenU Zumpt §. 509« Vgl. §. ilH* Xu jder Bedeutung des iVaescns 

— oUo coiuuUiuts. Sie eatf<BrntftB odar Impcrf. Gic. Fain. II , i o : 

sieb» um 4aa Vataraaaa kfliao ür- Non arain minor ex contemntnäa 

laebe au Unrubea au geben* — Sed pruvinola,* quam ex conservata* 

ifiter pacem, Diaia Worte enthal- Otf. III, 5 : Si nihil existimat con- 

ten den Grund, warum sie bald au- tra naturam fierl hominibus Wo- 

TÜckgerufen werden mürscn. — lantiis, Mil. §, 72: Sp. Maellus in 

$. 114» ConspecUi uhsluUrunt^ mit suspicionem incidit regni appetendi» 

dem Nebenbqgritfc , dafs sie allen Pcrii^. zu 6anct. Miu. I, 15, S. — • 

Bürgern tbener sind* — at» am An* wiimämtdum^ ergo' et Antonlum 

Ihnge eines NaclMataes mit vielem ter&ciendum. {• 87« — immortaU-» 

ISaebdrucke, für: pr«»|^<o«proSuil. tatem, nominii« . 
^43* Liv. I, 28: Hüne quoniam tu« $. 115. pone an<e ocü/oj, absolut, 

am inmaabila iagaaiam asty at tu statt Uiti* VgL pro Jttarc. 5. yro 
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popullqne flotitnii; coliifer ieiim luio 'fimmani Atfftdlniftione**) 

tua tuorumque : tum intelli^cs , quantum inter laiulcm et lucrum 
intersit. Sed nimiiMim , uc quidam, -morbo aliquo et sensus 
Stupores ftiuivitatem cibi^nos- aenttoiit: sie libidifoosi, arari, 
facinorosi« 'Yärae laudis gusututii liön habeiit 'Sell';"^ te laus 
alHccre ad reete ftuüendiini fion potest, ne mbtus 'tfiildem a 
foedissimis factis potest avocare? Judicia non nicLuis. Si prop- i 
ter innocei^tiam , laudo: aia -propter Tim, iion intelli^is, ei, 

iato modo ju^ek noB timeaty- iptid timdndam sit? Quod si X16 
non metois Tupoa forte«, cgi^egiosque i^ea , «{voA* a corpoi^e 
tuo prohibentur arniis ; tui te , mihi crede , diutius non fcrent. 
Qaae est autem yita, dies et noctes timere a suis? Nisi vero 
aut niajoribus habes beneficiis obligatoiBf • quam ille' q[iioadam 
habttit ex'Ü8'4 '«•.qaibns eat inteHectlM; aut tu «IIa re com 
eo CMmiparandat. Fuit in illb'ingenhun, ratio, niemdria, Mtä- 
I -rae , cura ^) , cogitatio, diligentiii; res bello gesserat, quam- 

(i) Di* Lesart immamt nundination0 ist eine' Conjeet. August., iler faUchs« 
> \ Lcsar|: in manum lationf, ontutandon) L< Or. cum häc nundination») L. 

cum nundinatione) Sch W. f Kj» . y WWWgliiO»») Colid« tt. £dlL (•) MtrH" 
tura, coßiiatio) Codi, u« £<id. 



Dejot. 20* mstidisti, 6. $. 91. et andire golltüm acetpSmot* BpSv« 

— nnnflinatione, S. §. 55 u. 92. — tolas vero tantarurn ricruni quator- 
tunrum, frati'um Caji et Lucii, et »as parlier librarÜH rliclaro, aut, 
Fulviae. — /«m/tv/i, das du dir durch »i nihil aliud agerct, septenas« — 
die AbschafTung der Dictatur er- memoi iu, VgU pro Dejot« $. 42« — ^ 
worben batteat* , — giutatum^ hly/« bura»i aniditio, arte» liberales om* 
figor als $mtii$^ besondert bei CU, naif iii:¥ralebem SiDne ea oft stehti 
cero« — Judicia non mctuis. Elsi^ pfo Bosc äm* 1*120« pro Arch. ^ 
occupatio, 77(joA;;ii'i?. Antonius konn- 12. l.iteratura kommt' bei* Giei. 
te sagen: An suchst mich vergebens in dieser Bedeutung nicht vor. Cava 
zu schrecken^ icl) fürchte die Ge- pafst au den folgenden Jiegrillent 
richte nicht. — pyopicr viin^ wo- aogil, äiligtntia, und steht iiament- 
durch du die GerIcbtessPiringst, nicht, lifib aut cogitatio oft in Verbin- 
gegen dieb sa bandeln« ^ dung.' OIL 1. Farn« X, i« Ua-^ . 

116* Nisi vero» S« tu Roso« A< Ii er ist die iLesart litermtam' gana 
$• 82. — habcs ob/igalos, Zuinpt $• falsch. — monumentitt Babbl ge- 
654' ^^s drückt hier den fortdau- hören die Erweiterung q. Verscho* • 
erndea Besitz aus. Vgl. eine Haupt' nerung des Circiis Alaximtut, des Ao- . 
stelle bei Caes. hell. civ. I, c. 4üi das ^4mphiihcatrum^ Act Tcm- 

pons, quem oppido caslrisquc con- pel der f 'eims Genitrix. Plin. II. N. 
)unctum babebat Afraniiis etc. 36« 15. Si au $. io5. — congiariis, 
ingmiunu PUm Bist Nak. VII, 25 : Congiarium (▼• congins, der gto 
•cribara et legara «inwl» al diaiara Tbail aiaar «toyiAera^ war abi frai-* 

32 
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,r^gnare mediuins, magno Iai>oi*99 miiltift'pencalis, quod cogi^ 
tarai, ulFccerat; miinuiiLus, monumenlU, congiariis , cpulis, 
niulliludinm.il^pei'jitdm ^elenldfsX^): suos praemiis, adversa- 
rios demeiilxM specie 'd6?mer«t« Quid olultii? attuUirat jttA 
Hberaer^Til^ktii. piirtipi, nMiUy partim patisntiiiiyMOoiitmetiidiiieBi 
.aerviendL . . .... . : ' -* . 

Cap. XLVI. . Cum illo. ^go te domitiandi cupiditate con- 
ferre. posäumv ceieria: i'^^^A nullo modo es comparandiit» 
^d^.plpiWAa, 19^%'qiiae.ab iUo rei publica« siiBt iiratta>liQe 
l^men,boitt »e«^» quod didif^t'jaiii populqtf.Aomanua« gwatitwi 
cuique crederet, quibus se- committcitet» ft/ quibus cayerett 
Haue iion cqgi^s ? ncc intelligis, saüs esse yiris fortibua didU 
ciaaei. quam, Alt. ^ pulohilWim beneHcio gratunii faina gloriosaaif 
t^ri|nfiuii|.,oc(jdere.?.4ll«.jt^nim lumiiaes .non tulerint.y «t# 
feren^ ? - Certatim pMjkb#Cf «Hiftt <srede» ad lH>e c^tis eamini^ 

nec^ue occasionis tardita» exspectabitur. , . _ 

l\espicc, (piaeso, aliquando i\m pubHcäm, M. Antonis 
(1) Ein« Cuujfict. Garatom' «II» if«|«iti>6a/) Cod. V* ftnitrat) Yul§, 



vrilligea Gesehenli von Geld, Ge* damit erictfi« Mrdtfr nidit «ttt8« 

traldc, Oel, welches dem Volke ge- dein, schien« , €Ui«iarwar mrliliclt 

gcbch wurde. Ein Gesthcith iiri di£l sthr mUde. ~- 

So\di\[cn h'ich donatiuum. l\'>c. An- §-117. tniista. Ein von Gefan* 

ual. XII, c. 41: Viriiis toga Ncroni genen u. Sldavcn, denen ein Merk- 

Biaturata . • . • Additum nomine mal eingebrannt wurde, hergenom. 

ejus donati¥am militi, congiarium meues Bild, das übcrUauut da gc- 

plabi. üi^wfinitfiiivdatiifebteln^ bymtcfat wird, wo eivrastief ein^^^ 

sab, dafii Caesar durch solebe Gia^ dlrAclit ist« SO dars*nian esheftigbm- 

achenke 09 einschläfern und ibinseiM pCndet* TgK Gat. I9 c. 6> QuatBT 

ne Freiheit rauben wollte. — </«• nota domcsticacf turpitodinis nörr 

lenierat. Dieses AVort wird cigent- iVn/jr/a vitae tuae est? II, {. 20' pro 

lieh von wilden Thieren gc.«iagt, Mil. c. 12. Icges innrere, de Orat. 

welche zahm gemacht werden« Hier II, 45: Omne« Ii molus, quos ora- 

anf den.'\viKdeft PObal- «befmg«il« tot adfaibere volet judici, in ipso» 

pro.MU« e. SS* Fiebern «t'faiBmam oratere Impreisi alque itauti rlie* 

itiuUitudiuem tribus suis'pairimo- buntur*-^ «otSr^eiM, wenn aoch kein 
niis delenicbat. Das Compositum- anderer Vortheil daratts bervorgln- 

deUttiernt ist Stärker, als kinvrat) gc. Uebcr niA// Jrtf/j s. zu Rose* 

denn das ^'olk war ganz für Caesar Am. $. 8- — ,^r«/um,abUvisch, quod 

gesinnt; auch geht diese Lesart aus gratiam efTicIt. — 

der fälschende* Cod. Vat.</t/«me^rtt j- 113. occasionis tarditas^ tarda 

bervor. Cuis Imperfeci nber kami ooeasio. S. ^u 25. Occa«A>, sagt 
in kemem Falle atefaen« — dement Festusv cat opportunitas temporii 
ii(M^«8w. 'fio^mitftce.Cicerv sageiH eaa« qnodnnt prOTenieutii. 



Digitized by Google 



FUILIPFIGA SEGUNDA, 339 

qaibui ortus sis, non quibuscum vivasi considera: mecum, ut 
Tples ; com re publica redi ia gratiam. ' Sed de te tu ipso yide* 
ris: Qgo de meipso') profitebor. Defendi rem pabUcam ado- 
lescens, non deseram senex: contempsi Catilinae ^ladios, non 
pertimescam tuos. Quin eüam corpus libcnter obtuJerim, si 
repraesentarl mörte mea libertas civitatis potest; ut aliquando^xg 
dolor popnli Romani pariat« quod jam diu yartor^! Etenimai 
abhinc annos prope yiglnti lioc ipso üi templo n^gtfvi pbsfte mor* 
tera immaturam esse consulari: jquanto verius nunc negabo senil 
Mihi vero, P^itrea conscripti, . jam etiam optanda mors est, per. 
functo rebus iis« qiias adeptua' sum, qnasqae gessL Duo mo- 
do baec opto: unum» nt laoneaa populom Romaniuii libemm 
relinqnam ; boc mihi majua a dlis immortalibua dari nibil po- 
lest: aherumi ut ita cuique eveniat, ut de re publica quisque 
mereatur, , i . . . . - 

(l) !>**) CoÄ. V.*<>f. , .»-•.. 

volcs. Cic. Nat. deor. I, 32 : Tcrum Jiscuiiam et comprimam. — im» 

t boc quidem, ut voletis. — z^^o, steht maturam, Cat. IV, c. 2: Ncque 

Uer im GecQusalvosu: de tetuipst eWm turpSi mori' förd viro potest 

fiWerw; daner der Ablat. pro Sulk acfiidere, nc^ua unmatum conso- 

|;59*Z«npt $. 69$.« -!- videris^ cu« laH^ nee miierä papientu Cat. Hl» 

raveris. pro Quint. 17 J videriiU 'mi. c. 12. — (ftias ädcptus snm^ huno-' 
oflTicia boni viri. Alt. XI V% 11 : liaec res, Quaesluram, Actlilitatcm, Prae- 
fortuna videiit, Ilor. Sal. II, 5, 89: tujrain, Consulatuin, Proconsulatum 
crcdo; hoc Slaberi pruilenlem ani- Ciliciae, Auguratiun. — gcssi, in 
mum KiV/m«« So die Griechen o^^y« Be^sug auf die Catilinarische Ver- 
ßkintty. So prcvidii oben {. 12^ &' schwdrung und seine Thateii in QU 
SU {• 24* ödohsctnt^ iiir fttvienis» li^ieki. evt^iat^ Die Hegel ist: 
§. 113. — repraeseiitari ^ ves\\l\xi% COntingunt bona Optant! j accidutU 
oder in der eigentlichen Bedeutung : mala imprudcnti; his male, illis be- 
maturitis ajfcrri. Es hcifst baar bc' ne evenit. Eine Uauptstelle für den 
zahlen j dann: vor der Z»wii>/4»/fc/» Unterschied von uccidit und con- 
Zeit eine Ziddung entrichten,' d^hev tiiagä ist bei Seneca Epist. llOi 3: 
überhaupt: etwas früher tAim, ^« -'atidhibt diligontiam iuaro etintuere, 
es zu erwattett war', betehleunigen^ quid sint re^ DOStrae,,non quid to- 
Caes. bell« Gall. I« ^Qs Itaque ke, eemur; et scies» plura maUcontiii« 
quod in longiorem dtem collaturi|s/^^ nobis, ({uam ttecidere,' Quoties 
esset, repraesetUaturum et proxima enim felicitatis causa et inlliuni fuit, * 
noctecastra moturuni, £ra.suClav. quod calainitas vocabatur. Indes- ' 
Cic 8. y« ^— sen werden diese Wörter doch 

manchmal verwechselt. Cat. I, §, 
§. paruwit^ biterltam tu* 16f wo contingii f&r aecidit stehe» 
um; eine Metapher, pro Mur. 39: utfcciWiie steht manchmal yon gleich* 
hoCf quod conceptum res publi- s^ü7<i^«n Z^ui^en» CorneL Nep. Milt / 
ca periculum partwAf^ consilio 1, 1. — ^ ' 

22* 
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A pedibüs (\Ucnju3. D«jot. J. 2. w^</*/i'cere,l)ei Versteigerungen. PIül* : 
>^ prinio i ür a pri'ncipio* PhiL - Ilf Uff* 52» 

75» Jde»$$, tHAd^catus, RoscA. (.1* 

jih aUtpto use, Rose A. (• SS* Adesse animis (üT'Ottendere. Süll* 

A!>äucereM,injudieiaiihVen» ÄißU, 5- 33. Muthig sey-n. Sull. $. 53. 
' 1, J, 2. t . • von der Zeit. Lig. $. 4« 

■J^i?'<r-we für deesse alidui, einen im Aduus, metaphorisch. Sull. 5« 4* 
Stiche lassen. RosC. A. $. 30- ' Aäitus ad causam für suscipere 
jihjectus i\xr dehilitatus, Sull. §. 65. ' caiwow* • Dasolbs». . 
jibsens read: Vetr, Act I, J. 15* . Jdjectivum fSir Adperbium, Hcne» A« 
Äkstraetum fSr Coneretum, Rose. A* ' 9. 94* 

■ j. 71. 134. Phil. U» J. 25. ' AdmiraritiiT mirari. Sull. §. 9. 
J^ufi, im 8chli)hrncn, manchniltrSm Admittere, besonders von Verbre- 

' guten Sinne. Lig. §.1. eben gebraucht SuU. §. 16. ^ ' 

Je nnti, dient zur Berichtigung des Admarmuratio , als Zeichen des Bei- 

\oi hergegangenen. Rose. A.|.92. falls. Verr. Act I , §. 45« 
>rfcccc/e/ e, bei Vcrsteigcrungdli. Phil» .^rf»iim«ra/e, versehiedeil v^n 

II, § 64. ' »««Are.- Rose. A. J. 144. 

Accidtr* fStt usU venire, Rose. A. Adoleteent» PhiUII, $ 52. 

' jl'42» Verschieden von cnMin* ^optare fStt ^adäeisetre* PhtL II» 

^'^ere, cvrn/rc Phil. II» §. 119. ^$-107. 

AccnsaiivHs der Vronomitiiirn tieiitr jjMdspirare , von einer starken ^ 
' bei rer/^/i ac^n /y und mj^im statj" ungemessenen Begierde. SuU. 
des yi/Z'/u?. mit einer Praeposit- §. 52. 

Phil. II , 5. 21* Rost. A. J. 120. Admmhrarei tropisch toii allgemein 
^^citfafiViii imtd^lnlnfiiiif^'iiiFräg« iien Umrissen. Sull. $. 52. 

' sStKon. Phil. II, $. 57. Adverbium f&r At^eetiinmh Rose. 

Jiftiva Wttü Passiva in einem Sstze §. 72. 

verbunden. Lig. 5. 14. Sull. 5. 61. Advocare, aur Berathung, Unter- 
Actum est, es ist vorbei, es ist Alles " stüuung. Phil. II, §. 100. Vcr- 

verlorcn. Hose. A. §. 150- schieden von evocare und m*»©- 

utfctuj> figürlich. PhiLlI, $. 34^ cor«. Def ot {• IS* 
Muleui, tropischTottbolscndonR«- Jäwmio für cosfus adffocatorum. 
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JJifocattis , verschieden von /»crtro* 

•ti«. Rose. A. §. 1. • 
Adsfolare für cupide invadere, PliU. 

II, lü3^ 
Jedilts. Vcrr. Act. 1, §. 37» 
^ßectusj in der Bedeutung pro/U' 

£(atits ex parte. Dejot. §. g. 
Affinis mit dem GcniU und Dativ. 

Rose. A. §. ISi 
A^ero cum populo. Verr. Act. L §. Sfi. 
A^nnsccre für recagnoscere oder für 

accurate cognoscere. SuU. §. 1^ 
Agrcstis f verschieden von rustious, 

Rose. A. §. 7 it.« 
Aluccr, verschieden von laetus, 

Verr, Act, I_i ^ 17^ 

atcrney sprüchwörllioh, Phil, 

. Iii 41; • 

y//o'ri, ein verbotenes Spiel. Phil. 

. II, i 56. 
Altena voluntas für anüniu alienatus^ 
Lig. §. fi. 

Alif/uando für tandem. Rose. A. §. 6D» 
Aliquid, im prägnanten Sinne. Rose. 
; A. §. 52. Dcjot. ^35. Phil. II, 75. 
AliffuiSf verschieden von ijuidam, 

Lig, §. 1^ Für alias quis. Lig^. 

§• 22. Verschieden von fjaisquam, 
■Rose. A. ^ Steht bei sirif, 

wcW der Sinn qfdrmativ ist. pro 

Dejot. $. Zi 
Alliier atio , Figur. Sull. §. 40. 
Alliuin, Figur. Verr. Act. L §• IZi. 

Rose. A. 12A. Phil. II, §. 8.. 
>^/fer zum Kriegsdienste. Rose. A* 

§. QOi 

Ainbitio für amltitiis. Sull. §. 1« 
Ambulatio. Sull. §. fijji 
Ampliatio bei Gerichten. Verr. Act. 

L §. IL . ' 

AnacolutUon, Dojot^ §. Sr 29« Verr. 
. Act. L $• 

AtuistropJie^ Figur. Phil. II, §. lg.. 
Angiutus für dijficilis. Dejot. §. Z« 
Animi causa, Formel. Rase. A. §. 154. 
A'H/nutn iiiducere, sowohl mit ut, 
. als mit dem Infinitiv couslruirt. 
. Rose. A. §. 53. Sull. §. S5. 
AniinuSf Vernunft und Sinnlichheit. 

Rose. A. §. 48. Verschieden von 

^irtus. Dejot. §« a7« 
Annalci» Sull. J. 2Za 1 



Annullis, Austeichming für Ritter 

und Senatoren. Rose. A. $. 144* 
Anseres auf Staatskosten in Rom er- 
- nlfhrt. Rose. A. ^ 56. 
Antesignanus. Phil. II, §. 71. 
Antipiosis , grammatische Figur. 
Rose. A. §. 42. Phil. II, §. 101. 
Verr. Act. I_j §. 25. 
Antiifuus für simpler» Rose. A. §. 26. 
Apcrtus, doppelsinnig gebraucht. 

Phil. II, §. LLl. 
Aposiopasis, Figur. Pbil. II, $. 74i 

Lig. §. 15. SQ. 
Apostrophe, Figur. Rose. A« 112. 

Lig. §. q. Dejot. §. 52. 
Apolheccu Pbil. II , §. 67. 
Ajtpavitor. Phil. II, §. a2. 
Appellare, einen um etwas angehen» 

Phil. II, §. Zli — 
Appellation an das P^olk, v»n Sulla 
aufgehoben. Verr. Act. L, L 5H. 
Appenderc , verschieden von adnu' 

tnerai'c. RosC;i A. §. 144* 
Appromittere* Rosc. A. §• 26» 
Apud exercitum esse, Lig. §. 2S. 
.«tfra e£ focus, gewöhnlich Kusam» 

mengestallt. Phil. II , §. 72. 
Arationes. Phil. II, $. IQl. 
jirator. Verr. Act. Ij $. 15. 
Arbiter, verschieden von judex, 

Rosc. A. §. 114' 
Arcesst capitis. Dejot. §. 5o. 
Argentai'ius. Rosc. A. §. 74* 
Aj'gcninnif silberne Gcfäfse. Phil. 

II, $. 66. 
jif'giuitentum ab absurdo, Rosc. A. 
§. S2- Sull. ^. 2Si rt coniniuni. 
Rosc. A. §. Z« o certa ad iticer- 
tum. Rosc. A. $. IIS. (( contrario. 
. Kose. A. §. ^ Phil. Ii, $. Si^ 
fz majori ad minus. Rosc. A. ^ 13 1. 
Sull. §. ^2. a minori ad majus. 
Dejot. ^ 22^ Lig. $.5. Sull. 
§. 30. a consequentibus. Sull. §. 52. 
a verisimili. I^ig- §• o« 
Aridus fiivtetuu's, put cus. Rosc. A. 
§•15. 

Ai'f'iperc mit dem Nebonbcgrilfu der 
. SchnoUigkeit, des Eifers. Sull. 

§• 54. .. . 

Ars für artifcx. Rose. A. f. 154- 

Vgl. Ib. $, Zli . 
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Arx Tan oImib Mbttl^teii Orlt. Jt«m mdm\ «Iii« OndatS«» - BiMe» 

Lig« 22* Arx ««fum^ TOn fiom A. J. 89* . 

getagt. Sull. §. 35« • JUque ejtumodi, drucltt den boclw 

^ssectari, ein officium gegen Vor^ stcnGrad einer Sacko am* Boset 

nclimcrc. Rose. A. §. 77. A. §. 37, 

jlssessorcs in <]en i^rovin^eo. Verr« Aiq^i^ ctiam für at^ut adco, Dejot« 

Act. I, §. 13- J. 50. 

jUsidiätas, yoB dem getagt» weither jiuentus Ar parous, Boso. A. $. 44* 

bestindJg um einen iit» Deyot. jiuin^t fdv o/ms tsL Bescw A. $. 96» 

$•42- jÜtingBre, im Gcgensataa Stt «aepr»* 

jissidiuis fnr auidu»* Boso. A*f«94* mcfY* Rose. A. f, 62« 

^isüJuus Semper, fieonatmitt* jittetor, von ricm gesagt, \velchct* 

Kose. A. 51. mit Batk und That unterstütst. 

Asyndeton, naclidrücklicheSt Verr« SuII. §. 34* Verscliieden vonM^a^ 

Act. I, §. 29- *oi\ Dejot. $. 29. » 

At^ beim Gegeniatce. Bote. A» AuciorUoM. Botc, A, $. 1. ) beaon« 

$.^9. Fü» «amen c«rf»naebTOV* . dert {. 149« 

ausgegangener Negation. Ib. $t&6« AuetoritaUt piUtlictu» Verr. Aet.!» 

JSfachdrucksvoll am Anfang« des {. 7. 

Nachsat7<es. Phil. II, $. I14. Al Audio, spottend. Rose. A. §. 52. 

vei o , ut enim dienoa sum Ein- Auferve ppenam, ob man es für sic|| 
Yvurfo. Bosc. A. ). ^S* Fliil. II# sagen könne. Sull. §. 63« 

$. 3* Sull. J. 30? Augur—, PJiil. ^. 4i 

♦ 

B. 

Beatus für Jit'ef. Rose. A. §. 135« ß*ine est. Bosc. A. $. 11« 
Begräbnim der B$mer auf denltS»* Bona cum venia , FermeL Boic. A< 

dereien. Boie. A. {• ^4* f • 9* 

Btlie eH, Boye. A. $. 11. Bone, ironisch. Bosc. A. §. 58« 

BeUuin indicere, eine d^Cti« toleoir Brachjrlogie. Pbtl. II , §. I09. 

nif. fbiU U,.tf !• " ' Bustum, Plül, U» }. 

c. 

Cacnphonie. Phil. II., 5*37. cessitudo. lh^§. 2^ Causam dicerp» 

Cadcre in alitfuem für cun^enire in Rosc. A. 56. 

aliawm, De)ot {. 16> SvU« |* 75« Gri<cr< res jnMeat KIr oIceniyMrare 

Callidtt», ein Tocid>nlum meän« rupubllca&* 

Bosc. A. 49. Ce/are, Constmcliöa* Pbil.A»f.82« 

Co/c«: Phil. II, §. 76. Sull. $.71. 

Cnpere mohstiam etc. Sull. I. Ce//a und ceUa vfnaria, FJul. Uf 

Capitis deniinulio. Rosc. A. §. 110. §. 67« 

Capitis periculum. Rosc. A. §. 110« Cßrtum fiir C€r£o. SuU. §• 58. Fä^ 

Causa für bonitas causae. Verr. Act. . eomUtuittm, Terr. Act. I, $. 5S« 

I, $.9. Bote. A. f. 93* Ffir rM^ Ccrtut für ßdedigmu. Botc.A.$iS3« 

VI judhio UHuetatur, Bote« Cprvieu dort» Ton den Gladia•Dre^ 

A. 122* Oiitfa publica. Bosc genommen. Rosc. A. $. 30w 

A.j.l.'59* Causa rei public ae für Charjrbdis» Phil. II, §. 67- 

ratio et utilitas rei pnbL Su\\, Circumscrib^'^ fUr COf/Vfr«. Plul^JUa 
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Ott ins ffir pnttiis. Lig. §. Ißi 

t'n'is Jiotmouis, Rechiü desselben. 

Verr. Act. Lj §. LL 
Cliens, sein Verliällnifs zum patro- 

mu. Rose. A, §. 
Cocna , bei den Römern, Rose. A. 

$. 18. 

Cognatio für affintias. Lig. §. S. 
Coßiioscert von IJntersucUungsbe- 

arnton. Suil. $. 12« 
Culerc für res'creri. Rosc. A. IßÖ' 

Phil. II, $. 49. 
Coäii;cre für comparare, Verr. Act. 

§. 9. 

Caloniae. Phil. II , iS» 
Cnmmendalior, Phil. II , §. S2i 
Cominittere absolut, für conwiittere 

crimen. Rosc. A. §. olI. Für aä' 

mittere in se. Verr. Act. 1^ §. 28. 

»y/c7i wohin wagen. Rosc. A. $. 64« 
Coinmndtis für accommoäatus, Rosc. 

A. J, 54- 

Cnmparare für inatitttcre, Rose. A. 
$• I:i5. Für praeparare. Phil. II, 
$. 9H. 

('ompellare, von heftigen Aouf^erun- 

gon. Phil. II, (24- 
Camper endinatio, Verr. Act. 1^ §. 

34- ^ 

Compleiiu im passiven Sinne. Rosc. 
A. J. SZ. 

(^nmponere absolut. Rosc. A. 156. 
Cnmpositns für adornatiu„ Verr. 

Act, Ij §. 32. 
Concidere für condonare. Rosc. A. 

$. o. Für cedorc, Rosc. A. §. 118. 
Concessio , Figur. Lig §. Söi ^rtji- 

ce.Mio Ix TtfQiQvaitci. Phil. II, §»6» 

Sull. §. 22. 
Cnnciderc sc. animo. Phil. II, $• 107. 
Concipere, besonders von Vorbt^- 
• chen gebraucht. Sull. §. 16< 
Concuicare lür miserc vexare. Phil. 

II, §. 52. 
Conditio bei Heiralhcn. Phil. II, §.99. 
Coiiduplicutin , Figur. Sull. §. 80. 
Con/icerc f doppelsinnig. Phil. II, 

5. 54. 

Ctuiftdentiay im gulcn und schlim- 
niou Sinne. Phil. II, §. 104« 

(Jun/iiei i verschieden von pro/ilei i. 
tig. §. 1. 



Conflarc im schlimmen » mnnchninl 
im guten Sinuc. RoiC. A. §. 

Lig. §. 34. • ; • 

ConJuncti%>us nach muhi, pauri, pfn- 
res etc. Rosc. A. §. J^. /ur Re- 
ecichnung eines gemilderten Ur- 
thciU) mögen, können, dürfen. 
• Jb. §. 123« Als modus pntentialis. 

I>c)ot. §. 35' Rei abhängigen 
" Sätxen : qiiod dicertl , «juod puta- 
ret. Phil, 11, 88« iuni A»is- 
druck oincr verwundernden etc. 
Frage : icli snUle^ könnte, du soll- 
test etc. Sull. $. 44. 45. 

Consentiro für coiupirare. Phil. II, 
5. LZ.. 

Conserx^are verschieden von tcrvare, 
Lig. §. iS. ' * 

ConsiLium publicum, Rosc. A. 151. 

Consistere vom Gcmüthe. Rosc. A. 
§. 66. Phil. II, §. Qü. Für im- 
morari, Rosc. A. §. J.52. 

Constar^ und corutanlia, Ros. A. 
^41, 

Constringere , bei Wahnsinnigen. 
Phil. II , $. ^ • 

Constructi(Xi aus xwoi Kusammenge« 
set/.t. Dejot. §. ii. Eine unge- 
vröhnlicho durch eine gewöhn- 
lichere gemildert. Dejot. §. H. 
Construclio zweier Sätze , die ver- 
bunden sind , obgleich sie im 
Gegensätze stehen. Sull. §. 32- 

Construcrcj vom Gcldc. Phil. II, 

Consucscere im Perfrct. mit der Be- 
deutung des Praesens, Rosc. A. §.H. 
Consulere de aliquo, für aliciu. Sull. 

Contagio für cnmmunitas. Sull. §. ^ 
Coniemnere verschieden van speme- 

re, despicere. Phil. II, §. 

Verr. Act. L 9^ 
Cont^ndcre für cemparare. Rosc. A. 

§. 95, 

Cnntexerc im schlinunen Sinne. De- 
jot. 5. 

Cftntingcre verschieden von «rc*- 

derc , ci'enire. Phil. II, §. 119» 
Cnntnherndlcs. Sull. §• .34* * ' 
Cun%'fnicns für Concors. Rosc. A* 
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CoiwmUt^ fitr paee» mirt* tig. $. 18i CHken fiir cMbiA«bii*o» Bote. A. f» 

C*ow«mVi; iVf o/iyiMMt. Rose, A. $. 34* PhiU]Iyf»36* ' 

Corn'cnit für coiisentotuu^i u$» RoflC* Crura $uffringere^ eine Strafe f&r cU« 

A. §. 54. Sltlaven. Rosc. A. §. 56- 

ConvcntiLs. Lig. §* 24- Auch von Crux, eine Strafe für die SlllftYMl* 

Versammlungen in Reli;;ion8sa- Dcjot. §. 26. 

chen gebraucht. Ib. §. 24*; //oiio jUu, ein Spruch des Eich- 

Cpnv^re in rem auanv , Rpsp. tera Gaciius. Bote. A. S4* 

f. 114* GhMittMo<fi; Bote. JL {. 95* 

Cffiti^iiicer« fQiV certü argumentispno' Cideut, üutterß in fw/iMWi BOM» JU 

^are. Hp$c. A. 69- Convincere J. 70« 

in scelei ßt eine seltene Coiiftim- CuZ/ia venebiedenTOBtfMi^iiiM» Li§> 

tion. Sull. §. 8">' $. 2» 

Correctio, Fij^ur. l'hil. II, §. 25. Cum, PraeposUioi vor Relatiyif. 

67« Lig. $.26. SuU. (.17. 51. 72. SuII. $. 7. . 

Crepidae, Phil. II, f. 76* CfMiulsttb, Figur* SvSL $. 14» 

Cr^eere, Yom Ruhme und Bbre»- CSbiiniW«ecMMCtiiietafborMi*Roi€u 

siellen« Bote. A. f« 89» . f. 8« 

• * 

kk die Maebt eines (ibergo- ^r«. BojM. A* $. I. ABtoInt. 
ben« Rose. A. f. 61. , Ibid« f. 57* Für defendendo di» 

D(Ui\>us fiir Genitiv. Rosc. A. J, 5» <^crtf. £ig, §, 6# 

Dativus ethiciu» Rose, A« $. 133« Deferre nomin fftr «COCMr«» BOM» 

De seiitcntia amioorum, Formel«. A. §. 8. 

Rosc. A, §. 27. Diformave in der Redeutung von 

jp«;, bei Jbntfernung von einem adumbravc. SuIL $. 52. Ob es 

Orte. Phil. II, §. 15. u. 39. — . för des wrttärkte formare bei 
J}fi die, Pbil, II, $. 87. Cicero stehe. Sali, f., 73. 

4^eiuijfierO| oder e numcro bei CS- ^<rt/t£^e mebraals wiederholt Boso» 

cero sehr gebrivehliob« PbiL II, . A. $. 130- Jhimh pottea* hi$^ 

5- 13. §. 5. 

X)e ponte cicjicere, Rosc. A. §. 100« Ddccli judices. Rosc. A. §. 8. 
D^scrvis ff uaerere in dominum, ^o&c^ ~J)t:Unire vom Föbel gesagt» Fbil* 

A. 5. 77. II, §. 116. 

JOebeo, verschieden von oportet, im- Deiictum yerscbledea von ^uip€U 

eeue e»L Phil. II, {. 63* Lig. $. 2. 

i)coed!Br«e provincia. Phil. II, §. 12. ^Mi^^ere verscbiedea von 9UgV9m 
Decem primi in den Munidpalstüd. Dejot. §. 14t 

ten, Rosc. A. $. 25. Delndere, ahsolnt» Rosc. A, §. 26. 

Decci nere von einxelnen Senatoren Demergere für affiigere. Sull. §. 87* 

etc. rhu. II, §. 13. Deminutio capitis. Rosc. A. §, 110. 

Decidei c, für irtuuigere, Roso« A. Deniffue, kurs, Pbil. II» $• 55. Für 
. 114. . ^ dimmm, 8t|U« {. 38. 

J)eeurioneSf Senatoren In den Mn- DmwtUarB pUcui* Rosc. A. f. 110« 
. nicipalstidten. Rosc. A. §. 25. Dapeadaton Verr. Act. I, §.2. 89* 
Deducere von Colonien. Phil. II, Depontanus. Rosc. A. §. 100. 

§. 102. Für commoi'ere. Sull. $.87« Describere, im schlimmen Smne fui;^ 
Dcesse alicui. Rosc. A. §. 30. denotare. Sull. $. 82. 

fifij'endert von SacbePt proptUm Dcs^r^r^,\9r%^hied9Uyour^Un^u9rc9 
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Sull. g. Vom patromis gesagt. 
Ibid. 

Designatiu, consuU Phil. II, §. 12, 
Dcsffcratiis, bald im aktiven, bald im 

passiven Sinne. Rose. A. §.27- 
Vespicerc^ verschieden von spernere, 

contemnere. Phil. II, §. %. Vcrr. 

Act. Li §• 9? In Bedeutung 

von oculos dejicere» Bosc. A. 

Destituere, von Schuldnern. Phil. II, 
^ 92. Für cotistituere^ mit dem 
NcbenbegrifTe der getäuschten 
Erwartung. Sull. §. 90. 

Detrahere de coeloj opp. m coelum 
ejferri. Phil. II, §. 107. Dttra" 
here de alitjuo für dignitatem cdi- 
CUJUS minuere, Phil. II , $. 2« 

Devcnire ad aliquem , sieb an einen 
wenden. Sull. $. 95. 

Devertere^ verschieden von diver» 
tere, Dejot. §. 17» 

Dextera, bei Versprechungen, Be- 
theuerungen u. dgl. Dejot. §. 8» 

^lanoQtjcis , dubitatio, Figur. B08C. 
A. §. iQ. Lig. 5. L 

Dicere, weggelassen. Lig. $.2» 6* 

Dicta dicere, Phil. II, §. 42* 

Dictatura, Phil. II, 91» 

Dient dicere für accusare, Rosc. A. 
§. 8. 35» 

Digressio , Figur. Phil. II, j. 76» 
Diipalrii. Phil. II, §. 7n» 
Diltmma, rhetorischer Beweis. PhiL 

II , §. 16. 54- IQQi Bosc. A, 

J. 124. Dejot 23» Sull. J. 21» 
Dinnmeratio partium , Figur. Bosc. 

A. J. 24^ Phil. U, §. 16. 54^ SulL 

$. 19. 

Discedere, besonders mit dem Parti' 
cip, Perf, verbunden von losgc- 



•prochcneii Angehlagten. Bosc, 
A. §, 143. 

Disceptare für judicare, Dejot. §. 6s 

Discidium verschieden von dissidiutn. 
Sull. §. 6Q. 

Disciplina für iiistitutio vivendi» De- 
jot. §. 20. 

Disj'unctivar Schlafs, Phil. II, §♦ 31- 

Disjuncte dicere, Phil. II, $. S2. 

Dispicere für invenire et providere» 
Sull. $. 40. 

Dissidium verschieden von disci^ 
dium, Sull. 6üi 

DissoLutus für negligens, Bosc. 

A. §. S2. Für sublatus, refutatusm 
Bosc. A. §. S2. Sull. §. 69. 

Dissolvere vom Bezahlen der Schul- 
den. Sull. 5. ä6» 

Distrahi cum aliquo für: abalienari, 
cum alif/uo. pro Dej. §. 15« 

Divertere verschieden von devertere^ 
Dejot. 5. 17« 

Divina atejue hiunana jura» Bosc A« 

5» az» 

Divisores, Verr. Act. Ij J. 22. g6> 
i>/jci am Schlüsse der Beden. Verr« 

Act. Ij J, äüi 
Dominari, in üblcr Bedeutung für 

einen Börner. Phil, il, $» 29a 

Vgl. 5. ää. 
Dominus , manchmal in gehässiger 

Bedeutung. Phil. II, §. 85f 
Donativum. Phil. II, $. Ll6» 
Dubitare für in utramque partem con* 

siderare, Bosc. A. §. 83» 
Dubitare , construirt. Sull. §. 4* , 
Dubitatio, Figur. Lig. J. l» Bosc« ' 

A. §. SÜi 

Ducere für commovere» Bosc. A« ■ 
J. 85. 

Duntaxat für certe. Dejot. 1< 



E. 



JS nnmero, bei Cicero sehr ge- 
bräuchlich. Phil. II, $. 15. 
£ re publica, Bedeutung. Sull. 

J. 65^ 

t^cquis für numquis. Bosc. A. $. Q2i 

PhiL IL i- 14. 

^dictum praetoris, Phil» II , {.2« 



Efficere facinora , von Em. mitün-f 
recht verworfen. Phil. II, §. 109^ 

Efflagitare , leidenschaftlich begeh- 
ren. Lig. §. 4. 

^ßundere drückt die öröfse, Men- 
^e etc. dessen , wovon die Bedq 
ist, aus. Phil. \l% $. 43» 50« 
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Ehetcheifftfni^en bei den Bomem. Et am Anfange ©Ines Satze« mm 

Pliil. II , \. fj^ Ausdrucke des Unwillen*, «1er 

£tfuiitn'qe ff Ortpr am'Ende» Pbil« II« Verwunderung, Phil. II, 50- 

• lÜi • Ettnm für nttfo, PbiL 1! , 5* ^'^» 

Elei^niuia vom Anstände un<l son- Yv^r atlhuc, iiuuper. Phil. 11,5.26* 

gtigon hervorstechenden Eigen-r Evcnire verschieden von cnntingcrc^ 

«chaflcn. Sull. $. acciJere. Phil. II, §. 1 19, 

Eiürere vcr«chiedcn Ton deligerc^ Evocare TerscKxcAen Yon^ ad^care, 

pro Dejot. in%H>carc, Dcjol. 15. 

^niffhasu, Figur. Phil. II, f. ID. E^'olare, Dejot. 5« JLl. 

Eimlta^e^ Figur. Sull. 1^ Ex von Pingen, welche iinmittel- 
Eniin ironisch für scilicet. Dejot, bar auf etwas geschehen. Hose, 
13^ In der dritten Stelle. Phil. A. §. 102. 

n » f • L2i ExariUxcere, vom Kriege. Lig. 5- 3^ 

7r (fvoJy, Hose. A. $. 9r Sull. Exnudirey von der Feme hören« 

f. 2. Sull. §. 50, 

f^numeratio partium. Phil. II, $.16- Exciuare, absolut. Lig, §. 2T. 

5t'\., Hose. A. j. 2i; Sull. $. IQ. ExciUereiixT txpeliere. Phil. II, 34.« 
t/uo für tfuoä, Attractio. Itoso. Für excludcre. Phil. II, 7^^ 

A. $. äJL Tür perscrutari. Rose. A. <J7. 

Epicherema a majori ad minus, Phil. Exfmplum , Abschrift. Dejot. §. 5S« 

II , f. 74« Extrcittis , ironisch von wenigen 
Efft*-i vectigales, Fbil. II, f. 62, Menschen. Dejot. §.10. 

Effti^is 7'rojanus sprüchwürtlicb. Existimare für judicare do altffno^ 

Phil. II, §. 32i Phil. II, §.9, Dient «ur Uiu- 

Ergif, Ausdruck des Unwillens, der Schreibung. Rose. A. §. 1 f^j. 

"N^'chmulh etc. am Anfang© eines Exprimere drückt die Treue der 

Satzes, Phil. II, J. 21i Darstellung aus. Rose. A. §. 62. 

Eru/npere für sulito pate/ieri, Phil. Fxsecratus , passivisch. Phil. II, 

II, J. UKk §. 6iL 

Ejicenderc für asctndere, Phil. II, Exsequi für sequi, comitari, Phil, 

|. Kl. H, §. 51, 

Es^ti für aestimari^ Rose. A, $. Exspsctare für ^c/rc cupcrc, Phil, II, 
jtdverbium. Ib. $, LI. .£«1« §. 64f^ 

lft praesidiit. Lig. §. ^8. Exspectatin, A'err. Act. |_» §. 4. 

Esi*>, itey, Roao. A. |, P)iiL Exulceratiu für iratus. Dejot. 5, 8« 

H, $, 30. bildlich. SuU. §. 5ü, 

r 

« 
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Faceve cum fdiquo. Sull. §. ^ßt± Fa- Fasti, Phil.U, §.87. 

cct*e injuriain für injiiste fuccve, Faxligium für liiuplum^ Phil, Ii, 
Uoso^ A. §. 146. Faccrc^ ut^ um- §. HO. 

schreibend. Rose. A. §. 121« Fatalis im guten und bösen Sinne* 
Ftocinits. Lig. §. 12* Phil. II, §. LL 

Fiti tiUtis für pcrittaarti.s. Su]\,^. 12j. Fax, metaphorisch. Phil. H > ^, 

JKür octufxin, Rose. A. §. Ql. 50. Mi 

i'V<//ii7i<i von den Sklaven, Rose. A. Fcid/trrm, durften vor lNicdi»rlc- 

5. 21a ß*'"n ihres Coinninndos nicht in 

Fit'ccs hmreaii^ Lig. §, 1* VergU die Sindt Rom gehen. \ crr. Act. 

11» §. ^ LS. 45. 
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Ferocitas» Dojot. I5t nuju vcrscliletlen, Ibid, Für ^^r«- 

Ferre ad jjofjiäu/n, PhiJ, II, §. 24» viS' SuU. §. 77,, 

^ern für erebro eommtmorari, FbiK Fottuna, der Vällter« Phil. II, §. 88« 

II« §. 101, Firagsätze in inäirteUr'Bied», PhiÜ 
Ferm, Bedeutung. B<Me« A. 74t II, §. 57. • 

ein vocabülum medium, Hose» Fraiu für damnitm^ mUunt. Rqso» 

A. §. 116. Dejol. §. i. A. §. 49. Für error, Ib, ^, 58. 

Fini's für terminus ^ ad quem aliw Fructus verschieden von (fuae^iuf 
, qua ixs pvQgrtdi dcbeat^ 3ull, und fru§ea, Hose. A. §. 88. 

§. 69* Fluges veraohieden vou Jrutjtus^ 
Fiagittm», Sobandtbat. Verr« AcU Roso« $• 88t - 

I, j. 14. Für/r^A'^^/oAtf. Roge» ^u^/, Bedeutung, Phil.II, $.69* 

A, $♦ 134. Vgl. §. 71. i^'/i/wm sinistruM, Phil. II, §. 99. 

Flamen, Phil. II, §. 110. Fi^rcifcr, Pejot, §• Daselbst 
Fornn'do , verschieden von timor, auch ßiria. 

mctus, horror, Hose. A. §. 5. Funosus, Bedeutung. Dejot. §. 15» 

Fartit, pin Maun yon IVIuth und Futurum exacfumy drückt die EUti^ 

Hralt» Fbil« % 78* Vop «r#- Schnfäigkeit aus. 3ulU §. 90. 

G, 

GaÜh togata» Snil» 53. die Monsohqn ins I^nglücbjm« 

GädwechdcrheldenRömwcnt Roao* dem tift iboett den Sinn Ter* 

A. §, 74. rfielien. $ull. §. 76. 
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§. 118. vor. Sull. S. 70, Hose. A. §. 150» 
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l/ftitf, RtMC. A- §♦ 17- Bio GU- Gratiosum für multum valere^ 

diäteren waren berühmt wegen .l4ig. §. 31, Phil. II, §. 94. 

ihrer Gefräjsigkeit, Phil. II, §,63, 6ra<u/a^io, Bedeutung. Verr,^«^ 

Cladius iiir ßlaäüiUw^ Phü. I, S*19. Piiü. II, §. 13. 

S. lO^i. Grrtf«^, aktiviach. Phil, II, §.U7% 

G<y«er wohnten nach der Ansicht Gra^>is für i^erfw. SuU. §. 13. 

der Ilömer in ihren Bildnissen, Gust.atus , häufiger Ki44l<4', ?bi|% 

Vtrr. Ac?^ I, §, 14, Sie itüraea II, 5. 115, 

H. 
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A. §. 100. Habere in locn , nw Ä/c emphatisch. Verr. Act. I, §. 10* 
mero, Phil. II, §. 98. ^^bsoiut Rose. A. §. 149. Sull. §.4. Voa 
von reichen Leuten. Rose. A. nahen und bekannten Dingen. 
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eonfunctum ««ms Lig. §. 4, uHts etc. llo^c. A. §. 158. Sull, 

IJacrcre fur permaMr0. Verr. Ad, $, 53. Mit dem SttbstaiMfy eon« 
1, §.3. In equo, Dejot. %, 28. «truirt fttrs hujusttL Sali. $.11^ 

//tTfu/ar mmth^f, R0S9, A. pe|of: 5, 26, Am kßiva^ «ine« 
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SuII. §. 50. mol. Dejot. J. 14. 

I7omo, vorächtliob. Rosc, A. §. öü, Jiostis, Bedeutung. Fliil. II , §.2* 

Phil. §. 2&A Humanitas , Bedeutung. Ro&c. A. 

Honest um mcndacium. Lig. §. 16» §i 65» Phil. IT, §. 1s Htunani' 
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Kose. A. §. d. niun sensus. Sull. §. 64« 

Horror y verschieden von fornndo, HypaUaife , grammatische Figur, 
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Hosjiitiiuiu Ro&c. A. §. la. Sull. 73« 
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ten Dingen. Phil. II« §.24. J/i mit dem ^Wrtf. für ^iccusat, bei 
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chenen Rede. Phil, II, §, Z-Z» Mit Aom Accusat, drückt es den 
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ner Stelle verbunden. Rose. A, §. 2* 
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m animum, Sull. §» Rose. Intentare für intenJere, Ilosc, A. 

A. $.53. . mi* 
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A. $. 1, Interferiere für intercipere, VlüU !!> 
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Jactare mit oder ohne in, Rosc. 103* Bedachtsamkeit. Lig. §. Z* 
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A, J. 57.i . . 
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Act. I, §. 16. 
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i. 64 J'ür wi«, Sull. §. 
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Magister equitum» Phil, ll, §. 62. 
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Major, bei Angabc des Alters, Rose* 

\ A. i 39. . . , 
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Manr.re üir valere. Phil. §. 22« 

Mit dem Dat. und Acciisat» con- 

struirt. Ibid. J. H. 
Mare^ d eisen Reinigungskraft. Rosc. 

A. 5. 71^ 

. Marmor-, von Statuon aus Marmor. 

Rosc. A. $. 155. ' 
Mcdius fidius. Rosc._A, §. 95. 
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Praeteriti, Rosc. A. §. ZI» 
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c/", rccnrdari. Lig. §. 35. 
Menschen mit Sachen verglichen. 

Sull, §. 72. 
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Rosc. A. 5. 5i 
Mihi crcdc, Stellung u, Bedeutung. 
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Minime stnltus für sapientissimus^ 

Dejot. §. 16. 
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^rt/iiböimÜcliefgaiigc» Ücjot. $. 34. A'i'm/* für vnläe. Phil. 11, §. lofi. 
Aaturn, von der geistigen und kör- A7« {üt praetertpiam. Hose. A. j. äS« 

pcrliclien Beschaffenheit. Dcjot. j4ber nur. Ibid. §. ^ 

§. 4. Aue »'cro. Rote. A. §. 8Q» 

A'*;, an das Zeitwort gehängt be» AUi\ mit i/i. Dejot. §. 

j'nhenJ, für nniine>. Hosc. A. 34. J\^ohHls. Phil. II, §. 1^ Spötti.^c]]. 
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\>ertielnend. Ibid. §. l^il. Ange- Rose. A. $. 21± 

hängt, nach vorausgegangenem Nomen äare» Phil. II, §. Lfi. • * 
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At; loiigum fuciain, Pbil. II, § 21* §. 45. • ^ 
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21, Sull. §. 2U ■ 15. . 

A>c«i/fut/o, Bedeutung, Lig. {. 21» Afoi^/^fürmaMf/ZfujiRosp. A. §ti. Lig. 
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i\/7u7 agcre, nichts ausrichten. Rosc, sein in einem SalAC. Lig. 20. 
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lOS- *AV//ii<V/fiV>, bei Auspicieu. Phil. II, $• 
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0. . . 



Ohduccfe^ tropisch. Phil. Ii, §. lOS. 
Objicere für inj'icere, Rosc. A, §, 
40. 

Ohscurus in agendo, Vcrr, Act. I^ 
■ §. 

Ohserifarct von dcn Verpflichtungen 
der dienten. Rosc. A. $. 106. 

Obtinerc für approbarc, conßrmare , 
Dcjot. {. ä± f"r servart Phil. II, 



Ocmprttw, nn4Xr,\Ut<s. Figur. Dcjot, 
$. lö^ Rosc. A. §. 46, Phil. II, 

Occurrerei, für auxilio esse^ Dcjot. 
$. 40. Für <!i'ri/ rc/ f, diluere, Sull^ 

Officium, das pflichtgemafse Han- 
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und Patronen. Sull. j. 
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gußi/ste Alciiiutiiji Credit, Sull. §. 
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Benehmen. Verr. Act. I, $. 11^ 
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Rose. A. §. 50. , 
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nect'ssc estj debeo, Phil, II ) 6^ 

RüSC. A. J. 104. 
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Oratio perpelua, Verr. Act. Ij 

Ornamentum^ Bedeutung. Sull. 
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Otium, Zurücligezogenhcit v, Staats- 
geschürten« Sull. §. 2^ 
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Pai'onomitsie, Figur, Hose. A. §. 3* 
Phil. II, 25, Sull. 5- 12, 

Purticipium fut. pas, in der Bedeu- 
tung des Praesens oder Itnperfect, 
Phil. II, $. 114. Purlicipium in 

' der Bedeutung eines SubstaiUiwi^ 
Verr. Act. L §. LL 
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A. 150. 
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§. 14, Sull. §. dl- 
Passus. Rose. A. §. IQ. 
Paicre, bei Geldrechnungen« Phil, 

iL L 
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Formel. Phil. H, §. 1^ 
Patrium Jus. Phil. II, §. 46. 
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Penntes. Phil, II, §. 75. 
Pendere für aestimare. Rose. A, §, 
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115. 
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re. Dejot. §.17. 
Percutcre, verschieden von percel- 

Icre, Dejot. §. 12^ 
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dant. Dejot. §. 21» 
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Pcrduellis. Phil. II, 2* 
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nem Perfcct. Sull. §. IZ. Rose, 
A. §. 127. Nach ^ui non, c/uin, 
Sull. §. 
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Perhorrescere transitiv und intran- 
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Ptrsequi, im guten Sinne, Phil, II. 
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tractare. Phil, II, $.22* 

Persona für mores. Sull. 8* Be- 
deutung. Ib. §. iL 

Personenwechsel. Phil. II, §, 41» 

Perstringere, das Gegentheil von 
exprimere. Rose. A. §. 62. 

Pertimcscere, absolut und von plötz- 
lichem Schrecken. Rose. A. $• 

2Ü.. • 
Perturbari für i/i errorem äbducl^ 

Dejot, §. 1£L 
Pes für spntium pedis. Dejot. §, 42. 

y-/ pedibus e?ve. Dejot. 2. 
Petere magi. tr.itum, verschieden von 

rogare magislratum» Phil, II, §♦ 

Petulans, Bedeutung. Sull, §. 71. 
Plausus, im Theater, Dejot. $. 
Pleonasmus. Lig. §, Bßi putare^ 

existimare. Rose, A, §. 155. 
PluraUs bei Abstractis, Sull. §. Zj5* 

Nach unusquis<fue, Verr. Act, Ij 

§-4L 

/»oritt von portare, PhiL II, j, 102. 
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Pnvtcntum. Rosc. A. J. (55» 
Poscere, emphatisch, sc, ad suppUci' 

um. Rose. A. §, 13» s . 
Postremi für homines inßmae condi- 

tionis. Rose. A. }, 157. 
Postremo für paucis ut dicam, Rosc, 

A. §. a. 

Postsignatms. Phil. II, i 

Postulatio» Lig. §, 17. 

Po/e;i<ia, 'Verschieden von potestas, 

' Verr. Act. Ij §. 11, 

Potestas der * Magistratspersonen. 

Phil, II, §. ai± Verr. Act, I, $, 

37, Verschieden von pouiuia. 

Verr. Act, I,^ §. Sa. 
Potitis malle, plconastisch. Lig. $. 5, 
Praccipitare nir m perniciem ruere, 

Sull. $.1. • • 

Praodes twidercj Formel, Phil, II, 

Praedicatio far jactatio, Vcrr, Act. 
I, §, 2. 

Praefecturae^ eineKlasse von Stedten 

bei den Römern. Phil« II, §. 
Praeferre für prae »e ferre, Rosc, A, 

Praepositio beim* Relativ weggelas» 
' «en, Phil. II, $. Sl. Rose. A. §, 
122, iVacA dem Relativ. Phil. II, 

Praerogativa sc. tribus. Phil. II, $• 

82. Verr. Act. L §. 26. 
Praesciu fUr manifestus, Dejot« $. 

Praesens nach einem Perfect. mit der 
Bedeutung des Praes. Dejot. $, 3. 
Für Perfect, zur Bezeichnung ei- 
nes allgemeinen, die Sache ver« 
gegenwärtigenden Falles. Lig. 
13. Praes. Con/unct. zur Bezeich- 
pung eines allgemeinen Gedan- 
liens. Sull. $. SSi Praes. u. Imptrj. 
Conj, in einem Satxe Sull. ^ 5S. 

Prae^idia^ von deinen gesagt, weTcHe 
es mit einer Partei halten. Rose. 
A. §. 126. In praesidiis esse. Lig. 

Praesumtioj nQtilijtpis, Figur, Rose. 
A. $. 46i äöi Phil. II, {. 104. Lig. 
$^ 201 



Praeteritlo^ TtttQaXenlfig, Figur. De}. 

$. 40. Sull. 5. ZSi 
Praetor urbaniis et peregrinus* Verr. 

Act. L j. Iii \ 

Praevaricator. Phil. II, 25i Vgl. 

Verr. Act. L $• 2. 
Pracvertere für occuparc, t^ponden" 

do superare, SuW» $, 46, Vgl, Phil. 
"•11, $. 83. 

Princeps scnätits. Phil. II, L5a • 
Pro nt^ iy>j(o für mea sponte, Rose* 

A. 5. 129* 
Froceltam devitare, Verr, Act, L $• 

Pr ödere für deserere, Lig, J. 6. 

Prodigium^ was gegen die Gesetz« 
der Natur ist, Rose, A. 63. 

Profligatiis ac perditus^ Bedeutung« 
Rose, A. 5, 58. Stellung. Verr» 
Act. I, {, 8. 

Profundere drückt die Mqnge des- 
sen aus, wovon die Rede ist, PhiU 

II, $.43, - 
Promulgare leges^ Phil, II, 6» 
Pronomina Stehen pleonastisch.Verr, 
Act, Ii §. 55, Besonder» die Pron, 
D^monstriitiva nach Helatiyis Phil» 
II, 5. 17, SÖ. '^<ich nach an' 
dem fVörtern. Ibid. J. 17. 109. 
Pronomina neutra im Accusat, mit 
Verbis neutris verbunden. Boso» 
A. $. 12Ü. Phil. II, §.21. Prono- 
men Demonstrativum für Reflexi" 
\nun. Sull, §, 81. 
Proscriptiones, Roac. A« ^ Ifti 125» 
Prosctfui für persequi. Rose, A. $» 

Providere für praevidendo cavere^ 

Phil. II, 24. SS. 
Provincia für n}unus, Sull, 52* 
Publicae literae, Dcjot, §. 37. 
Pudor und pudicitia, Phil. II, 

15. 

Puer, Phil. II, 5. S2. 

Pugiiis. et calcibus uti^ sprüchwörl- 

iioh. Sull. §. 71^ 
Pungere, von der Seele. Rose. A, 

§. 6<L ^ 

Putare i dient lur Umschreibung. 
Rose. A, 5. 153. 
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()anestio servorum, Rose. A. 77. g, VerscUlfdeil VCIll ^U9tL RoMlt 

i^uatstor^. V,hil. U, ). 31. 49. A. $. 45. 

71* ' ' Quid est aliudy mit oder ohao fol« 

Qyuunus, vei^clileden Yon fructua^ gend^s mii. Phil. II, §. 7« 

Quam^ beim Ausrufe <mm«r afftrma^ dieatitß» Bot«» Jl, 8|(* 

<iV. F]ii^U, |i 26* In derlronlo, Quidigitwr .und Ihöliclio Fra-^^ 
für ifüam piirum, Sull. $. 55. gen dienen zur Erregung der A.al^ 

Quam — quantiis — (ftinties^ bilden merltaamkeit. Bo^cr. A, $, 36. 

eine scsböne AUite.r|iUon« SuU* )• Quidem rdr sed. Rose. A. {»SI« i^a# 

' 40. * " * • ' * Phil. II, §. 100. 

Quam f uinut ^em SiiperMT» SulU Quidvi» fotit eiU Boso. A. {. 8* 

. S. 87* /" . , Quü^uam, wmchMen von äUtpMit 

^Kfzm^i/am, dient «urElnscbranItung u. quispiam, Rose. A. $. 33. 

des Gesagten. Phil. II, §. 5. 22.42« Quispiam, steht negativ. SuU. {. 41» 

Quantum, ohne^ folgende» laitfuw» Quod fUr ^u<ut Boso. A. 14l,Ffir^ 
Rose, A. §. 14^. * quantum. Ibid. J. 95. 

Quare, nach multa^. re^ omnia et(^ Quo«/ i//e fttr ut, si ille hoc» Phil^ 
Rose. A. §. 94. II, 5. 9. Vgl. Ibid. j. 17. 

Querela, vertchiedeii TOn qntrwto^ QueneioM qmdem lllr W ^moiimm« 

(puc7-i cum n/ii^uo* De|ot. 9^ \ QpMiliMifuif^utf, verneinend. LIg.$. 25* 

Querimonia, vcrschie^eil TOD ffU^ Quam mit dem Indicativ praes, bei 
re/a. Lig. §. 25. gleichzeitigen Handlungen. Rose. 

^Mi, mit dem Conjunctiv als Aus-. A. §. 120. Mit ^tm Indicativ in 
drucli eines subjec^iyen Unheiles Erklärungssätzcn. Dejot. $. 36« 
8un. §. 3^. . Qum — liuM, jenes mit dem Cqa- 

QfuV^? iUr /7ro/;fer ^uiV/,» Pliil«!! f. JumcUv* Dejot, 

Jfrtfione, nach Gebühr, RoflC.A.§. 113. 24» Jteferre gratiam taf par pari 

Jteciptre, sc, sich aus der Gefahr zu- refcrre» Rose, A. 108* Sull. $. 

rackKiehen. Pbil. II, §. 64. J^wi^ 47* J?^rr« ad m ipmm. Dejot 

per« Tcrscbieden' tob suicpiw^ ■ $• 7*. 

Rose. A. §. 112. .. . J?e/ricari0|. tropisch vom erneiiorteii 

Üecipmcum fwc Zfemomiraii^um Schmeree. SuU. $. IQ. 

Rose. A. §. 6i Reges, vom Könige und seinoc Fa^ 

JRedordari, rerschicden von remi- milie gesagt. Dejot. §. 41. 

nüci, meminisse, Lig. 3^, ßegius, dient zur Bezeichnung des 

ifec«« . Rose. A. {. I !• ^ m geselbchafUichtil VerhSltais^ 

Meätmptio judieü» Verr. Aet. If |, %€• lon Auigetfeiclmetoii. 0e)ot. f • 19* 

Jiedimere für inUbtrtatem f^ifulicare. M^gnare, re^num, nu:, sehr gobl^gO 

Phil. II, $. 46. .Atttdrüche filr dieR6mer von ei* 

Meducere, nach der M'ahl zu einer nem Börner .getfigt» Fiiil« II« {• 

Flircnstellc. V'crr. Act, I, §. 18. 29. 

iieduviam curare, sprüchwörtlicb» Jlegnum^ Vom regnum forense de» 

Hose. A. §. 128. Cicero. Sull. §. 21. Des Horten* 

JHefsm md aliquem. Phil. II, §. 14* titt». Y^r. Act. !# $• 35* *^ 
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* * 

Jiejeciio juäicum, Vcrr. Act. I, §. 10^ -Jiesoiudigra, von GaBcftzvn, Vertragda 

^elatii^um, dienl asur eigenkKüoili» ote* FkU. II, 109»:- ' 

eben yerbindufig Jn Oausal^Gnt» 'Mmidure^ AgfliÄfiBb'; D«)ot. J.g* w?. 

diiionaU8tseii.etc.PbiI. II, §. lOt. Jietcrore fiir mutM «C cbm^fer«» 

Üeligio^ von einer ehrwürdigen Sa- Phil. II, §, 32* • 

che. Rose. A. §. 66. Gewissenhaf» -JUcvocarc für rttrja.t ad ^oenam iü^ 

tigkeit, Sull. §, 10. cart-, vielleicht die einzige Stello 

Jidinfjuere für coiisuUo pfatUcrmiCÜ' io diesem Sinne. llosCi A. 

re. Sull. $. 51. * • -»est emphatisch. Dejot. $. 1. Wie 

JhmiAücort verschSeiien Ton^iveef^ •'i^p^ias, ». die- EriilSiivng za'diii» 

' ' dari^ memittute^ iiig« fi 35» "isem Worte. DejOt«' ^ i^. - - 

Mepetundarüm»4teimsari, Vbvp^ \iLet» £oemer, liebten die Fracht im Staate^ 

I, §. 21. dic Genügsainlieit'imPma^b«4 
A;/7raejenMre, beschleunigen« FbiU Sull. $. 73. 

II, §. 118. Mogare magistratum , verschieden 
Hecfuirere für deesse. Sull, §. 26.' von petere magi^atUm, PhiU II^ 
£e« fiir coi4nto<ftiin»>B;<Mio* A.^. 147* ^» 76*'' ^ iüo.u 

FbiLII,$.3# 4^r^ ZeMsi» ^ »i&bsebieteiW 

judie^äe für Judicium, in Judi" Phil. II, $.74, . ' 

cam/oi- VBVr« Ai>t< I9 {• 29« SuU» i^uj^/ca/mj , verschieden yoaf 

5.63, ' ciis. Rose. A. §..43. 

Jies sibi habere, hei jE3ieic.heid«nj|cn» Jiusticus vurschioden von uigrvuii 

Fhit U, 5. 69» ■ i • . Äosc. A. 74^- 
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Sagatm für mä^ Jhmamu^ Bosc. ^ec^ar^ tötl SItlaVÖÜ uii'd Clienten« 
,A.Xg5. • ^Äosc. XJ, 7?.- " ' • ' ' . 

Saltars, Üas Tansen mrurde be! den Sediat. Boso. A. {: 80«"^ ' ; _ 

Bömcrn fUrimamlfindig gebaltdn* Sgewn Jo^ui für comili^ captrkm 

Dcj. §.26. *e //>fo. Lig. 5. 38. * ' ' 

4&i/utare, von den dienten. 8uli. {^ 4$*^, dient zur Anknüpfung der un> 

52. Salutare deos, Uoso, §. 56.* ' , terbrochenen Rede. PJiil. H,' 
Saiiui€ss$ £dr deßndere, Lig. ^. 5(5» 5» 8. 77« 80- 9i' ^^ on W cf/a« 
Saneim, ▼pn^en Königen* 'Dejot. Im Kadisatie vambieden. Deiotp 

40, Gewi^^% ,mh II, J. XOt \ jj. ^1* 27. 29 " ^ * ' 7' 
Sanguis für cMf^, Bosc. X j. 130« yCttfi/«! M Oeri^lVM; Ubi«. 1; f« 

Lig. j« 11, .' " .1: 59' Sitzung hatten, von Ma- 

Satis esse. Rose. A. §.8. gistraUpersonöü. Ibid. §, 153." 

iS'aXtf nihil est, dient zur Rcjoichnung ^ 'Seder§ in tjualuorddcim» PliiL jU» 

der Habsucht, Rose. A. J. 8. . 44- ' ' ' 

Satisfacere eri ori, liejüt, 6. 13» ' * Änw/, auf einmal. Dejot. J. 9. * 

Sedus fl&r h6iiio seeUHUf/UoBc^ JL Skkt^ in d»t^ tmlik, ' t'i^ 3U ' 
$. 71« für crimm Mcdfrit* PJbil. )j, Stttatui auetoväaä^ vambieileii von 

$.32. wiairaj co/ifu/mm. Phil.'II, J. 48,t 

Scientia, im /SofuMlU^r^ il^^n* Sull» SMntire, absolut. Rose. A. $. 64i/V^r» 

7^. 42« * titer, btne €lc. Sull. §. 82. 

^opidus, metaphorisch von gcfahr- SeijUcWi^s, bei YValilsn* Ver^ . Ap|» 
. liehen Dingen. Rosc.^. $. §• 79* I» §• 36. 

^rupu/ta, tjrnrubeii, Furcht der Sed-' «^^W» Uictapboriscb von deni« wat 
le« Boac.A. f. 6* . 'HrifrtfAtMmng auatw^ 

A. 6. Tür ^pMOtr«. iSid. f. ^ 

23» 
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iSull. §. 2V;29. §.7. 
Servare, verschieden VpD com«r2/a,' Phil. II. §.34- 

rc. Lig. §. 3f?» " * ' Stimulus. Phil. II. §. 86« 

ßervare de coelo. Phil. II, {. 81. jStrenuux, Phil. II. 78. - 
'^mUrUmjAlid StHwtium. PbiL IL ^adUfUi für liUratfim $tudfptui^ 

Lig. J. 36. 

— taTi^t'lut fliüMRf^ •'«<-• ioiiien* 4^a£or, vcrscbiecUa von auc$ar» 
. Sull. §. 36. .V Dejot §. 50. 

^ diis plackt % Formol zur Bczeich* Subject des folgenden Satzes aU 
nung des UnwlÜ^tt^ Sputle^ etc. OAycci zum Vorhergehenden ge- 
Ro8c. A. §. 102. . «ogen. Ilosc. A. j, 49. DcjeU 

jS*6*Äa6ere, Formel. Sull. §. 26. 30» 

Sibäßs im Theater. Pcjot. §..^. Snüftctfi'Acematifßim^ fm$ te eto^ 
Wwa^/j^'Bosew JL $. 71. P^iV weggelaMen. Rose. A«f«6LFIiiL 
toDtf vor SoNiaotiY. Ibid. §, 64« Hi 5. SwU. $. 14. 

Sicut est, dient zur Beluaftij^ung Siibjectio^ Yx^nr, Uosc» 4L {• 2* Li^ 
,r des VAibergbsagtiBä. Eciftü.. $. 7. Phil. II. $. 2, 

22, " " Sublevare für mmuere rem noxiantp 

Signlfer juventutis. Sull. §. 54» ' .i ;*ieci«ar«, \W. .Act. I. §. 47. 
SimpUx^ Bedqutuug. Phil. 11. J..iXl. Silll. J. 39. - -'^ . ' 

una causa» 8iUl.,4;9» >^ - $• I^» • --^ - j. . ^. 

^m' fär n vis. Rose. A. §. 48. Subsoi tiri, hei der Wahl der Rieh» 

SolituJo, yom Mangel an Gebülfen. , tcr, Vcrr. Act. I, §. 10. 50. 

Rose. A. §. 59. Substantiviuttiikv Aäjitctivum. Dejot» 

^'o^c/e a/^f<j/^i>//ip,. bei \y echseige,. 5.15. 

• Schäften. Rose, A, §. 74- ' Sublimere. Phil, Ih §.36. 

^o/c/iJu^, von Angeklagten^. JLig. Suceurrersfv^rswccet^rfi^ 

sl^s^'^oh'&i' Tc(rlQSttiig! der Pro-' Äi/«re,^ZeicUen des lifisen GewU- 

vincialämMJr.'lPhil. II. J, 50^ Dae «cns. Phil. II. §• ^X. 

Amt selbst. Lig. §.21. Sußraqai 'i , fiir co/wwe/irf^'C Phll. 
^ccfzo bei Auspizien, Phil. II.. {. II. §. 82- / ' J. V . 

81, r ; * ' \'J, ^^^'^^^-^ ^^«''J- 5- ^ 

&;t5>*nere, verschieden von co^tenf Skfnma voliuUas ^ iMincr "die höchtt 
, na/ c, diisnicevj}, PJiil. IL 5. 2. Vcrr. ' gttli Öiesinnufig. Rose. A. §. 143. 

'"'.i^t.'I,'5..9.*, ■ . ' Süninms imt e\ri*i\ri Substdinnvo y CT* 

<S/:;e/«/ö, vQii der Erwartiijfjg bunden. Ro#c. A* j^. 14S* V^'T;^ 

';«ikWtf^ftiger,besonders Sehl immer Act. I. f. 1.' ' ,^ 

^DinKc: eine Vox med'ia, Eo#c.>. Sno jure, Phil. II, §, 62. 

§. 10. ' ■ ■ Phil. IL §. 95. ■ 

Spiritus^ yon stolzen u. grausamci^ Stjpplicatio, Bedeutung. PMl. * 

Gesinnungen.. SiUl. §.27'.. . • 13* -»v s » «' 

i^iJni/or u. spUkä^Hs, TOP .dö» Rit- Suppomre fÖr Ä^nWi». De^oU^I» 
, gifn gesagt. ttosc.A.J. 140. Lig. .4?. . 

jj, 33. ^ Suppressa vox» öUII. 5. 3C;. 

SQualor, von deoJMigehlagten. L^. Sitrripere für, cZum , ra/;€re. Verr. 

§.32. . Act.I,§. 4. ' 

Stadium, Rose. A. 5. 19. ^ ■ " Suscipere,\ctschiedeürecif^mej^^ 

Stare (ür incolumcm esse. ThlUfi^^» A. §♦ ll2. ■ . , 

24. \ iill.ibid; §. 92. Ättj>ic«w«..Bo8C. A. J. 55» 
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T. • . 

Z'abiilnc bei Gerichten, Verr Act. yencrz von denen, welche sich nicht 

h §• 17* Kechnungsbüchcr der mehr vertbeidigen köuaea. SulL 

Einnahmen und Ausgab cü, Verr. S* 7i* * * * 

Act. l, f. 35* Terror^ •^tfnchieäen you timor,^ «e- 

Tamen ohne vorausgegangenes etsi tus» Rose. A. §. $• 

auamqaam. Rosc. A. §. 51. Sull. Timor ^ verschieden VOn JKelll« etttV 

S- 1. 49. Phil. II. §. 106. Für *a(: Rose. A. §. 5. 

um, Rose. A. §. 101. jTo^^« muliebris. Phil. 1I.JJ. 44* «ß*'^ 

TameUi — tarnen, Rosc. A. §. 123. puren. Ibid. §. 85. ' , 

Tametsi als Correclio. liosc. A. Togatiu für c/m Homcuiiu* Hosc» 

J. 118.. .. . A. §. 15£^.. 

Xtauammödo, iif /'nur 80 vieli nur Tot^tanttU'^ taut 9 bilden eine 

lo laut Sull. f. 30. schöti^ AUiCeration. SulL {» 40. 

Tscius; vo'n dem, der seine Gedan- TraJere sc. ad puniendum. Rose» 

ken u. Pläne verheimlicht, Rosc. A. §, 61. 

. A. {. 116. Für caiuiut DejoU $• Tribuni määares» Verr» Act* L f* 

16. 30. 

Tempestas (ur adversa JbvLi^ia» Lig. Tribunicia potestas^ Verr. Act* I. 

J. 34.' ■' ' ' 44' '* . 

Tempora , Praeiens nnd Itnperföct. Tribut urbanae u fiuticcu» RoMu A» 

Conjunet m einem Satse* Still. $. 47. 

$.58. Trtsiu fürswenu» Verr» A€t»L f» 

Tempus für opportunitas temporis, 30. 

Hose. A. §. 28' Für causa. Ibid. Tueri bene/icium, Phil, II. §. 60. 
$. 3 ). Für i>ßi'iculum, Verr. Act. TumuUus^ Bedeutung« Rosc» A» $. 

!• J. 33». J6» • ' ' 

• ' ■■>•.» 

ü. 

Vitro et citro^ Rosc. A. §. 60. Für wjut duntf doneem Ibid» {. » 

ürb^t von orÄw oder urvum abgO- 60- 

leitet. Phil. II. §. 102. ' Ut c/ui, mit dem Superlativ» SuIL 
eo für adeo» Rosc' A« $» 45. 37» 

. - - V. . 

Facatio^ Freiheit von Suaugeschäf- Phil, II. J. II, 40. Venire contra 

ten. §. 26. ' ali (fuem, Phil» II« §» 3> R08C» A. 

FociMMt von dem« was MneaBe» §.55. 

sitser bat. Rose» A. {• 36* Fmtm, tropMi von dem« was Hab 

F€ua Corüuhia 9t DtUaetu Rose» A. etc» erregen kann. Sull» {• 41» 

$• 133. Ferba diemdi tt exittimandi Yregge' 

yehemem fiir Severus, Sull. §, 1. lassen und der von ihnen abhän- 

Fellc^ verordnen, Phil. II. §. 52. gige Satz in das tempus finilum 
yenditare se alicui. Sull. 31- gesetzt. Sull. $. 40. 

f^emo nuMc a</ etc. beim Fortschrei- FerisimiU ^ ut, Rosc, A. J. 121. 

ten der Rede. Rose. A. f. 83» Veruas für ßequüM^ Verr. {• A. 
F$nii%» bbi Brbscbaftsantretnngen» I. f. S» 
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y§ro für tane, profecto, Sull. 84. ViriuM^ ▼flncliSed«ii von animm^ 
Vtarvm dient sur Anlcnüpfung der Dejot. $• 37* 

luterbroclienen Rede* Phil* U» Vis für' ratioy natura^ Sull. $. 7.9, . 

j $« 77. Hose. A. $. 125. Vitiare^ bei Auspieian* Phil« II, f. 

Vestem mutare. Lig» $, 32» 33. 80. 

y^o, von den Volltstribunen. Phil. Fitium bei Ausplcicn, Phil. II, 
• II, §. 51, Vgl. Verr. Act. I, §. 44» 80. Von cu/y^« verschieden. Rose» 
f^etus für exercUatui im schlimmea A. §. 4S. Lig. 2* FiUum orato» 
' 'Sii^e, Rose« A. $. 28* Im gutea rü. Sull» $. 31* 

Siime* Verr» Aet. I» §* So* pro Focare bei Einladnngeii* Rose. A» 
Sull. §. 49; • 5. 52. 

Videre für curare. Phil. II, §. 118. FoUtare mit dem Nebenbegriffe der 
Videre, /le, Formel der ßcschei- Arroganz. Hose. A. 135. 

denheit. Rose. A. §. 140. So auch Folucrü, tropisch. Sull. 91^ 

videre auam. Ibid. §• 153. yolutüaie^ gern u. willig. Lig. $. 7. 

er« für valere* Bote« A, fV/untttft ein Tocabulum medium* 
'(*81* ' Hose« A. 145* 

yäiäicarg de atiguo für aUtfamn oder Vomurep Gewohnheit Bei den Eft* 
iit aUtfium, Dejot. $. 21. mem näch dem Essen ein VoniS* 

I7r, emphatisch. Phil. II. §. 34. 96. tiv zu nehmen. Dejot. §. 21. 

In welchem Alter man Fir war* Vulnus tropisch, lioic» A« 91. 
. Ibid. j. 52. Pbil. II» $. 43. 
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ffiederliolung des Zeitwortes. Rose. JForter, tllo eine Rewegung ausdrü- 
'^A. 19; des Subslantivj* IbkU chen, werden manchmal weMO* 

t* latten. Piül* II, 77/ 

Ai%ma. ttoic* A. f. 2l PbH U» t* 92. 
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Druckfehler« 



l)IiiiT«stt. 

6. 5o. Z. 4> V* o« l. JudMo »t. JudMo, 

I)«8. Z. 6. u. 1. ÜM t ra m st. diimnrmm, « 
S. 6i. Z. 7* o. 1. extpeetaHoiu «t; MtfiMWflteilra«^ 
8. 84* Z. t. T. o. 1. t» Rt. de. ^ 
8. io5. Z. 6. V. u. 1. multitudini st. imiflMil» 
8. ii3. Z. (». T. «. hJudMmm «1. Jmdium, 
8. i38. K. 8. V* «. 1. gladiatorttm st. glodiatormm, 
8. i45. Z. 3. V. «. 1. praeclarae «t, praelara». ' 
8. i63. Z. I, V. o. h fgrramtata f^rmm^mtOm ^ 

Da«. Z. «. r, o. 1. l#A#f^ tt. HharH, j 
8- io5. Z. 9. T. o. 1. qutritur st. quaeritur. /. 
8. «04. Z. I« ▼» o. 1. ^utrtlam st. ^«««r«/««!. 
8. «09. Z. 6. V. •> ^ f«lMif «# tt. tofMnfHM. 



S) In den Aantr&vBgeik 

(« Wtatet di« rächt« t «ad ^ di« Uak« SfalU). 

8 Sl 1: ^ J • :* T' ®' ? 8. V. « l. MtmuAmmUMigmU^ 

». «9. coL «. 6. V. «. I, argua» st. arguU, 

8. 81. Col. b. Z. 9. V. o. 1. 3o 8t. 5o. 

S 34- Col. «. Z. 6. ». 1. deplorar» %%, deptorafe. 

fc. A5. Col. a. Z. 7* «. L uequaqumm tt. nr^MM^aom. 

8. 8a. Col. a. Z. 1. v. o I. ( 17 »t. { 17. 

2" ilt t'i 4" ^* !* PJ'^Pi^^ HTt^bami, 

8. ist. Cm. b. S. 7* ▼* «. I« JEW tt. JTr. • 

6. t86. 2. 9. V. «. 1. Pompt/anern st. Pomp»/aner. 

Col . 5' A* I* :* V. L Milffw lt. tmitm. 

to. III. üol. a. E. 4. «. I. gan»»H «t. mjim». 

8. si7. CoL a. Z, 8. ▼. o. 1. Coufa/ st. Cotuui, 

8* aiB. Col. b. Z. 8. o. 1. quod st. quae 

8. sto. Col. b. Z. ... V. u. I. Ciliciseken «t.* CUUehtm. 

8. asö. Col. a. Z. 16. T. «. l. Advoeatut st. j4voeatu9. 

8. «ab* Col, b. 8. 6. Vi •« 1. caiei*eh*n st. SieUuehti^ 

8. «39. Col. b. z. 6. «. L n^r^ tt» T«i^« 

8. »7o. GoU b. Z. 4. V. o. 1. daf» «t. rfa*. 

8. «83. Col. b. Z, In o. 1. sprüchwörtiieh §t.- tprütkwöniidk, 

8* s^tt GtL K.& 7« v«^«. !• ■ 
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